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ТАБЕЦ$Х БОГЕСА-МО$ТОМИСЯ РКОРЕЅОКАуГС20К, РО 
ТЕ$С-ЕШМ. БОБАТЕК ВЕГРЕАТМУ РГА УТАРУСН. ОС2ҮТЕГМКОЙ 
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Книга, известная по одноименному художественному фильму, впервые пес 
реведена на русский язык, 

В ней рассказывается о сложной, удивительной судьбе талантливого, хирур- 
та, однажды жестоко избитого и потерявшего память на долгие годы, В жизни, 
тероя в избытке переплетаются и беззапетная любовь, великодушие, благородет» 
во, и коварство, интриги, подлость, человеческая. неблагодарность... Д 

Острота сюжета, насыщенность событиями делают произведение увлека: 

сменным. 
=" ББК 84.411 


Улава 1 


В операционной стояла глубокая тишина, время от времени нарушаемая 
коротким металлическим звоном инструментов на стеклянной поверхности стола. 
Нагретый до триднати семи градусов воздух, насыщенный невыносимой смесью 
сладковатых запахов хлороформа и теплой крови, проникал через респирато- 
ры в легкие. В конце зала одна из медицинских сестер потеряла сознание, но 
никто не мог отойти от операционного, стола, чтобы оказать ей помощь. Три 
ассистирующих врача внимательно следили за большими, казавшимися не- 
ловкими руками профессора Вильчура, которые легко’ двигались, над откры- 
той красной полостью. 

Малейшее движение этих рук нужно было! немедленно понять, каждый 
взгляд из-под маски означал распоряжение, івыполнявшееся ассистентами в 
мгновение ока. От исхода этой невероятной, безнадежной операции зависела 
не только жизнь пациента, но и нечто не менее важное — новый триумф 
| хирургии, который должен был принести еще более громкуго славу и клинике 

профессора Вильчура, и всей польской науке. 

Профессор Вильчур оперировал на сердце. Он поддерживал его левой 
| ладоныю и ритмично массировал, когда оно начинало ослабевать. (Сквозь тон= 
кие резиновые перчатки он ощущал каждый толчок, каждую легкую вибра- 
цию. Когда перегородки отказывались служить, профессор немеюшими паль- 
цами заставлял их вновь работать. 

Операция продолжалась уже сорок шесты минут... Доктор, Марчевский, 
следивший за пульсом пациента, уже шестой раз вводил ему камфору и атро- 
пин. В правой руке профессора Вильчура то и дело мелькали ланцеты и 
ложки. К счастью, травма не задела глубоко сердечной мышцы, образовав 
правильный небольшой конус. 

Жизнь этого человека была спасена, ему оставалось выдержать только 
восемь минут. 

«Однако никто из них не отважился! — с легким бахвальством подумал. 
профессор.— Да, никто, низодин хирург из: Лондона, Парижа, Берлина или. 
Вены? Они привезли его в Варшаву, ие прельстившись ни славой, ни огром- 
экдением», А он за эги деньги сможет достроить новый корп 
что особеппо важно, — отправить Беату с малышкой на. 


итмично сжимались и разжимались. 

сколько секунд — и ранка была очищена. Тепе 
айшая хирургическая нить. Один, второй, третий шов... | 
руд ‚рить, что эти большие руки способны на таку! 

сссор осторожно вложил сердце и минуту внимательно 
№0 и опадало в неровном темпе, но опасность уже миновала, До 
ень вынул из стерилизованного полотнища выпиленную часть грудной 
тки Юще ряд манипуляций — и профессор облегченно вздохнул. Осталь. 
ное предстояло доделать ассистентам, он мог им абсолютно все доверить, 
Ла соответствующие указання, профессор вышел: в гардеробную. Вдохнув с. 
наслаждением нормальный воздух, он снял перчатки, Фартук’ и’ халат, за- 
брызганные кровью. С наслаждением потянулся. Часы ‘показывали тридцать 
пять минут второго. Он снова опоздал на обед! И это в такой день! 

Беата, конечно, понимала, как важна эта операция, но в такой день ве, 
несомненно, очень огорчит его опоздание Он умышленно вышел пораньше из. 
дому, не показав виду, что помнит эту. дату: восьмую годовщину их свадьбы, 
Но Беата знала, что забыть о ней он не мог. Всякий раз в этот день она 
получала какой-нибудь подарок, с каждым годом все более прекрасный и до- 
рогой — по мере роста его славы и состояния. И сейчас, наверное, в кабинете 
На первом этаже уже лежит очередной Скорняк должен был прислать еще 
утром... 

Профессор спешил и оделся быстро. Он должен был еще зайти к двум 
больным на втором этаже и к пациенту, которого оперировал несколько ми 
нут тому назад. Дежуривший при нем доктор Скужень коротко доложил: 

— Температура — тридцать пять и девять, давление — сто четырнад- 
цать, пульс очень слабый с легким неровным сердпебиением: шестьдесят, д0 | 
шестидесяти шести. 

== (Слава Богу, — улыбнулся ему профессор. 

Молодой врач окинул полным обожания взглядом большую неуклюжую | 
фигуру профессора. Он слушал его лекции еще в университете. Шомогал в | 
подготовке материалов для научной работы, пока еще профессор занимался 
наукой и не открыл собственной клиники. Доктор Скужень получил здесь 
хороший заработок, а также большое поле деятельности: Возможно, он И 
жалел в душе, что шеф отказался так неожиданно от работы ученого, оа 
исы преподаванием в университете — зарабатывал деньги, ноне мог и 

сновании меньше ценить его. Скужень знал, как, впрочем, и все В 
е, почему профессор так поступил, отчего работал, как невольнию 


всматривался, (о 


гений, сказал с убежденностью доктор 
ё 


смеялся своим низким! добродушным смех 
ги вселял в\них доверие. — <А 
ивайте 


8 
рь заканчивал, 


0 точность, ро. 
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 _ Шоосили уведомить пана профессора, — сообщал служащий, — 4 
_бы он как можно скорее шел домой. 28 
О пан профессор в операционной, 
секретарь панна Яновичувиа, 
И Кто же это так штурмует, 
ный врач доктор Добронецкий. 
Панна Яновичувна перекрутила валик в машинке, 


‘Таль_ ответила: Ч 5 
— (Сегодня годовщина свадьбы профессора. Ман забыл: У пана ведь 


— одинаково флегматично отвечала, 
черт возьми?! — возмутился, входя, глав- 


вынула! готовый ЛИСТИ! 


‘рить 
5 есть приглашение на, бал, 
г, м. = Ах, да. Надеюсь неплохо ‘повеселиться... Как всегда, У них ожидают- 
дцату ся превосходный оркестр, лукуллов ужин:и самое лучшее общество; 
ЕЕ Странно, но пан забыл о прекрасных женщинах, — заметила с иро- 
ТЕ нией пани-секретарь. — 
83, = Я не забыл. Скоро и пани там’ будет... — ‘огрызнулся он: 
шегиз На худых щеках панны Яновичувны вспыхнул румянец: 
дьбы, — Не остроумно, — пожала’ она’ плечами,— будь я и впрямь самой 
Б она красивой, то и тогда не могла бы рассчитывать на внимание пана доктора. 
и до- Панна Яновичувна не любила профессора Добронепкого: Как мужчина 
инете он ей нравился, так как действительно был очень интересным: с орлиным 
> еще носом и высоким благородным лбом: Она знала, что он хирург с мировым 
именем, поскольку сам профессор! доверял ему’ наиболее трудные операции и 
двум выдвигал на звание доцента, однако счн ла его расчетливым карьеристом, 
о ми- охотившимся за выгодной женитьбой, и, кроме того, не верила в его искрен- 
ил: ность по отношению к профессору, которому он был обязан! всем. 
рнад- 'Добронецкий тонко, чувствовал любое нерасположение к себе и всегда 
старался ие восстанавливать против’ себя никого, кто моп бы ему чем-нибудь 


ат, ДО! 9 
д навредить, Он н сеичас отозвался примирительно, указав на коробку, стояв- 


шую на столе: 
— Шани купила себе новые меха? Я вижу коробку от Горайского. 


ожую — Откуда же я возьму на Шорайского; особенно на такие меха? 
гал В — Какие «такие»? 

мался — Шусть пан заглянет. Черные соболя, 

здесь — Фью... Фью! Везет же пани Беате! 


Он покачал головой и добавил: 
— [о крайней мере, ценность. 
— Что пан под этим подразумевает? 
=== него 
— Шостыдился бы, пан, — взорвалась она.— Пако ) 
(бящего мужа... Ей может позавидовать любая а АЦА. 
Конечно; к 
А... Шана Яновичувна пронзила его сердитым взглядом: 
— У нее есть все, о чем только может мечтать ДОСТЫ; 
удесная дочь, славный, всеми обожаемый, ан! лара а 
чтобы обеспечить ей безбедную жизнь и положение в 
октора, она умеет это ценить! Г 4 
певаюсь:— Он слегка кивнул головой, 5 
№ 


зумительно! Удалось! Будет жить! — Онс 
ать об операции, при которой ассистировал. 
"Голько наш профессор мог взяться за это! 

бен! — воскликнула панна Яновичувна, & 

т — не преувеличивайте, — охладил их пыл доктор 

Мои пациенты не всегда являлись лордами им 

не всегда были шестидесятилетними, а ия, о Они 
се. 


рию успешных операций на сердце. Даже история й ред 
54 “1 : нашей меди пе к 
ский хирург доктор Краевский точно такой же опе лицины. Варшав Раа 


нЯл. 
Побронаиий = ноло, Я наве 


ацией зг ь 
рова славу. А случилось это тридцать лет то Е: 2 заслужил себе ми. вравенство, 
м) ; а 
кабинете собралось еще несколько врачей и, когда через, мир | ениём, ДТ 
вился профессор, все засыпали его позло: УТУ поя. тройств 
дравлениями. Он слушал их с не ечь Ш 
ваемым удовлетворением, написанным на большом красном са О и б 
глазами папиросы. лице, и все искал | Е 
Прошло целых С Е понял, Ч 
ие мой и” минут, пока за ним приехал автомобиль. востью, ТО’ 61 
прошла. Он 9, росил профессор и уселся поудобнее; Усталость быстро вым содержа 
= л здоровым и сильным сорокатрехлетним мужчиной, но из-за Автомоб 
полноты выглядел несколько старше. С : 1 я і 
а = `тарше. ‘ам он временами: чувствовал себя со- самой лучше! 
И мог кувыркаться с маленькой дочкой Мариолой по дивану, Шрофесс 
У ^ играть с неи в прятки не только для ев удовольствия, ноћи? для’ своего фер откроет . 
со о лестнице, соб 
вата не хотела этого понимать и смотрела на него в’ такие минуты с тише. Он хот 
некоторым замешательством: ностью, кото[ 
— Рафал, где такое видано! нагнувшись н 
— Может быть, мне предложат ангажемент в цирке, — отвечал он'ей сб В передь 
смехом. тельницу Ми 
На самом же деле ему становилось обидно. Беата, несомненно, — самая АНЯ та 
лучшая женщина на свете и, наверное, любит его, но почему-то относится К пъ испорче 
нему с каким-то чрезмерным уважением. В ее почтении было что-то религи? 'днако | 
озное. В первые годы он предполагал, что она боится его, и делал все, чтобы — Пан. 
это преодолеть. Он рассказывал ей о себе разные смешные вещи, признавал = Тес-‹ 
ся в своих ошибках, недозволенных студенческих проделках, старался изгнать ы с Возь 
из ее головки мысли о том, что они не равны. Наоборот, всячески подчерки“ профес а хо 
вал, что живет только для нее, работает только для нее и лишьзс ней мод ошное Ч р 
быть счастлив. В коние концов, это была чистая правда. Он любил Ве надел мы 
безумия и знал, что она тоже отвечает ему ‘любовью, хотя и менее пылкой лукаво Да себ 
на всегда была такой мягкой, деликатной и нежной, как цветок, койор исан 


И он бы таки Са 
еть её веселой 
ии моло" 

0" 


всегда находились для него, улыбка и доброе слово: 
ии, что она пе умеет быть другой, не случись ему вид 
ся громким смехом) шаловливой и кокетливой в окружен 
гда она не знала, что он на нее смотрит, Он буквально! ста" 
тобы убедить ее в том, что сильнее других, ‚даже 
2. С течением времени он ‘смирился с этим, ‘убедил 
так очень большое счастье и не стоит претенд 
восьмая годовщина их свадьбы, восьмая год 
мелкой ссорой, ни) 
заренной ты 


| и планах только он. 
Эн однообразной и прим 
следил за ней, что зад 

Й_  наполняла его сердце. 
ону «Я, наверное, подавляю ее, — недовольно говорил он себе. — Она такая 
интеллигентная и утонченная, отсюда и щепетильность, и боязнь обнаружить 


Беата не умела этого; возможно, ее жизнь была слишком 
итивной.. Вильчур чувствовал в этом свою вину. кн 
евало Беату, обижало ее. И еще большая нежность 


) 
пай ’ передо мной всю малость, будничность и банальность своих забот». 
“Ми Придя к такому заключению, он постарался вознаградить ее за это обидное 
Ў неравенство. (Стал вникать во все домашние мелочи, интересовался ее настро- 
Поя. ением, подхватывал любые планы, касающиеся домашней обстановки или ус- 
Срег тройства детской комнаты, старался увлечь ве подобными занятиями, как 
будто речь шла о действительно важной проблеме. 


ее всего остального. Как только он 
больного, с величайшей заботли- 
работы часы но- 


С 
кА Это и было для него важным, важн 


понял, что счастье нужно выхаживать, как 
востью, то стал наполнять немногочисленные вырванные У 


стро вым содержанием — безграничным теплом... 

З-за Автомобиль (остановился перед прекрасной белой виллой, несомненно; 
Г со- самой лучшей на Аллее сирени и одной из наиболее элегантных в Варшаве. 
‘ану; Профессор Вильчур быстро вышел из машины, не дожидаясь, пока шо- 
его фер откроет дверцы, взял из его рук коробку с мехами, быстро взбежал по 


лестнице, собственным ключом отпер дверь и закрыл ее за собой как можно 
тише; Он хотел, чтобы для Беаты его появление стало приятной неожидан- 


ГЫ С 
ностью, которую! обдумал еще за час перед тем, когда стоял в операционной, 
нагнувшись над разверстой грудной клеткой пациента. 
о В передней он застал, однако, только Бронислава и старую, домоправи- 
| тельницу Михайлову. Очевидно, Беата была в плохом настроении из-за его 
и. опоздания, так как слуги стояли с вытянутыми лицами. План профессора мог 
быть испорчен, и он жестом приказал им убираться. 
ся К (Однако Бронислав нерешительно произнес: 
иги“ — Шан профессор... 
обы! — Тес-с| — прервал его Вильчур и, нахмурив брови, добавил шепо- 
вал- том: — Возьми пальто! 
нато (Слуга хотел снова что-то сказать, но только пошевелил губами и помог 
рки" профессору раздеться. Вильчур быстро открыл коробку, вынул из нее рос- 
жет кошное пальто из черного блестящего и шелковистого длинношерстного меха 
д0 надел его себе на плечи, залихватски пристройл на голову шапочку с двумя 
О лукаво свисающими хвостиками, повесил на руку муфту и с веселой усмеш- 
нее кой подошел к зеркалу, — выглядел он очень комично. Шрофессор посмотрел 
Е. на слуг, желая проверить произведенное впечатление, но прочел в их глазах 
ой лишь недоумение и отчаяние, 
«Глупцы», — подумал он. 


— Шан профессор, — снова начал Б й 

ь онислав. 
Е ооо р ‚ а Михайлова перемина- 

= Молчи, черт возьми, — п 
ерт р ‚— прошептал Вильчур, прох . 
тем эрих дверь салона. рол 
‘надеялся застать Беату с дочкой в розовой т 
‹ комнате или в 6; 

альню, будуар» детскую... Нигде их не было. Он А 
10 и здесь никого не оказалось. В открытых дверях 

Е ее было, заплаканное лицо с опухшими от сл 


о 


- спросил он с беспокойством. 
) а отнотить, но захлебнулась плачем, 
эгоа Что злесь случилось? — крикнул он 
хаа какого-то, несчастья сдавило ему т Д 
Ша И Бронислав тихо вошли в столовую и остановились в в 
рессор, испуганно посмотрев на них, рас мо 
крес ‚ растерянно п : 
— Где пани?! 8 СЕ 
— Внезанно взсляд ого останозилс 
УЯЛ у зиллат на столе На нем ст х 
. ле. л 0; 
‘слоненное к высокому хрустальному бокалу, бледо Ае СИС пр 
Ребренными краями. Ония 
Сердце Вильчура стремительно сжалось 
ничего пе знал, ничего не понимал. ГЕ 3 
сся ему холодпым м мертвым. Через у 


Уже не пон 


в голове помутилось Он су 
тянул руку, взял письмо, показао) 
3 мгновение он уже мог увидеть на 


сованном ему конверте угловатый поч р ал читать те Юю 
у черк Беал Тқ 3 

«Дорогой Рафал! Не знаю, сможешь У Е м о я ра Д 
1 ‚ сможешь , р = аи 

что ушла...» у огда-нибудь за ту ине стар! 


(Слова поплыли перед глазами 


Ему не хватал а | 3, 
ли капли пота. Е п цаос ы: =. 
— Где она?! — крикнул он хриплым голосом. — Где она?! — И Профе 
мотрелся вокруг. минуту, сло 
— Тани с паненкой уе Беда с: 

{ альным. 

— Я сам проводил их до такси, — подтвердил. Бронислав виноватым Он чит 
ес. Два чемодана... меня утомл; 
Профессор, пзатаясь, вышел в. соседний. к ет, закрыл за собой дверь! — Как 
и оперся о нее. 1 опробовал читать письмо дальше, ной прошло довольно | лился он: пон 
много времени, прежде чем он смог заставить себя понимать содержание бросила его, 
исьмо гласило следуюшее: 1) мог поєтичь. 
«Не знаю, сможешь ли простить меня когда-нибудь\зато, что, ушла, Я а На ДВС 
поступила подло, отплатив такой обидой за твое великодушие, которое нико уи стал, 
ла не забуду. Но дальше оставаться яне могла. Клянусь тебе, у меня ОВА с еожи. 
лишь один выход — смерть, Но я только слабая женщинауијне способна Е 
‘еройство. Уже много месяцев’ я боролась с собой, Наверное, я’ никогда еа) у 


ду ичастлива, никогла не найду покоя. Пишу беспорядочно, мне к. 
собраться с мыслями. Сегодня годовщина нашего брака. „Знаю, что. л 
приготовил для меня какой-то подарок, дорогой Гарал Но теперь К р 
кончательно решила уйти, нечестно было» бы принятьгего от 8 
_бафал, и эта любовь сильнее меня. Опа сильнее всех тох 
ничной благодарности. до глубочайшего уважения, которые: 

ата к тебе. К сожалению, я никогда не’любнла тебя, НО, 

‚ когда встретила нека, 


свет и богатство, твоя славаи мое ничтожество рядом о то- 
но иду в новую жизнь, где, возможно, меня ждет за- 
Но это будет жизнь с человеком, которого я безг 
тупком я не убила благородства твоего сердца, если 
о, забудь обо мне! Уверена, ты вскоре обретешь покой, ветре- 
Желаю тебе от. всей души счастья, ког 


‘утомляли большой 
бой. Теперь я сознатель 
бота о каждом куске хлеба, 

умно люблю. Если своим пос 


сумеешь, умоля! 
] тише другую, во сто, крат лучше меня. 


ТА тороеи я найду, когда узнаю, что тебе хорошо: 
те Забираю Мариолу, ты знаешь, что без нее я ив смогла бы прожить и 
тебя, забрав самое ценное, то, ЧТО нам 


ч часа. Ше думай, что хочу ограбить 


у О одинаково дорого. Через несколько лет, когда мы оба будем спокойно смот- 


) реть на прошлое, я обращусь к тебе. ј 
наа Р Прощай, Рафал, не подозреваи меня в легкомыслии и не строй иллю 
Лоа зий — на мое решение ничего повлиять не сможет. Я не умела обманывать 
ДЬ тебя и знаю, что сохранила бы верность до конца. ГТрощай, будь милосерден 
т и не старайся меня отыскать. 
Беата. 
ВЫСту р, 5. Деньги и’все драгоценности я оставила в кассе, ключ положила в 
ящик твоего письменного стола. Взяла с собой только вещи нашей девочки», 
— Ив Профессор Вильчур опустил руку с письмом и закрыл глаза. Через 
минуту, словно не доверяя себе начал ать письмо снова 
а. Беда свалилась на него так неожиданно, чтоувсе казалось чем-то нере 
альным, 
Нова Он читал: «... к сожалению, никогде мобила тебя». И дальше: «... 
меня утомляли большой свет и богатство, слава...» 
ой ДВ — Как же так? — простонал он.— Г1очему?.. Почему. == Тщетно си- 
ТОВОЛМ а он Дате Ще, (Сознание сверлилаединственная мысль: ушла, 
рані ВХ ара а пообила:апугоко, Ми одного из мотивов он це 
На т Е. а Е Та ; ц. нецравдоподооьаци страшный. 
уша тугае, озін минали зуран осенние, сумерки Профессор подошел к 
в НИКО" воин ЕО ео ВН ый аса ЕЯ а 
еня бі сумасшедшая надежда; «Это она! Вернулась» Ур'вэдрогнулаа росих 
собна И тут же понял, что это невозможно. 
согд м — Шрошу, — отозвался он севшим от волнения голосом. 
| труд! В комнату вошел Зигмунт Вильчур, его дальний родственник, председа- 


тель апелляционного, суда. Они поддерживали достаточно близкие отношения 
сто бывали друг у друга. Появление Зигмунта у него сейчас не могло 
ыть случайным, и профессор сразу понял, что, вероятно, домоправить 
ихайлова сообщила сму 000 ‘всем по телефону, - Ани 
— Как поживаешь, Рафал? — Ч о 
Е ор ў р спросил Зигмунт неестеотпонно оживе. 
р — Как ты поживаешь? — протянул к нему руки профессор 
Е о же ты сидишь в потемках! Разреши? — Не ож ў ета, 
УНТ зажег сет. — Холодно тут, собачья осень. Что я НИ, Я, 
Пусть Бронислав подожжет.., режу Дрова 
От 


“Огонь быстро охватил сухие дрова. Профессор неподвижно стоял у ок 
= "Иди сюда, посидим, поговорим, — позвал его Зигмунт, показав 


у камина. — НУ, так. Тепло — это прекрасная вещь, Ты еще моло арами) Ср 
Й, не умеешь этого ценить. Но мои старые кости... Что же это ты И н либо 
клинике» Празднуешь? ит 
— Да. Так сложилось. иавозчИЧ! 
| Я собственно, звонил, — продолжалось председательское красноре. | т вали в ТУС 
чие — эвонил в клинику. Хотел нагрянуть к тебе за советом. Начинает Е | -  Доюор 
покоито левая нога. Опасаюсь, что это ишиас... в за глядят. 

Профессор Молча слушал, но до сознания доходили лишь отдельные слова, «Как 0+ 
Однако ровный и спокойный голос Зигмунта сделал свое дело = он начал со- он один И ТО 
средотачиваться, приходить в себя, связывать в какие-то почти реальные образы что лишает * 
действительность. Вздрогнул, когда кузен изменил тон и спросил: какого-то’ че 
— А где Беата? счастье. ГЛаг 
"Лицо профессор нахмурилось, он ответил с напряжением: Вильчу! 

— Она уехала... Да... Уехала. Уехала за границу, подходил Ни 
— (Сегодня? ходимец, Ко? 

— (Сегодня. сиональный 
— Мне кажется, это довольно неожиданное решение, — неохотно заме- фальшивыми 

тил Зигмунт. случится, ко 
— Да... Так. Я отправил ее... Понимаешь... были определенные обстоя- Это, навернс 
тельства, и в связи с этим... предотврати 
Профессор говорил с таким усилием, печать страдания так выразительно "а ОХ 
запечатлелись на его лице, что Зигмунт поспешил согласиться: т Овие 
= Шонимаю. Естественно. Только, видишь ли, на сегодня разосланы 6 тарода, Г 
приглашения на бал по случаю годовщины вашего брака. Следовало бы поз- о Бид 
вонить всем приглашенным и отменить... Позволишь мне заняться этим? Е тан, 
— Прошу... нему. Н, и 
— Вот и прекрасно. Шолагаю, что у Михайловой есть список гостей. Я | прекоси 
возьму у нее. А тебе лучше всего лечь и уснуть. Что? Не буду дольше настоль дтн 
морочить тебе голову. Ну, пока... ое. 
› Эигмунт протянул к нему руки, но профессор не заметил этого жеста. | татьсяз Кау 
Тогда кузен потрепал его по плечу, на миг задержался еще у двери и вышел нелобимоа ч 


ильчур очнулся, когда звякнула щеколда. Заметил, что сжимает в руке 

1 Беаты Он смял его в маленький комок и бросил в огонь. Пламя 

сразу вспыхнуло красным факелом, и комок превратился в пепел. р 

‚ке давно и следа от него не осталось, уже давно дрова в камине стали’ 
распых углей... Профессор протер глаза, встал, медленным движ 

‘кресло и осмотрелся. 

огу, не могу тут выдержать, — прошептал Вильчур еле слыш! ) 


10 заме- 
обстоя- 


ительно 


зосланы 
бы п03- 
им? 


ками рано пожелтевших листьев обносил сильный северный ветер. На троту- 
арах хлюпала вода. Редкие прохожие спешили по улице с поднятыми ворот: 
никами, опустив голову, чтобы защитить лицо от мелких острых капель до- 
дя, либо держа обеими! руками зонты, которые рвал резкии порывистый 
тетер. Из-под колес немногочисленных автомобилей разлетались грязные брыз- 
ти, извозчичьи кони шлепали лениво, дома, облитые дождем, неярко поблес- 
кивали в тусклом свете фонарей. 

Доктор Рафал Вильчур машинально запахнул пальто и пошел, куда гла- 
за глядят. 

«Как она могла так поступить? Как она могла? — мысленно повторял 
он один и тот же вопрос.— Разве она не понимала, что отбирает у меня все, 
что лишает меня смысла существования? И почему?.. Потому, что встретила 
какого-то человека... Знать хотя бы, что тот не обманет её, сможет дать 
счастье. Написала только имя: Янек». 

Вильчур начал перебирать в памяти близких и дальних знакомых. Не 
подходил ни один из них. Возможно, это какой-то негодяй, мошенник, про- 
ходимец, который бросит ее при первой возможности. Какой-нибудь профес- 
сиональный соблазнитель, который забил Беате голову, обманул, заманил 
фальшивыми признаниями и клятвами, [> `считывая, вероятно, на деньги. Что 
случится, когда он убедится, что Беата не взяла даже своих украшений2. 
Это, наверное, отъявленный мерзавец. Да, нужно его найти, пока не поздно, 
предотвратить беду. Нужно просить властей, полицию разыскать их. Нужно 
нанять детективов... 

Под. впечатлением этой мысли Вильчур остановился, оглянулся. Он был в цен- 
тре города. Шрипомнил, что где-то поблизости, на второй или третьей отсюда 
улице, он видел когда-то вывеску комиссариата полиции. Вильчур двинулся в этом 
направлении, но... уже через несколько шагов повернул обратно. 

Что ж из того, что он найдет ее? Она никогда не согласится вернуться к 
нему. Написала вполне ясно, что не любит, что тяготится его очевидным 

превосходством, его богатством и славой и, наверное, его) любовью. Она была 
настолько деликатна, что не написала этого напрямик: Какое ж право имеет 
он осуждать ее, заботиться о ее судьбе2.. А если она согласна где-то ски- 
таться? Какие аргументы можно привести, убеждая женщину вернуться к 
нелюбимому, к... ненавистному мужу? Наконец, не слишком ли он поспешил 
убедить себя в том, что тот человек — подонок и алчный негодяй? Беата, 
о ма такого сорта, ее всегда привлекали идеа- 
торые, не могла, конечно, понять ея БАЧА сонй 

Человек, за Которым она пошла, "должен бите а ааа 
бедолагой. Каким образо! О МО С Па 

разом и когда они могли познакомиться? Почему... Шо- 
чему она никогда ни словом не обмолвилась о нем? И неожиданно убежала, 


Бросить человека, который для! нее мог все 


дняшнего дня, 
Когда тои 


а 


огда еще доцентом, и как-то раз, когда оновел практич яви р 
екторекой, в крытой повозке привезли се дедушку со сло в Гр ‘ие 8 
их ног, и он оказал ему первую помощь, (Старик умо, чї НЬКИМІ } 
сообщить о случившемся его жене, у которой больное сеу мале свет. О 
Дзери п небольшом жилище в Старом Породе открыла ему Ва тый лица 
Ческолько месяцев спустя они обручились. ЕЎ едва минуло шестнад Ная Юн неч 
лет. Была она хуленькой и бледной, ‘носила дешевые платьица, В ее малень елыми: ( 
ком ломе жила бедность. Подители Беать во время войны потеряли Все соу і Вдруг К 
имуество. „Дедуттка да последнего дня содержал экену и внучку, зарабаты, в. Нар 
Бай преподаванием на дому иностранных языков. Бабушка, пока не послед. гарантии Пят 
Бала за мужем в семейный склеп на Говозках — единственное владение НОпОлИИ. 
оставшееся ст прежнего богатства, — рассказывала внучке и ее жениху Ма — Что: 
былом великолепии Гоньтыьньских, о дворцах, охотах, балах, о табунах коней, — Нея 
о пратоненностях и нарядах, привезенных из Парижа... Беата заслушивалась, ние: чтоканье 
ив ее распахнутьх глазах мелькала, печаль об, утраченном проще СВЕ. столицы 
лом, 0 той сказке, кото когда не вериется, — Ҷточ 
В такие минуть: он сжимал ее тоне ькие ручки и говорил: — Здор 
— Все это я тебе дам. Увидишь, Беата Й драгоценности, и наряды 6) наполнением 
Парижа, и балы, и слуг! Все это я тобе ным участием 
№ в по время не имел ничего, кроме двух чемоданов в холостяцкой | Оборван‹ 
комнате, шкафа, полного книг по медицине, и с ‹ромной должности доцента щегиной, нес) 
Ноу него были стальная воля страстная вера и неукротимое, жгучее, как) Професс‹ 
ОЛОНБЇ желание сдержать обещание, данное Беате. Он начал бороться! за, — Прош 
Положение, за практику, за богатых пациентов, Глубокие знания, врожден | — Ктом 
НЫЙ талант, твердый рактер и работа, бешеная работа, сделали свое дело ца-— Позволі 
Способствовало успеху и счастье. Росла слава, росли доходы. В тридцата ценное. Я име 
6емь лет он стал профессором университета, а несколькими неделями поэжек человек. Гы м 
ему пришло настоящее счастье: Беата родила дочку. ный пани про 
менна в честь блестящей прабабки Гоньтыньской ее назвали Марией о Правде, У 
Иолантой и дали уменьшительное имя Мариола. ананит йт 
Воспоминание о ‘дочери новой болью стиснуло сердце профессора ВН к < паном, П, 
ура. Он не раз задумывался над тем, кого, же он больше любит... №0 Я а един 
(ОБішка начала говорить, одним из первых ее слов было: «Папуся:..> вик ың ело 
ак и осталось Всегда она называла его папусей. Когда в двухле о оп, 
сте Мариола заболела скарлатиной, а потом выздоровела, он дал Чур п 
Что всех бедных детей будет лечить бесплатно, В его дорогой клий ме 
сегда не хватало мест, несколько палат занимали дети — беспла кающе 
Это ради дочери, во имя ее здоровья, то 


се у него отняли. Это бесчеловечно, это убийственно... 
на была мне се отдать! Должна была! — сказал онив 


ына него, но он не замечал этого, 

Гы бросила меня, по Мариолу обязана | 

‘оральное право тоже. Ты сама д‹ 

Ник неужели ты не 
‘более 


наряды из 


›лоетяцкой 
и доцента, 
гучее, как 
ороться’ за 
врожден- 
свое дело, 
тридцать 
и позжек 


и Марией 


в грязи по щиколотку. Кое-где были положены большие камни, по которым» 
чтобы не замочить ноги, перебирались жители этого’ района, застроенного 
маленькими домиками. Редкие газовые фонари рассеивалинеяркий гол; бо! 
тый свет. Окна уже были темными. Направо шла большая плотнеевастровн_ 
ная улица, Вильчур свернул в несли пошел свободнее. 

Он не чувствовал усталости, но ноги становились тяжелыми, невыносимо 
тяжелыми. Он промок до рубашки; и каждый порыв ветра ошущал кожей» 

Вдруг кто-то загородил ему дорогу; 

— Нарядный пан,— окликнул его охрипший голос, — займи, пан, без 
тарантии пятерку на закладку недвижимого имущества польской спиртовой 
монополии, Верность и доверие! 

— Что? — не понял профессор. 

— Не чтокай, потому. что обчтоканным будешь, говорит Святое Писа- 
ние; чтоканьем чтокаешь ближнего своего, таким и себя обчтокаешь, обыва- 
тель столицы тридцатимиллионного панства с выходом к морю. 

— Что пану нужно? 

— Здоровья, счастья, всякого благополучия. И ‘даже поздравить себя с 
наполнением пустого экелудка сорокоградусным раствором алкоголя с любеа= 
ным участием определенной порции свиной падали, называемой колбасой. 

Оборванец слегка пошатывался, а от его лица, поросшего многодневной 
щетиной, несло водочным перегаром, 

Профессор. достал из кармана и протянул ему несколько монет: 

— Прошу. 

— Кто много дает, тот дает дважды, — нравоучительно произнес пьяни- 
ца. — озволь, однако, шедрый даритель, взамен ия пожерзую тебе что-то, 
ценное, Я имею в виду свое общество. Дар слух тебе не изменяет, добрый 
человек. "Ты можешь удостоиться такой чести: Я ставлю! Шромокнешь, ясе 
ный пан, и промерзнешь‘ на холоде, пойдемив мой ‘домик и согреешься у меня, 
[6 правде, у меня нет домика, но вместо’ этого я владею знанием. Что 
значит какой-то домик в сравнении со знанием?.. А яне склонен расставать- 
ся с папом. Познания мои обширные. Мне известно, прежде всего, где рас- 
положена единственная пивнушка, в которую так поздно может попасть по- 
рядочный человек, не выламывая замков и решеток. Одно ‘слово: Дрожже- 
вик. Здесь он, на углу. Полонецкой и Витебской, 

Вильчур подумал, что от алкоголя ему станет легче, Он действительно 
озлб. Кроме того, монотонная болтовня’ незнакомого пьяницы действовала 
отвлекающе, ПШрорессор невольно старался что-то понять из его слов, а это 
уже как-то приглушало ясное осознание случившегося несчастья, уводило от 
вихря мучительных мыслей» гея 

"Нанало уже светат», когда, дважды постучав в закрытые ставни, они, 
наконец, попали в. небольшуютлавнонку, пропитанную смрадным запахо! е 
? пива и керосина: В заднем помещении, более просторном, но, 
толном дыма дешевого кислого табака, сидел. ` 
мужчин. Хозяин, квадратный дылда с 
рубашке и расстегнутом килете, не сп 
столик бутылку водки‘и щербатую. 


6 ә ә 
торло и желудок, 'А случайный товарищ не переставал говорить. ьян: ( бь 
— углу не обращали на них ни малейшего внимания. Один из них р И #6 70 Хо 
Пел трое остальных время от времени взрывались громким невнятны с себе Я == | 
ном. Казалось, что они о чем-то спорили. а. В материа? 
зс | с 

Вторая рюмка водки принесла Вильчуру определенное облегчение, и вечины ИЛИ 8 
это заа подумал он, — никто тут на меня не смотрит, никто’ничего не | в Ам 8 

=, с ай а А 2 Б 

„ Потому что, слушай, граф, — тянул свои премудрости заросши л рет! Бр 


а З ! 

т Е Е Й а 

тиной товарищ.— Р/аполеона — черти взяли, Александра Македонского < жаемого Пау 2 
= й особы. А 


2 п) 8 = 
также. А зачем: вопрошал он громким голосом: — Потому что быть ке Шей 
м. 


то — это не штука. Штука — 0 : с и двух 0У 
т то ту т ука Эыть_ никем. Никем, мелкой КОЗявоКой за жени ата 
пазухои іровидения. 71 это говорю тебе я, я — Самуил Обедзыньский не 060 мне; 
рый никогда не разобьет морду, потому что никогда ни на что не м оо 
Шъедестал — это подставка для дураков, приятель... А вера — это = бов достучатьс 
ный пузырь, из которого рано или поздно выйдет весь воздух. Удача? ла Он сн 
конечно: сначала сам сдохнешь. Страшитесь воздушных пузырей, обыватели — м 
Он поднял вверх пустую бутылку и крикнул: — Пан Д глядит шикарне 
п 2 " | Л: ан Дрожжевик, еще одну! — Н 
отом заметил Вильчуру: — Здешний ых и скважину. Но 
Эдешний хозяин — источник всяческой радости, Ибо даже, когд 
стз заплаканных, человек, дающий утешение и забвение и =: Е ЕАИЕ 
О] И 78 Е а - и од неи ун 
прюмыи шинкарь не спеша принес водку, широкой ладонью ударил по А и 
Я х нее самой явля! 
дну и поставил перед ними открытую бутылку. гдг 
ТЕЗ оо иль: когда кому-ниб: 
с р ильчур молча выпил и содрогнулся. Он никогда! не пил, й минуту катастрс 
отвратительный вкус обыкновенной сивухи вызвал в нем омерзение: Но ж находишься, пот 
уже слышал легкии шум в голове и хотел оглушить себя окончательно. Он наклон; 
— Весь смысл обладания круглой коробкой с массой мозга, — говори тыми прищурені 
человек, который назвал себя Самуилом Обедзыньским, — заключаетсяв — Правда: 
жонглировании между сознанием и мраком. Ибо чем же прикрыть драм — Да о 
с 25 | Да, — 
разума, который доходит до абсурдного утверждения, что (он является игрой ==. чаг 
природы, балластом, невезением, припепившимся к хвосту нашего животно Человек, кото, 
превосходительства? Что ты знаешь о свете, с вещах, обо всем бытии? Д8 Не сто, ср Ы 
спрашивает себя существо, обременениое дьумя килограммами мозга, что т глупость!._ та! 
знаешь о сушем2 базве это не парадокс? Не уметь пошевелить рукой, № ла или у 
с. р 2 Ода + Ву, Газоча 
‘уметь сделать шагу без ясной и понятной цели. Разве это неправда? дна ъчур о 
Б 


ко ты рождаешься и в течение нескольких десятков лет совершаешь МИЛЛИ а Эрос: 
ны, миллиарды разных дел: борешься, работаешь, учишься, воюешь, пада“ Глаз, ила. 
‘ешь, встаешь, чешешься, отчаиваешься, думаешь, расходуешь столько энер’ — 
тий) сколько варшавская электростанция, а для какой это все холеры: © = Что? 
риятель, ты не знаешь и знать ме можешь, с какой целью все это делаё а ме его гохо 
мственная инстанция, в которую можно обратиться, — отделение авто и та. Обе осе 
нформаций, я имею: в виду под этим твой разум, а он, как тъ] 
‚ разводит безнадежно руками, Где смысл, где логика? а 
мко засмеялся и одним духом выпил рюмку. Е 

зачем существует разум, если он не умеет ВЫПОЛНИТЬ 

‘предназначения?.. Понимазо, что ты мне ответишь, но это 
то его действие ограничивается только функцией Ж 
изии не входят в его компетенцию. Согласен. 
я — ничего. Ничего, кроме элементарны 
нас под черепом выросла эта 

> Ибо что-то 


ударил по 


не пил, и 
зе. Нос 
но? 


себя» Хотя бы настолько, чтобы можно было с полной уверенностью сказать 
о себе: я — негодяй. Или: я — порядочный человек. Я — идеалист или 
я — материалист. Нет, сто раз — нет! Подумай только, хочешь ли ты! чёло- 


вечины или свинины. Но для этого достаточно мозгов обыкновенного Ее 
на. А если речь идет о людях, о ближних? Научил он нас чему-нибудь?.. 
Нет! Быось об заклад всем своим имуществом, что под высоким челом ува- 
жаемого пана не родилось ни одной истины относительно моей интересней- 
шей особы. Хотя общаемся мы друг с другом уже на протяжении... на протя- 
жении двух бутылок. Наконец, скажите, имеет пан истинное представление 
не обо мне, а о тех, кого пан знает много лет?.. Знаю лия о братьях, об отце, 
о жене, о приятелях?.. Нет! Люди непроницаемы и загадочны. И! нет спосо- 
бов достучаться в их души. За наше холостяцкое! Гей, пан! 
Он чокнулся с рюмкой Вильчура и выпил свою. 
== Если захочешь, шляхетный благотворитель, узнать правду, как вы- 
глядит шикарная дама, можешь увидеть ее в ванной комнате через замочную 
скважину. Но ис течением времени о ее сушности ты не узнаешь ничего. 
Ибо даже, когда она одна ‘и‘снимает завесу, которой всегда окутана для тебя, 
под ней у нее есть другая, которую она не поднимает никогда и которая для 
нее самой является чем-то загадочным. Согласен? Очевидно, есть минуты, 
когда кому-нибудь можно заглянуть в рукав или за воротник. Быть в ту же 
минуту катастрофе. Вот... вот, например, н такой ситуации, в какой ты сейчас 
находишься, почтенный! Прокатилось по тебе что-то тяжелое. 
Он наклонился над. столиком и уставился на Вильчура своими голубова- 


тыми прищуренными глазами. 


— Правда? — спросил он с нажимом. 
— Да, — кивнул головой профессор. 


— Это же очевидно! — сердито крикнул Обедзыньский.— Очевидно! 
Человек, который так жаждет покоя, как я, не может сделать и шагу, чтобы 


не столкнуться с человеческой глупостью! И 
глупость! Итак, что? Обанкротился, согнали 


60 на дне каждой трагедии — 
с какого-то министерского пре- 


стола или разочарование? Что?.. Женщина2.. Изменила». 
Вильчур опустил голову и глухо ответил: 


— Бросила... 


Глаза Обедзыньского сверкнули яростью; 
— Ну так и что? — заорал он.— Что в этом такого?! 
— Что? — Вильчур схватил его за руку.— Это — все! Все! 


В его голосе слышалось что-то такое, 
мента. Обедзыньский сразу успокоился, 
Только через несколько минут этот 


печальным тоном? 


одлая жизнь, мне не везет. Не лю 
но разбросаны их жертвы. 

что все это относительно, 
осточке от вишни и лоб, се 


еј 


что являлось сильнее всякого аргу= 
съежился и замолчал. 


г человек заговорил тихо, каким-то, 


блю всякие сентименты 
явольщина и только 
дного дубина с. 

бе расши 


дка — хорошая ве 


уже не нужен. В окно с грязного двора заглядывал хмуџ 


нь. Компания в углу, оставив храпящего товарища, поки, ттр 
6 [ана 
зыньский сидел, опершись на локти. С пьяной заду лес. Ман 
У МЧИВОСТЬ 
снова: ю рим 
22 


= Так это и бывает с женщинами... Одна присосется к тебе и все и ить 
вытянет, другая обдерет, как липку, третья обманывает на каждом шагу, и Е ой нор 
2, такі 


бывают и такие, которые втянут тебя в серую будничность, в повседневии» и ГОС 
болото... Стирка, уборка, пеленки и все остальное, Вот. и живи... в. те 
сойдет гладко, другой, как подстреленный кот, закричит, запищит и стана ерни 
сдыхать, как ты, дорогой приятель... Гы, должно быть, тверд, как больще ане 
дерево. Если и попортят кору, нарастет новая, если кое-где обломают вет. чура, он 1 
ви — вырастут новые... Вот если вырвут из земли корни... Бросят на пустыре. посмотрел: 
Вильчур наклонился к нему и пробормотал: ко квартал 

— С корнями... это правда... ЕЁ 

— Видишь, и сила не поможет, когда нет опоры. ГТочва. размякла, рас — Х 
плылась, перестала существовать. Это еше Архимед заметил... Что это о Первь 
сказал?.. В конце концов, пес с ним танцевал... О чем мы говорили? Ата 0 затуманене 
корнях! Самые крепкие корни не помогут, если их нечему держать. 0 3 сосе 
(Собачки небесные... такая жизнь... торое врем 
Его язык все сильнее заплетался. Наконец, он наклонился, положил пе Толстая, ©: 
пили уже л 


лову на руки и заснул. 
Вильчур повторял про себя: «Как дерево, вырванное с корнями... Ка 

дерево, вырваиное с корнями...» — И заснул тоже. 
| Спал он, вероятно, недолго и был разбужен бесцеремонным ірасталкиві 


громкий же 

Вильчу 
как вкопань 
ким дпижет 


нием. Он с трудом раскрыл глаза и зашатался. Алкоголь еще не вьіветри а т 
ОМ от 


На столе снова стояла водка, а рядом с ночным товарищем сидели еще тк Л 
Дре газ 


незнакомцев, Рг а 
Профессор Вильчур. начал приходить в себя, но не мог еще понять, 7 ей 
находится. И вдруг острой болью его пронзило воспоминание о Беате, и ШУ 


сорвался с места, перевернув по дороге стул, и направился к двери. рыда бое 
— Эй, уважаемый пан! — окликнул его хозяин. Е. 
Ч Р) 4 ну» Ча: 
2908 Уғқиа волк 
— Не будете ли так любезны заплатить? Счет — тридцать шесть злото | ОН ка 
Вильчур машинально достал из кармана портмоне и подал ему ба Гри 
— Какие деньги! Фыю, фью,— засвистел тихо один из подсевшия р = Я 
й 07 
рду, — рявкнул другой, р Ра дол 
— закричал третий. — Чітоістругаешь фраера! Отдай Апу та 


идишь его? 
осмотрел с ненавистью, отсчитал деньги и подал Виль 
лган, следи за собой. 1 
атил на все это ни малейшего внимания и вышел! 
по тротуары оставались черными, 12 
т, гпруженные углем» р 
повторял Вильчур. Он шел, 


’— Мне все равно, — махнул он рукой. | 
— Ну, вот и хорошо. Мие по дороге, Пойдем вместе. Так всегда весе- 
лев, Гана, по-видимому, постигло горе? | 
Вильчур не ответил. | 
— Известно, дело; житейское. А я пану. скажу, что с горем можно 
справиться только одним способом: залить холеру. нлоск. Понятно, что не в 
такой норе, как у Дрожжевика, у которого и раков нет, и ветчину со стрих- 
нином гостям подают. Но здесь недалеко, на Равской улице, есть исправный 
ресторанник. Как вы смотрите? И развлечься можно, гостей обслуживают 
официантки. А цена такая же. 
Они снова пошли молча. 1 Їопутчик был значительно пиже и худее Виль- 
чура, он взял профессора под руку и постоянно вскидывал голову, чтобы 
посмотреть па него из-под козырька своей зкокейки. Они миновали несколь- 
ко кварталов, когда спутник потянул его в сторону. 


= Ну, зайдем или как).. Самое лучшее — залить. 
ла, рас- — Хорошо, — сказал Вильчур, и они вошли в ресторанчик, 
_ Это он Первый глоток водки не принес облегчения, Наоборот, как бы отрезвил 
Ага!.. 0 затуманенный разум, последующие рюмки, однако, сделали свое. 
ть. ©! 13 соседнем помещении хрипло играл оркестр. Зажгли свет. Через неко- 


торое время к ним присоединились еще двс мужчин, по виду — рабочие. 
Толстая, сильно накрашенная официантка тоже подсела к их столику. Оня 
ПИЛИ. уке дретэю, бутылку, когда неожиданно из боковой комнаты раздался 
Как громкии женскии смех. 

Вильчур вскочил, кровь ударила ему в голову. Какой-то миг он стоял, 
как вкопанный. ГГрофессор мог бы поклясться, что узнал голос Беаты. Вез- 
ким движением оттолкнув человека, загоражкивавшего ему дорогу, он одним 
прызжиом очутился у дверей. 

Две газовые лампы ярко освещали небольшую комнату. У столика сиде- 
г ли Плотнын человек с большим ѕиротом и какая-то веснушчатая девушка в 
НЯТЬ, ТА зеленой шляпке. 


у Профессор медле 4 ся к столу 
ате: СОЈ дленно перпулся к столу, упал на стул и тромко раз- 
е рыдался. Е ЧЫ 
. — Налей ему еще бурк х й 
А п буркнул человек в жокеике, — его я 
нужна водка. > башы аце 
й Он потряс Вильчура за плечо 
гь ЗЛО — Шей брат! Чего там! 
банки? \огда около одиннадцати масов ресторанчик закрылся, товарищи Виль- 
ШИХ $ чура должны были поддерживать его, потому что сам он уже це мог пере 
од двигаться, Он шел, покачиваясь своим боль в 


шим телом, и тяжело. сопел. | 
‚счастью, идти было недалеко. За поворотом, на темной пустой улице, ы 
№ 


пролетка с поднятым. верхом; Собутыльники молча 
спо усадили Виль: ра и сеј 
дину И ‚влиснулись рядом с ним, Возница подхлест т Рр 
КОЛЬКО минут дома, ў бес 


\№оди прислушивались несколько минут. Издалека доносился Однодо Вместо 

ий гул большого города. Но вокруг стояла полная тишина. Е А мо? 

— Вытаскивай его, — раздалась короткая команда одного из бан 7 и От! 

Гри пары рук вцепились в обмякшее тело. Через минуту они вынули, | О нап 

ееся в карманах. Без труда сняли пальто, затем пиджаки жилет Не мки, ' 

иданно от холода Вильчур пришел в себя и закричал: Ы ар. евку, 

> — Что это, что вы делаете?! ту вер! МТ 
25 

(Одновременно он силился подняться с земли. Однако через мгнове — Вод 

когда он уже встал на ноги, получил страшный удар по затылку и без сто Тогда о 

как колода, свалился ничком на землю. адал, он откатился на край больной = Нё 


ямы, в которую ссыпали мусор, и тело его по наклонной плоскости сползло онь2.. Веро 
на дно ямы. К 


— Холера! — выругался один.— Не могли придержать! Он утоп 
— А для чего? — ев 
— Глупый щенок! Для чего! Лезь теперь в яму за сапогами и штанами, — Не + 
— (Сам лезь, если ты такой умный! — Нем 
— Что ты сказал?! — с угрозой подошел к нему первый. Рука Ба 
Похоже, что назревала драка, когда их окликнул флегматичный голое Он понюхал. 
возницы, который до сих пор молча курил — Изби 
— А я говорю, едем. Хотите, чтобы нас тут накрыли? — Не з 
Бандиты опомнились и вскочили в пролетку. Конь тронул с места. Пе Крестьян 
ред выездом на большак они остановились, возница вытащил из-под коза — Таки 
старую тряпку и тщательно очистил все колеса от мусора, потом сел, приз нас здесь есть 
крикнул на лошадь, и вскоре над полями воцарилась прежняя тишина. К лежащ. 
В течение дня никто сюда не заглядывал, а ночью — тем более. Тольк раз, потом ещ 
утром у глиняного карьера обычно начиналось движение. Сюда приезжай только мог. 
крестьяне из деревушек, расположенных в радиусе нескольких километров 0 — Не мс 


ы ж 
‘столицы, — они вывозили мусор из города. Крестьяне высыпали свой зА Уже люди при 


вонный груз из фур и с двухэлотовым заработком позвращались домой, А р. < выкар, 
добросовестно сбрасывали нечистоты прямо в карьер, так, как было приказа ского Е ъясияя 
но, или, пользуясь бесконтрольностью, сваливали их прямо в поле. К з Бытш 
(Старый Павел Баньковский, хозяин из Бжозовой Вулки, любил, одию Они уоестьане 
аботе порядок Шодъехав к краю карьера, он аккуратно опорожнил Фуру т вал са жили { 
тановился, чтобы дать передохнуть лошади. Да и сам он’ страдал от одре ЕУ Тучше 
го в его возрасте было понятной вещью. Работа была окончена, и Я извозу Ольқо 

й укладывал поудобнее наверху фуры мешок с остатками сена, ки а в 
Шался слабый стон. Старик перекрестился на всякий Случай в В. УЖО 


(Стон повторился более отчетливо, 
| Что за черт! — крикнул он. 
звучал слабый голос. 
А старику знакомым... Когда вечером он са 
суша Петровского из Бытшинца, который тоже 
ому почему-то показалось, чтоб яме 
гда в этот же карьер он высыпал мусо 

"Видио, пьяным и упал в 2 возможн 
А 1, 1} 7 

Ди 

Г. 


тло еще 
з ура 


Вместо ответа повторился тихий стон. 9 
«А может быть, его туда’ спровадили эти городские, — подумал ‘ста- 
рик.— От городских людей всегда можно ожидать самого худшего». 

Он ‚нащупал. НОГОЙ склон, подумал, потом вернулся к лошади, отвязал 


постромки, связал их, крепким узлом привязал к оси повозки и, держась за 
’  оту веревку, спустился в яму. 5 
ение — Пан Матеуш, отзовитесь, темно ведь! — крикнул он. — Где выг 
тона — Воды... — послышался голос, исходивший откуда-то рядом с ним. 
Чы шой Тогда он нагнулся и ша плечо. о 
Е — Нету воды, откуда вода» Вы должны подняться наверх. (де ваш 
50 конь?, Вероятно, сам пошел домой?.. Чо я не смогу вас поднять, попробуйте 
встать сами: 
Он утоптал ногами мусор и стал тормошить безвольное тело: 
— Шевелитесь! Дальше! Ну! Сам не знаю, что делать. 
анами, — Не могу: 
— Не можете! Шоднатужтесь. Не подыхать же вам тут. 
Рука Баньковского наткнулась на что-то вязкое, облепленное волосами. 
| голос Он понюхал свои пальцы и спросил: 
— Избили вас, что ли? 
— Не знаю, 
га. Ше Крестьянин удивился: 
д козел — Так или иначе, не будем же здесь подыхать. Тьфу!.. Уважаемый, у 
р, при нас здесь есть постромки; если бы вы встали, то как-то поднялись бы наверх. 
5 К лежащему, по-видимому, возвращались силы, он попытался подняться 
Голью раз потом еще раз, но снова упал, хотя Баньковский поддерживал его, как 
Эм только мог. 
аат 9 торов сказал старик‚,— нужно идти за помощью. Наверное, 
20И 29 Я Он выкарабкался наверх и через несколько минут вернулся с двумя дру- 
ОЙ азе о ии, ито какие-то варшавские бандиты избили здесь ПШетров- 


я Крестьяне без колебаний взялись за работу и вскоре вытянули раненого, 
ни уложили его на возу старика. Наконец, спасенный, видимо, почувство- 
вал аце так как начал жаловаться на. холод. . 
— олько в штанах его оставили, собачь: 
извозчиков, м 
- Нужно бы в комиссариат, — сказал другой. 
Баньковский пожал плечами: 
‚ие мое дело, Подвезу до Б там 

зам У до Бытшинџара его сыновья 
у, да, — поддакнул первый, — наверное. Это их дело, 
ик подсунул лежашему под голову мешок с сеном, сам) 


— заметил один: из 


е был похож. Ростом, пожалуй, и полнотой... Из-под короткой», 


а — 
поны виднелась тонкая порванная сорочка, испачканные грязью ни Воз Ст 

е и городские башмаки, Е ел 

Какой черт! — выругался старик и задумался о том, что же тепе мер Ш д 
-делать. Думал, думал, потом наклонился к пассажиру и потряс его за ле шла на 
— Эй, пан, проснись! Беда пришла! Проснись! Человек сам на себ, пере 
помимо воли беду накличет... Проснись. у 

Пассажир медленно открыл глаза и приподнялся на локтях. Ава 

— Кто пан такой? — сердито спросил крестьянин, 52 

— Пде я? Что это) — ответил вопросом на вопрос пассажир. Исчези 

— Ты на моем возу. Разве не видишь? о, В ЭТОМ 

— Вижу, — пробормотал пассажир и с трудом сел, подтянув ноги А те Все те, 
как я тут очутился? Знали, УЕ 

Баньковский отвернулся и сплюнул. Над этим следовало подумать, Ее Ви ЛьЧур 

— А я знаю? — пожал плечами старик.— Я спал, а ты, наверное, влез биха 

Ты из Варшавы, что ли? Р 8 
ЕВ С В р с большим. С 
жж ТО ТАКОЕ; й нитостьЮ. 

— Я спрашиваю: пан из Варшавы? Если это так, то’ незачем со мной Убийств 
ехать в Вулки или в Бытшинеп. Я возвращаюсь домой. А пану, ведь нев фессор не и! 
Вулки. А то мне за той ветряной мельницей сворачивать нужно. Высаживай могло. быть о 
тесь, или как? И так до шлагбаума здесь километров десять... роковой день 

— Куда? — спросил человек, и в его глазах сквозило недоумение, него были об 

— Так я же говорю: до варшавского шлагбаума. Вы из Варшавы? Следовательн 

Человек широко открыл глаза, потер лоб и ответил: ления и убийс 

— Не знаю. ного убийства 

Баньковского даже передернуло. Теперь он уже понял, что имеет дело @ Оставала 
хулиганом. Он осторожно потрогал грудь, где был спрятан мешочек с дею: полиции удал 
гами, и оглянулся. На расстоянии примерно в полкилометра тянулись три потери память 

повозки. =; нее аСтны 
— Что же ты строишь из себя дурака? — рыкнул старик.— Юё а езновения | 
ешь, откуда ты? и а лу пр 
— Не знаю, — повторил человек. 9 ных га: 
— Ты, случайно, не помешался? А тех, кто разбил тебе голову, АЕ Ссора с. 
‘не знаешь? ых ии 
Е г Ц 
от зола себе голову и пробормотал: председа Е 
9 . т сны т ( 
Ну, тогда слезаи с воза! — крикнул окончательно рассерж' й " Спокой; 
ин. Вон! Слезай! ное иные Семеў 
натянул вожжи, и лошадь остановилась, Незнакомец послуш Аруз 


ез и стал, как во сне, оглядываться по сторонам: 
что у этого странного человека нет. недобрых! 
титься к его совести: =. 
еловечески, по-христиански, а ты — как К' 
‘тебя спрашиваю, из Варшавы ли ты, ат» 
может быть, ты не знаешь, что т 

зь и кто ты есть, как тебя. 


— Тьфу! — сплюнул Баньковский и решительным жестом стегнул коня. 

Воз стал удаляться. Отьехав немного, крестьянин обернулся, незнако- 
мец шел следом по шоссе. 

— Тьфу! — снова сплюнул он и подхлестнул лошадь, которая тут же 
перешла на легкую рысь. 


таба 2 


Исчезновение профессора Вильчура всколыхнуло весь город. Прежде 
всего, в этом деле ощущалась какая-то тайна, 

Все те, кто в течение многих лет сталкивались с профессором и хорошо 
его знали, уверяли, что всякие предположения о самоубийстве просто абсурд- 
ны. Вильчур отличался ясной стихийной жизненной силой, любил свою рабо- 
ту, любил свою семью, любил жизнь. Состояние его было исключительно 
большим. (Слава продолжала расти. В медицинском мире он считался знаме- 
нитостью. 

Убийство следовало также исключить по той простой причине, что про- 
фессор не имел врагов. Единственным допустимым мотивом преступления 
могло быть ограбление. | їо и здесь возникали существенные сомнения. В тот 
роковой день профессор имел при себе около тысячи злотых, все знали, что у 
него были обычные черные часы и даже обручального кольца он неё носил. 
(Следонательно, версия о заранее спланированном нападении с целью ограб- 
ления и убийства выглядела неубедительно. В случае катастрофы или случай- 

ного убийства быстро нашли бы тело. 

(Оставалась еще одна версия; потеря памяти. В прошлом году, например, 
полиции удалось обнаружить пять человек, пропавших вследствие внезапной 
потери памяти. Многие настаивали именно на такой возможности. 

В частных беседах в открытую говорили о таинственных обстоятельствах 
исчезновения профессора Вильчура. 

иллу профессора на Аллее сирени настойчиво штурмовали репортеры 
из разных газет. Вскоре они без особого труда сумели узнать, что жены 
профессора с семилетней дочерью в Варшаве нет, однако слуги, набрав в 
воды, наотрез отказывались сообщить еще какую-нибудь информацию, ео 
мых настырных журналистов отсылали к кузену исчезнувшего профессора, 
председателю апелляционного суда Зигмунту Вильчуру. Тот тоже с невозму- 
пимым Вим повторял: му 

— (Семейная жизнь а вес 
ленные друзья И о садр. онда пема снастлнвой, Моа 

разцом супружеской пары, Следовательно, свя- 


Зывать исчезновение профессора, чем я глубоко семейными 
о потрясен, с его 
отношениями, — сказал он с нажимом, — просто нелепо, 


жет, пан нам скажет, где сейчас находится пан , 
же и Беата Вильчуро- 


"Я готов повторить то, что слышал из 
когда он последний раз вышел из дому. 
за границу. р 


правдоподобно. Я сейчас припоминаю, что жена Кузен: 
осенней слякоти. Наконец, онаи раньше достаточно м 
за границей. : 
ко такой внезапный отъезд в день или за несколько ат р 
торый уже были разосланы приглашения... і 
апове, люди по-разному устраивают свои дела, Кроме того, мы 
так уж близки, чтобы я знал обо всех их неурядинах. Смею О 
братиться к панам с просьбой не раздувать семейное дело профессора ! 
азмеров нездоровой сенсации. Надеюсь, что в прессе не найдется места Д 
алейших намеков, касающихся семейной жизни моего кузена, Я очень Е 
го рассчитываю, Взамен поделюсь споим собственным взглядом на этот сл 

‘чай. Че исключено, что профессор имел намерение поехать с женой, За 
кала его в Варшаве серьезнейшая операция, о которой только что пея 
тазеты. Вскоре после нее мой кузен мог отправиться вслед за женой. р 


= Прошло уже несколько дней, — заметил один из репортеров, — № женный ре! 
похоже, чтобы до профессора не дошла тревога всей прессы. Он бы уже да — 5 
о себе знать. Вильчуру,- 
Е Наверное, если тревога до него дошла, Есть, однако, много така, самоубийст 
уголков за границей, таких отдаленных пансионатов в горах, куда варшавские случае, еслі 
газеты не доходят. — Ш 
— (Сообщение об исчезновении профессора поместила вся загранична спутника жи 
— Не 


пресса, — упирался журналист, — ну, и радио. 

— Радио можно и не слушать. Я сам, например, не выношу радио? Ам 
время отдыха я и газет в руки не беру. Не у каждого есть желание читать № 
где-нибудь в Тироле или в. Далмации. 

| — Да, пан председатель. Но есть еще одна подробность. Грофессой 
нет ни в Тироле, ни в Далмации, ни вообще за границей, 


Юношу ст 
если мы от» 
лось с проф 


на розыск у 


— И каким образом пан сумел это установить? — © усмешкой сирос Іосле Й 
__ председатель. Е | Ма от 
— Это нетрудно. Я попросту выяснил, что заграничный паспорт "а ЧТО отв, 


фессора Вильчура был действителен в течение года. А этот срок истек Б 
а Я а : бала в тс 
сяца тому назад, и его не продлевали. М лп 
ступило молчание. Наконец, председатель разнел руками и сказалі много 
Иесомненно, что это дело неясное. Прошу, однако, мне Повер поезд 
ложу все усилия, чтобы его прояснить. Работает над этим и Ровой с 
ом случае, я хочу напомнить панам еще раз о своей просоо Во оГда 
о 


скольку просьба исходила от человека, занимавшего высокое 
ве, а также по причине общей симпатии к пропавшему, 
аср от соблазнительной позможности освещать 


теров, — в 
бы уже ла 


много така 
\ варшавеке 


заграничні 


г радио. Ай 
тис читать 


Письмо, правда, не обнаружилось. Впрочем, нетрудно’ догадаться, что 


ечь в нем шла о’ разрыве, Такое предположение высказал и председатель 


ильчур, который также дал исчерпывающий отчет о своём визите К кузену. 
Из последующих показаний слуг не удалось узнать ничего определенного. 

Пани Беата в тот день рано утром отправилась в автомобиле в „Лажен- 
ковский парк. Шофер с машиной стоял у ворот и не видел никого, кто оь 
сопровождал пани. Зато сторож парка на показанной ему фотографии! сразу 
узнал даму, которая ежедневно встречалась здесь молодым, худым, бедно 
одетым блондином. 

Исследование писем и бумаг профессора не дало совершенно никакого 
следа, Как оказалось, пани Вильчурова оставила дома большую часть денег и 
украшения. Она не взяла совершенно ничего — ни мехов, ни каких-либо 
других ценных вещей, которые можно было бы легко продать, 

В ящике письменного стола профессора комиссар Гурный. нашел заря- 
женный револьвер. 

— Это позволило сделать заключение, — сказал комиссар председателю 
Вильчуру, — что профессор безусловно пе имел намерения покончить жизнь 
самоубийством. В противном случае он взял бы с собой оружие. Как и в том 
случае, если бы намеревался расправиться с соблазнителем жены. 

— Шредполагает ли пан комиссар, что профессор мог знать, где искать 
спутника жены? 

— Нет. Я думаю, что он даже не догадывался о его существовании. 
ІО пошу: с такой внешностьто. не видел никто из слуг. Однако я уверен, что 
если мы отыщем этих двоих, то сможем ответить на вопрос, что же случи» 
лось с профессором. 

Зигмунт Вильчур согласился е версией комиссара и направил следствие 
на розыск этой пары. 

После долгих поисков к нему привели шофера такси, которое в тот день 
отъехало от дома профессора. Ноли шофер мало что мог сообщить. Оп пом» 

Нил, что Отвозилу Аллеи сирени на главный вокзал молодую красивую жен- 
щину с маленькой девочкой. Дама расплатилась, сама взяла чемоданы и ис- 
чезла в толпе. Изучение железнодорожного расписация тоже ничего не дало. 
Между. двенадцать! о и часом пополудни с гланного вокзала отиравлялось 
много поездов в разных направлениях. 

м Щи составлять уже розы кной лист Беаты Вильчу- 
н ожиданно новое открытие повело следстние подругому пути. 

о нремя обыска, который время от времени производили у одного скупе 

щщика краденого ма улице Кармелиток, среди прочих вещей нашли 95 
пальто, пиджак и жилег очень большого размера. Хотя метки е маке 
ыли 


спороты, удалось легко отыскать портняжи тере ись 
ую мастерскую, где остал 
тые, но не востребованные вещи; и это подтье НИЕ 


. ие проходил ни по од 
коми жил на. 


признался, что 


три дня выпустили. В’ пользу его невиновности говорило и то 
ла в том месте глубокая, а самоубийство профессора Вильчура каза 
лее чем правдоподобным. В течение недели было обыскано дно реки) 
ісстояний нескольких километров, но безрезультатно. Шесть раз възр Е 
 прозекторскую слуг с Аллен сирени и председателя Вильчура для опоЗна. 
вия найденных останков, но это, собственно говоря, и не требовалось: к. 
Паршин имел запоминающийся рост — метр.и девяносто сантиметров. А. 
к= Тело още не нашли, — с сомнением в голосе сказал комиссар Гур 
НЫЙ может быть, весной выпльшет. В Висле ссть много ям, 


и 
случалось, что она только через несколько месяцев выбрасывала тео Р, 
= Значит, пан согласен с моими предположениями? — спроси 
председатель. 
— Очень многое говорит за самоубийство. Ча всякий случай мы разд. 
шлем фотографии профессора Вильчура во все отделения полиции. го не оставалосі 
— То есть пан не исключает и потери памяти? Е тельный след 
— (Сказать откровенно, я в это не верю. Однако, пока не всплывет тело, Проходили 
мы не можем оторасывать и такой возможности, хотя я почти уверен, что это большого город 
самоубийство. Он вышел из дому, ошеломленный несчастьем и(еще ни на что таинственном ис 
не решившийся. Вероятно, долго ходил по городу, возможно, лаже Пил, ЧТо, покрывались пы 
бы залить горе... б ющих дел. Чере 
— Он никогда не пил,— прервал его председатель. (Согласно п 
— Так или иначе, но он решил покончить с собой. В. противном случа куратора. Адвок 


сто мог его убить? Бандиты?., Их тогда должно было быть трое или четверо повода для неуд 


ведь он обладал исключительной физической силой. А выстрелы? (Стрельба немного. Виллу 1 
всегда может кого-нибудь привлечь, а с трупом нужно ‘очень спёшить, @ бумаги, руководс 
него необходимо быстро избавиться. На пиджаке и жилете нет ни малейший МУ Сотруднику и 
следов крови. Остается еще вариант: заманить в пивную’ я там где нибу а клинике, | 
Убить Тогда — кто мог этого желать, кому это выгодно?» Никому. [00° Ром порядку. В 1 
фессор не оставил завещания. Шо закону псе его имущество принадлежие ‚ а число паци 


2 прежь 
жене и дочери Шан председатель все равно может быть уверен, что БДО Ч Измен 


сго кузена = самая бескорыстная женщина п мире. Остается еще ее небога” | из: пер Упразднил 
тый любовник, которому, судя по всему, состояние профессора было бы 098% сонала Кли 
кстати. Но и это более чем сомнительно, У него имелась возможность УГОВ Неприя о ем объ 
рить профессоршу взять с собой наличные деньги, меха, украшения — 8% Уволили 2 Разг‹ 
было бы не менее семидесяти тысяч злотых. А любящую женщину 408% ла обыкнс аАТе 

мог бы склонить на любой поступок. ] "мещива вение у 
Зомпеваюсь у Бсаты были твердые принципы. поведени РСЯ в ра 
председатель, как опытный юрист, вы лучше меня знаете» ЮЩим, ’ Лишен; 

принципы кончаются там, где начинается любовь. Итак, во=1@ Этого что новы; 


ьги, сама она не осмелилась бы убежать, так как все 
него, Во-вторых: узнав об исчезновении профессора, 
об этом трубила вся пресса. И, пожалуй, бегле 
и глупцами, если бы пе понимали, что полиция 
т, сь они настоящими преступниками. Де 
во профессора, они объявились быч 
месяц проходит. Видимо, сеси 


ко от места преступления, он всегда старается крутиться под носом у полиции 


Реки 5 увереннее чувствует себя на свету. 
ызыр — Это верно. . д 
— Несомненно. Рассмотрим еще одну версию — случайное убийство. 


опо 
сь; Зна Предположим, что профессор нашел любовников, и во время ссоры его уби= 
ов. Про. ли. Здесь опять следует помнить, что профессор был силачом и что на его 


сар р одежде не обнаружено ни питен крови, ни следов их выведения. Невозможно 
м Ур себе представить, чтобы хилый тоноша смог убить такого гиганта без помощи 
ла (49 оружия. Поэтому я и не становлюсь на голову, чтобы их разыскать. 
Председатель согласился: 


Спросил — Может, и лучше было бы, если бы их не нашли. По крайней мере, 
до тех пор, пока все это дело не прояснится окончательно. 
МЫ (азо — Может быть, и лучше, — признал комиссар, которому ничего друго- 


го не оставалось, так как полиция не смогла напасть даже на самый незначи- 
тельный след Беаты Вильчуровой, ее дочери и того незнакомого человека. 


ывет тело, Проходили месяцы, ив бесконечной карусели, которая называется жизнью 
н, ЧТО ЭТ) большого города, постепенно, забыли о профессоре Рафале Вильчуре и его 
ни начто таинственном исчезновении. Листы актов следствия по этому делу медленно 
> ПИЛ, ЧТО: покрывались пылью в служебных шкафах. Потом на них легли стопы следу- 
ющих дел. Через год их запаковали в коробки и передали в архив, 
(Согласно праву наследования состояния отсутствующего, суд назначил 

осу куратора. Адвокат Шренк, которому были поручены эти функции, не имел 

у повода для неудовольствия. Жалованье поступало исправно, а работы ‘было 
ЛИ че немного. Виллу на Аллее сирени сдали в аренду, капитал обратили в ценные 
> (Стрелы бумаги, руководство клиникой перешло к доктору Добронецкому, ближайше- 
пешить, 07 му сотрудникуќисчезнувшего:профессора, 
я малейших клинике, впрочем, все шло по-старому, по заведенному еще Вильчу- 
г де-нибул ром порядку. В течение двух месяцев закончили строительство нового корпу- 
кому: 100 са, а число пациентов; вначале несколько сократившееся, постепенно стало 
ринад^ё прежним. Изменения, произведенные доктором. Добронецким, были неболь- 
О вдова шими; упразднили бесплатные места для бедных детей, и несколько человек 
б в небо” из рор клиники ушли, что никак не отразилось на работе. 
ТЕ Я очей? ервым объявил об уходе ассистент доктор Скужень после довольно 
л 00% неприятного ‘разговора с шефом относительно мест для бедных детей. Затем 


НОСТР У веде, уволили бухгалтера Михалека и секретаршу панну Ян 

ИЯ о |  ^а обыкновение хозяйничать в а ый У Нее Е аа с 
енин |  Вмешиваться в распоряжения доктора. Добронецкого, раздражая его манерой 
поведения, лишенного должного почтения. Оно выглядело тем более еа 
У Щи) что новый руководитель ужесточил ‘дисциплину в клинике, АБР 
ош рила слишком уж патриархальная атмосфера. Личное положение Е 
ра, бронецкөго значительно поднялось, и не только в клинике, В 

ходы в Коллегии хирургов принесли ему должность председателя, а год. 
он получил кафедру пропавшего Вильчура, а с ней и звание поо тов 

л высокоодарениым врачом и дельным человеком; Его сос. 


кого вышла подробная биография профессора Вильчура «Профессо р _ Зарб 
1 Вильчур — гениальный хирург и врач». Работа заканчивалась САО, "Люди гов‹ 
лоняясь перед памятью прекрасного человека, мудрого учителя и М ЛИ __ Ака 
‚ученого, польская медицинская общественность глубоко скорбит пои Фиби 


== 
его трагического исчезновения, которое, увы, очевидно, навсегда остана —_ Долг 


° покрытым мраком печальной тайны». — Полк 
а = А роз 
Бородач 
Улава 9 я 
Начальни 
Начальник полиции в Хотымове Виктор Каня без дела сидел У кане — Ну 
лярского стола, покрытого чистой зеленой бумагой, и; время от времени поз — Да. 
вывая, глядел в окно, Полицейский участок находился в последнем домике б — Итак, 
краю местечка. Из его окон открывался вид на обширное поле, уже покрыту — Не зн 
густой зеленью, берег озера с развешенными для просушки сетями и черн — Ваше. 
полосу леса, за которым дымила труба лесопильного завода Гасфельда. Її Бородач х 
дороге к этому заводу шел собственной персоной заместитель Кани поли — Вы гл: 
ский Собчак с каким-то высоким худым бородачом. — Нет 1 
(Собчак ставил широко ноги, пошатываясьна каждом шагу, и нес од Ничего паста 
мышкой лист фанеры для своего лобзика; Бородач, похоже, был работники == я>, ‚ та 
с лесопилки, причем новым. Каня: видел его впервые, хотя знал всех в Хотё З гар прав 
мове и вокруг него в радиусе десяти километров. Кроме того; Собчак самі ое не был 
фанеру, и это наводило на размышления. Он, видимо, не считал возможна ла: Н чт 
воспользоваться услугами попутчика — очевидно, с тем было не все В а Кор 
рядке и сопровождал он Собчака не по доброй воле, [а огда в 
В участок в Хотымове попадали разные люди. За всякие драки, № д в селах ГОРО 
воровство, браконьерство. Иногда случались какие-то’ приезжие, кота удь, как не к 
пробовали мутить воду на лесопилке, иногда удавалось схватить какую“ оторым ЭМУ 
будь крупную рыбу, бандита или мошенника, избегавших больших дорог саа ня в 
пытавшихся незаметными тропами добраться до немецкой границы. Е ей ке 
Бородач, которого вел Собчак, был огромного роста и выглядел в эн афа 
уверенным — речь, вероятно, шла о какой-то мелочи. Через’ минуту 2 (2 ничего я на на 
отворились, и они вошли. Бородач снял шапку и остановился в’ дверях а Полио Укра 
(бнак откозырял и доложил: разны 
о = ЗА ои обратился на лесопилку Гасфельда в поисках работу лись н убы 
ь ментов И им -Ниб; 
ему дали, но оказалось, что у него нет никаких докуме ет имени у. 


= 0 ў 
йчас разберемся, — буркнул участковый Каня и кивнул ба 
‚У вас какие-нибудь документы? | 


‚ обыши! его. Рр 
асстегиул плотную поношенную куртку человека › 
на стол перед начальником все, что нашел: ні 
нож, несколько десятков грошей, кусок’ 


_ За работой, В Чумке я работал на лесопилке. “Там лесопилку закры», 


ли. Люди говорили, что здесь, в Хотымове, я смогу найти работу и заработок. 
А как имя хозяина лесопилки в Чумке? 


) по К 

тай — Фибих. 
— Долго вы там пробыли? 
— Полгода. 


— А родились вы тоже в Сурском уезде? 
Бородач пожал плечами: 
— Не знаю. Не помню. 
Начальник участка глянул на него сердито: 


У каце — Ну-ну! Только не морочьте мне голову. Вы грамотный? 
Ни ПЗ. = Да. 
ОМиКЕ 2 — Итак, где вы учились в школе? 
покрыт — Не знаю. 
и черную — Ваше имя и фамилия?! — крикнул Каня нетерпеливо. 
льда. [№ Бородач молчал, 
полицей. — Вы глухой? 
— Нет, пан полицейский, и пусть пан не гневается на меня. Я ведь 
г нести чичего плохого не сделал. 
— НУ, так говори правду! 
‘ботником 
св Хот — Я правду говорю. Мне неизвестно, как меня зовут. Может, у меня 
о. вообще не было имени. Все меня об этом спрашивают, а я не знаю. 


— Вот что! У тебя никогда не было документов? 


зможиых — Никогда. 
все в п" — Тогда как вас приняли на работу? Без бумаг? 

— В городах всегда спрашивали бумаги и не хотели без них принимать, 
и, мелкі А в селах не каждый обращает на это внимание. Вот и назывался как-ни- 
9 котор будь, как кому нравилось, и все. На здешней лесопилке я тоже сказал имя, 
какую” которым меня в Чумке прозвали; Юзеф Борода. Но я пану начальнику при- 
5: ‘дорог знался, что это прозвище. Я ничего плохого не сделал, и совесть моя чиста, 
Н — Это мы проверим. 
Дех этом — Шан начальник может написать тем, у кого я работал. Ни у кого 


две ничего я не украл. 
Полицейский задумался. Уже не раз в своей практике он имел дело 
с разными субъектами, скрывающими свое имя, однако те всегда называ- 


лись каким-ниб; дь вымышленным Этот же настоичив: ет, 
ў чиво утвержда 
У ^ у; Г „» что не 


= дале год семья? 
_ — Незнаю. Шету меня никого из. близких, — сми й 
у: ренно. ответил 
были вы под судом? в" А 
‚ был. 
ский широко ‘открыл. глаза, 


ом г Радоме, а три года тому назад 
‚месяц, а второй — на две недели. к 
Абылая > _ м 


Ь 2 


менты, Но никто не захотел. Г оворили, 
оке мне делать? 

Он кашлянул и развел руками. 
. — Отпустите меня, пан начальник, я ничего плохого никому не 


= Отпустить?.. Этого мне не позволяет п 

Б р предписание. Отош 024 
а "3 = а 9 А] А 

Магистрат, а там пусть делают что хотят. Садитесь и не мешайте мне И 

‘составить протокол. е 


что не имеют такого. права. Та 
"ақ 


тий 


| Н ВЫНул из ящика стола лист бумаги и начал писать. Долго ви» г. красть 
Задумавшись, так кақ отсутствие имени и места рождения залержанноту 110 шение 
ловека портили ему целый кусок протокола. Наконец, он кончил Пи че. р 


. и! 
посмотрел на бородача. Волосы и щетина у того были с проседью, м. ра, я 
он лет на пятьдесят. Он тихо сидел, уставившись в стену. Худой, в Он помещ бо 
ми щеками, незнакомец производил впечатление скелета, Только рой а 
натруженные руки его как-то нервно подергивались. ОЛЬКИХ ар 


о 
— Шереночусте здесь, — сказал Каня, — а утром отошлем вас в уезд. Я аъ в зал суда, 


н встал и добавил: — |Чичего вам там не сделают. Самое больше _  Тистый молодой 
отсидите за бродяжничество и выйдете. генным бумагам 
— Если иначе нельзя, то что и говорить, — понуро пробормотал борода вуциновника, вероя 

— А теперь пройдите сюда. у что он приказал 

Он отворил дверь в маленькую камеру с зарешеченным окном, На По) децение. В маленьк 
лежал плотно набитый сенник. Двери были из толстых досок. х) за столом. Боро 
Когда двери заперли, бородач улегся на сенник и задумался. Как эп жать служащего и с 
мачальник, так и другие полицейские — не злые люди, быть такими ий вади кипы бумаг. З 


повслевал закон. За что же снова его лишили свободы, за что смотрели а марками, цветные 
него, как на преступника? Вероятно, иметь документ и как-то себя наз? а 
вать — действительно важная вещь. Или, правда, человек от’ этого станот ское Е 
ся другим?.. Ему вдалбливали много раз, что это невозможно — ВОООНаЙ ана на имя А [ 
иметь имени, И он в конце концов должен был признать их празорао кат два го нтон 
размышлять 06 этом не переставал. А когда начинал думать, его охи дач 56 да. Вн 
‘удивительное чувство, как будто он'что-то забыл, что-то необыкновенно т ернулс; 


бумаг, соединенн 


ОА а по ос Накле 
И внезапно мысли в каком-то лихорадочном беспокойстве пазба Е оменный Не на. 
стороны, сбивались в какие-то запутанные клубки) отчаянно ме ЗУ А 
животные, охваченные дикой паникой, кружась все быстрее И и: т $ Проте шапка, 
смысла, без пели: Потом они рвались в клочья, в какие-то ата Аы, оошу прощер 
аста ОАЫ 
енных живых уродов, вырастающих в (7 К 

ране на Броди заполняли весь а В такие минуты на него, рее ЧНО, сез» ПОТ 
ваты, которы мере 


галса чудовишный страх. Ёму казалось, что он сходит с г 
еред е аодейся катастрофой и погибает, Ив таком ее хх 
на миг не терял сознания. Где-то в глубине мозга к 99 ЮР 

сстрастно регистрировал каждое явление, каждый отре 
была самая большая мука» 
трасно, ая волю, старался он вырваться из А. г 
естать думать, сосредоточить внимание на каана 
ь. Голько одна физическая боль и приносила { а. 
руки и бился голоной о и 

вольный, ВКОНеЦ опустошени 


х шлого, В еа 
глу своего прошлого, в тот ужасный мрак, в. 
‚ но который притягивает, как авео ЕИ евозможно т 
№ Лотоос в полицейском участь был для ето тяжелой пытай. Пот м 
ң оставшись ись, что припадок страха ми тткой, 1Тоэтому, 
ся этим запертым дверям. новал, он почти обра- 
Новое задержание полицией застав 
} отоо как-то защитить себя на б; ило его задуматься над необходи- | 
т побыть документы. ІН Удущее. Существовало только о, 
—д . 120 законной дороги к этому не вл ПО 
‚ поэтому 


о украсть или отня а 
их следовал ть у кого-н 
ать, но решение такое принял. ибудь. Он еще не знал, как это 


омещал. 

3704 Е Е 2205 т ооа кирпичном доме, 
ло под присмотро! я 
т. с в сше нескольких арестованных. После ВИ ютер а 
ам Ў вызывать в зал суда, расположенный на первом аре нА 

Э Толстый молодой чиновник сидел за столом и 

и заваленным бумагами. Судил он быстро. Ко ааа зеленым сукном 
00 ча, у чиновника, вероятно, возникли какие-то КЕ ора а 
НЫ оо, т тому что он е подождать. Полицейский те ое Е тай 

С помещение. В маленькой комн й- ре 
досок. Е оом, Бородач усе а то служащий что-то безостановочно 
задумала К ривать служащего и следить за вг скамвюту окнаји отем отискуки раса 
ди, быть ава лежали кипы бумаг. Здесь были т занятием. На паса а СЯ А 
85 у эшения, 5 
, за что охра ные марками, цветные повестки А (6 аро обла 
и как-то 09 пачка бумаг, соединенных ре Й Е, о 
Й >. крепкои. Іла самом ве он Уви, кум! 
ек от ЭТОГО СЕЗ сое свидетельство. Подвинувшись ио А и г и 
Е. писа А ау = л 
Моно й: С ава ротова Косибы, рожденного в Калише. Высчитал возраст: 
знать ИХ '’ В Я низу стояла печать. 
0 ач а Мгу 

В его 2 а обернулся на полицейского, тот стоял к нему спиной и читал! 
я быков те зенное на дверях объявление. Теперь оставалось положить шапку. 

разве т І р стол так, чтобы прикрыть бумагу. 
ве мт? рите шапку, — возмутился чиновник.— Нашел, куда положить. 
я о ними р прощения, — пробормотал бородач и сгреб шапку вместе с 
ое ве Коне магами, потом скатал бумаги в рулончик и спрятал в карман. 
206 Гоа й СН чно, сейчас он не мог еще воспользоваться добытыми документами 
их его р 1^ приговор: три недели ареста за неисправимое бродяжничество. 
на Ант и недели он вышел из уездной тюрьмы и пошел в мир уже как 

осиба. 


не было ничего, 


В 
самих Одрынах, в поместье, А 
йны, поросший вой, 2 


ШОЙ 5 
И дворец, сожженный во время во 
покрываясь мхом И плесе 


ге” Шавелем, из года в год ветшал, 
0 Влад 
елица, княгиня Дубанцева, — ВД 
ии сюда никогда не п 
евич, заним 
нетхом и заб! 


ова сановника п 


красная Одрынецкая пуща — тысячи гектаров соснового леса, дубовьд 
‘березовых рощ, густых зарослей орешника и можжевельника, пересечер 
извилистыми узкими тропинками, на которых чаще встречались следы ка 
или оленя, чем коня или человека. С высоты птичьего полета все Это ог 
ное пространство выглядело как переливчатый зеленый бархат, с частым» 
вкраплениями блестящих зеркал озер. Через маленькие и большие м 
Соединенные ручейками, укрытыми лозами и ольхой, лучше было перебу 
раться в лодке, чем обходить их пешком. Немногочисленные лесники так 7 
поступали. Только в усадьбу в центре пущи нужно было идти пешком, л 
стояла на взгорье, на небольшой поляне, со всех сторон окруженная высокой 
стеной старого леса, 

Здесь жил лесничий пан Ян Окша — сын старого Филиппа Окши 
который сорок с лишним лет управлял Одрынецкой пущей, а после его смер. 
тии усадьба, и все остальное достались сыну. Молодой Окша посещал шко. 
лу в Вильно, потом уехал в Варшаву, а через несколько лет вернулся с 
дипломом лесника, с женой и дочкой. Он поселился в усадьбе отца и уже 
пятый год полновластно распоряжался в пуще — его начальник пан Полеш. 
кевич во всем доверял своему леснику, ни во что не вмешиваясь, и есй 
заглядывал в лесничество, то не для того, чтобы проверять книги, а чтобы 
поболтать с пани Беатой Окшиной, поиграть в шахматы с паном Яном ий 
посадить перед собой в седло маленькую Марысю и покатать ее по поляне 
Был он почти единственным гостем, наведывавшимся в лесничество. 

Пан Окша унаследовал от отца характер отшельника. К соседям, которых 
впрочем, пришлось бы искать далеко, он не ездил, да и онй: не искали дружбы 
с ним, Ян Окша слыл большим домоседом, и неудивительно: у него были кра: 
савица-жена, к тому же, как говорил лесник Барчук, «очень доброжелатель 
ная», доченька, как ангелочек, и счастье в доме. Поэтому он всегда крайне Не: 
охотно выбирался в уездный Бреслав или, не дай Бог, в Вильно. Отьезд\обычно 
откладывался со дня на день, может быть, еще и потому, что пан. Окша не 0% 
личался здоровьем и поездка очень утомляла его. Даже после легкой прой 
ды он кашлял кровью и лежал в постели, А былон добрым, человечным и Сп08% 
ведливым, все подчиненные уважали его и с жалостью наблюдали, как онай 
на глазах. Дважды к нему приглашали доктора, несмотря на то, что в0се\№ 
миль — это не шутка. Люди говорили, что молодой лесничий редко въезжаё 
ет из дому из-за болезни — так это и было на самом деле. 

Лето в пуще прекрасное, (Сильно пахнет смолой, воздух теплый, как 
печке; разных мошек столько, чтојн ушах звенит. Качаются верхушки строї 
ных сосен, ветер шумит в кронах старых дубов, мхи пушистые, как ковер, | 
д и грибов — не счесть, жить бы здесь и не умирать. А когда пр! 
нь, тишина в бору ложится такая, как в костеле во время Вознесения 
> стоят задумчивые и как будто нё слышат, как золотистыми и 

тинками опадают с них листья. Зимой здесь все покрыто Сн А 
одушками лежит он на ветвях, а когда вдохнешь, морознь! Зд0' 
входит в легкие так приятно, что душу охватывает рад 
риходит весна. С оттаивающей земли, с озер ! 
е испарения, да очень плохо тому, кого 


можно сказать, 

На том вс 
спальню. Она н 
постели больног 
ся о тех страшн, 
пал, она плакал: 

— Боже, | 
меня. Согрешил 
ла иначе! 

(Слезы текл 
вые слова. Как. 
кашля, и на по 
давать ему лед 

Чеожидань 
поднять себя по 
== 2 каже 

— Конечнс 
“шь себя лучше 


а доклады лесников принимал в спаль- 
ашель длился 
обливаясь 


‚ и лежал уже четвертую неделю, 
Он так похудел, что его трудно было узнать, временами к 
четверть часа, больной не мог говорить и только тяжело дышал, 
потом. 5 

Была суббота, когда Беата не пустила лесников в спальню. Выйдя К НИМ 


в кухню, бледная и несчастная, она тихо сказала: 
— Муж так плохо себя чувствует, что... что нельзя его беспокоить. — 


И расплакалась. 
— А если привезти доктора, паничк 


случае, ему будет легче умирать. 
— Шан не хочет доктора, — п 


а, — отозвался один. — ВО всяком 


окачала головой пани Беата.— Я сама 


т умоляла его об этом, он не соглашается, А 

цал ш 0: — Я бы поехал за доктором, — предложил второй — А пану лесничему 
1 Ко можно сказать, что доктор сам приехал, случаино оказавшись в этих краях. 

рнулся с Ча том все и закончилось. Пани Беата вытерла слезы и вернулась В 


Й и еле держалась на ногах. Однако У 


ЧАИ уже спальню. Она не спала несколько, ноче 

2 2Олеш- постели больного она с усилием улыбнулась, боясь, как бы Янек не догадал- 

и есл ся о тех страшных мыслях, которые терзали ее ‘бедную душу. Когда он засы- 
а чтобы пал, она плакала и с жаром молилась. 

Нном или = Боже, прости меня, не наказывай, не мсти мне! Не отнимай его у 


о поляне, Меня. Согрешила я, сделала много зла, но прости меня! Прости! Я не мог- 


. ла иначе! 

которых (Слезы текли по ее прозрачному лицу, дрожащие губы шептали непонят- 
л дружбы ные слова, Как только Янек просыпался, на него обрушивался новый приступ 
были кра кашля, и на полотенце опять появлялись пятна крови. Нужно было снова 
келательг давать ему лед и лекарства. е 

:райне нех Неожиданно вечером ему, стало, легче. Гемпература упала. Он велел 
зд обычно поднять себя повыше и сел. Безропотно выпил стакан сметаны и сказал: 
ша не от. — Я, кажется, буду жить! ну 

Я прост" — Конечно, конечно, Янек! Кризис прошел, это ясно! Гы ведь чувству- 
И спре" ешь себя лучше! Вот увидишь, через месяц здоровье полностью вернется! 
им И — И ятак думаю. Мариола еще не спит? 

ак в Он никогда не называл ее этим именем, не любил его и с самого начала 
то во 2. звал ве просто Марысей, со временем и Беата привыкла к этому, 

2 вые? — Нет, еше не спит. Она учит уроки, 


— Ты еше находишь время на ее уроки? 
"Немного помолчав, он добавил: 

 Бъже, сколько же беды я причинил тебе ией. 
з, 09 как ты можешь говорить такие ужасные вещи! — запротесто- 
= Но ведь это правда. 

"Ты дал нам столько счастья, большого счастья!.. 

рикрыл глаза и прошептал: 

тебя, Беата, с каждым днем все сильнее. И эта. 


Мает страх, что ты им дышишь, а для ее детских легких это вдаль 


т та. 
0. д Ч ТЫ 
_ Она станет на пороге. Скажи ей хотя бы несколько слов, Ты даже, сих по! 
едставляешь себе, как она об этом просит. ењ В, ильчура, 
| — Хорошо, — согласился он. сора и одежд 
Беата открыла двери и крикнула: | ша опу 
— Шапа зовет тебя! Иди сюда! 2 Мы не 
Ж Папочка! — прозвучал в глубине дома радостный крик, а затем раз. лан 
дался быстрый топот, сяч раз я хс 
Девочка вбежала в комнату и замерла на пороге, За те почти две нь, ^ — Хорош 


ли, которые она не видела больного, 
напугало ее. 
= Шапочке сегодня уже лучше, — быстро сказала Беата. (Скоро в — Я умек 
Уже встанет, и мы снова вместе будем ходить в лес. только! не это. 
— Как ты там Гуляешь, дорогое дитя? — спросил Окша, ными, я, котору! 


— (Спасибо, хорошо! Знаешь, папочка, что подмыло ту кривую березу чем, Янек, поч. 
рядом с Седым ручьем? 


он так изменился, что это, видимо ни прожил-»-- К 
, 


гораздо лучше, · 
— Шодмыло? — Навернс 
— Да. Микола утверждал, что она упадет. И еще он говорил, что ег — Вот вид 


сын Гришка видел вчера четырех лосей около Гушиньского брода. Они шж Уже поздно. 


один за другим. — Хорошо 
— Это, наверное, из Красного. леса — Спокойь 
— Да. Микола тоже так думает. бе сил. 
= Шы наверное, забросила физику и ботанику — спросил он'с улыбкой — Спокойн 
— (Совсем нет, папочка! — уверила она. на завесил 
В подтверждение своих слов Марыся начала перечислять, чему она сама несколько минут 
научилась. Шосле окончания этого короткого разговора Окша попрощался © поднялась, отсчи 
девочкой и помахал ей рукой. Рука его была худая и неестественно бледная наклонилась над 
Когда Марыся вышла, он сказал: — Янек,— 
— Какая Марыся рослая, ей ведь только двенадцать лет, а она УЖ я Но он не от 
почти с тебя ростом. В следующем году все равно придется отдать 66 "агнулась ближе 
школу. Я надеюсь, что княгиня даст, наконец, разрешение на вырубку, тогА? . 
мы станем на ноги, 
— Бог даст. Лишь бы ты только выздоровел. лава 5 
— Да, да, — охотно согласился он, — я должен выздороветь и занятся 
делами. Если рубку не разрешат, тогда я поищу другое место. Жаль раст На по 
заться с Одрынецкой пущей, но ничего не поделаешь. | Стояла Ути. : 


адумался и через минуту спросил: 


средств. Это меня больше всего беспокоит. 
тебе хватит всего на год. Х 


— Беата покраснела. 
5 Что ты говоришь, Янеко — воскликнула она, не скрывая обиды, 
к До’сих пор, вот уже пять лет, они ни разу не упоминали имени профес- 
| сора Вильчура, прошло целых пять лет с тех пор, когда Янек велел даже 
белье и одежду Марыси отослать в’ приют для бедных детей. 


(Окша опустил глаза: 
— Мы не смеем обрекать ее на нищету. 


те 
28 _— Ая не имею права протягивать руки за его деньгами. Сто раз, 
ве не. ТОСЯЧУ раз я хотела бы умереть. Никогда, слышишь, Янек, никогда! 
ВИДИМО — Хорошо, не будем говорить об этом. Но, видишь ли, сколько бы я 
) ни прожил... Когда я думаю, что умру, меня охватывает страх от мысли, что 
`коро станет с вами... 
Еа — Я умею шить, вышивать, могу давать уроки. Все, что угодно, но 


только не это. Представь, с какими глазами я предстану перед его поверен- 
ными, я, которую они... имеют право считать виновницей его смерти. А впро- 
Ю березу’ чем Янек, почему мы вообще заговорили 0б этом? ‘Ты чувствуешь себя 
тораздо лучше, слава Богу, и все будет хорошо: 
— Наверное, любимая, наверное.— Он приник лицом К ее руке. 
„ что его — Вот видишь, — просветлела она, — а теперь ты постарайся заснуть. 
Они ши Уже поздно. 
= Хорошо, Я чувствую, что меня клонит ко сну. 
— (Спокойной ночи, единственный, спокойной ночи, сон прибавит те- 


бе сил. 
улыбкой. — Спокойной ночи, мое счастье. 

Она завесила лампу и легла на диван, укрывшись пледом. Однако через 
она сама несколько минут вспомнила, что забыла дать ему лекарство на ночь. Она 
ощался с поднялась, отсчитала двадцать капель, пахнущих креозотом, долила воды и 

бледная: наклонилась над больным. 

) — Янек, — позвала она его вполголоса, — нужно выпить лекарство. 

Т уже Но он не отозвался. Беата осторожно дотронулась до его плеча, потом 
і ОЕ СЙ нагнулась ближе... Тогда она увидела его открытые глаза. Он был мертв. 
да 
бк, гда 

Улава 9) 
СЯ 

И занят» : На полпути между Радолишками и Нескупами с незапамятных времен 


ила мельница. Когда-то она была собственностью отцов базилианов из 

монастыря в Вискунах, построенная еше до них, во времена короля Батория. 

‘владел Прокоп Шапиела, которого все звали белорусом Проко= 
ником. Земля в округе была не слишком богатой, не очень 

здесь сажали картофель да сеяли рожь. Пр ежа, 

и крестьянам: ржи для помола [роко 

ов у него поблизости неё было, не сч 


“то пришли. 


Я для них не стоило никакого труда ходить 
пахать так глубоко, как и в Бервинтах не умели 
В Радолишках же, как в любом местечке, жили евреи, занимав 
скуп И зерна как для нужд самого местечка, так и для вывоза в Вильно 0 
них Прокоп Мельник тоже получал работу. Поэтому он не жаловался 
ЖИЗНЬ И считал, что главное — чтобы не было засухи и хватало во 
прудах. Но засуха в этих местах случалась крайне редко и, чтобы ие нес Е 
воды для мельничного колеса, ей следовало быть очень долгой, Пруды 
хоть и выкопанные несколько веков тому пазад, вмещали огромное лич 
војводы» к тому же каждые десять лет их чистили, чтобы не зарастали “ 

Ш рудов было три. Два — верхних и один — нижний. Все они т 
поросли вербами. К нижнему пруду вел большой склон, почти в две а 
и, кроме желоба, который шел на колесо, имелось еще два больших стока в 
случай наводнения. 

прудах водилось много рыбы: плотва, 
было пескарей. И раков хватало. В г 
лись сотнями. 

Оба батрака Прокопа, особенно младший, 
вить. (Стоя по колено в воде, они по локоть 
кивали раков. На самой мельнице, правда, их никто не ел, считая дрянью, в 
в местечке, в Радолишках, всегда можно было продать: и католический ксендз, 
и православный поп, и доктор — все были большими любителями рака 
Доктор же за свои консультации предпочитал брать штук тридцать рако, 
чем два десятка яиц или три злотых. Верстах в двадцати, за местечком в 
фабрике, тоже находилось немало любителей, но здесь требовался  счастлн 
вый случай. Идти пешком далеко, а старый Прокоп коня для таких дел 
‘давал, хотя тот, откормленный, как свинья, совсем застоялся. 

ЖХлев у Шрокопа был большой, крепкий, из толстого кругляка. Кром 
коня, там еще стояли две коровы, а за перегородкой — свинья; хватал 
места_и для сена. с 

Шристроенный к мельнице дом состоял из трех помещений, где жим 
Шрокоп с семьей и батраки. Была у дома и пристройка, совсем новая, 6 
рую сложили для старшего сына Альбина, После смерти Альбина приет 
ка пустовала, так как и второго сына, на следующий же день после того, т 
он в нее перебрался, постигло несчастье. Люди говорили, что кто-то в" 
зил. Правда это или нет, но никто больше не захотел там поселиться. и 
торые потихоньку уверяли, что виновата не пристройка, а Бог покарал тър 

Мельника за то, что тот обобрал брата и пустил его по миру. 

ы очень злили Шрокопа, и он уже не одного отделал за них. тў 
или иначе, но что-то за этим стояло, У старого Мельника б а 
ий погиб на войне, старший пареа самой женитьбой после 
провалился под лед и утонул. А самый младший упал с 00 

^ал обе ноги. Несмотря на усилия приглашенного врачам 
уже пятый месяц он не мог ходить и в свои в 


9 


налимы, окуни, но’ больше все, 
лубоких ямах, под корнями, они гнезде 


Казик, очень любили их А 
запускали руки в норы и вепас 


же не повезло 
іюгиб ро 


за плугом от зари А 


Дд 


леко, ОКОЛО верс 
угой приезжа 
останавливая лот 
Божью кару, кс 
лицу Прокопа # 
лишь шевелил СЕ 
Он еще только 
сидела его жена 
пожали друг дру 
— НУ, что. 
Живем с 
— Слышал 
Не то: В 
Берут? 
а оер 
Так на 


еще 


Вот почему старый Прокоп ходил мрачный, как ночь, и глядел волком, 
люди завидовали его богатству, мельница не пустовала и сам он на 
‘здоровье не жаловался. 
Осенью приключилась новая неприятность: молодого батрака Казика 
‘забирали в армию. На его место Прокоп никого не хотел принимать. Работа 
на мельнице требовала расторопности и силы. Какой-нибудь пастух сюда не 
годился. Долго думал старик, пока его выбор не пал на Никитку Романюка 
из Побережья. Парень здоровый, сообразительный, даже школу окончил: 
Приняв решение, в четверг — в Радолишках был торговый день — 
ни у Прокоп собрался в дорогу. От мельницы до лесопильного завода было неда- 
® реко около версты, Шо этой дороге крестьяне ездили на ярмарку. Одна за 
стока в. другой приезжали брички и возы. Все кланялись Мельнику. Кое-кто, не 
, останавливая лошади, заговаривал с ним, интересуясь, как старик воспринял 
шет Божью кару, которая постигла последнего его’ сына Василька. Однако по 
л. гнез лицу. Прокопа БИНГО изя! аи), понять, Как всегда, насупив орови, он 
ди лишь шевелил своей лопатообразнои бородон. Наконец приехал и Романюк. 
Он еще только собирался за покупками, и воз был пуст, только на краю 


МИ их сидела его жена. Прокоп махнул ему рукой, пошел рядом с возом. Они 
и/вытас пожали друг другу руки, потом Романюк спросил: 
нью — Ну, что там? 
ги ксендз, — Живем с Божьей помощью. Но есть и огорчение. 
ми раков. = (Слышали. 
ть раков — Не то. Вот Казика берут в солдаты. 
гечком № — Берут? 
г счастли — Да берут же. 
их делі — Так это?.. 
— Ага. А знаешь, ведь заработок у меня хороший. Батрак всегда сыт и 
ка. Коо еще что-то отложить может. 
т; хвата — Известно, — признал Романюк. 
4 — Так я подумал, что твой Никитка подошел бы для такого занятия. 
где жи, — Почему нет 
ая, ото — НУ, так как? 
? ИС — Что «как»? 
пр — Ну, с Никиткой? 


— А, если бы он к тебе работать пошел? 
— Ага. 

Романюк почесал голову, в его маленьких серых глазках мелькнула ра- 
‘дость. Но он, однако, сказал равнодушным тоном: 

Парень здоровый... 

— НУ, н слава Богу, — быстро буркнул ГТрокоп, опасаясь, как бы Ро- 
ие вздумалось спросить о здоровье Василия.— Только, чтобы в 
„пятницу пришел, так как в пятиниу Казика забирают. 

’ хорошо, брат, что предупредил, а то Микитки. нет доме 
Ощмяны поехал. 


О сейчас много, Не осилим без двух батраков, — до п, 
о — Приедет вовремя. ВИЛ ро 


Романюк тряхнул вожжами, на что, впрочем, маленький брюхатый к, 
р ил никакого внимания, Погрузившись в свой мысли, Романюқ лух. 
| о том, какая большая удача, что Мельник выбрал его сына. Он пове = 
7 ‘посмотрел на жену. Из-под толстого платка выглядывали толь ы 
__–_ Нашего Никитку Мельник бе : ко носа 
рет, — сказал он. 

Жена вздохнула: . 

— Боже мой, Боже|.. 

И было непонятно, радует это ее или огорчает, 

4 Раловался и Прокоп. Страшно не любил он перемен и всяческих бесп 
койств. Теперь же дело было улажено. Так ему, по крайней мере, казалось 
до пятницы. В тот день он позже обычного собрался запереть мельницу, Ве 
еще ждал. Домашние не могли понять, отчего он сердится. Внутри У нео 
кипело. Ведь ясно сказал — приехать в пятницу! Казика уже не было, А 
утром уйма работы. Жоть головой об стену бейся. 

— Ну, подожди, щенок, — ворчал он тихо, покручивая бороду. 

поклялся себе, что не возьмет его, даже если тот придет ‘с самом 

утра. Суббота — не пятница. Лучше первого встречного с дороги, даже 
вора, лишь бы не Никитку. Но и назавтра Никитка не явился. Нужно! быш 
брать в помощь кого-то из крестьян, которые привезли на мельницу, рожь 

На следующий день, в воскресенье, мельница была закрыта. ГИрокой» 
помолившись, хоть гнев и мешал ему в молитвах, вышел и сел на скамью 
перед домом. За всю свою жизнь он ни в ком так не обманывался. 
оказать парню милость, а тот не явился. Вероятно, в'Ошмянах нашел работу 

БЕ Пожалел я этого Воманюка, — бурчал он, попыхивая трубкой. 

(Светило ясное солнце. День выдался теплый и тихий. Над прудами ж 
тали птицы, охотясь за оводами. Внезапно послышался треск мотора. 
заслонил рукой глаза от солнца — по дороге ехал мотоцикл. 

— В воскресенье — такие вещи, — сплюнул он.— Бога не боятся. 

Он знал, о ком говорил. Вся округа с весны знала, что это сын владе 

па фабрики — молодой пан Чиньский. Он учился за границей на инж Е 
а теперь приехал на отдых к родителям. Все думали, что он, как отец» этот 


м за управление фабрикой, но у. молодого пана в голове был только а 
мотоцикл — дьявольская машина, чтобы людям по ночам спать не давать А 
коней пугать на дорогах. От нечего делать старик смотрел на исчезающ 


бами пыли мотоциклиста. Он увидел человека; идущего к мельн 
век шел свободно, ровным шагом, неся за спиной узелок Е. 
‘опу показалось, что это Никитка, и кровь бросилась 
еловек приблизился, оказалось, что он уже нем 
оклонился и спросил: А 
исесть и попросить воды? "День жаркий, и 
К, см 


_ Волови 
_ Это ве 
Человек у 
— И кузн 
— Как эт 
— А так; 
вещам: 
Мельник г 
— А пом 
— Нет, не 
Побережье у н 
тебя работать д 
не захотел возв 


Р 'Подошедший человек показался Мельнику симпатичным: У него бь 9) 
печальное лицо, но Прокоп! сам пережил слишком много огорчений, чтобы 
ему могли нравиться веселые лица, К тому же от встречного человека можно 
нать что-нибудь интересное. А этот, видно, идет издалека — манера гово- 
рить У него другая. 

2 Откуда тебя Бог привел» — спросил Шрокоп, когда незнакомец вер” 

я, мулк и сел, смахивая ладонью капли воды с усов и бороды, 

И лаз — Издалека. А сейчас из-под Гродно иду. Ишу работу. 
— И от самого Гродно работы не нашел? 
— Да. Работал месяц с лишком у кузнеца в Мицкунах. А когда работа 


закончилась, пошел дальше. 
— В Мицкунах? 
— Да. 
— Я знаю этого кузнеца, Это что, Воловик? 
— Воловик, Юзеф. С одним глазом. 
— Это верно. Глаз ему искра выжгла. Значит, ты сам тоже кузнеи? 
Человек усмехнулся; 
— И кузнец, и не кузнец. Я любую работу могу делать... 

— Как это так? 

— А так, я уже лет двенадцать хожу по свету, вот и научился разным 
вещам, 

Мельник глянул на него из-под клочковатых бровей: 

— А по мельничной части тоже работал? 

— Нет, не приходилось, Я, пан Мельник, правду говорю. Ночевал я в 
Побережье у неких Романюков. Хорошие люди. Гам услышал, что сын их у 
тебя работать договорился. Ноіон в Ошмянах нашел работу в кооперативе и 
не захотел возвращаться. 

Прокоп нахмурился: 

— Это тебе у Романюков сказали? 

— Где же, как не там? Я и подумал, что могу попытаться. Ведь спро- 
сить — не грех. Захочешь, возьмешь меня, не захочешь — не возьмешь. 

рокоп пожал плечами: 
— Как же я могу тебя взять, пустить в дом чужого человека? 
— Я и не напрашиваюсь. 
еее И правильно делаешь. Я тебя не знаю, и никто тебя тут не знает. 
понимаешь. Может, ты и добрый человек, без злых намерений, а мо- 
жет, плохой, Мне неизвестно ни твое имя, ни то, откуда ты родом. › 
— Зовут меня Антоний Косиба, а родом я из Калиша. 
Кто его знает, где там этот Калиш. 
Конечно, далеко. 
р большой, и люди в нем живут разные, 
пило молчание, но Мельник через минуту спросил: 
ходишь и места нигде не нагреешь? У тебя 


А ПИ подумал старый Шрокоп, что этот закон для’ него о 
Родила ему жена, правда, трех сыновей и дочку, 
‘несчастью, Ето мысли прервал незнакомец: 

— Верно, что ты меня не знаешь, но 
рекомендации. Ты можешь их прочитать, 

— И читать не буду. В читаном да писаном. — НИЧ 

— Документы мои тоже в порядке. Будь я вором, не искал бы | 
а давным-давно сидел бы в тюрьме, А я уже двенадцать лет хожу, боты 
укрыться мне негде, потому что никого из близких у меня нету 5 "9 

— Почему нет? 

— А у тебя есть? 

Мельник удивился: 

— А как же? У меня семья, 

— Если вдруг, не дай Бог, вся она умрет 
близкая душа?.. Хоть кто-нибудь, кто помог бы 

Незнакомец говорил с какой-то горечью, 


казался жести, 
но не на радость, а тол) 


я работал у людей, и у менд 


его хорошего нет, | 


‚ найдется у тебя хоть одна 
тебе в беде2.. 
глядя в глаза Прокопу. 


— Нету меня никого из близких, — закончил он, и Мельник ниче 
ему на это не ответил. Впервые в жизни подали ему такую мысль, и ов 
показалась ему правдивой. Он уже приветливее глянул на незнакомца. 


— Что там люди обо мне говорят, не угадаешь, — сказал Прокоп, — да 
меня это мало трогает. Наверное, и тебе басен нарассказывали. Но я сай 
знаю, как нужно жить. Если кто придет ко мне, не уйдет голодным. Бо 
свидетель! Так и тебе скажу: у меня хлеба хватит, и ты будешь сыт, Верной 
то, что яіпозволю тебе у меня переночевать. Но работы для тебя нет, Я так 
тебе скажу — кажешься ты человеком неглупым и даже приятным. Но мі 
нужен молодой, здоровый и сильный работник. А ты уже немолод. 

На это прибывший без слов’встал. В нескольких шагах от дома в траве 
лежал мельничный жернов, вернее, две его половины. Он молча наклонил 
над ними, подложил ладони под одну половину, чуть расставил ноги и поди 
се (С минуту подержал камень, молча глядя на Мельника. Потом бросим 
от тяжести камня даже земля загудела. Б, 

Прокоп медленно набивал свою трубку. Незнакомец сел рядом 85 

из кармана папиросу, закурил. 
— Скоро полдень, — заметил Мельник. 
— Да = согласился его собеседник, посмотрев на солнце. Ра. 
— Шора обедать. Что же это бабы в воскресенье за порядком не сле. 
В ответ из сеней раздался тоненький голос девочки: 
— Дедушка! Обедать! 
— Пойдем, поешь с нами, что Бог послал, — пригласил, 


грустных дум: 
Женщины за 
дымились две ми 
другая — с варен 
Для Прокоп: 
тальные должны | 
Старик сел | 
стальные послел 
ко аппетитное при 
рисутствие | 
не раз. Домочадць 
по-польски, то по-| 
А.й быстр 
‚ сказала 0, 
— Ну же, С 


номветными бумажками, а перед ним на крепких цепочках висела зажженная 
‘лампада. В этом же углу стоял большой стол, накрытыи ради воскресенья 
убым полотном. На краю стола лежали большая плоская буханка хлеба, 
деревянные и алюминиевые ложки, вилки, стояла соль в зеленой масленке, на 
крышке которой были изображены овца с ягненком. Вдоль стен тянулись 
Ў _ широкие скамьи, над ними висели полки, застеленные газетами с вырезанны- 
. И ми зубчиками, На них громоздились миски, жбаны, кубки, тарелки, эмалиро- 

Дажа анны горшки и котелки, а на почетном месте стояли шесть медных кас- 

трюль, блестевшие ярким металлическим блеском. 

В избе находилось шесть человек: сгорбленная старуха, две еще доволь- 
по молодые женщины и бледненькая девочка лет тринадцати с красивыми 
черными глазами. Мужчин было двое: крепкий рыжий батрак с широченны- 

“мн плечами, сидевший скромно у дверей, и молодой худощавый темноволо- 
ХОТЬ одна сый парень — сын хозяина Василий. Он сидел на скамье за столом, опира- 
ясь на локти, и смотрел в окно. Появление отца и незнакомца не прервало его 
пу. грустных дум. 
ик ничего Женщины забегали по кухне, подавая на стол. Через минуту на нем уже 
ль, и он дымились две миски: одна с жирным борщом, густо забеленным сметаной, 
другая — с вареной картошкой. 


мца. 
а. да Для Прокопа. и Василия поставили глубокие фаянсовые тарелки- Ос- 
Но я сай тальные должны были есть из общей миски. 
дным Бо (Старик сел на почетное место под образами, широко перекрестился. 
т. Верной Остальные последовали его примеру, и через минуту в избе слышалось толь- 
нот. Я тк ко аппетитное прихлебывание. 
Номе Присутствие незнакомого человека никого тут не удивило, такое случалось 
М не раз, Домочадцы Мельника изредка перебрасывались короткими фразами, то 
д. по-польски, то по-белорусски, что было обычным явлением в этих краях. 
ма в траве Миски быстро опустели, и старая хозяйка, к которой обращались «мать 
заклонился Агата», сказала одной из женщин: ў 
ии ПО Я — Ну же Соня! Что засиделась! Шевелись! 
бросил тэ (Соня, высокая баба с широкими бедрами, поднялась, схватила пустую 
о а а к печи. Взяв стоявший в углу ухват, она сильно вдвинула 
‘ом; В а вынула котел. Ее толстые, пухлые щеки раскраснелись от жара, 
У она держала на вытянутых руках, — мешала слишком большая грудь. 


После борща на чина, 
ща настала очередь вареного мяса, это была жирная св 

и ее величиной с кулак. 8 з; 
— Ольга! — крикнула нетерпеливо мать Агата, — отрежі 

Не видишь, что ли! рекорт а] 

денькая и проворная Ольга потянулась за буханкой, л 

у егко нзяла ее, 

Нила К себе и отрезала длинную, тонкую и ровную краюшку ад 

мие хлеба; мама, — напомнила девочка, которую все звали Наталкой 

человеку не заоудь, — буркнул Прокоп, мы 


ИА, 
— И Острую Браму видели? 
— Видел. Там образ Божьей Матери есть. Чудный образ, 

Прокоп глянул на сына исподлобья и снова опустил глаза; 1 

— Каждый знает, что есть такая, — обронил он, 

— А ты её сам видел? — спросил Василь, 

— Видеть не видел, а люди рассказывали, О разных чудесах, 

— Какие, например, будь добр, расскажи, 

— Я сам таких вещей не знаю, — задумчиво ответил гость, — а то, 1) 
слышал, если хочешь, повторю. 

— Шовтори, повтори, — придвинулась к нему Наталка. 

Он начал неторопливо рассказывать о женщине, родившей мертвых близ, 
нецов о купце, у которого вор украл товар, о богохульнике, у которого язь 
отсох, о солдате, потерявшем на войне обе руки, — всем им помогла Остров 
рамская Божья Матерь. 

Есть уже кончили, женщины собрались убирать со стола, но останов. 
лись, заслушавшись рассказом гостя. Видимо, по натуре он был молчуном, 
поэтому говорил тихо и коротко. 

— О многих других чудесах наслушался, Всего не вспомнишь — за» 
КЛІОЧИЛ он: 

— Но ведь это католический образ? — спросила Соня. 

— Католический, 

— Меня интересует, — снова начал Василь, — помогает ли она людям 
другой веры, например, православным. 

— Этого я не знаю, — пожал плечами гость, — но думаю, что хорошему 
человеку обязательно! поможет. 

— Известно, лишь бы был христианином, — сердито поправила его мат» 
Агата. На еврея она бы еще и беду навлекла, 

Гость засмеялся и хлопнул себя по коленям. Старый Шрокол вста М 
потянулся, что было сигналом” для всех. Женщины принялись мыть лосуАй 
мужчины, кроме Василия, вышли на порог. Мельник выкурил трубку, потом 
принес кожух и расстелил его на траве под кленом, чтобы подремать 

го обеда. З 
ди а служу рабочим, — начал разговор рыжий батрак, усажива 
ась рядом с прибывшим, — Уже шестой год работаю. Хорошая мельни 
ты кто будешь по профессии? 


= Разную работу знаю. ый 
— Если бы ты остался на ночь, то поправил бы мне утром, револьР”” 


п! 
разбираешься в слесарном деле, Засорился, наверное, и курок не 
ра: 


акой-то черт в него вселился, | 
х я и переночую; Охотно пои" 


Хозяин разрешил мне переночевать, 


"Здесь живут люди прямые, не притворщики 
‘суровый, но справедливы 
е выжмет, Хотя говорят, 


— давно это было, лет сорок тому назад. Что ж 


дави ў е касается про е 
“Шрокопу действительно не повезло, С раа 


д тарший 

тиб на войне, Осталась вдова, эта самая (Соня. Она о баои осї! 

‘мужа так и осталась жить здесь. Соня еще молодая и здоровая баб е смерт | колесни! 
любую девушку. (Старая Агата ее не любит, Придирается, Разные И Е. Є 
причины, но сейчас... Даже с Ольгой, дочкой Прокопа,  примирилась, О. дена в следу 
ха очень вредная. А Ольга — добрая, зла не держит... Н ый 1 


а Ольга корову доила. И говорит мне: «Слушай, Ви еб Е 

жениться». А мне смешно — где мне жениться! Тогда я и говорю: Но 
что ли, Ольга?» А я знаю, что она к учителю в Бернатах интерес име Т 

да она улыбнулась и отвечает: «У тебя, Виталис, не я в голове, У. тебя ЕЕ ар 

Оня, вдова, она лучше меня». и те 

Парень засмеялся, сплюнул и добавил: жаа Работа ш/ 

— Такие У нее шутки. Вот, бабские дела, сте мо 

ем временем и женщины вышли во двор. Ольга и Соня нарядились, Е старался сб; 

Оказалось, что они идут в Бернаты на вечеринку. Малышка Наталка покру- Ольгой, хотя о 

тилась и остановилась возле гостя: часть свободно! 


— А ты нашего Ваньку видел? День прохс 
— Кто это? когда произоше. 
— Это конь. Он толстый, как свинья. А как тебя зовут? событием для с 

— Антоний, В субботу 
— Ая Наталка, по фамилии Шуминьская. Мой отец работал мастеюм довало быстро с 

на Фабрике в Людвикове. Ты знаешь фабрику в Людвикове2 инструменты, и 
— Нет, не знаю. как старик-мель 
— Там очень красиво. Там есть большой дворец. А паныч ездит на мо- Сундучке у сво; 
тоцикле. И печи там очень большие, одна возле другой, В одних обжигают юир, понес инструме 
пич, в других — фаянс и фарфор. Очень интересно, А наши пруды ты виде = Здесь все с 
— Нет, не видел. З стояли го, 
— Ну, так пойдем. Я покажу тебе, где можно купаться. Это там, воз ИСЬ пирами д 
леса. Шотому что здесь, в нижнем, опасно. В.нем встречаются большие ямы! Вас ний ту 
и водовороты. Дедушка Шрокоп никому не разрешает купаться с тех пор, КК хай с. парен! 
мой дядя Альбин под лед провалился и утонул. Хочешь, пойдем? Дро: потоу 
— Хорошо, пойдем, — согласился Антоний. такау = Посл 


(Они шли берегом по высокой вытоптанной стерне. Наталка о 
лоском рассказывала ему местные новости. Так они обошли пруды И до 
‚лись до леса. 


Заба б 


дия поселился Антоний Косиба на мельнице у Прокопа 
он никогда не смеялся, да и улыбался очень редко, зд я 

как нигде и никогда раньше. Работы он не бодо 
З занимался, и старик Шрокоп не мог его нив чем 
лен батраком. А если не показывал этого, 
ривь 


м? нЕ раз случалось так, что горела скоба или зубчатое колесо сдвигалось © 
оси, а он уже видел, что нужно сделать, и делал это без помощи кузнеца или 
ї 


колесника. Е а 
— Ты, Антоний, способный, — говорил Витали 


е на белом свете. 


с,— знать, побывал вез= 


И в следующий раз: 
__ Не такой ты еще и старый. Будешь умно Прокопу служить, гля- 
дишь, и жену себе выслужишь. Ольгу. посватаешь... т 
что, — пожимал плечами Антоний Коси- 


= Болтаешь, сам не знаешь, 
м не думают, ни тем более, 
шумело, облитое струями воды, 
учная пыль, наполняя его хлебным запа- 
но и этого времени не хватало. Зато в 
ть кости. Но и тогда Антоний 
ни с Наталкиной матерью — 
у сочувственно. Большую 


я На %: ба = ни они 0б это я. Разве мне здесь плохо? 

уж Грохотало мельничное колесо, ворчали 
жернова. Уносилась в воздух белая м 

хом Работа шла от светла до темна, 

воскресенье можно было отдохнуть, расправи 

ЈЯДИЛИЫ не старался сблизиться ни с веселой Соней, 

‘а покр, — Ольгой, хотя обе его любили и относились к нем 

часть свободного времени проводил он с Наталкой. 

День проходил за днем, и ему самому казалось, что так всегда и будет, 

когда произошел случай, который не только все изменил, но и стал огромным 


событием для семьи Прокопа Мельника. 

В субботу, перед остановкой мельницы 
довало быстро скрепить железным ободком 
инструменты, и Антоний работал почти три часа, 
как старик-мельник пуще всего берег и ценил инструменты, то и хранил их в 
итна? сундучке у своей кровати. Он велел Антонию отнести их туда- Антоний 

понес инструменты в комнату, где он никогда до этого не был. 
ай ей Здесь все сияло чистотой, на окнах висели белые накрахмаленные зана- 
ты вески, стояли горшочки с пеларгонией. На кровати до самого потолка громоз- 
дились пирамиды пышных подушек, пол был выкрашен красной краской. 


лопнула дубовая втулка. Ее сле- 
‚ Прокоп чуть ли не бегом принес 
пока все закончил. А так 


там, 7 В Антоний тщательно вытер ноги и вошел. В соседней комнате он увидел 
риё” асилька, парень лежал в постели и плакал. Заметив Антония, он стал успо- 
пор каиваться, потом вдруг сказал: 

| Послушай, Антоний, я больше не могу терпеть. Лучше смерть, чем 

Р такая Б. Я с собой покончу. Видно, так мне на роду написано: а 
Ч — Не говори глупостей, — у Й і 

Р не а т оя юе ое его Антоний.— Разные несчастья 
ии — Живут? Для чего? Что же я должен гнить, как колода? 


— Зачем гнить... 

что мне остается? Ни себе не нужен, ни 

р другим. Л! тут 
додумался. У меня нет другого выхода. е о У 
ь глупости, — буркнул Антоний, скрывая волнение. — Ты еще 


и что, что молодой? Что за молодость 
У меня, если я не 
я за грехи отца! А я должен” Е ка 
рал у дяди его часть?.. Не я] я! Это. 


© чем же еще я могу думать? Как вагляну на свои ноги. 
не рождаться. Вот, посмотри! 


дит что-то удивительное. Словно он это уже где-то видел, еодолимая 
влекла его. Он вытянул руки, наклонился над кроватью и начал ощупь 
колени и голени, Его толстые пальцы, покрытые огрубевшей кожей, наж " 
ли На вялые мышцы калеки, отыскивая неправильности плохо сросшихся кок, 
тей. Антоний дышал тяжело, как при большом напряжении, Он боролея 
мыслями. |0 вед это так, так — с необычайной ясностью он понимал это 
Ведь кости у Василия неверно срослись, это не должно быть так, Изде 
тоже Как же это так)! 
Антоний выпрямился и вытер пот со лба, Глаза его светились, но онт 
побледнел, что Василь спросил его: 
= Что с тобой? 
— Подожди, Василь, — отозвался Антоний внезапно охрипшим голо- 
сом, — давно ли ты упал и сломал ноги? 
— Пятый месяц... но... 
— Пятый? Но кости составили? 
— Да, доктор из местечка, из Радолии 
И что? 
— Он говорил, что я буду здоров. Сделал шину из дощечек, Я лежал 
два месяца, А как сняли... 
— Тогда что? 
— ОН сказал, что мне уже ничего не поможет. Такой перелом, что Ни 
никакой надежды, 
— Что нет надежды?.. 
— Да. Отеш хотел даже везти меня в Вильно, в госпиталь, но доктор 
уверил, что это бесполезно, что тут и сам пан Бог мне не поможет. 
тоний засмеялся: 
— Неправда. 
— Как это неправда? — дрожащим голосом спросил Василь. 
— А так, неправда. Вот! Шошевели пальцами!.. Вот видишь... 
ты не смог пошевелить, тогда — конец. А ступнями? 
— Не могу, — скривился Василь, — больно. 
— Больно?.. Оно и должно болеть. Значит, все хорошо. 
ний наморщил лоб и задумался, Наконец, сказал уедет 
ужно снова ломать твои кости и сложить правильно, Как дол 
ровеешь, Вот если бы ты не мог шевелить пальцами, тогда 006 


эк, 


Еслиб 


Лучше А 


р асиль сдернул одеяло. Худые, неестественно тонкие ноги на годе 
_ были покрыты розовыми шрамами, которые еще не совсем зарубиевали нч 

Василь что-то говорил, но Антоний Косиба уже не слышал его, не 
личал слов. Только смотрел, как завороженный, чувствуя, что с ним о кц 


учиться. Ты, ко 
Антоний на 
ния, которое зас 
также, что ему 1 
Он никогда 
становлением по 
учился во время 
час он сам себе: 
ля можно устран 
^0 его решимост 
нтоний Кс 
Могло приблизит 
елал ли 


_ Все правильно, И тут должно быть так же...— Калека ойкнул.— 
Видишь. Здесь необходимо перекроить кожу и мышцы, А потом молоточ- | 
ком и пилкой, и составить, как следует. ав 

У Обычно спокойный, даже флегматичный, Антоний сейчас изменился до 
неузнаваемости. (С оживлением он объяснил Василию, что нельзя терять вре» 
мени, что нужно это сделать срочно. 

= Доктор Павлицкий не согласится, — покачал головой Василь. — Он 
если скажет раз, то потом и слушать не захочет, Вот если бы в Вильно 


поехать... 

©н весь дрожал от слов Антония, вселивших в него надежду. 

— В Вильно ехать не нужно! — сердито ответил Антоний. — Я сам это 
‘сделаю!.. 


— Ты? — с невероятным удивлением и недоверием воскликнул Василь. 
— Да, я. Увидишь, будешь ходить, как прежде. 
— Но это же операция? | Чтобы уметь делать такие вещи, нужно долго 
учиться. Ты когда-нибудь делал операцию? 
Антоний нахмурился. Он не мог преодолеть этого удивительного жела- 
ИМ ГО ния, которое заставляло его упорствовать в своем намерении. Но он понимал 
также, что ему не позволят этого. сделать, не поверят. 

Он никогда, насколько помнил, не занимался лечением, а тем более вос- 
становлением поломанных ног. Среди множества занятий, которым он на- 
учился во время многолетних странствий, определенно не было такого, и сей- 
час он сам себе удивился, откуда взялась эта убежденность, что увечье Васи- 

Я жа ля можно устранить. Удивлялся, но тем не менее это нисколько не поколеба- 
ло его решимости. 

Антоний Косиба решил солгать, хотя не любил вранья, — сейчас оно 

что нет могло приблизить его к цели, 
М} — Делал ли я когда-нибудь операцию? — пожал он плечами. — Много 
раз. И тебе сделаю, и ты выздоровеешь, Если, конечно, не будешь глупым и 


0) Согласишься, 
но Д0 В дверь заглянула маленькая Наталка. 
т. — Антоний, иди ужинать! А тебя, Василь, как к столу принести? 
С а= Я не буду есть,— нетерпеливо оборвал ее Василь, рассердившись 
то рвал такой важный для него разговор:— Уходи, Наталка! Ў 
н снова начал пытать Антония и отпустил его лишь то; 
р , К э гда, когда 
и Есме <еней послышался сварливый голос матери, поторапливающий к сто, це 
оК пустя два дня старый Прокоп позвал Антония к себе Г 
с 1 на мельницу, 
— СИДА и пыхтел своей трубкой: чу Ок 


то ты там наговорил моему Василю, 


сказал оп в раздумье, — 


[Тадо знать, где какая косточка, где какая жилочка, как он 
другой, для чего предназначены. Я сам тоже поросенка и 
‚меру, не раз разбирал. Сколько же там разного такого, что и не сооб я 
Чо это что?! Скотина. А у человека ведь все деликатное, Знания Оазицы 
Это тебе не корморезка, которую развинчиваешь: всякие ВИНТИКИ И Еа 
Тое на земле разложишь, а потом обратно сложишь, смажешь, и она « дру 
лучше, чем прежде, резать. Здесь образование надо иметь, науку а 
— Как хочешь, — пожал плечами Антоний. — Разве я настаиваю» 
товорил, что сумею, так как не раз людей из такой беды выручал, ра Я 
случалось так, чтобы я ‘слова на ветер бросал? Е - 
(Старик молчал. 
— Разве случалось, чтобы я говорил о какой-нибудь работе, что яз 
ее, а потом что-то испортил? : Е: 
Мельник поднял голову: 


— Это верно. Грех было бы возразить. Ты способный и ничего № 
испортил. Но тут речь идет о моем сыне. Ты же понимаешь. © последнем, 
который у меня остался. 
— Так ты хочешь, чтобы он навсегда остался калекой? К тому же сии 
тебе будет все труднее и труднее. У него осколки кастей остались отбитвме 
Я сам нащупал их руками. Ты говоришь, что нужна наука. Этот доктор 6 
местечка тоже ведь ученый. А что же он сделал? 
— Если ученый не помог, то неученому и браться незачем. Разве что? 
Вильно везти, — заколебался он, — в больницу. Но это’ огромные деньги 
еще неизвестно, поможет ли. 
— Денег не потребуется. Ты мне и гроша не заплатишь. Я не настаиваю 
ТТрокоп, я от доброго сердца, от расположения к вам всем хотел это сделать: 
ты боишься, что Василь может умереть или ему станет хуже, то имей в виду 3 
вещи Первое — твое право даже убить меня. Я защищаться не буду: Заснета 
до конца жизни буду работать у тебя даром. И второе: жаль мне мальчишку! 
ведь не слышал, Прокоп, какие у. него мысли в голове! 

Какие же это мысли? 

— А такие, чтобы себя жизни лишить: 

— Не произноси такое п недобрый час, — вздрогнул Мельник: 

— Я ие произнесу. Но он, Василько, давно об этом думает, 
говорил, да и другим тоже. Спроси у (Сони или Агаты: 

— Во имя Отца и Сына!.. 5—8 
— А ты, Прокоп, к Богу не взывай, — сердито сказал Атона бе 
думают, что твои несчастья с детьми — это Божья кара за то, ' 

(Кто так говорит? — зарычал старик, тозе! 
А все, Вся округа. Если тебе интересно, тоји'сынво. 

‘что, говорит, я терплю. Вечным калекой стал за трее 
и Прокоп, опустив голову, сидел, словно ка 
‚и борода шевелились от ветра. 


И Подходят Оль. 
ли теленка, ыы 


Он" 


_ Тогда п 
Он без слов 
углу перед иконо 
икону, торжестве 
— (Святой І 
— Святой Г 
— Христом 
— Христом 
— Клянусь.. 
== Клянусь, - 
поднес ему Прокс 


(Старик не шелохнулся: 
— Я ве верю, — продолжал Антоний, 
ына можно вылечить, и я его’ вылечу. 


что твоего © й 

ведь только добра тебе желаю. Представь, как наперекор всяким сплетня! 

Василь выздоровеет, начнет ходить, как все, возьмется за работу. и тебе 
Подумаи, 


— и самый лучший довод — то! 
(Соглашайся, Прокоп, я 


и на кого опереться в старости. 


ат | будет нај Кого оставить мельницу т 
ива (разве не заткнешь ты рот болтунам, когда они увидят, что твой 2эасиль 
л. р, Я здоров! 
Сг. Мельник тяжело поднялся с бревна и посмотрел на Антония. В его 
глазах. мелькали неспокойные огоньки. 
— Послушай, Антоний, а ты поклянешься, что мальчишка не умрет? 
ГО Я знак — Поклянусь, — прозвучал торжественный ответ. 


— Тогда! пойдем. 

Он без слов пошел первым. 
ничего № углу перед иконой качался маленький огонек 
следи, икону, торжественно поднял ее над головой и сказал: 

— (Святой Шречистой... 
у же сни — Святой Пречистой, — повторил Антоний, 
отбитьми — Христом Спасителем... 
доктор = Христом Спасителем... 
— Клянусь... 
— Клянусь, — эхом откликнулся Антоний и поцеловал образ, который 


П. поднес ему Прокоп. 


Заглянул в комнату, там никого не было. В 
лампады. Прокоп снял с гвоздя 


х к Ж 
) настана 
настои ве с Баса. 
делать. 18 е должно было совершаться в полнейшей тайне. Прокоп Мельник не 
в вид хотел, чтобы потом, после предания дела гласности, снова ожили разговоры о 
еш! выгнанном брате и Божьей каре. Несмотря на клятвы Антония Косибы и на 


т 
чик" 70 исключительное доверие, которое Прокоп питал к нем 
Е к у, он все же не 
И мал, что сын может умереть. Поэтому и ничего не сообщил даже своим 
лизким. | 
ж В течение следующего для согласно плану Антония женщины должны 
ЫМ Убрать в пристройке: растопить печь, принести ведра с водой и самые 
ние лампы, а также устроить постели для Василия и Антония 
(ает: рокоп сказал и второму батраку: 6 
= ний знает способ лечения и будет там лечить В. 
асиля, 
Тем временем Антоний выбрал себе из инструментов молоток и мал 
Шому вычистил ее до’ блеска толченым кирпичом и приделал ЕЕ 
том нашел долото и два ножа, долго точил их в кладовой, чтобы ео: 
ел, Вы там же вогнутые дощечки, ; у 
рокоп с раннего утра отправился в местеч 
ко, а вери 5 
нию в пристройку какие-то пакеты. Это были вата и р 
йку принесли Василя, Прнагройка была большим 
н и темным альковом, Кровать Василя пох 
` Антоний, Беда 
килом. доме, здесь под’ стена 


ищ ль у Аито 


— (Спал бы уже, — прикрикнул на него Антоний.— Что В. 
, как баба. бо 
Я не боюсь боли. Сам увидишь. Ничуть. Я только прошу теб 
‘не обращай внимания на то, что мне больно. Я выдержу, Лишь ям 
все было хорошо. 7 
— Все и будет хорошо, > 
На рассвете, как обычно, заработала мельница, С той разницей 
вместо Антония помогали обе молодые женщины. к 
— Что же это, Прокоп, — подшучивали крестьяне, — ты с я ПОМОШЬ 
баб мельницу гонишь? Шы 
Но Прокоп на шутки не отвечал. Не это было у него в голове, Он деа 
свое дело, молясь про себя. 
(Солнце вышло из-за туч, нависших над горизонтом, и залило мир те 


лой ясностью. В пристройке стало совсем светло. жен выздоров 
М 

Антоний возился уже давно, мурлыча что-то под нос, а Василь Мола, — Так т 

следил за ним глазами. Этот бородатый великан казался ему. человеком ога — А как 


янным, таинственным и опасным. В его поведении — в поспешности и вв» ный перелом, г 
запнои короткой задумчивости, в усмешке и сведенных бровях было что-т спокойно. Все 


вызывающее суеверный страх. Василь знал, что никто сюда уже не придет — Ия бу 
что он полностью в его власти. Он чувствовал также, что.никакие просьбы — Будеш! 
помогут, что Антоний ни за что не отступит от своего плана. Он моп ё — Как вс 
крикнуть о спасении, но был не в силах решиться на это. Василь, как прий — [очно · 
воренный, смотрел на приготовления Антония, на то, как тот опускал вто Веки Васи, 
чую воду разные инструменты, как обвязывался простыней, как раскладывй — Засну л 
на табурете бинты... Как достал откуда-то вожжи... б 
Василь подумал, что так должны выглядеть приготовления палача. 
очень удивился, услышав обращенный к нему мягкий и сердечный голо Е лаб, С 
отличавшийся от обычного тона Антония. Антоний наклонился над НИХ у 
заговорил тепло и сочувственно: же 
24 Ну, приятель, смелее, по-мужски! Нужно немного потерпеть е надеждой н 
хочешь снова стать энергичным и отчаянным парнем, Все будет хорошо; Че крив 8 не 
положись на меня. аа ба биематрны 
Он взял Василя на руки и положил на стол. бын оперным в 
— Видишь, я знаю, что ты смелый, — сказал он, — стиснешь зур Рацио Уха» 


(7 и 
пикнешь Но ты можешь невольно дернуться, а такое резкое движение со соне Васил? 
испортить мне всю работу. Поэтому я должен тебя привязать. Хорошо: чем -И 

= Привязывай, — прошептал Василь, А = о плетниь , 
И не смотри сюда. Гляди себе на потолок или на облачка на анар МИчат 
ий голос успокаивал Василя. Он чувствовал, как сильно Ану 
и, теперь он был так крепко привязан; к столу» и . 
Посмотрев. в сторону, оп еще увидел, что, Антони 
а и долго мыл руки в горячей воде. = 
ели инструменты, еще секунда — И он Ощути 
ых прикосновения раскаленной проволоки. 
Василь из 


Внезапно на больную ногу обрушился сильный удар, Боль была такой 
ной, что наполнила кости огнем и свела мышцы смертельной судорогой? 
ею = подумал Василь и потерял сознание. Когда оно вернулось, 
первым ошущением был вкус водки во рту, Еще он почувствовал безгранич- 
ную слабость, Василь не мог поднять веки, не отдавал себе отчета, где нахо- 
НИЦей дится и что с ним случилось, Потом он различил запах табачного дыма и 
услышал шепот, Разговаривали двое. Он узнал голоса отца и Антония; 
трудом открыл глаза, через минуту освоился со светом. Над ним стоял отец, 


Помощ 2 г 
а рядом Антоний, который вытирал руки, 
(00 — Он открыл глаза, — сказал Прокоп. — Сыночек, Васильку! Бог ми- 
44 — лосерден к нам, грешным! Пусть Он будет славен во веки веков! Сыночек, 
оми ты живой? Живой? 
р тет. — А почему ему не быть живым, — вставил Антоний.— Живой и доле 
жен выздороветь. 
‘ИЛЬ МОЛ — Так ты мне кости сложил? — шепотом спросил Василь. 
веком ‘отча, — А как же! И все очень удачно получилось. У тебя и так был страш- 


ОСТИ И 0н ный перелом, а этот доктор только добавил вреда. Теперь ты должен лежать 
было чтол) спокойно. Все срастется. 


> не придет, — Ия буду... буду ходить? 
‚ просьбы — Будешь. 
Он моё — Как все? 
‚, как прит» — Точно так же. 
‚скал в горќ Ваи. Василя снова закрылись. „ И 
тт — Заснул, — объяснил Антоний. — Пусть спит. Сон дает силы. 
алача" @ 
паа лаба ГА 
т) 
я над Уже через неделю у Василя упала темпе а С: 
ратура и появился аппетит. Вместе 


200 С надеждой к нему. вернулось и хорошее настроение. Во время 
терпе |7 еще кривился от боли, но уже шутил. и ео 
рисматривал за ним Антоний, а когда на мельни 
7 це было много работь 
больным ухаживали женшины. Уже стало’ невозможно не. Е: 
а рацию, и, вероятно, поэтому слух о ней разнесся по всей. округе. Тогда и 
сары А Я по дороге, чтобы перемолвиться несколькими 
. пытные бабы начали прих 
с ть риходить за новостями, чтобы было о 
1020200: /Антонияјизбегали и, завидев, сразу же уходили, 
Я прошли октябрь, ноябрь и декабрь, В р 
ИИ рь. 2 канун Рождества Христо 
м просить Антония, чтобы он позволил ему попробо; Ея 
силы. Но Антоний только сердито бросил: траси 
ки и не вздумай шевелить н м 
огой, Я сам тебе скажу, когда мож- 


Л глаза, как будто ему мешало зрение. Наконец, он дону 
’— Подвигай пальцами... А теперь осторожно ступнями... Больно? 
’— Нет, не больно, — глухим от волнения голосом ответил Василь 
= А теперь попробуй согнуть колени... б 
— Я боюсь. 
— Смелее, ну! 
Василь выполнил приказ и со слезами на глазах посмотрел на Антони» 
= Могу согнуть! Могу! са 
— Шодожди, не так сильно. Немного подними эту ногу, 
теперь эту... 
С напряжением и дрожью во всем 
которые диктовал ему Антоний. 
— А теперь накройся и лежи. Неделю полежишь, потом начнешь вставать 
— Антоний! 
— Что? 
ЕБ Это значит... это значит, что... я смогу ходить? 
— Точно так же, как и я. Не сразу. Придется поучиться этому, (Сначаа 
ты, как маленький ребенок, не сможешь устоять на ногах. 
И это было правдой. Голько через две недели после снятия повязок Ва 
силь смог без помощи палки обойти вокруг комнаты. Тогда-то Антоний й 
позвал в пристройку всю семью. Пришли Прокоп и Агата, обе молода 
женщины и маленькая Наталка. Василь сидел на аккуратно застеленной 0 
вати и ждал. Кода все собрались, он встал и прошелся медленными и слаб 
ми, но ровными шагами. Женщины тотчас же так заголосили, словно сте 
лось большое несчастье. Только старый Прокоп стоял неподвижно, нои} 
него по усам и бороде катились слезы. Пока женщины причитали и 
Шрокоп поднял глаза на Антония: 
— Пойдем со мной. 
Они вышли из пристройки, обогнули дом и вошли в сени: 
— Давай свою шапку, — попросил Прокоп. 
Он взял шапку и исчез за дверями комнаты. 11е было’его минут 
Вдруг двери отворились, вошел Прокоп, неся обеими руками шапку, И 


тянул ее Антонию со словами: я Е: 
На, бери! Самые настоящие золотые червонцы. Тебе хватит их 


изни. Го, что ты сделал для меня, деньгами не оплатишь, нЕ 4) 


о и даю. Бери! к 5 
ний посмотрел на него, потом на шапку — она действительно аа 
— Что тъ? 


ких золотых монет, Р 
г, Прокоп? — Антоний отступил на шаг, 


вот тақ, А 


теле Василь ВЫПОЛНИЛ движения, 


десят 


вторил Мельник. 4 р 
это? Не нужно. Успокойся, Прокоп. Раз 


‚твою, за отзывчивость! Да и жаль мн 


Только теперь 
выбирала для + 

В ближай 
крестьян, Васи; 
кулевой шапке ; 
ли широко рты 
рить, что бабы 
какой-то прише; 
в свое время шу 
РУ, что о его вы 

оворили в. 


| А от всего сердца благодарю: Спасибо тебе, Прокоп, за доброту, 
но мне не нужны деньги. Хлеб у меня есть, на табак и одежду я заработаю.. 
А, Мельник на минуту задумался. 

_ Я даю, а ты не берешь, — сказал, наконец, он.— Это твое дело, 
известно, насильно не заставишь. Но и тебе, Антоний, так нельзя. Хочешь 
отказать мне в благодарности? Чтобы люди мне в глаза плюнули за то, что я 
НтТОНих, тебе за такое дело ничем не отплатил?.. Не следует поступать так не по- 

христиански. Не хочешь золота, возьми что-нибудь другое. Будь гостем у 
меня. Живи с нами, как родной. Как у собственного отца жил бы. 


так. Я 

ТА Антоний кивнул головой: 

р — Так лучше, Прокоп, — тебе, мне и остальным. А даром хлеб естъне 
+5 буду. Пока здоров и хватит сил, работать не перестану — что это за жизнь 


без работы. А за сердечность твою спасибо. 
> Вставать Больше разговора об этом у них не было, и все осталось по-старому. 
Только теперь за столом мать Агата давала Антонию отдельную тарелку и 
выбирала для него самые лучшие куски. 
В ближайшую пятницу, когда на мельницу съезжалось больше всего 
у. Сначаз о крестьян, Василь вышел во двор в коротком новом кожухе, в высокой кара- 
кулевой шапке и в сапогах с лакированными голенищами. Крестьяне открыва- 
овязок В ли широко рты и толкали друг друга локтями в бок — никто не мог пове- 
Антоний рить, что бабы правду говорили о том, что работник Прокопа Мельника, 
е моль какой-то пришедший издалека Антоний Косиба, чудом вылечил Василя. Как 


енной к» 8 @в0е время шумели о несчастье Василя, так теперь только и было разгово- 
ии 63 ру, что о его выздоровлении. 

Е Говорили в Бернатах и в Радолишках, в Мицкунах и Нескупах, в Побе- 
ов! он)  Режье и Гумнисках. А оттуда это известие пошло дальше — до маленьких 
но, Н усадеб Рамейкув и Унцевичей и по большим деревням над Ручейницей. Там 
яи скоро забыли об этой новости, но здесь, рядом, о необыкновенном выздоров- 


лении на мельнице помнили: все. 
Однажды в конце января на вырубке в Чумском лесу падающая береза. 
придавила Седорчука — крестьянина из Нескупов, Соседи посоветовали везти 
кт «го на мельницу к Антонию Косибе. Привезли почти бездыханного. У пос- 
ину д 7 традавшего торлом шла кровь, он уже даже почти не стонал. 


соседа на- 
и останут- 


у него остался цел. Сломаны шесть ребер и ключ 


Ц 

мой ть лежит, пока не перестанет сплевывать коо КЭ : шений | 
нет кашлять, пусть глотает лед. Ничего горячего ему не д ОА ОЙ му Ант. 
е — пусть левая рука лежит без движений, Заживет. Через дазата р (амо „нибУДЬ 
приезжайте за мной, я еще раз его посмотрю, атъ лаў 1 б и исКОЛЬ 
— А он не умрет? | Между Т 
— Я не пророк, — пожал плечами Антоний, — но думаю ог урвать 
вс дать все Пак как я сказал, то выживет. с ней по дес 
ни забрали Федорчука и уехали. Не п Е 

. рошло и десяти дней, к хоть НЕМНОГ 
же Нескупов привезли нового пациента. Парень рубил лед на реке, Е В алькове 


В во время взмаха и разрубил топором себе ногу. до. кости, То ли 
Ыл ой, то ли грязь попала в рану, но нога стала чернеть шло на пропит 
глазах, г ‘арень сам понимал, что это гангрена. Антоний только покачал пи кучами. Единс 


за принесенных в 


вой и бросил: — Сорат 
— Здесь уже не смогу помочь. Нога пропала. в бока, — а вся 

— Спаси хотя бы жизнь, — умолял несчастный, убрала... Пол т 

— Нужно отнять ногу здесь, в этом месте, — показал Антоний ву = ол 
коленом. — Останешься на всю жизнь калекой, а потом станешь проклинать 0482006 
меня. Еще скажешь, что можно было спасти ногу. — Обойде 
= Брат, спаси жизнь. Я же сам вижу черные пятна. Гангрена. ДЕ Мужчи 
Антоний м 


— Как хочешь, — согласился Антоний после короткого размышления 
Операция была невероятно сложной и так измучила больного, что й 
через несколько дней не могло быть и речи, чтобы забрать его домой. Од 


ко его жизни уже ничего не угрожало. Т, 1 
После этих случаев слава Антония Косибы стала расти. [Почти ежедие Ка ы, Ан 


но появлялись больные с разными жалобами. У одного глаза гноились, 1 р 


обычно, постоит 
Ченил ее заботу, 


что света Божьего не видел, другого мучила ломота в костях, третий ха бедный т омог 
вался на колики, четвертого душил кашель. Приходили и такие, которые такого б о 
знали, что с ними происходит: слабели — и все. тд леми мог ав ка 
Антоний помогал не каждому. Некоторых отсылал сразу, говоря, Е, с ть 
их болезни нет лекарства. Другим советовал разное: то, мешочек ај гоа копить их А8 
песком прикладывать к животу, то не класть в еду соли и не есть , А. е не 
пить отвар из разных трав. 6 Л 

И получалось так, что те, кто уходили от него с советом, всегда Е. 3 6 

: илось -. 

равливали, если и не полностью, то во всяком случае им станови Ы неу 
Г В округе было несколько знахареи. В Шетушках, у графск т, (е туже ет 
Е 
старый овчар умел заговаривать на розе зубную боль позан аА 8 сой о „такой 
д болезнях. Одна женщина, Белакова из 1Чово- Оседлого, нала лиш! и басш 


Й адолии 
при родах. Церковный сторожів ми 
а Е Но все они заст” 


глистов и умел останавливать, кровотечение, 


то молитвы или произносить таинственные заклинания» 


ими какие-то непонятные манипуляции или па А 


Ї 
вый знахарь с мельницы ничего такого не т 
отом, как привидение, ходит по избе, са 
чить недуг. В округе яростно спор 
`’Косибы было явное преим 
и нцу, 


подношений раздавал беднякам, остальное же шло в кладовую Мельника: 
Самому Антонию требовалось немного; на курево, пару юфтевых сапог и 
какую-нибудь одежду. На мельнице, несмотря на протесты [Трокопа, он ра- 
ботал нисколько не меньше, чем прежде. т, 
что Между тем число пациентов росло. (Случались такие дни, когда Антоний 
СУТ не мог урвать даже часа для работы. Под дверями его пристройки выстраи- 
вались по десять и более повозок с тяжелобольными. Те, у кого оставалось 

ак из 07 хоть немного сил, приходили пешком, все больше людей прибывало издалека: 


10сколь зз В алькове, в сенях и в самой комнате вырастали большие кипы вещей, 
ли Топор принесенных в благодарность: мать Агата соглашалась брать только то, что 
"Рнеть за шло на пропитание, полотно же, шерсть, лен, свечи, телячьи шкуры лежали 
мал голо. кучами. Единственное, на что был жаден Антоний, — это травы. 

— Сора тут у тебя... — говорила широкобедрая Соня, упираясь руками 


в бока, — а всякого добра, как у еврея‘за печкой. Сказал бы мне, я бы у тебя 
убрала... Шол тоже нужно помыть. 
— Не надо, — махал руками Антоний, — мне и так хорошо, 


ТОНИЙ над Н Е о О 
Роклинат — Надо бы и окна вымыть, — не унималась (Соня: 

— Обойдется: 

— Мужчина без заботы, что огород без плетня. 
185 Антоний молчал в надежде, что, если ничего не отвечать, Соня, как 
Бтшлення: обычно, постоит, а потом обидится и уйдет. Он относился к ней хорошо, 
ого, зто ценил ее заботу, но предпочитал одиночество. 
лой. Одна: Но в этот раз (Соня не отступала: 

— Ты, Антоний, дельный мужчина, но выгоды своей не понимаешь. 
и ежеднев: Какие богатства мог бы иметь, если б только захотел. Столько народу к тебе 
оилиСь, тё приходит! Помогать больным — это, конечно, по-христиански. Если человек 
етий жало бедный, то можно!и даром, но у меня все внутри ‘переворачивается, когда у 
которые № такого богача, как Долейко из Бервинтов, ты взял лишь полушубок. Большие 

деньги мог бы ты иметь. 
я — Не нужны мне деньги, — отмахнулся он, — я и так не голоден, а 

вор горяч копить их мне не для кого, 
кс са ат — А в этом ты сам виноват... 
ь мя — Разве? 


= что ие для кого. Ты мог бы иметь жену и детей. 

— Я уже старый, — усмехнулся Антоний. 

— Ты такой старый, что за тебя любая пошла бы. 

— Ошибаешься. 

— Я и сама пошла бы. Правду говорю, пошла бы. 

ний опустил глаза и пробормотал: 

— Оставь эти глупости, 

— А почему глупости?.. Не думай, месяца не проходит, чтобы 


ко мне 


АМ 


Причем здесь это? Мне никто не нужен, какой из меня і 
0 почему? Жених 
вот так. 
= Женщина тебе нужна. Может, нет? ] 
— Нет. 
5 Ну, так пусть тебя холера заберет, — вдруг взорвалась Соня _ 
ты на горке стоял, а солнца не видел! Чтоб тебя падучая 'мордо Унт 
воде сидел, а напиться не мог! Видали его] Такой непри овала! Чтоб, 
упрямый! Хорошо, хорошо! Я это тебе припомню! Т. ъфу! а Тац 
она вылетела, хлопнув дверью, красная от злости. Но уже на 
ее утро никакой злости в ней не осталось. Снова она заботливо Е. 
ему супа, чайной заварки наливала больше, чем другим, и улыбалась 
белыми ровными зубами. ' 9) 
Кроме Сони, никто в пристройку к Антонию не заглядывал исклота 
конечно, маленькую Наталку; дай ей волю, она день и ночь сидела бы эдеа 
Однажды она сообщила ему: 
= Тетка Соня все время наряжается, Вчера на ярмарке: купил 6 
красную блузку и пахучее мыло. А туфли на таких высоких каблуках! 
— Вот и хорошо. 
— А я знаю, почему она все это делает. 
— Потому, что она женщина, а женщины любят наряжаться. 
— Нет, — покачала головой Наталка, — она наряжается потому, #6 
хочет с тобой пожениться. 
— НЕ болтай, что попало, — одернул ее Антоний. 
— Это не я. Это Виталис говорит и бабушка — тоже. 
— Глупости говорят: 
Девочка хлопнула в ладошки: 
— Правда?.. Шравда2.. 


— Конечно — глупости. А ты чего обрадовалась? Н 
— Я знаю, почему ты не хочешь взять тетку (Соню. Ты женишьй 
гда я вырасту. 
мне, когда расту. Е. 


— Вероятно, вероятно, — усмехнулся ‘Антоний и погладил е 


— Женишься, да? 
— Только подрасти. 


Поне 


кий раз, когда с ней случали ый 


ькую Наталку всем сердцем. И вся 

ческие припадки, он сам сл 

авы, которые могли бы вылечить ее. 

риану, мяту, липовый шэет, пижму, белену, созы хр 
ааны 

волчьи ягоды, чебреш черную розу и раз! 

р бы Наталке, он ни У КОГО 

тә названия зелени © 

кто 
еш 


Киякович, У к 
учева обыч! 
бил играть по 
бокалами, а но 
каменной боле. 
быстрых гнедь 
В этот раз 

ясь в бричке, н 
обезоруживаю! 
всегда забывал 
посылали, как! 
рем, Антонием 
— Как эт 

— За ним 

— Видно, 
бу Срочно 
Удь лечит, то 
Еды нзо 

харь — то заў 
Чине, Е 08010 
об а 


местному аптекарю, но: и лекарю доктору Павлицкому, у которого, Антоний. 
отбил пациентов. Когда во время мартовских оттепелей люди начали чаще 
болеть, а пациентов у доктора Шавлицкого не прибавилось, то’они с аптека- 
рем. решили, что пора что-то предпринять. Они написали большое письмо 
>  старосте и Уездному врачу, где жаловались на усиливающуюся угрозу зна- 
харства и просили властей что-то предпринять, Служебные обязанности ис- 
№ полнялись не слишком быстро, и ответ не приходил. В это время произошел 
случай, который довел доктора Павлицкого до бешенства. 
Е а оа Однажды за ним прислали лошадей из Клучева. Наместник Клучева пан 
ВО п Киякович, у которого были камни в почках, часто вызывал врача. Бричка из 
ыбаа Клучева обычно появлялась рано утром, Дело:в-том, что пан Киякович лю- 
бил играть по вечерам. с соседями в карты и не мог не соблазниться двумя 
ал, о бокалами, а ночью, как «аминь в молитвах», у него начинался приступ моче- 
ела бы каменной болезни. На рассвете же кучер. Игнатий выезжал на паре самых 
ЗА быстрых гнедых коней за паном доктором. 

З В этот раз он появился только пополудни. Доктор Павлицкий, усажива- 
` купа а ясь в бричке, начал расспрашивать, что случилось. Почтительный Игнатий с 
блуках! обезоруживающей простотой, а возможно, желая уязвить доктора, который 
всегда забывал о чаевых, скаля зубы, все ему л. Оказалось, его 
посылали, как всегда, на рассвете, но’не за паном доктором, а за лем знажая 
рем, Антонием Косибой, который живет за местечком У Мельника. 

= Как это? — возмутился доктор, — послали за знахарем2! 

— За ним. 

=- Видно, пану Кияковичу срочно понадобилось на тот свет. 

— Срочна или нет, но людн говорят, что этот знахарь, если кого-ни= 
будь лечит, то болезнь как рукой снимает. 


Лекарь взорвался: 
— Цто за темнота, что за темнота! Разве люди не понимают, что знас 


харь — простой темный мужик, который‘ не имеет понятия не только о меди- 


пине, но и об анатомии! 


ЕТА Игнатий засмеялся: 2 
ы № — Что бы там ни говорили... Если человек заботится о лошади, И ло- 


скаем чтобы она заболела — тьфу, 


шадь хорошая, то почему же мы допу 


ил ёё п тьфу, тьфу, чтобы не сглазить? т 
й махнул рукой, но через минуту заговорил снова: 


Доктор Шавлицкиў 
— Мне кажется, что если бы у людей достало ума, они бы посылали не 


за за знахарем, а за мной. 
— А что могу сделать я 

мне задал бы. Тогда я и подумал: 

доктором. 

— Кто не захотел? 


> Если бы я приехал с пустой бричкой, то пан 
если не захотели там, поеду за паном 


р — А этот... знахарь с мельницы, 

р Как это не захоте 

ле — А так, не пожелал. У меня, говорит, времени нет к вашим помещикам 
РУ М 


дишь, говорит, сколько больных ждетд... Так он 
‘вижу, что правда — народу А а роп 


и. Что я мог сделать? Вернулся — и конец, Я ведь и сам Е 
ерет денег. 
— Но подарки берет! — закричал Шавлицкий. 

н — Нет, подарки тоже не берет, Только съестное, Он не хит 
"Лекарь сжал зубы. Прибыв в поместье, он ни словом! не абе 
знахаре, но на обратном пути сказал Игнатию, чтобы правил на на 

Шеред мельницей, а вернее, на участке около пристройки) стояло дни 
возов, Распряженные кони флегматично тянули сено. На возах лежали 
ные. Несколько крестьян сидело, покуривая, на перекладинах возле хл 

— Где этот... знахарь! — закричал доктор Гавлицкий. бс 

Один из крестьян встал и показал на двери: а 
В избе, пан!.. 

Павлицкий выскочил из брички и толкнул двери. Уже в сеняхего неприяті 
удивил запах юфтевых шкур, дегтя и квашеной капусты. В самой избе стояла не. 
выносимая духота. Горы хлама и грязь, покрывавшая лол... На скамье под стен 
сидела баба с явными признаками желтухи. Огромный бородачіс седеющими во. 
лосами стоял, наклонившись, над столом и смешивал какие-то сушеные травы: 

— Вы и есть знахарь? — резким тоном спросил доктор Павлицкий, 


— Я работник с мельницы, — коротко ответил Антоний, взглянув № 
вошедшего. 

— Но вы осмеливаетесь лечить! "Гравите людей! Вы знаете, что 0 
преступление? 

— Чего пан хочет и кто он такой? — спокойно спросил знахарь. 


айте, что я буду смотре 


— Я врач, доктор медицины. И не вообраз 
сквозь пальцы на то, как вы травите людей. 
Знахарь покончил с травами, завязал их в платок и, подавая узе 
женщине, сказал: 
— Две шепотки на кварту воды, так, как я сказал. И пить горяч! 
часть утром и часть вечером. Поняла? 
— Поняла. 
— Тогда — с Богом. 
Женщина поблагодарила и, 
тился к доктору: Н 
— Кого же это я отравил, пан? 
— Всех травите. 
— Неправда, пан. Никто не умер. 
— Не умер? “Так умрет. Вы медленно отравл 
реступление! Преступление! М я этого не допущу. 2, 
В такой грязи, в таком смраде! Ча ваших руках больше зарази 
кционной больнице! Д 
гляделся с отвращением, 
омните, я вас предупредил: если не прекратите 
вас посадят в тюрьму! 


у 
своей пресот | 
рь слегка пожал плечами: 


казать на это? Я ничего плохого не делаю. А, 
‘люди, Но пусть пан доктор на меня не 


охая, вышла. Знахарь сел на скамью И обе 


яете их организм? 9" 


5] ва ДОС 
Не имею права р 


остерегаю, И советую прекратить. © 
ем, он вышел и с наслажде! 


а 


Поехали! 

Всю дорогу ‹ 
обеду. Он быстро 
заметил, что еда е 
назад учила его хо, 
на газету, которую 
очки, а на новые ни 
котором она выгля) 
Улыбку, чтобы скри 
нибудь курорте вер 

«Боже, Боже, - 
разваренных яблок.- 
дать ежедневно и е; 
казалось, | 
олько наде 


Упреқ, 
ми! з С 


Игнатий бросил на него иронический взгляд. Доктор Шавлицкий ещене 
сел в бричку, когда на пороге мельницы увидел Василя, своего старого паци- 
ента. Василь, вероятно, поджидал его, так как подошел к бричке уверенным 


вило = ШВГОМ Н поклонился: 
Мени — Добрый день, пан доктор, — Затем посмотрел ему прямо в глаза.— 
р 


ТОяло у Видите, пан доктор, я выздоровел. Слава Богу, выздоровел! Антоний выле- 
ёж Му чил. А пан говорил, что для меня нет никакой надежды. Шан доктор хотел 
зле оК оставить меня калекой на всю жизнь. Р а 
в, — Каким же образом он тебя вылечил? — с нескрываемой злобой 
спросил доктор. \ 

— Просто он понял сразу, что кости плохо составлены, Тогда он поло- 

го неп мал их и сделал все заново. Теперь я могу даже танцевать. 
о нята — Ну... ну, тогда поздравляю! — сказал доктор и крикнул кучеру: — 

Стоялань Поехали! 

Бе ПОД Стен Всю дорогу его грызли недобрые мысли. Домой он вернулся уже к 
Деющимию обеду. Он быстро съел пережаренную печенку, стараясь, чтобы никто не 
те травы, заметил, что еда ему не нравится. Старая Марциша, которая тридцать лет 
ВЛИЦКИЙ, назад учила его ходить, озабоченно семенила рядом. Отец тоскливо смотрел 


„Взглянув а нај газету, которую ему читала Камилла. Три недели назад он потерял свои 

очки, а на новые не хватало денег. На Камилле было порыжевшее платье, в 
аете, чтоэю  КОТором она выглядела старой и жалкой. Мать силилась изобразить милую 
улыбку, чтобы скрыть выражение боли. Месяц хвойных купаний на каком- 
нибудь курорте вернул бы ей здоровье на долгие годы. 


накара «Боже, Боже— думал доктор Павлицкий, заканчивая пить компот из 

руду см разваренных яблок. — Я ведь так люблю их, готов для них на все, но наблю- 
зам Дать ежедневно и ежечасно их нищету — это выше моих сил». 

одавая У “му казалось, что в каждом их жесте, в каждом слове сквозит горький 


ним Упрек. Сколько надежд они связывали с его будущим, с практикой, с дохода- 
пить гор: ми! А он уже год сидит в этой дыре и едва может заработать на скромную 
жизнь. Если бы он мог отсюда вырваться! Он бы не побоялся трудностей! 

ехал бы хоть в Африку, хоть в Гренландию, но тогда они все умерли бы с 

толоду. Он чувствовал, верил, что в большом мире его ждали успех, карьера, 

РОИ деньги, Но он так же хорошо знал, что никогда не решится на этот отчаян- 
кам | Ыйішагә Он был заложником своих чувств, чувств искренних и глубоких к 
| Родителям, К сестре и даже к старой Марцише. Они приковали его невиди- 

ОИ цепью к маленькому старому домику в этом захолустном убогом местеч- 

И чем глубже он проваливался в трясину безнадежного прозябания, тем 
кақ нее старался не обнаруживать своего отчаяния перед близкими и 
ое благодарен он им был зато, что они тоже ничем не выдавали т 
очарования. Оно таинственным образом пронизывало все в этом доме 

. ло воздух безнадежной печалью, которую не мог рассеять ни при. 
ный смех, ни показное удовлетворение. зто 
мл у этого знахаря, — начал Павлицкий, — 
и посоветовал поскорее бросить свою практику. 
„— что у него столько, 

Если бы у меня была д 


залрочастилс; | 


нинах у Козлицких, 0 кд 


іо много молока. 
А 
л. В нем все бушевало, кровь П 


ебя стакан с чаем и сорвал в 


\цемника, кото е Ваитахь 
о | \ авлицкии нич 


мала в висках. Он 


А | ичал 
- А знаете почему его больше пациентов? —— закрі 
Знаете? .. р А 
Оң увидел их испуганные глаза, но уже не мог остановиться! 2 
— Потому, что он умеет лечить, а я не умею! с 
| х : к 
— Юрка| — крикнула мать 


= Да, да! Не умею! 2% 


— Что ты придумываешь2 поломи 4 8 
—- Помните этого сына мельника, у которого были. иел 8 


СУ 
ТЛомните? "Гак вот! Я ему плохо сложил кости; Да, плохо. Нео р 
сделать, а этот знахарь сумел! ии № хе 
Отец положил руку сыну на плечо: инст® 4 0 и 
— Успокойся, Юрка! Это вовсе не умаляет твоих, ДОСТ „нет м У, 


7 
не хирург! А как врач по внутренним болезням ты не: обяз 
то, что ие по твоей специальности. 

Доктор \ \авлицкий засмеялся: тоже, 
— Конечно, конечно! Я не хирург, нон этот-знахаро смея 
хирург! Он простой крестьянин! Обыкновенный О мой 
не озволю уморить себя голодом! Увидите! Увидите, 
не п Он выбежал, хлопнун дверью. 


тава 8 


кая 
е Радолишки, там, где сходятся УЗ 
месте о ыночной площалью, называемой пло оли 
В ма» й маленький домик из красного, але 
оно бы большой из них, углопой, ИР! 


торго! 
В о А, 
пси лалы 


пря ү 
о. \ льника, } которого были 
\ ему плохо СЛ жил КОСТИ. + Ја, плохо, Не сум 
ръ < уме л! 
Р руку сыну на плечо РА 
2 ) 2 т 9 м/г: 4 
с" Ё, ока: ‹ Это вовсе не Ума ляет твоих достоин, ГА С 
П" ^^ хак врач по внутренним болезням тыне обязан! Ум" %, 
со ме ПӘ твоем специальности ГА \ 
Доктор \ \авлицкий Зас меялся: ‚черт я % 
35 уомечмо’, конечно! Я не хирург, но и этот знахарь тоже, ніне (Я ), 
руе") Ом простой крес тъянин! Обыкновенный батрак © мгу 2 5, ( 
ово о умори» себя голодом! Увидите! Увидите, что Я‘ ЈИ 4 
Ом въбемжа^ хлопнув дверью: У 40 Л 
СРУ 
) ОАВ 
4 лава № лае, 
ч рғ лии, там, е сход. 1 1 
есте“ ночи ы площадью называем . | 
№ м 2 с И енький ДО! ник из р 
е со сэт амы большой и® нисо ) 
СМ х об ако: лорговали письменным 210 ) 
< ой: ваи онтами; пуговицах: о 
У 090 23% эми: лиросвн; 
о п магаз 
оз 
74 
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ЕС: 


= 


хе 
Ахала қа У 


С ах 


ХК; 


—! ТЫ, Мары ъка Мотри УНИМма бА, _ 
Ва. — Ма кого попало Или на Женат Х не рат а; 
Мопалется <амостоять АБНЫЙ Кавал Кот; 
КУА с Умом — АЗ таких Ве] 
№ 


РСЕ слое МӘ 
ЕС х9 амал матку, коротко 
и уходил. 


$ у е" 
хо М се о Дожд 
ал 
<< э : М зла ЄМ. 
О С. ока ме пройде 
< ; 
><’ 9 2028 бо а = І Е 
а «2 ©. < г 
< . те» й ОМ хот зз у; 
< 5 > — побавмла с Е А 
> ‚55а омут до о 
Мельци 
цы, 


П 
ану вед 
Ь 


ад года тому назад... от туберкулеза. 
лнились слезами: 

и т время был в наших К са сеъ 
т й судьбы она для меня х ь пусть па 
а О ны Пани Шкопкова ко мне очень добра, И р Откако 0 а 
в, всего хватает... Разве только книг и... фортепиано. Ота ла ты 
‘есничим в имении княгини Дубанцевой. В Одрынецкой пуще, д 8 И, уе 
ам было хорошо! Отец там и умер. Я тогда была совсем девчонкой, № о ЛИЧ ай 
эй остались одни. Бедной мамусе пришлось очень тяжело работать, ел7 к ТОНУ т 
рабатывала шитьем и уроками музыки... Сначала мы жили в Браца Однаж. 3 

Бенвчанах, а под конец — тут, в Радолишках. Здесь мамуся и ли, УВ 

осталась совсем одна на свете. Сначала моим опекуном был пан ксе 0260 РОЯ 
когда он уехал в другой приход, передал опекунство пани Шкопковой, Ме ные бу 
го на свете добрых людей! Но все равно тяжело совсем не иметь ники оватривали, 
на свете. за товары не 
Знахарь кивнул головой: Антоний набл 
— ИЯ это знаю. ниись, заглянул Е 


— У пана тоже нет семьи? а платье и сереб! 
— Тоже. шок шерсти отд: 
— Никого? ‘ Соню даже в 
= Никого. (Ольга же решила, 
— Но зато у пана есть любовь тех людей, которых он спасает 9 0 обе они 01 
должно приносить большое удовлетворение — помощь ближним в их течко со свертками 


даниях Человек тогда чувствует, что действительно нужен, жизненно н й КК самая несдержа 
ходим. Пусть пан надо мной не смеется, но я с детства мечтала стать вр а Для этой с 


Вот если бы мамуся не умерла... Я была бы готова к экзаменам в ш Тем временем 
класс и поехала бы в гимназию в Вильно.— Она грустно усмехнуа21 З#не была какая-то 
махнула рукой: — Ах, да что там! "гла вошел. Г, В 
— Значит, паненка — образованная? — Прек анна 
— Хотелось бы ею быть. Но сейчас уже поздно. Спасибо Богу уж!“ а поч Расная 
то, что дал мне хлеб. Хушу в АЧИ то 
На прилавке было разложено какое-то женское рукоделие: салде праха. а “УГ | 
яркими цветами. Девушка наклонилась над ним и начала вышивать. о Намер Роло 
___ Я могу даже заработать себе на платье и разные мелочи, шб К ат 
‘пан, я вышиваю. Это для пани Германович из Песков. "ей и ж Общаел 


— Шаненка красиво вышивает. Нет пик Нече, 
— — Меня мамуся научила. й жа ИЗир Каких ви 
разговаривали еще с полчаса. Когда дождь кончился, нах м, от друго 
Ушел С того дия он все чаще стал появляться в мага2 9 Да чему ей 
опковой, Все чаще стал присаживаться для разговора: Он ой “у 
у Марысю. Ему доставляло большое удовольствие п 
‘на ее оживленное личико, маленькие руки, блестящие! 
осы, Голос у нее был чистый и звонкий, большие пре 
2 Смотрели на него, Антоний чувствовал, что и она п 


чение у людей времени не оставал 
ний каждый второй или третий 


е никому не поручал делать для него покупки, и это. 
мание Шрокопа Мельника. Е 
это тебя тянет в Радолишки? — ехидно спросила Соня. 


Е Что может тянуть, — пошутил Василь. Вероятно, ходит к жен- 


Пошел ть, умник, — буркнул нехотя Антоний, 
_ Однако долго это не могло оставаться тайной, и вскоре все узнали, что 
оний часто задерживается в магазине пани Шкопковой. 
Е Ну, что ж,— пожал плечами Прокоп, — если ему не подошла Соня — 
это его личное дело. Шкопкова — баба видная, нестарая еще и деньги у нее 
вст» К тому же — купчиха. А ты чего суешь нос, куда тебе не просят? 
Однажды к мельнице подъехал бродячий торговец. Распаковал тюки — 
ИЛЕ нее ахнули, увидев содержимое. Чего там только не было! И тонкое полот- 
пк во фабричного изготовления, и цветной ситец, и городские кожаные сумки, брас- 
Не имет мтыи разные бусы. Мелое богатство! Женщины запищали от восторга, все 
В сматривали, примеряли, ошупьвали. Они отчаянно торговались, а продавец 
хотел за товары не только деньги, но и шерсть, лен, сушеные грибы, мед. 
’ Антоний наблюдал за всем этим издалека и; когда бабы, наконец, угомо- 
лись, заглянул в эти тюки. Недолго покопавшись, он выбрал отрез шелка 
на платье и серебряный браслет с камушками. Много мотков льна и целый 
мешок шерсти отдал он торговцу за эту. покупку. 
(Соню даже в жар бросило — она не сомневалась, что все это для нее. 
Ота же решила, что Антоний купил подарки маленькой Наталке. 
с он спам" 10 обе они ошиблись. На следующий день знахарь отправился в мес- 
ижним ВЮ 104КО со свертками под мышкой Женщины увидели его через окно, и Соня, 
‚ жизненой КаК самая несдержанная, стала ругаться: у 
3 Стать вй этой старой жабы, для этой коровы! А чтоб он ноги поломал! 
тала Г Тем временем Антоний целый и невредимый дошел до местечка. В мага- 
№ зине была какая-то покупательница, он подождал, пока она выйдет, и только 
но УС 1 тогда вошел. Панна Марыся, как всегда, приветливо) поздоровалась с ним: 
— Прекрасная погода, дядя Антоний! Так тепло, как будто уже лето. 
у! а почему-то называла его дядей, Так ей пришло в голову. Другие 
сибо Бо? 


девушки в округе боялись Антония. Марыся же не испытывала никакого 
1 Чаоборот, она верила в его доброту и возмущалась всякий раз, когда 
елиё _ ото намекал на то, что знахарь с мельницы держит в услужении дьявола. 
р | — Кто общается со злым духом, — говорила она,— тот обманывает 
| “Олей и живет нечестно. А о нем никто не может сказать ничего плохого. 
ет никаких видимых причин, по которым одно человеческое существо 
тИЗирует другому. Приходит это чувство непонятно откуда. И Марыся 
а, почему ей нравится знахарь. Она просто радовалась, когда он при- 
А в этот день особенно обрадовалась его приходу, так как была у нее 
просьба: 3 
1 Как это хорошо; что вы пришли, дядя Антоний, — сказала она, улы- 
Я хочу попросить пас... 
О чем, паненка? 
бещайте мие, что исполните одну мою просьбу. 
дил бороду и посмотрел ей в глаза: 


ве время у нее так опухли ноги, что она совсем не может у 

‚меня, чтобы я уговорила вас зайти к'ней и чем-нибудь пом 
там, — усмехнулся Антоний, — схожу, хотя вообще? 

ожу. Но не задаром: 

на очень, очень бедная, — сказала Марыся, смутившись, 

ео ней речь, — прервал се он,— в награду паненка до 

ать мне приятное и принять подарок. 

—_С этими словами он положил на прилавок пакет, 

— Что это такое? — удивилась она. 

_ — Пусть паненка посмотрит. Ничего особенного, Но паненке п 

Она развернула пакет и вся зарделась. 

— Материал... И браслет... 

— Шрошу паненку носить на здоровье. 

(Она покачала головой: 

= Я не могу принять этого; Чет, нет! Чего рали?.. Почему пан делает му 
такой дорогой подарок» 

= Шаненка отказывает мне? — спросил он тихо. 

— Нокак же я могу?!. И за что? 

(Сделай одолжение, паненка! Возьми. И эта ткань, и эта блестящая штуче 
тебе пригодятся, я для меня это будет большая радость. Вот, как ‘будто отдалте® 
кусочек сердца. Нельзя отказываться. Это в благодарность за то, что с тех 
как я начал приходить сюда, мне как-то легче стало жить. 

— Что, это, должно быть, дорого стоило? 

— Неважно, — махнул он рукой.— [Паненка ведь знает, что мне для сё 
инчего не нужно... то есть... я до сих пор так считал, а оказалось, что! у м 
есть свои желания... Вот и подумалось мне, что необходимо иметь кого Т0 
свете, какую-то добрую душу, при воспоминании о которой человеку ле 
жить на свете. Я уже состарился, а на старости лет приходит тоска по та 
Возьми! Это не очень ценный подарок, но’он от сердиа. Возьми! Гы ведь одо 
ка, и я одинок, но мое одиночество горше, потому что я старый. Разреши 
хоть время от времени делать тебе приятное. } 

Девушка была растрогана, она потянулась к-нему и сжала его! больши 
натруженные руки. : 

СР А большое спасибо, дядя Антоний, Я не заслужила этого 
льшое спасибо. тй 
ером, вернувшись домой с работы, она показала подарок ‚| 
5 р 
акой он добрый, пани! — воскликнула она.— Кто я ому? чу 
не даже стыдно было принимать этот подарок, но я видели 


орчил бы его. | 
и, — покачала головой Шкопкова.— Смотри» 


ригодитея, 


“На сд 


ике и на разных 
из-за своей буйнс 
истории он вытрЯ? 
его в хвастовстве, 
округе, и не слыш 
Однажды на. 
ссору с молодым . 
другой раз задерж 
Много, анекдотов : 
которые могли при 
Разве только то, ч; 
Флиртует с любой 
Однако Мары 


поту что не хот 


‚как с 
кручива, 
Удто ей 


о под 
О как б 


знала одного молодого парня, который ей очень нравился. Знакомство с ним. 
началось тоже в магазинчике, года два тому назад. Был это молодой пан 
Чиньский, сын владельца Людвикова. Приезжал он то в родительской ма- 
шине, то на мотоцикле или в пролетке, а то и верхом и обязательно хоть на 
минутку забегал в магазинчик. Иногда пропадал там часами. Был он веселым 
и шумным, порой казалось, чтоим одним полон весь магазин. Смеялся, напе- 
вал новые мелодии (он очень хорошо пел), показывал разные сценки: Од- 
| нажды даже вспрыгнул на прилавок на глазах заехавшего за ним шофера. Но 

Приго, больше всего любила Марыся, когда он что-нибудь рассказывал. Хотя он 
ц был всего на семь лет старше нее, но, Боже правый, чего он только ни видел, 

где только ни ухитрился побывать! Объездил почти всю Европу, был в Аме- 

рике и на разных экзотических островах. А как рассказывал! И было что — 

из-за своей буйной натуры он вечно попадал в какие-то переделки. Все эти 

истории он вытряхивал, как из рукава. Марыся, возможно, и заподозрила бы 

ЧАН дёуат его в хвастовстве, если бы не знала, что от его авантюр. шум стоял во всей 
округе, и не слышала, сколько хлопот у старого пана Чиньского с его сыном. 

(Однажды на ярмарке в Радолишках он верхом въехал в пивную и затеял 

ссору с молодым ЖФерновским из Велишкова, закончившуюся поединком. В 

стящаянти другой раз задержал поезд в чистом поле, разведя на путях большой костер. 
удто отдала Много анекдотов ходило о нем. Однако среди его проделок не было таких, 
которые могли причинить кому-то ущерб или за которые могло быть стыдно. 

Разве только то, что касается женщин... Болтали, что ни одной не пропустит, 

Флиртует с любой и что уже не одна из-за него’ все глаза выплакала. 

9 Однако Марыся этим сплетням не верила по двум причинам. Во-первых, 
го мне а. потому, что не хотела верить, а во-вторых — имела на то основание. Пан 
ь, что ну Лешек не интересовался женщинами. Она сама заметила это. Всякий раз, 
когда он подолгу засиживался в магазине, все местные кокетки слетались 
человеку, сюда одна за другой. Если какая-то из них замечала у магазина его коня или 
мотопикл, то, как сумасшедшая, бежала домой, наряжалась в самое красивое 
и платье, подкручивала локоны, надевала лучшую шляпку и являлась в мага- 
разре зин, как будто ей вдруг понадобились почтовые открытки или бумага 

для писем. 
ы, М йч й Е 
бол арыся только смеялась над этим, так как молодой Чиньский не обра. 
а его Р Щал на них внимания. 
— Шаһ Лешек приводит мне покупателей, — говорила она ему, когда 
ужил Они снова оставались одни. — Шани Шкопкова должна быть благодарна ему. 
— Если придет еще одна, я покажу ей язык, — грозил он, делая вид, 
Что сердится, | 
Нужно же было такому. случиться, что минут через пять после его слов 
принесло пани аптекаршу. Она расфрантилась, как для бала, а надушилась 
7 Что в магазинчике стало трудно дышать. Чиньский, правда, языка не 
ран но, не долго думая, выкинул другой номер: стал чихать. И чихал все 
ил, пока надушенная дама не вылетела из магазина, красная от злости. 
енная. га 
панна Марыся не думает, что я самонадеянный, рак. 
пе думаю, — холодно ответила она, — я считаю, что па 
‘ивает разницу между собой и мной... в ств 


‚внимание, которое оказывает мне пан, тратя свое др | 
говоры с глупой бедной продавщицей из маленького местену 
на Марыся! Вы доведете меня до сумасшествия! 

‘меня нет такого намерения. В мои обязанности входит быть 
окупателями. Поэтому я хочу попросить пана выйти, так как 


воря уже о лондонском костюме. 
— анна так разговаривает со мной! — сорвался, бледнея, он. 
| — Да, прошу. пана. 
— Шапна Марыся! 
— Не хочет ли пан еще что-нибудь купить? — наклонилась она а 
прилавком, деланно улыбаясь. 
Чиньский изо всей силы ударил кнутом по голенишу сапога. 

— анна гонит меня, не скоро же она увидит меня снова! 

— (Счастливого пути... 

— Проклятие! 

Он выбежал из магазина, вскочил в седло и с места пустил коня в 
карьер. Марыся видела через окно, как он галопом промчался через немощь 
ную лощадь Независимости, поднимая клубы пыли. 

Она села и задумалась. Правильно сделала, что проучила этого’ зазнаў, 
ку, но все равно было жаль. 

— Не скоро его увижу... Наверное, никогда, — вздохнула она. Эп 
тяжело, но, возможно, к лучшему. 

Когда в восемь часов на следующее утро она пришла открывать магазій 
перед дверями ее уже ждал лесник из Людвикова. Он принес письмо. 
письме Чиньский писал, что у него испорчены каникулы, и этоівсе из-за 8 
и что он никак не ожидал от нее такого. Она его неправильно поняла, 06 
нула и оскорбила, по он считает, однако, что тоже вел себя невежливо # 
просит простить. 

«Чтобы залить свои горькие воспоминания, — писал он в’заключений” 
я еду в Вильно и буду там пить, вероятно, меня там разорвет лихо, как 
желает панна». 

— Панепка, будет ли ответ? — спросил лесник. = 
Она задумалась. Нет, чего ради ей писать? И вообще, для чего всё =. 
— Ответа не будет, — тихо сказала она.— Прошу передать паничу, 
желаю ему всего самого лучшего. то 
Прошло три недели, Чиньский не показывался. Ей было немного 


без него, она гадала, придет ли он еще когда-нибудь, войдет м сб 
‚В конце третьей недели она получила телеграмму и не поверила № 
это была первая в ее жизни телеграмма. Г1осланная из КІ ъ 


КУЧЕН, ЖИЗНЬ НИЧЕГО НЕ СТОИТ. АЙ: 
УШИТСЯ? ДЕБЕ — САМАЯ ЛУЧШАЯ 
ЕЫТРАЛЬНОЙ ЕВРОПЕ. МНЕ ОЧЕНЬ ' 


оц 


и магазин, а пыль может повредить драгоценному панскому Здоров 


= 
Он пронзи; 
О даі Г 
__ Не сом 
— Тем луч 
— Я тольк 
Он засмеял 
— О, я сов 
привили привы 
— Воти п 
Он резко о 
него стиснуты зу 
то сказать. Сказ: 
да не прийти, ес 
она тем не менев 
— Прошайт 
Она не расп. 
какая-то покупали 


— В сущности, она была благодарна ему за этот приезд, но’виду не показа’ 

не хотелось, чтобы он’ подумал, будто она заинтересована в его общ 

Гакое ее поведение расстроило его и испортило долгожданное свидание. 

После нескольких обычных фраз он сказал: 

пов — Панна осудит меня, но такие люди, как я, имеют неоспоримое досто 
Эр инСтво: умеют быть вежливыми даже тогда, когда нет на то желания. 


о (Она хотела сказать, что лишних церемоний и не требуется, что своим 
возвращением, а также тем, что помнил о ней там, в Крыницах, он доставил 
лась сй большую радость... 
Она Но вместо этого пропедила: 


— Я знаю, что вежливость присуща людям вашего круга. 
9. Он пронзил ее пепавидящим взглядом: 
_— О да! Панна права|.. 
— Не сомневаюсь. 
— Тем лучше. 
УСТИА Коня — Я только удивлена, почему пан нервничает. 
е Он засмеялся, как ему показалось, с издевкой: 
рез ‘немощь 
— О, я совсем не нервничаю. Видите ли, панна, самим воспитанием мне 
привили привычку разговаривать с людьми в пристойной форме. 


этого зазнай, 
— Вот и прекрасно, — ответила Марыся, наклонив голову. 
на Он резко отвернулся, она не видела сго лица, но была уверена, что у 
него стиснуты зубы. Ей еще больше захотелось помириться, немедленно что- 
то'сказать, Сказать, что несправедлива к нему, ведь он может больше никог- 
твать мт да не прийти, если не услышит хоть одно приветливое слово. Все понимая, 
ес письмо. она тем не менее не могла заставить себя пойти на мировую. 
все из-за № — Прощайте, панна, — сказал Лешек и, не ожидая ответа, быстро вышел. 
поняла, л Она не расплакалась только потому, что в этот момент в магазин вошла 


певежлив0 какая-то покупательница. 

се это было в прошлом году. До конца каникул молодой Чиньский ни 

а ключений разу не показался в Радолишках. Шотом пришла зима, за ней — весна. О) 

Молодом Чиньском, как всегда, ходили сплетни, и до Марыси иногда дохо- 

ДИЛИ некоторые из них: будто был он на практике за границей, будто женил- 

<Я на дочери какого-то барона из Познанского воеводства и ее родные даже 

приезжали в Л:одвиково: 

:е Это Марыся воспринимала ДОВОЛЬНО равнодушно, Она всегда отда- 

ЗЫ Себе отчет в. том, что никаких надежд в отношении молодого Чиньского 
тать не может, Но вместе с тем испытывала какое-то сожаление, 

ой в Радолишки приезжала кипопередвижка, Ее смонтировали в по- 

НИЕ о команды, где, несмотря на пронизывающий холод, в тече- 

Ш проп при большом стечении публики демонстрировали американ- 


г ЫМ, и Шкопкова, ие однажды сльшавшая проповеди, клеймившие 
еРикански ри ости, решилась, на- 


в большой город, поступает на ‘работу в огромный о еж 
о проходят тысячи покупателей, в нее влюбляется очень богатый человек 
ктор банка, который смог оценить и ее красоту, и ее доброту. « 2946 
устью думала Марыся, — может быть, в больших городах такое слун аі 
но, живи героиня, как все, судьба ее была бы печальной». 
О себе же она знала, что ей отсюда не выбраться никогда, Здесь, 7 
может бьлъ тем человеком, который полюбит ве и женится на ней? т 
обладала достаточно трезвым умом, чтобы ни на секунду не брать в рай, 
сына владельца Людвикова. И его родители не согласятся на брак и Ч 
самому никогда не придет это в голову. Да и сама она не хотела бы 
женой такого пана, Его знакомым и родственникам она выносила. К ЭКИП; 
свертки из магазина, разве смогли бы они считать ее ровней себе? 
(Совершенно иначе представляла она себе свою жизнь, будь Лешек Обь. 
цовенным небогатым чиновником, ремесленником или деревенским шляхтичец, 
О, тогда все обстояло бы совершенно иначе! 
Она считала его эталоном мужской красоты. Ни на одном экране, ня є 
одной из многочисленных открыток не видела она парня, равного, ему п 
привлекательности. Он нравился ей во всех отношениях. Даже его самоувь» 
ренность и зазнайство не казались таким большим недостатком, на который 
в коние концов, нельзя закрыть глаза. Впрочем, если бы он ЯВЛЯЛСЯ -ТОЛБЮ 
скромным рабочим, у него не было, бы такой взбалмошной головы. 
ришла весна, и Марыся, если и вспоминала о молодом. Чиньском, ® 
думала о нем только как о герое своих грез, а не как о будущем владелые 


„Людвикова. 


Образ этот, хотя и не занимал слишком большого места в ее мыслях № 
зато присутствовал постоянно — настолько постоянно, что не оставлял ме 
для других. В местечке и в округе хватало молодых людей, не скрьівав б 
своих чувств к Марысе. Шредлагал ей свое общество и начальник поч 
прекрасно игравший на мандолине. Однажды на какой-то вечеринке они 
ей с таким чувством, что обратил на себя общее внимание. Однако все Эт 
производило на Марысю никакого впечатления. 

Наступил июнь — жаркий, буйный. Местечко, окруженное бушуюі 
ми зелеными хлебами, напоминало большой букет серебристых тополей 
и берез, под которыми теснились белые и красные домики, спря и 
зарослях жасмина, сирени и вьюнка, Когда в праздничный день в038ра® 
СШЬСЯ с прогулки, кажется, что нет на свете более тихого и преко 
уголка. дали не видны немошеные, п выбоинах улицы, кучи мусо 
двс ‘валяющиеся в лужах свиньи, Солице ярко светило на чистом нё 

приятный душистый ветерок, на сердце было легко и рад 00 
ипе было нестерпимо жарко. Молодое деревце, недавно, 
Оны площади, совсем ие данало тени, стена нагревалаб ба 
изделия на день приходилось уносить в погреб, тобу, 

Вечером Марыся старалась поскорее закрыт 
омой, забегала на Зверувку. Это была мелкая 
ица перьев ие замочит, переходя вброд, одна 

остелом, она расширялась на два рукава 


Знахарь п 
показалось, чт‹ 
минуту он выпу 

Лино его ( 

= Чло св 
сила Марыся. 

— Ничего, 

— Садитес 
двинула ему сту, 


| После купания оставалось еще достаточно времени, чтобы помочь пани! 
|Шкопковой по хозяйству, а позже — засесть за книгу, Марыся уже все 
перечитала и в приходской библиотеке, и в библиотеке городской общеобра- 
‚овательной школы. Время от времени она брала какой-нибудь роман или 


есь, хе томик стихов у кого-нибудь из местной интеллигенции. Но книг все же не 


тей? с хватало. Многие из них она знала почти наизусть, в том числе две француз- 
В расу ские и одну немецкую, которые читала чаще, чтобы не забыть язык: Одна из 
Я них была старым истрепанным томом стихов Мюссе и принадлежала бывше- 


} 
б им му ксендзу. Однажды она как раз держала в руках томик Мюссе, когда в 
ки магазин вошел ее старый и милый гость — знахарь с мельницы, 

ам — А что это паненка читает? — спросил он. 
— Это поззия, очень красивая... Стихи. Французские. 


ат — Французские?.. 
ес — Да, дядя Антоний. Их написал Мюссе. 
а Энахарь повернул книгу в свою сторону, наклонился над ней, и Марысе 
о К Ма показалось, что он пытается читать. Губы его слегка шевелились, но через 

му п минуту он выпрямился. 
> самоув- Липо его было очень бледное, глаза’ — как незрячие, 
А Которым — Что с вами, дядя Антоний? — удивленно и немного испуганно спро- 
ся тольк сила Марыся. 
9 — Ничего, ничего...— покачал головой Антоний и стиснул виски руками. 
ньском, 70 — Садитесь, дядя Антоний. — Марыся выскочила из-за прилавка и подо- 

владельш двинула ему стул.— Здесь страшно жарко, это на вас и подействовало. 
. — Нет, успокойся, паненка. Все уже прошло. 
мыслях, #0 — Слава Богу! А то я испугалась... Что же касается этой книжки, послу- 
звлял ме шайте, какой красивый язык... Я думаю, что, даже не зная его, можно ощутить 
‚крывавшие прелесть этих стихов. 
ник почт Она перелистнула несколько страниц и начала читать. Если бы она хоть на 
ке он ий миг подняла глаза от книги, то сразу увидела бы, что с Антонием происходит 
о все Э что-то недоброе. Но читала она, собственно говоря, для себя, наслаждаясь плав- 
ным течением и звучностью строф, легкостью рифмы и сопереживая отчаянию 
2° шую!“ Двух сердец, неумолимо разъединенных слепым капризом судьбы, охваченных тос- 
07 И кой, которая стала их единственным уделом и смыслом существования: 
поле ные в рыся кончила читать и подняла голову. Она увидела какие-то безумные, 
прятай (9 обращенные в себя глаза знахаря: 
ь В038 сно! — Что спаном2 — сорвалось у нее. 
преко 90 тогда услышала, как.он повторил, совершенно точно повторил последние 
и мусо Строки стихов. Она не могла ошибиться, хотя говорил он каким-то хриплым 
слом Шепотом и очень тихо. 
= Пан... пан,..— начала она, ногон, как бы силясь что-то вспомнить, 


прошептал: 
Да. . слепой каприз судьбы... Как дерево, вырванное с корнем... Что 


- Е 


и покачнулся. 
‘правый! Дядя Антоний! — крикнула она. 
} — отозвался он, тяжело дыша. 


Что 


лю. Она быстро начала говорить, что кони эти — из Шесков — наве 
ни Германовичева приехала за покупками или заказать мессу за ў 
души мужа, каждый месяц она дает деньги на мессу... Девушка говори, 
быстро все, что только приходило в голову, и держала знахаря за его боль. 
шие огрубевшие руки. Он понемногу, успокаивался. Теперь он сидели тяжь. 
ло дышал. Марыся принесла ему стакан воды, которую он с жадностью 
выпил. Шотом сбегала для него в погреб за табаком. риближался седьмой 
час вечера, и она решила, что не пустит его домой одного. 

— Дядя Автоний, посидите еще минут пятнадцать, я закрою магазин к 
немного провожу вас. Хорошо? 

— Зачем, паненка? Я дойду один. 

— А если мне хочется пройтись? 

= Хорошо, — апатично согласился он. 

— А может, вы закурите? Я слелаю папиросу. 

— Закурю, — кивнул он головой. 

Когда они вышли на улицу, он полностью пришел в сеоя: 

== У меня случаются такие приступы, — сказал он. — Вероятно, что-то 
с головой. Давно, очень давно этого не было 

— Бог даст, больше не повторится. — Марыся тепло улыбнулась ему— 
Это, наверное, от солнца. 

Он покачал головой: 

— Нет, дорогая паненка. Это не от солнца. 

— Тогда от чего? 

Он долго молчал, вздохнул и, наконец, выдавил: 

— (Сам пе знаю... 

А через минуту. добавил: 
не расспрашивай меня. Когда я начинаю об этом думать, когда 
напрягаю память, то все может повториться снова... 

Е Хорошо, ДЯДЯ Антоний, поговорим о чем-то другом. 

— Нет, пе надо, паненка, возвращайся. Для твоих маленьких ножек 970 
и так достаточно длинный путь. 

— Да что там! (Совсем они у меня не маленькие. Но если пан хочет 
остаться один, тогда я вернусь. 

Он остановилбя, усмехнулся, сле 
= Пусть пан Бог 


а притянул.ее к себе и поцеловал в 22 
тебя отблагодарит, паненочка, — тихо сказал 


Марыся повериула в сторону местечка. Неожиданный жест и поцелуй 

Го человека не только не были неприятны ей, но даже успокоили её п 

ко пережитого. Она еще яснее почувствовала в этом старом зн 

о душу. Она была уверена, что, никто па свете не питал к ней 

Б сердечных чувств, что, случись беда, он единственный никогда 

би в помощи» Мо, Марыся понимала, что этот добрый друг 

СЯ в помощи, что на’ него, вероятио, свалилось какое-то огроми% 

Е то душе творится что-то непонятное. самый 
стелем которого она стала в магазине, вызвал массу" х. 

ложений. [сли здраво: псе обдумать, то каждое 

и все возможные и невозможные парианты 

ний Косиба, знахарь с мельш 

будь киязь, скрывающи 


Франции или Бе. 
а потом возвраш 
молодой, романт 
откуда же эта п 
трагедия?.. Несог 
буждала какие-то 
«Должно бы 
И эта уверен 
подтверждающих 
ловека только вне 
ность, бескорысти 
Марыся была 
вающей трагедии, 
Это сделает, но ч; 
тайны. 
тло после 
торону. 
дав мерно в п 


й, ИЛИ несчастный, некогда совершивший преступление — нечаянно 
‚состоянии аффекта, Потом он обрек себя на простую жизнь и посвятил 

ее бескорыстной ПОМОЩИ ЛЮДЯМ. } 
м Нет, она не ошиблась, не могла ошибиться, так как совершенно отчетли- 
Сельма зо слышала из его уст французские стихи. Простой холоп не мог бы повто- 
рить их. И, главное, он понимал их содержание!.. Как же такое можно объ- 
Чгазинн снить? 
: «Предположим, — думала она, — что в своих странствиях он дошел до 
Франции или Бельгии. Это вполне возможно. Многие рабочие иммигрируют, 
а потом возвращаются». Но такое простое объяснение не годилось для ее 
молодой, романтически, настроенной головки. Впрочем, если все и так, то 
откуда же эта потрясенность?.. Может быть, за этим стоит какая-нибудь 
трагедия2.. Несомненно; строка стихов Мюссе что-то напоминала ему, про- 

буждала какие-то болезненные воспоминания. 

«Должно быть, он человек незаурядный», — убежденно заключила она. 


0, что- с р 

Г 10 И эта уверенность тем сильнее крепла в ней, чем больше подробностей, 
-ь ем подтверждающих ее догадку, она припоминала. Весь образ жизни этого че- 
+ ловека только внешне походил на образ жизни простых людей. Ёго деликат- 


ность, бескорыстие... 

Марыся была уверена, что напала на след огромной, холодом пронизы- 
вающей трагедии, и решила для себя, что разгадает ее. Еще не знала, как она 
это сделает, но чувствовала, что не успокоится, пока не доберется до сути 


тайны. 
Однако последовавшие затем события обратили ее мысли в совершенно 
другую’ сторону. 
ать, когда Примерно в половине июня, ранним утром, на рынке остановился боль- 


шой автомобиль. Принадлежал он владельцам из _Людвикова, об этом знал в 

адолишках каждый. Автомобиль остановился перед магазином колониаль- 
ных товаров Мордки Рабикова- Из окна магазина пани Михалины Ш копко 
ВОЙ было все хорошо видно — первым из машины вышел старый пан Чинь- 
н х0%7 Ский, за ним — пани Чиньская и, наконец, их сын, пан Лешек» 

Марыся быстро отскочила от окна, успев заметить, что молодой инже- 
нереще больше похудел и одет в очень красивый костюм пепельного ивета, в 
котором выглядел еще изящнее, чем всегда. Она была уверена, что в любую 

У двери могут открыться, и он войдет. Марыся с удивлением отметила, 

п 66 сердце отчаянно колотится, Она тут же подумала, что может покрас- 
Ъ, а он примет это на свой счет. Ф. 

рыся не раз представляла себе ‘их встречу. Геперь же, когда он был 

Ко; она забыла обо всем, чувствуя только, что рада, очень рада его 


селась за прилавок и углубилась в вышивание, ей хотелось, 
астал ёе, когда войдет, : 
лучшее — ничего не загадывать, — решила она, — а. 


ообще не пришел. 
инут через пятнадцать Марыся осторожно подошла к окну; она ув 
'Чиньские садятся в машину. Зашумел мотор, и автомобиль поехал 
роге на Людвиково. 7 
— Уехал, — сказала она вслух и почувствовала жгучую обиду, 
Только вечером, лежа в постели, она стала все взвешивать и пришла 
выводу, что этојеще ничего не означает, Если он даже и собирался зай. 
ней, то не сделал этого потому, что родители спешили и он не захотел Обь 
щать их внимание на знакомство, которое они, конечно, не одобрили Е, 
Заснула она успокоенной. 
Назавтра, после полудня, ее насторожил стрекот мотоцикла, его был 
слышно) издалека, Однако, к удивлению Марыси, стрекот этот не утихал — 
очевидно, водитель не собирался останавливаться. Действительно, мотоцикл 
ревом пролетел через площадь, мелькнул в окне и проследовал дальше, 
«Может быть, он еще вернется?» — говорила себе Марыся, зная, ат 
обманывается.. 
Все стало совершенно ясно — он забыл ее, у него нет ни малейшей 
желания увидеть ее снова. 
«(Стало быть, это так...— сказала себе Марыся.— Это и хорошо...» 
Но ничего хорошего в этом не было. У нее дрожали руки, и она не 
сколько раз даже уколола себе палец. Ни о чем другом думать Марыся уж 
не могла. Вскоре Лешек проехал трактом, и Марыся решила, что он отпре 
вился к Зеновичам. „Зеновичи были людьми очень богатыми и имели дву 
дочерей на выданье. Молва уже давно связывала молодого Чиньского 6 0 
ной из них. Но в таком случае сколько же правды было в слухах о доче 
барона из Великопольского?.. 
) 
«И, наконец, — думала с горечью Марыся, — разве это меня касаетей 
Шусть женится, на ком хочет, Желаю ему получить самую красивую И 100 
не достойную жену. Но это гадко с его стороны, что он не зашел хотя бы 
несколько слов. Ведь не укусила бы я его, да ничего мне от него и не Ну 
Чиньский возвращался около семи часов вечера. Двери магазина (СОЖ 
шенно случайно!) были открыты, и Марыся (тоже случайно!) стояла на 08 
роге, Он проехал совсем рядом и даже головы не повернул. Даже не ГАЯ" 
тот же вечер начальник городского почтового агентства, пан 
был приятно удивлен. Он встретил возвращающуюся домой панну Маро 
‚и, когда предложил ей прогулку к Трем грушкам, она тут же согласна ау 
{ не усматривалось бы ничего особенного, если бы речь шла © А 
ой девушке из Радолишек. Шан Собек мог смело зачислить себЯ З 
1 риятных мужчин, Он был молод, интересен, состоял на госуда б 
служ перспективой сделать карьеру, так как всем было известно, хі ; 
кружной дирекции — важная персона; Кроме этого, он пре 
на мандолине — на великолепной, инкрустированной пе 
‚С которой почти никогда не расставался. Умение играть на 
достоинства пана Собека, производили! 
а всех, почти на всех, с одним ого! 
нием, Марыся, правда, относилась кпе) 
а повода нг ся \ 


щем году: Сто 
застил» на бул! 
лось: «он с ней 
или в худшем с 
именно хожден; 
Радолишках нин 
сказать, что пан 
Марысей к Гре 
бедна, но:интелл 
наверняка самая 
Государственный 
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`амолюбием, он давно перестал бы напоминать Марысе о себе. Был он чест- 
инейшим человеком, веселым и достаточно терпеливым, и, поскольку отличал- 
ся постоянством симпатий, то’время от времени возобновлял свои попытки: В 
этот день пан (Собек убедился, что выбрал разумную тактику; 

Шедшая рядом дорога была хорошо известна всем молодым и старым 
обитателям местечка. Дорога шла от Вадолишек к рем грушкам. Шо ней 
‘старые когда-то, а молодые теперь ходили парами. Пани аптекарша насмеш- 
ливо называла ее Коровьим бульваром, так как и коровы ходили по ней — 
на пастбище. 

а о, Из окон дома приходского ксендза, где заботились о моральном уровне 
ге у прихожан, можно было видеть эту дорогу, как на ладони, и с достаточной 
| Ха\— достоверностью предсказать, сколько и каких свадеб намечается в следую, 
ы МОТОЦИКь щем году. (Стоило только убедиться, что тот или иной молодой человек «за- 
дальше, частил» на бульвар. с одной и той же панной. В обиходной рени это называ» 
СЯ, Зная, чт лось; «он с ней ходит». А это н свою очередь означало возвещение о браке 

или в худшем случае — несомненное наличие любви. Для этого отмечалось 
и Малейшт — именно хождение, а не стояние, сидение или любое другое положение. В 
Радолишках никто. на сей счет не задумывался. И уж с уверенностью можно 
сказать, что пан Собек не думал об этом но время своей первой прогулки є 


х0р0Ш0...» то; 
и, и а № Марысей қ Грем грушкам. Он размышлял только 'о том, что пайна Марыся 
Марыся уе бедна, по интеллигентна и образованна и очень не похожа на других, что она 
ато он 018 наверняка самая красивая в округе и что такую жену не постыдилея бы иметь 
тл государственный чиновник даже необыкновенно высокого ранга. 

и имели Е Мысли свои пан Собек выражал тихим бренчанием на‘инструмеите (именно 
‚ныского © так любил он называть свою мандолину) модного танго: «Полюбишь ли ког- 
ухах 0 до" да-нибудь меня, Лолита, единственная из женщин21» Увы, хотя Панна Ма- 
рыся и поняла тонкий намек танго, хотя и догадывалась о чувствах виртуоза 

иеня касае и была в определенной степени благодарна ему за то, что он так явно выде- 
сивую, и ЗЯЛ ее, тем не менее она не могла разделить его настроения, Она намеренно 
ия пошла на прогулку с паном; Собеком, чтобы разорвать невидимую цепь, что- 


бы убедить себя, что, кроме пана Лешека, на свете есть и другие мужчины, 
арыся уговаривала себя, что пан Собек — порядочный парень, что она не 
должна сторониться‘его, что он хорошая партия для нее. Даже — идеальная, 
н не пил, не был авантюристом, не раскатывал на мотоцикле, а главное — 
Отличался исключительным постоянством. Не то что другие!.. 

10 все оказалось впустую; и неотразимые аргументы, и самые лучшие 
намерения, и эта прогулка, которая могла закончиться ксендзом, и красивая 
Музыка, и приятные разговоры. Марыся вернулась домой обескураженная, 
Трустная и решительная; никогда ни с паном Собеком, ни с кем-нибудь дру» 
Тим к Грем. грушкам она больше не пойдет! и 

‚ ‚А нозью ей приснился страшный сон. Она видела себя и пана. с 
‚на мотоцикле с сумасшедшей скоростью, бежали от пажа, 

нял их; Внезапно передними открылась 
но... Было много, 
и) 


копкова умеет толковать сны, и решила повременить 
аст что-то недоброе для пана Чиньского, которого пани Мы 
любила. Она всегда при случае старалась сказать ему что-то. 0 | 

ричалаз..— спросила она.— Сама не знаю, почему. Мо а 
СЬ что-то, я сны плохо запоминаю. 7 


лаба 9 


Однако Марыся не забыла сон. Наутро, увидев коней из Людвикова , 
пана Леха на бричке, она вздрогнула. В прошлый раз была уверена, что а 
зайдет, даже молилась об этом.. А он за папиросами приелал конгоха! Кони. 
ха! Он, видно, упорно избегал встречи с ней. Последующие события пох. 
ностью подтвердили это. Че было дня, чтобы он не приезжал в местечко мии 
не проезжал через него. Иногда в пролетке, иногда верхом, но чаще ю 
мотоцикле. В ‘прошлом году никогда так часто он не появлялся в местечке А 
теперь, видимо, делал это назло Марысе или по какой-то другой причине, в 
которой она не могла догадаться, 

Всякий раз, когда он был без мотоциклетных очков, Марыся замечала, 
что Лешек похудел, лицо стало как будто меньше и приобрело какое 
угрюмое и ожесточенное выражение. 

«Может быть, случилась какая-то неприятность?» — волновалась онай 
пут же ругала себя за неуместное беспокойство: по какому праву она при 
мает это так близко к сердиу?!. 

В конце концов ее охватила апатия. Она уже не срывалась с места 
‘услышав тарахтенье мотоцикла, топот коня или звук мотора под окном, ст 

ралась вообще не слышать этого. И, когда она уже совсем потеряла надей 
ду, все и произошло. 

Было двадцать четвертое июня. С раннего утра в магазине толклось Ме 
го покупателей, как всегда в день именин ксендза: Покупали лаурки — 22 

чую бумагу с рисунками для поздравления. Школьники, дети из приюта во 
‘питательницы и прочие. Только около девяти часов стало спокойнее, И 
ся получила возможность спуститься в погреб за табачными изделиями, екі 
і положить на витрину хоть несколько пачек. Она набрала их в 
‘крутой лесенке поднялась наверх. Когда она обернулась, кровь пр ЛЙ 
сердцу: в двух шагах от нее стоял Лешек, Она не знала, вскрикнула РУ 
очувствовала, что пачки папирос посыпались на пол. Увидела толко 
ружилось, Вероятно, она упала бы на пол, если бы он не 


ддержав, не остановил тем самым вращение прилавка а У и 


она впоследствии воскресить этот чудный миг» ното 
только особенно отчетливо как бы гневный вагАяд р 
я до боли и бессмысленные слова, смысл которых ша. 
казалось, вливался прямо в кровь. 
руга оку 
ор 
АЕ, 
расе 


забт | поэтому 
2 
арт] Именнс 


небрегает мной!.. 
Поэтому я дал себе 
— Тогда пан. 
сдержал его. 
Чиньский показ 
— Панна Мар! 
бы меня. 
— Как это? — 
Может быть, я лучи 
— Нет, — махн 
малейшего: представ, 


Пааа думал, чт 
2а прощу посмот 


"достал из кг 


И Пусть пан посмотрит! — Она показывала на самые разные предмё= 
лы, разложенные на прилавке, и смеялась, смеялась, не в силах. сдержать 
счастливого смеха. Что-то возродилось к жизни — новое, яркое, трепетное, 
как большая белая птица. 

Чиньский стоял неподвижно и не мог оторвать от нее глаз, Он когда-то 
написал ей в телеграмме, что считает ее самой красивой девушкой... Однако 
теперь она была хороша, как никогда. 

— Красиво! Очень красиво, — сказала она, — приезжать столько раз И 
ни разу не зайти ко мне! Я подумала, что пан обиделся. 

ЖЕ (Обиделся ли я? Панна шутит? Я ненавидел ее за то, что не мог 


Эд 

на, 9 Т забыть. е 

ај Ко 7 — И поэтому пан, проезжая мимо магазина, отворачивался в другую 
тия № сторону? 

о по: — Да! Именно поэтому. Я видел, что не нравлюсь панне, что она пре- 
Сечко — небрегает мной!.. Ни одна женщина до сих пор не отворачивалась от меня: 
О чаще в Поэтому я дал себе слово чести, что’ больше никогда не увижу панну» 
лестечке. Д — Тогда пан сделал две плохие вещи; сначала дал слово, а потом не 


причине й сдержал его. 
Чиньский покачал головой; 
— Панна Марыся, если бы вы знали, что такое тоска, то не осуждали 


Я замечал 
ло какоет бы меня. 

= Как это? — запротестовала она, — Я не знаю, что такое тоска? 
залась онал Может быть, я лучше пана знаю это, — тихо добавила она. 

— Нет, махнул он рукой, — этого:не может быль. Манна пе имеет ни 


она при = 
она пр малейшего представления о том, что такое тоска. Разье знает она, как я 
временами думал, что схожу с ума?.. Да! Схожу с ума!.. Манна не верит 


Ась © с огда прошу посмотреть. 
_ окно 7 Он достал из кармана тонкую розовую книжечку. 
ряла — Шанина знает, что это такое? А 
— Нет. 
олКЛОС — Это билет на пароход, идущий в Бразилию. За пятнадцать минут до 


отплытия я забрал из багажа свои чемоданы и вместо Бразилии приехал в 
двиково. А потомя пережил такую муку! Старался сдержать данное себе 

слово, ноне смог отказаться от посещения. Радолишек. Мне не нужно было 

искать свидания с панной, оно могло произойти случайно. Шранда2 Тогда я 

ие изменил бы своему слову. 

арыся вдруг посерьезаела: 

=— Мие кажется, пан поступил очень плохо, ие сдержав слово. 

— Почему? — обиделся Лешек, 

— Потому что пан был прав, не желая видеть меня. Р 

Я был идиотом! — с убеждениостью воскликнул оц, ў 

‚ паи поступал здраво, Для нас обоих... Ведь все это пе 


Бана 


26 


покачала головой: Р 
(Сейчас я вам все скажу. Пусть пан подождет. Тосковала 0 
ло плохо. Да, плохо... Я даже... плакала... 

— Моя ты единственная! Моя чудная! 

Но она продолжала: 

— Но я пришла к выводу, что мне легче забыть пана, если я 
его видеть. Какую цель может преследовать такое знакомство?.. [] 
должен лучше меня знать. это. 

— Да, я действительно достаточно умен, чтобы понимать, что п 
Марыся не права,— прервал он ее. Я люблю панну. Панна, ВИДНО) 
понимает, что это такое. Но панна полюбит меня. Безумие — приговара 
себя к разлуке. [Танна говорит о цели! Разве это не прекрасная цель, в 
достаточно важная — видеться, разговаривать... Е: 

Марыся внимательно слушала его и не могла отказать ему в правоте, тае 
более, что хотела верить его словам, А он умел быть убедительным... Нак 
нец, не могла же она запретить ему приходить в магазин, куда имел доступ 
каждый. С клиентами же полагалось быть вежливой. ГТоэтому с того дз 
Лех Чиньский приезжал ежедневно, а его конь или мотоцикл стояли у мага. 
зина пани Шкопковой, вызывая пересуды жителей местечка и разговоры о 
распущенности молодежи. 

В действительности же ничего возмутительного здесь усмотреть было не 
льзя. То, что молодой инженер просиживал в магазине, двери которого открыта 
для каждого, не могло никоим образом компрометировать панну Марысю: бе 
нако зависть человеческая не считается даже с очевидным. Почти каждая де 
вушка в Вадолишках могла похвастаться визитами какого-нибудь ПОКЛОННИКА 
НО НИ один из них не мог сравниться с Лехом Чиньским. Но красавец-граф ие 
чему-то выбрал себе эту «приблуду», что было трудно понять. Пожелай он вй 

брать себе зазнобу среди местечковых паненок, то он мог бы найти ‘более пой 
ходящую — красивее и богаче. Родители этих «более подходящих» ПО! 
чувства своих дочерей, разделяли их и молодые люди, которые ходили сй 
к Трем грушкам. Гаково было общественное мнение Радолишек и если Ё 
‘рыся, при своей врожденной ранимости, ни разу не почувствовала изменив 
гося отношения местного общества, то только потому, что слишком по 
лась в собственные переживания. А они были такими новыми, упоитель! 

что весь внешний мир казался чем-то несущественным и случайным. 

поняла, что любит Лешека, с каждым днем убеждаясь в этом все больше 
расно она старалась бороться со своим чувством. 

«Люблю, люблю, люблю», — повторяла себе Марыся тысячу сыпи! 
в этом удивление и радость, страх и восхищение великим Отк 6 
нной душе, которая не знала до этих пор, что носит в себе та 

ровище. Это было тем более удивительно, что ничего нового дк 
сли бы кто-то посторонний смог подслушать этих двух МОЛОД» 


агазине пани Ш копковой, его постигло бы ао ой 
онт 
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роже виленских. 
йдылло, известны 
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раз пробовал ‘поцеловать ее, но она всегда так испуганно протестовала, что. 
= оставалось лишь вооружиться терпением. Потом он уезжал, а она 
шийся день думала о прошедших часах и ждала нового свидания. 

Закрыв магазин, она возвращалась домой, погруженная в свое счастье, 

полная любви ко всему свету — к этим маленьким домикам, к зеленым де- 

вьям, к голубому небу, к людям, с которыми приветливо здоровалась. Именно 
поэтому она не замечала их недоброжелательных взглядов и кислых мин, их 
враждебности и едких усмешек. Однако не все в обществе ограничивались 
немым осуждением. Однажды произошел случай, который повлек за собои 
очень неприятные события. 

В Радолишках с незапамятных времен жила известная на весь уезд семья 
шорников Войдыллов. [Троисходили они из провинциальной, но родовитой шлях- 
ты, одно это служило основанием для уважения и почтения, к тому же со вре- 
мен дедов и прадедов они слыли самыми лучшими шорниками. Седла и упряжь 
от Войдыллов из Оадолишек имели большой спрос, хотя и стоили порой до- 
роже виленских. Главой этой богатой и уважаемой семьи являлся Панкрат Во- 
Ядылло, известный везде как Мосторджей. Наследниками его дела были сы- 
новья Юзеф и Каликст, третий же сын, Зенон, считался неудачником, шало- 
паеми бездельником. Отец обучал его на ксендза, с большим трудом пропих- 
нул ленивого в науках парня через шесть классов гимназии и определил в ду- 
ховную семинарию. Однако все оказалось впустую. Напрасно радовалось сердпе 
старого Мосторджея, когда сын, к удивлению жителей местечка, приехал в су- 
тане, как клирик. Ме прошло и года, как Зенона выгнали из семинарии. [Травда, 

сам Зенон рассказывал, что ушел добровольно, так как не чувствовал призва- 
ния, но люди говорили, что настоящей причиной его удаления из рядов буду- 
‘щих духовных пастырей было пристрастие к водке и женщинам. Достоверность 
этих слухов подтверждалась и поведением недоучившегося семинариста. Он 
дольше засиживался в ливной, чем в костеле, а в обществе каких дам он бы- 
вал на Товарной улице, лучше и не говорить. Как человек, знающий латынь, 
нон мог еше работать в аптеке. Гак по крайней мере думал его отеп Мои 
Здесь его постигло разочарование. Очень скоро Зенон бросил работу и в ап- 
теке Об этом ходили разные разговоры, которые, однако, нельзя было про- 
верить, так как аптекарь пан Немира относился к людям замкнутым и к тому 
же приятельствовал со старым Мосторджеем. 
шу Вот рот С сан Войаыодо, проходя однажды мимо магазина пани 
мо ро ания нескольких молодых людей как раз в то время, когда 
я рала магазин, остановился и притворно любезным тоном обра- 
ся к ней: 
— Добрый вечер, панна Марыся, что слышно хорошего? 
У обрый вечер, — ответила она с улыбкой. — Спасибо. 


т 7 
) 

ие люди взорвались громким хохотом. Марыся еще не пон 

ховала в его словах какую-то гадость и пожала плечами. "ла и | 

— Я не знаю, о чем пан говорит... 

— Эта добродетельная Сюзанна не понимает, о чем я говорю, но 

это делается. Б: 

В ответ раздался новый взрыв хохота, | 

ў 


угарыся вся дрожа, вынула из двери ключ и бросилась по Ступень || 
„Домой она почти бежала, ‚У нее подгибались колени, шумело в голове се 1 
больно толкало в грудь. Еще никто так грубо и грязно не оскорблял ее ГТО 
не причинила никому ни капельки зла, не сказала плохого слова, ни 0 ком Щи 
подумала плохо и вдруг... Она чупствовала себя так, е 2 


как будто на нее Выд 
'шала за спиной хохот и свист, 
ала она дрожащими губами. — Как это мерзко 


ведро грязных помоев. Марыся бежала и сль 
— Боже, Боже... — шепт: 
как это страшно. 
старалась прийти в себя и сдержать 
но справиться с собой не смогла. Припав к ог 
чем. И надо же было такому случиться — по дорожке на задах огорода, обычно 
пустынной, шел пан Собек. Он искал садовника ксендза, чтобы купить У того куб 
ники. Увидав плачущую панну Марысю, он сначала удивился, потом посмотрел ває 
мательнее и решил как-то утешить ее. Он догадывался, что могло служить прич 
НОЙ ее слез — не раз видел молодого Чиньского, часами просиживавшегв 
магазине. 
«Заморочил девушке голову, а потом разлюбил ее и бросил», — мелькнудов 
толове пана Собека; 
Он легонько тронул Марысю за локоть и сі 
— Не с,оит плакать, панна Марыся. Говорю вам это от чистого ‘сердца, № 
стоит. Пройдет время, боль утихнет. Пожалейте свои глазки. Панна стоит 
тысячу раз дороже, чем он. Пусть лучше он горюет. Бог жестоко покарает его 
то, что обманул панну. Ничего на свете зря не проходит безнаказанно. Таков 
закон. Так же, как с граблями. Наступишь на них, а они поднимутся — И 3 
тебя по голове ручкой... Таков закон. Ну, не плачьте, панна Марыся. 
Шан Собек так огорчился ее слезами, что, похоже, сам был готов зай 
'Он легонько погладил ес по спине, вздрагивающей от рыданий. 
— Успокойтесь, панна Марыся, — снова повторил он, — не надо, не С 
ит. Он, без всякого сомнения, плохой человек, обманул панну... обманул 
— НО за что, за что...— ие унималась Марыся.— Я действительно и 
не любила... никогда. Шо ничего плохого ему не сделала. 
(Собек остановился: 
= О ком панна говорит? 
— О нем, о Войдылло,.. 
старом? — удивился он. 
том... о бывшем клирике, 
А что же мог сделать панне этот хулигана а 
‘меня омерзительной ложью... На людях! Такой 
перь подниму на людей глаза! — заломила 0! 


рыдания, которые разрывали ей грудь 
раде дома ксендза, она залилась пл, 
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"Что же такое он сказал панне? — спросил он, 
ино. ‘сяду 
‚сли бы Марыся не была так возбуждена и расстроена, то возде ан Не му 
бы от откровенных разговоров. Но в эти горькие минуты ей хот 5105 

Чвего то сочувствия. И она рассказала ему прерывающимся голосом как == Потому 
мела, об этом страшном случае. "Рамо Минуту дли 


Выслушав рассказ Марыси, пан Собек успокоился и даже рассме — бт | 
== (ТО же это панна на такого дурака обращает внимание? — с. БВ виду т 

он = Незачем принимать так близко к сердцу. кц пан 
| — Ману легко говорить... Е. енно оне 
— Легко или нет — это уже другое дело, а с Зеноном считаться нев. и _ Обо мне: 
то. Что для панны Зенон? Наплевать и только... , — Да, отеб 
— Если бы даже и так, — сказала она, вытирая слезы. — Люди Слыш. желаю находитьс 
ли, теперь разойдется по местечку. Куда же мне глаза девать? — За что, г 
— О панна Марыся, а зачем вам прятать глаза! Самое главное, р временно несколь 
совесть ваша чиста. — Не челов 
— Не все верят, что чиста. — Ты что, т 
= Кто сам порядочный человек, тот верит, а плохой и в костеле раз — Не пьян / 
увидит. Го на них не стоит обращать внимания. Было и прошло. Видю Янь ночую в сто* 
панна, показал он ей лукошко, — иду к садовнику за клубникой. Пани на молодых девуш 
пойдет со мной? Хорошая клубника — крупная и сладкая. бить паршивыми ‹ 


Марыся улыбнулась: 

= (Спасибо, я должна спешить домой. До свидания. 

— До свидания, панна Марыся. Не принимайте близко к сердцу. 

— Ман так добр ко мие,— сказала она со всей искренностью. — 
никогда этого не забуду. 

(Собек поморщился и махнул рукой: 


так. 
Он замолчал у 
=== Речь идет ‹ 


— Конечно о 
Как пан Войдылло. 


— Замолчи! 7 

— Какая там доброта! Не о чем говорить. До свидания. — Пану чи! 
Мурлыча себе под нос какое-то танго, он отправился в огород. Наб — Не хвалу 
клубники, поторговался, расплатился и пошел домой, Он очень любил КА — СУЙ, па: 


нику. Выложил ее в две глубокие тарелки, густо посыпал сахаром, ост! 
перемешал и оставил, чтобы ягоды пустили сок. Пан Собек все любил дем 
аккуратно, Тут же он поставил греть воду на чай, вынул из шкафчика 

© — 5то и был его ужин. Шо случаю субботы такой роскошный уже 
тарелка сочной, душистой клубники. Вторую тарелку он оставил на 

3 обед. Шотом пан Собек вымыл посуду, вытер её, поставил на 


— 
в субботний вечер вся молодежь была на улице, в основном * 

и бульваре, Шан Собек часто встречал знакомых, с ОДНИМИ 095 
варивал, шутил, с другими раскланивался издалека 
липу Наполеона, потом дошел до (Грех грушек 
старались залучить его в свою компанию 
зыку, однако ол отказывался и гулял один, 


струны своей мандолины. 
н увидел па крылы 


тарт 


7 


"Как это — «не хочется»? — отозвался второй голос.— (Садись, 
н 06 < ОЛВИТСЯ. 
Спамни охота п } 
пан С Не сяду с вами, — ответил Собек. 

— Почему это? 

— Потому что среди вас есть мерзавец, а я с подленами не вожусь. 
длилось молчание, потом кто-то третий спросил: 


ера Минуту И 
М лса — Скажи, пожалуйста, пан, кого ты имеешь в виду? 
сказа — Ввиду я его не имею, — спокойно парировал Собек.— Я презираю 


ето. А если пан Войдылло хочет знать, о ком идет речь, то я скажу, что речь 


идет именно о нем. 
— Обо мне? 
— Да, о тебе. Я считаю тебя мерзавием и в одном обществе с тобой не 


И ЛЫШЕ. 0 елаю находиться. 
— За что, пан Собек, ты оскорбляешь человека? — отозвалось одно- 


\вное т временно несколько голосов. 
— Не человека, а тварь. Хуже твари, потому что он’подонок и хулиган: 
— Ты что, пьян? — крикнул Зенон. 

теле грязь — Непьян ли я?.. Нет, пан Войдылло, я не пьян. Я совершенно трезв. 


5, Видие Яне ночую в сточных канавах, как ты, не набрасываюсь с непристойностями 
: Шани — па молодых девушек. Только пьяная свинья, прошу прощения, может оскор- 
бить паршивыми словами на всю улицу невинную и беззащитную девушку. 
Вот так. 
Он замолчал и, тронув струны, сыграл несколько тактов какого-то вальса... 
одцу: — Речь идет о той Марыське, что у Шкопковой служит, — заметил кто-то. 
Я — Конечно о ней, — подтвердил Собек,— о ней, которую такой негодяй, 
как пан Войдылло... 
— Замолчи! — взревел Зенон.— Хватит! 
— Пану хватит, а мне мало!.. 


од. Наб" = Не суй, пан, своего носа! 

бил куб «т И пан мог бы не совать своего: Только темно, издали не видно. 0 ко 
осторой" Е сюда пан не сойдет, потому что боится. 

би И — Чего, чего? Мы еше посмотрим, дурень! 

О А х — А, таки боишься, чтобы не получить по морде!.. 

У — Да оставьте, не стоит, — миролюбиво произнес кто-то. 


— Действительно, не стоит рук пачкать, — тем же тоном согласился Собек. 
р сам сейчас заработаешь по морде! — заорал Зенон. 

"Прежде, чем его успели удержать, он спрыгнул с крыльца, В темноте 
ош Раздалось несколько глухих ударов, а потом — громкий треск. 


красная мандолина пана Собека разлетелась в щепки при столкнове- 
вой бывшего семинариста. Противники, сцепившись, повалились на. 


сти, — сдавленным голос промычал Зенон. 
лиган, вот тебе, вот, чтобы надолго запомнил! 


обека слышались отголоски а Бу 


у ракой. Но на 
и, однакс, никто не откликнулся. Шан Собек Пользовался 
ением, н даже те, кто не знали, в чем дёло, предполагали % 
на его стороне, тем более, что противником его был известный © Ш 
 далист и хулиган. Компания „Зенона тоже, видно, не чувствовала же, 
лидаризироваться с ним. В глубине души они с самого начала были 
тороне Собека. В конце концов, драку начал Зенон. к 
— анове, — воззвал кто-то из темноты, — хватит, хватит! 
= Перестаньте! — добавил второй. 


Е (Єобек поднялся с земли. Из дому выбежал Лейзер с керосиповой ла. 
пой в руке. В ее свете была хорошо видна та полная метаморфоза, Котора 
произошла с внешностью Зенона. Ош поднялся в разорванной одежде г 
подбитыми глазами и расквашенным носом. Ощупав языком полость рта, а 
выплюнул несколько зубов. 

(Собек отряхнул одежду, поднял с земли гриф мандолины 
жалобно вздрагивая, висели струны: с оста 
го не сказав, ушел. Остальные тоже нач 
шивая и ничего не говоря, А 

Однако назавтра Радолишки гудели, как улей. У собравшихся возле кое 
‘тела не было другой темы, кроме этой. Известны были псе подробности слу’ 
чившегося. Шризнавая правоту Собека и радуясь тому, что Зенон получил и 
заслугам, жители местечка, однако, дружно осуждали Марысю. Во-первых, 0 
произошло из-за нее, во-вторых, постоянное просиживание молодого, Чиньско® 
в магазине, как-никак, не свидетельствовало о высокой морали девушки. Кто 
же просто неприлично, чтобы из-за какой-то «приблуды» на глазах у. всего Ме 
течка дрались чиновник и сын богатой и уважаемой семьи. 

Всех интересовало, как на это отреагирует семья Войдылло: Одна 
братья Зенона только пожимали плечами: 

Это не наше дело, вернется отеп и сам во всем разберется. 

(Старого Мосторджея действительно не было в Радолишках. Он 1088 
в Вильно для закупки кож у кожевенников. т 

Марыся узнала об избиении Зенона на следующее утро. В магазин П 
бежали две соседки и со всеми подробностями поведали ей обо всем. 

кова приняла это известие с удовлетворением, как Божью кару 3а тоа 
н бросил святой священнический сап, Марыся же была потрясена: 
прекала себя за педопустимую болтливость. Зачем она пожал с 

`(Спровоцировала его на конфликт. Бог знает, что за этим а 7 

)йдылло ие простит избиения сына, подаст в суд, напиш ох 
‚ За свое благородство пан Собек может поплатиться ню 
ненно, испытывала благодарность к пану Собеку,” 

за пее, восстановив против себя местечко, А 
ерзительное дело, и местные сплетники тепе 
“ я чувствовала себя в большом долгу! 
стал на защиту твоей че 


‚ на’ котором, 
\тками корпуса, откашлялся И, НИЧЕ 
тали расходиться, ни о чем не спрё 


да она напишет 
Сердце Маг 

И сразу весь её ! 
Нет, она сој 
позор, чем отказ 
шать его дорого! 
«Пусть дела 
Существовал 

нее и, вероятно, · 
рыся знала, что н 
ры между паном 
с кем и не пускал 
пПодозрил бы, что 


«Нет, ничег 
ег‹ 
ЛУчше». ' 


— Она не солгала, сказав, что у нее болит голова, отказавшись пойти На 
‚ Она действительно чувствовала себя больной, несчастной и разби- 
б "Весь воскресный день Марыся не выходила из дому, плакала и думала 
зад тем, что теперь будет. Если бы она могла убежать отсюда, уехать по- 

ще... Хотя бы в Вильно. Взялась бы за любую работу, стала бы служан= 
кой». Правда, у нее не было денег на дорогу и она не обольщалась насчет 
в того, чтобы пани Шкопкова дала ей взаймы. Ни пани Шкопкова, ни кто- 
уи р либо другой из местечка, Разве... Разве... И тут она вспомнила о знахаре © 
мельницы. Антоний, конечно, ни в чем не откажет. Это единственный чело- 
век, единственный, кто остался у нее на свете. 

Марыся стала лихорадочно намечать план действий, Вечером, когда стем- 


Новой пест, она пройдет огородами до тракта... А оттуда — до мельницы. Йо дороге 
За, кото займет где-нибудь повозку и к утру доберется до железу юдорожной станции. От- 
` одежде ‹  тудаона напишет письмо пани ШКкопковой... иему, пану Лешеку. 

ОСЬ рта, р Сердце Марыси сжалось. А что, если он не захочет приехать в Вильно?.. 


И сразу весь ее проект терял смысл. 
Нет, она согласна сто раз терпеть здесь издевательства, сплетни, даже 
позор, чем отказаться от возможности видеть его глаза, губы, волосы, слы- 
шать его дорогой голос, ощущать прикосновения сильных прекрасных рука 
«Пусть делают, что. хотят», — заключила она. 
Существовал еще один выход: рассказать ему все. Он ведь гораздо ум- 


на которо, 
'ЛСЯ И, ниче 
ем не спр? 


‚я возле кос 


эбности су _ 18и: Вероятно, найдет выход. Но на это:она не решилась бы никогда. Ма- 
я получила рыся знала, что никто в местечке не осмелится рассказать ему о причине ссо- 
ры между паном Собеком и сыном Войдылло. Впрочем, пан Лешек здесь ни 


Бе скем и не пускался в разговоры. Однако, если бы он узнал о скандале, то за- 
Чаа подозрил бы, что пан Собек имел какое-то право заступиться за нее, а тогда... 
ПКЕ «Нет, ничего не скажу ему, ничего,— решила Марыся,— так будет 
су всего лучше». 
29 ‚. Утром она шла в магазин с опущенной головой и так быстро, будто за 
Алло: (Одн ней гиались. Перевела дух уже внутри магазина. Марыся посмотрела в зе 
Я А ӯ, р- 
Кало и с огорчением отметила, что две бессонные ночи и пережитое не про- 
тся- 7 шли даром, Она была бледна, под глазами — темные круги, Это вывело ее 
х Онп из равновесия. 
р «Когда он увидит, как я подурнела,— подумала она, — то ие захочет 
ольше видеть меня. Лучше всего ему сегодня не приезжать», 
Лю В костеле уже прозвонили полдень, когда она увидела в окно коней из 
Аюдвикова. Однако пана Лешека в бричке не было. На козлах, позевывая, 
кучер. Толстая пани Михаленская, экономка Чиньских, пошла делать 
г Марысе очень хотелось побежать к бричке и спросить о папе Лешеке, 
поборола это желание и поступила разумно, Примерно через час на 
шум мотора мотоцикла. Она чуть не расплакалась от сеа, 


‘шек, однако, не заметил ни ее бледности, ни заплаканных глаз. 
аган, прошелся мазуркой и 
вет гениальному механику! 


думал, 


і вы вымазались, пан Лешек! Я сейчас дам вам воды. 
наливала воду в таз, когда вошла пани Шкопкова. Она сй 


Шан Чиньский ремонтировал свою машину, — объяснила Мары 
выпачкался и захотел умыться, Ся 
— Мы здесь не слишком набрызгаем, — добавил Чиньский, 

— Ничего, — сухо ответила пани Шкопкова и вышла, Инженер не 
ратил ни малейшего внимания на холодность хозяйки магазина, Он (6 Р. 
рассказывал Марысе, в чем заключалась неисправность мотора; какой ориг, 
'нальный он нашел выход. Постепенно и девушка начала чувствовать са 
свободнее, 

— Как ты грустно смеешься, — заметил Чиньский. 

— (Обыкновенно. 

— Именно, что необыкновенно! Клянусь тебе, Ма 
любой взгляд, абсолютно на любой взгляд, необыкновенная! А если говорить 
0б улыбке, то и улыбка у тебя не такая, как у всех, совсем другая. 

Н начал комично копировать улыбки разных дам, строя при этом таке 
гримасы, что мог бы рассмешить и мертвого. Лучше всего он изображал 
толстую экономку пани Михалевскую, не зная, что в эту самую минуту тя 
было совсем не до смеха. 

Когда пани Михалевская добралась до брички, кучер заметил, что нае 
щеках пылают пурпурные пятна, как будто она только что отошла от плита 
Всю дорогу кучер’ слышал, как она вздыхала и охала за его спиной. «Чтож 
Могло случиться?» — размышлял он. 

«что-то» и случилось. В местечке пани Михалевская узнала от р 
ных кумушек такие страшные вещи, что просто не хотела им верить, И 
поверила бы, если бы не свидетельства нескольких человек и если бы ® 
видела собственными глазами, где пан Лешек поставил мотоцикл и где сид 
‘уже битых два часа. 

ара некрупных, но хорошо ухоженных гнедых шла ‘бодрой рысью, а 
пани Михалевской казалось, что бричка еле тащится. Она все вглядь 
в, и старалась представить, сколько еще километров осталось до Люля 
Наконец, за лесом открылся широкий обзор. Поля полого спускали» 
сного цвета полосе озера, видимого на горизонте. Над озером были т 

‘аккуратный ряд маленькие кубики домов из красного кое 
море зелени белел величественный дворец, считавшийся стое 
дом света, а если и не света, то по крайней мере Е 
. Голько одна пани Михалевская не разделяла этих , 
итала старый деревянный, но большой и более уютный 


сь, воспитывалась и работала с детства. Она не о 


рысенька, что ты 


й двухэтажный дворец, как бу, 
ломки без устали спускались и 


потом посмотрела на них осуждающим Ваглядом А 
(й 


М овый гру 
шой сся больш 
обложенный гро» 

Пани Михал 
детворяющая Угр 
— Что случ 

— Несчасть 

— Нет лимс 
Ах, что т 
Что случу 
вопрос пан Чиньс 

— Что случь 
течко ни 0 чем др 
— О ком? 

— Ну, о нац 


‚ ворота, бричка свернула на боковую аллею парка и останови- 
служебным флигелем. Шани Михалевская была слишком взволно- 
обы самой заняться размещением в кладовой закупленных продуктов. 
е скорого поезда, не чувствуя усталости, ринулась она через кухню, 
столовую. Она знала, где в такую пору могло находиться семей- 
сто Чиньских, и не ошиблась. Они были на северной террасе. 

_ Пани Элеонора, холодная и негнущаяся в своем корсете, сидела на твер- 


понео дом необитом стуле (других она не признавала) и была углублена в большие 
й моро бричные книги: За ней стоял бухгалтер, пан Слупек, с несчастным выра- 
Оригу. жением лица. Она подвергала: его пытке. Его лысая голова, похожая на боль- 


| а 74 
атъ се = розовый гриб-дождевик, покрылась капельками пота. На другом конце 
шой ро х р И 
террасы в большом тростниковом кресле восседал пан Станислав Чиньский, 


обложенный громадными пачками газет. 
Пани Михалевская остановилась посреди террасы, безмолвная, как олиг 


ТО тым  цеторяющая угрозу статуя. Пан Чиньский опустил ниже очки и спросил: 


говорить — Что случилось, Михалеша? 
— Несчастье! — простонала она. 
том такие — Нет лимонов? 
зображал — Ах, что там лимоны|.. Компрометация! 
инуту т0й — Что случилось? — спокойно, нојуже с большим интересом повторил 


вопрос пан Чиньский, откладывая газеты. 
— Что случилось?.. Скандал!.. Я думала, 
от плим чко НИ о чем другом не толкует! Только’о нем! 
‚ «Что же — О ком? 
— НУ, о нашем любимом Лешеке. 
— О Лешеке2 
ить, № Пани Чиньская подняла голову и сказала: 7 
-ли бы! № Е ие пан (Слупек, мы остановились на этой позиции — 1482. 
и 24 гроша. 
— Конечно, прошу пани; — выдохнул бухгалтер, — 24 гроша. Я могу идти? 
0, — Нет, пусть пан осганется; Итак, Михалеша, что говорят? 
рар — О пане Лешеке! Позор всей семье! Узнала такие вещи, что’ну и ну! 
— Прошу повторить. Наверное, какие-нибудь сплетни, — с каменным 
спокойствием изрекла пани Чипьская: 
Н — В Ралолишках дрались, избивали друг друга ‘из-за нашего пана Лешека. 
дың 


что сгорю!со стыда. Все мес- 


Чальник почтовой конторы гитару на нем поломал, гоняя его по всему 
'. Вазбил ему нос, зубы выбил!.. 
Кому — отозвался пан Чиньский.— Лешеку? 
‚ тому — сыну Мосторджея, шорника. 
акое это имеет отношение к нам? 
Драка была из-за депушки, с которой пан. Лешек крутит роман. 
„Чиньская наморщила лоб: 
его не понимаю. Прошу тебя, Михалеша, расскажи все по’ 


! Из-за девушки. 
ижу, что дело 


м после. Что же это за девушка? 
шка как девушка. Красивая-то красивая, но я в ней иен 
е вижу. Чтобы биться из-за такой?.. Но это — другое 10% 

= пан Лешек. Каждый день он гоняет в местечко, Я дем 


‘да тянет? А теперь оказывается... 
что же оказалось? 

— Чо к ней, к этой Марысе. Где стоит целыми: днями мото 
Возле магазина пани [Шкопковой. Все смотрят и головами качают, АЧ 
находится пан Лешек?.. В магазине. Наедине! Да! Наедине с девушкой, 
Шкопкова в магазине не сидит. Пани аптекарша сказала, что Это про 
удивительно, что до сих пор ксендз с амвона не осудил такое возмутителыр, 
поведение, такую испорченность. И если, говорит, он до сих пор этого 
сделал, то только из уважения к родителям кавалера. 

Шан Чиньский сердито сдвинул брови: 

— Что же дальше? 

— Пу, этот сын шорника, бывший клирик, в субботу... Нет, нет, 
пятницу... Нет, правильнее сказать, в субботу при всех эту Марысю спро 
почему в магазине не поставили диван... Это он подтрунивал над паном Леше 
коми над ней. Все за животы держались со смеху. 


— Кто это все? — спокойно уточнила пани Элеонора. 
— Ну, народ. Это ведь происходило на улице и все слышали. Девушку, вк 


НО, СТЫД взял, и она убежала, и пара изо рта не выпустив. Но пожаловалась эт 
му, что почтой управляет, пану Собеку, а может быть, он сам от/кого-то узнай 
Во всяком случае, наткнувшись на обидчика, он набросился на ‘него’и так изб 
Что тот еле жив остался. А сегодня я видела собственными глазами мотоцикл пай 
Лешека снова у этого магазина. Еле несчастье на себя накличет! Этот (Собек мов 
причинить ему какую-нибудь неприятность, потому что это... 

= Ну, хорошо, — прервала ее пани Чиньская. — (Спасибо, Михалеша &# 
информацию. Займись своими делами. 

на говорила совершенно бесстрастно, но экономка хорошо знала, чем 

пахнет. Голько теперь ей пришло в голову, что:она слишком поспешила и 1000. 
пила опрометчиво. Она, действительно, была недовольна визитами Лешек 
любила его больше родных детей и теперь сожалела о своем поступке. Р 

— Прошу панство, — начала она, — я ничего на нашего пана Леше 
говорила, потому что понимаю... в 
_ (Но Чиньские уже разговаривали по-французски, а это означало бо 
'Михалеша должна выйти. Она вышла, подумывая над тем, не выбежат 


ойк 
лебавшись, она все же пришла к выводу, что паничу 
Ользу, строгий нагоняй. ори 
шек, конечно, заслуживал осуждения. Если он обманул поре: 
то поступил отвратительно. Если же эта Марыся не прил” 
то он скомпрометировал и себя, и родных. 
ихалеша, такого же мнения придерживал 
когда Лешек вернулся, он заметил пекі 
‘родных. Сначала его пронзила мы 
ктор гостиницы в Вильно щ 
жиная в молчании, - 


на дорогу, чтобы предупредить пана Лешека о каше, которую 
арила. Поко, 


то оф П? 
ское место У 


__ Дорого 
г 
переступаешь г! 
рую мы с мате! 
— Я нез 
тельный тон, 07 
— Речь иу 
о скандале, выз 
Лешек с о 
Он широко 
— Мои лю 
ще говоря, взво 
не знаю, тем бо, 
| А не знг 
Продавшице у 
ешек слег 
3 ве 
— Очень б 
= 
Вил: __ 


№ у ‚ насколько память ему не изменяла, содержал пункты, которые он 
оем случае не хотел бы показывать родителям; речь шла о разбитой 
В слишком большом, действительно слишком большом! количестве 
ок шампанского. 

—_ Можешь ли ты уделить нам полчаса времени? — спросила пани 
токал вставая из-за стола.— Мы бы хотели поговорить, с тобой. 

— [слых полчаса) — шутливо спросил Лешек. 

мотор — іы считаешь, что это для родителей слишком. много? 

от А Е Конечно нет, мама. Я к вашим услугам. 


Чин 


шкоў, н — Перейдем в кабинет. 

т Прост — Ого! — пробормотал Лешек, — Речь пойдет о чем-то важном. 
Утительы В кабинете с часами всегда происходили самые неприятные и подчеркну: 
р тогы то официальные беседы с родителями. Пан (Станислав сел на председатель- 


ское место у письменного стола и, дважды кашлянув, начал: 
— Дорогой Лешек! Мы узнали, что в своем легкомыслии ты не только 
переступаешь границы приличия, но и можешь лишиться личной чести, кото- 


Чет, нету ПУюмы с матерью старались в тебе воспитывать. 

! Е 
сю ‘спроси, = не знаю, отец, о чем идет речь, — принимая холодный оборони- 
аном Леш  "®АБНЫЙ тои, ответил Лешек. 


— Речь идет об отвратительной драке между местными... кавалерами... 
о скандале, вызванном тобой. 
ушку, в Лешек с облегчением подумал: «Стало быть; не счет! Слава Богу!» 
асы Ы Он широко улыбнулся: 
0 узі = Мои любимые родители! Вижу, что вы введены в заблуждение, про- 
со 420 ще говоря, взволнованы какими-то россказиями. Ни о какой драке я ничего 


и такая не знаю, тем более я не мог ее вызвать. 
м — А не знаешь ли ты о некоей Марысе? — медленно спросила, мать. — 
Собек О продавщиие из магазина ИШкопковой? 
а ешек слегка покраснел: 

Дихалешё — Какое это имеет отношение?.. 

Р — Очень большое, мой дорогой. 
пала, чем ? — Да я знаю эту Марысю: Милая девушка:..— Кашлянул и доба- 
зилаіи По ВИА Я захожу часто в этот магазин — за папиросами: 
Е ешек! — Ежедневно, — подчеркнула мать. 
пке. оа — Возможно. — Он нахмурил брови.— И что из этого? 
га еш Е. Ла бываешь там ежедневно и просиживаешь часами. 

‘если даже и так?.. Не считаешь ли ты, мама, что я вырос из того 


а когда нужно контролировать? 

=, Конечно, Если речь идет о нашем контроле. По даже самый зрелый 
иенно самостоятельный человек подлежит и совершенно другому кон- 

Этот последний значительно менее снисходителен. Я имею в виду 


ел в ужас: 
м но я не участвовал ни в каком преступлении! 


орогой Лешек! — начал он.— Ты можешь сам понять Ч 


вать комментариев... 
общественное. Каждый имеет право входить туда. 
— Извини, — прервала его мать, — но подобная отговорка — 
ойна тебя. Прежде всего, ты просиживаешь там целыми днями, что 
тило на себя общее внимание и вызвало комментарии. Ме полагаешь ли 
‚что люди так наивны и принимают твое сидение в магазине за изу 
торгового дела? Ты ведь просиживаешь там из-за этой продавщицы, 

— Возможно. Что же дальше? 

г — (Следовательно, ты считаешь ее общество очень интересным, 

= Естественно, мама. 

— И это тебя устраивает? Устраивает пана Чиньского в обществен 
отношении, интеллектуальном и прочем? 

Лешек пожал плечами: 

— Это вопрос взглядов, убеждений... 

—5 Так вот, позволь тебе сказать, что, по нашему мнению, тут в 


никакой проблемы. И самое лучшее доказательство этого — то, что тэй 
визиты стали темой сплетен в местечке. 
— А я смеюсь над сплетнями! — возбужденно воскликнул он. 


— И не только сплетен! Эту девушку публично опозорил одинінз ме 
счастливых... твоих соперников, вследствие чего другой... защитник этой 
популярной паненки в уличной драке счел необходимым стать на защиту 
нести. Благодаря этому твое... волокитство и твоя особа обсуждаются по в 
округе. 

Лешек широко отрыл глаза: 

== Но я ни о чем этом не имею понятия! 

Он вскочил, взбешенный, и закричал: 

==, Это отвратительные сплетни, в которых нет 
правды!! 


Это вообще невозможно! 


ни единого слё 


К сожалению, сын, — отозвался пан Станислав, — мы имеем сов? 
шенно достоверные сведения. т 
— Не верю! Она бы сказала мне об этом! А мама не должна говори? 
вушке которую не знает, о порядочнейшей девушке, пользуясь 
‘двусмысленными намеками! Это отвратительно! нй 
руги Чиньские обменялись быстрыми взглядами. Взрыв ооа 
застал их врасплох — он всегда довольно легкомысленно гово 
Зидимо, эта паненка имеет к тебе достаточно большое ол 
іно, имеет, если по моей вине она подверглась подо 


"сын 


спокойно рассказала, что они узнали от Эка 
собой настолько, что не прервал ее ии 


бы сказал, демонстративное пребывание в магазине пе 


Никому до этого не должно быть дела. Магазин... магазин =. 


ностью могу сказат 
— Я прикажу 
А вообще... с сегод 
ку, ни в имение! 
— Но его оте! 
— Конечно, — 
выразить свое уди! 
рика и имение явл 
зависит только. от т 
Лешека был 
спросил: 
— Значит, 
шорника? ж 
— Не вижу п 
— Ноя 
= анну 
‚К счас 
Р) 
Сде ла огда 
Ото ая 
МЕ лени, что «Рнулся 
“Шек це х ОН дейс 
ама и 
пиу Мысль, н 
тыы Ово, что 


2 ка 
поў дила его 


покачал ГОЛОВОЙ: 

С Это не все. (Согласитесь вы со мной или нет, но в своем поведении я 
уснатриваю ничего такого, что причинило бы вам или кому-нибудь друго“ 
№ `иеприятности. Я ни в чем не могу себя упрекнуть. Абсолютно ни в чем! 
| 1 — ни я, ни мои родные, оставить безнаказанным поведе- 


а— Неможем же мь > 
б что й ние какого-то хама, который, пользуясь моим именем, отвратительно оскор= 
ительно бедную, но достойную всяческого уважения девушку: 


ещ № бил действ 
Бл Пани Элеонора смерила сына ироническим взглядом. 


Ў 

а нук — Ты чересчур уверен, мой дорогой, относительно уважения, которое яко- 
я бы заслуживает эта паненка, Не будь таким наивным! Как же ты собираешься ре- 

ын 2. Это весьма интересно. Может быть, ты последуешь примеру того поча 
` тового чиновника, что вступил в драку, с этим сыном шорника: 

е — Нат, я направлю дело в. суд! . 
Тени — Это не будет свидетельствовать о твоем уме! Судебное дело, с уверен- 

мостъю МОГУ: сказать, не исправит репутации паненки, 


— Я при кучеру отхлестать его кнутом! — раздраженно крикнул Лешек— 
разд: рикну. 


А вообще... с сегодняшнего дня не станем брать изделий его отца ни на фабри- 


ию} тут іа ку, нив имение! 
— Но его отеп нив чем не виноват, — заметил пан Чиньский. 


то, что т 

— Конечно, — добавила пани Элеонора.— А кроме того, позволь мне 
х он: выразить свое удивление по поводу твоего тона, говорящего о том, что фаб- 
дин из мае рика и имение являются твоей собственностью, и то, кому делать заказы, 


итник это Зависит только от тебя, 
У Лешека были уже до предела натянуты нервы. Он отступил на шаг и 


на защиту & 

ются по Ба) о: 
— Значит, так?.. Мама и дальше намерена получать изделия этого 

шорника? 
98 ної — Не вижу повода для изменения 
03 — Ноя вижу! — крикнул он. 
св — Это, к счастью, нас еще ни к чему не обязывает, 
плинот — дәт а Я 2 Рау АИ = 
Д! > Тогда слушайте! Я твердо желаю этого! У вас есть выбор. Или 


со" Сделайте так, как я хочу, или вы никогда больше меня не увидите! 
имеем Он повернулся и вышел из кабинета, Возбуждение его достигло такой 
ем что он действительно мог выполнить свою угрозу и немедленно уехать. 
к не хотел и не мог задумываться над тем, правильно ли он поступает. 
Ма мысль, что какой-то местный хлыст осмелился публично смеяться над 
доводила его до исступления, затемняла рассудок, требовала безотлага- 
реакции. В эту минуту ему казалось самым важным отомстить за 
НО родным! Он хотел показать им, что не остановится ни 


выбежал в парк и стал с бешенством сбивать отцовской тростью 
танов. Конечно, уход из дома равнялся а Хоть он и 
образование и мог получить должность в Чтелове или на 


фабрике. Тогда бы его бюджет составил иші 


ре" 
а все. Во всяком случае, на очень многое... 

чень многое», — подумал он. 

т же возникли сомнения. Шобег из дома, потеря положе 
учня. Не слишком ли высокая цена?.. Лешек с пегодовалий 
ил такие мысли. Дело представлялось ясным: кто-то осмелился к 
т его и Марысю, и обидчик должен понести наказание. А. родители 

_ зывают единственному сыну в таком малом удовлетворении! Гем самым 
нять, что он не заслуживает внимания. Пусть страдает. 0 

А Марыся? С Марысей — совсем другая проблема. Здесь не 
вопрос, заслуживает ли она... Потому что, если трезво разобраться, с Ма 
сей что-то не в порядке. Решительно. Этот сын шорника, видимо, вел ей 
ней фамильярно, очевидно, им двигала зависть. А этот почтарь, ре 
Собеко.. Почему он стал на ее защиту2.. Совсем без поводаз.. Думать так — 
полнейщая наивность. Вероятно, их что-то связывало. Лешека охватило край. 
нее раздражение. Шодсказанная матерью мысль, что эти люди — его ‘сопер 
ники, показалась до невозможности оскорбительной. 

«Это результат общения с особами из такой среды, — думал он сто 
речью.— Мать — несомненно женщина опытная и разумно смотрит на жиз 
Если ее предположение хотя бы частично верно... Красиво же я выгляжу 
(Стал посмешищем, как мальчишка! Эта девушка держится со мной полевой 
‘лилией, а кто знает, что она себе позволяет с паном Собеком...» 

Подозрение было действительно отвратительным, но кто может пору 
читься, ЧТО правда жизни — не столь же отвратительна? 

Лешек сел на каменную скамью, мокрую от росы, и мир показался ей 
чем-то мерзким, недостойным никаких усилий, никакой борьбы, никаких жертва 

... Если бы Марыся была честной, искренней девушкой, то не скрыйа 
от него этого скандала. Наоборот. Рассказала бы все и попросила бы защит 
у него, а не у какого-то пана Собека. В 

Из-за деревьев выплыла круглая луна. Лешек вообще не любил луны 
этот раз к тому же он заметил на ее неприятном лике выразительную И 
ческую улыбку. 

«Я еще ужасно глупый, — подумал он, — страшно глупый». 
Лешек стал размышлять о том, что же обо всей этой истории говор 
сейчас его родители. 
Если бы он мог слышать их разговор, то убедился бы, 
дрости у них с ним нет разногласий. 
осле того, как Лешек вышел из кабинета, 
али, наконец, пани Элеонора вздохнула: 
Меня очень огорчает глупость Лешека. 
себя пе тешу иллюзиями относительно его ума, 
нислав.— Шоздпо уже. Время ложиться спать. 
ично, поцеловал жену в лоб, поцеловал ей А 
‘часа он уже лежал в постели и читал «ГТотоп» 
чшим средством успокоения нервов, отвле" 


что в оценке 27 


Чиньские довольно дої 


‘шла о Марысе, об этой прелестной девушке, для таа, 


— 


— Но это тол 
__ Конечно: 
ленным. Я думаю, 
Мысли о прер 
оружия и амуницих 
толова никудышная 
ского на спокойный 
—... В конце к 
вилам приличия. Ле 
— Значит, ты 
принять условие Ле 
— Я не соглас 
— 10, конечі 
всегда считала, что 
ъ бы мы ког Е, 


— 


Прости мен 

Рошу, сде 

Поти моих ЕС 
Ума Я 

ар, ро 

уа 


ўн рена, как следует поступить. (Считаешь ли ты, что угрозу Лешека нужно 
а всерьез? 
Б Он просто неуравновешенный парень, — заметил в раздумье пан 
Чиньский. 
Э Видишь ли... Было бы крайне непедагогично уступить под натиском 
зы. С другой стороны, мы должны иметь в виду его возраст. Если до 
сих пор мы не смогли его воспитать, то и дальнейшая педагогика ни к чему 
не приведет. Т и, 
Пан Станислав с тоской посмотрел на раскрытый толстый том, лежащий 
на одеяле: Заглоба именио сейчас принял командование и приступил к Фор- 
мированию обоза. Этот отрывок особенно успокаивал, а здесь вдруг опять 
неприятная история с Лешеком. 
— Ты думаешь, Эла, что мы ему слишком решительно отказали? 
— Но это только справедливо. 
—- Конечно. (6 другой стороны, самолюбие мальчика осталось оскорб- 
миым. Я думаю, что в конце концов... 
Мысли о прерванном чтении и дальнейших событиях романа: доставке 
оружия и амуниции из Белостока, прибытии князя (Сапеги (какая-то стала 


мал он сп» 

итнажаь 102084 никудьшная!), кажется, из Витебска, — все это настроило пана Чинь- 

я быга) 9970 на спокойный и примирительный лад. 

НОО —... В конце концов этот шорник должен научить своего отпрыска пра- 
вилам приличия. Лешеку нельзя отказать в некоторой доле правоты. 

) — Значит, ты не согласен, — подхватила пани Элеонора. — Ты хочешь 


может 1’ принять условие Лешека? 
— Я не согласен? — искренне удивился пан (Станислав. 


оказался ёй = Но, конечно же, не я,— нетерпеливо пожала она плечами.— Я 
‹аких жере всегда считала, что ты по отношению к сыну слишком мягок и уступчив. 
не скрыл Б бы мы когда-нибудь не поплатились за эту твою слабость. 

а бы у — Прости меня, Эла... начал пан Чиньский, но жена прервала его: 


— Прошу, сделай по-моему. Хотя я хочу подчеркнуть еще раз, что это 


оби луне: 5 против моих убеждений. 
ную уро — Но, = пробовал овладеть разговором пан ©танислав,— но я... 
и) — Ты? Ты, мой дорогой, плохо его’воспитал! Спокойной ночи! 


Я пани Элеонора вышла. Вышла с чувством стыда за себя. Совесть не 
>. пой р2280ляла ей свалить ответственность за уступчивость сыну целиком на мужа. 
гории С деспотическая натура бунтовала против ультиматума сына, и если бы пан 

ТА сав хоть одним словом призвал ее к сопротивлению и твердости — 

в ОП \ ие изменила бы своего решения... Другое дело, что, идя в спальню мужа, 
ла совершенно уверена, что:не услышит от него подобного. 

знал бы, однако, пани Элеоноры Чиньской, кто мог бы допус- 

на смирится с поражением. Она, правда, дрожала при мысли, что 

"угрозу и уедет на край света, но не могла согласиться с со- 


в коем случае ие под давлением Леш 
решила отказаться от заявок на из; 
Л поедет в. 


м сроком Лешек не согласится, Но боязнь ее оказалось 
3 м проведенной ночи, после многих и долгих скептинес 


иичных размышлений Лешек был готов от всего отказаться, Он а 
1 ся на том, что лучше всего усхать, поэтому принял предложение б 


Нап 


без. малейшего сопротивления. 

( В шумном и веселом доме дяди Евстафия, где всегда мног 

молодых замужних женщин, наверняка приятней провести в 
отвратительной дыре, в этом болоте мелких, грязных и низких дел. 

Так он думал до той самой минуты, когда за окном вагона начали п 

тать домики станции. Когда колеса поезда стали монотонно и ритмично 


тукивать, мысли Лешека закружились и внезапно понеслись в другом, н 
шенно противоположном направлении. 


Но это уже предмет для дальнейшего рассказа, 


Опан 
ремя, чем р 


р 
эц 


лаба 10 


Жизнь на мельнице старого Прокопа Шапиела, прозванного Шрокопь 
Мельником, текла спокойно, ясное голубое небо отражалось на гладкой по 
верхности тихих прудов, медовым запахом благоухали липы, добрая жим 
тельная вода лоснящейся лентой наплывала на большое мельничное кола 
разбиваясь на перекладинах в зеленоватые прозрачные брызги, все бе 
мелкие, выдавливаемые снизу, перемешанные с пеной. 

Внизу бурлило, наверху удовлетворенно и сыто ворчали жернова, пере 
жевывая хлеб, а по желобам сыпалась пышная драгоценная мука — ТОЛЬ 
подставляй мешки под этот хлебный ручей. | 

Работа на мельнице заканчивалась. Около трех часов. пополудни 04704 
Виталис поставил запоры, и колесо медленно повернулось, освобождая й 
воды, раз, другой. Заскрипели дубовые оси, заскрежетало в железных п 
тернях, заворчали жернова — и легла тишина, Только мучная пыль 063382 
но опадала с крыши и стелилась по земле, попадая в расставленные меш 
©седала оседала слой за слоем, П 

Другие, недобросовестные, люди и эту муку продавали, старый же 
коп, однако, приказывал сметать ее на корм скотине, поэтому его КО 
конии свиньи, г также утки, гуси‘и'куры матери Агаты ходили вышасен 
выкормленные, как на панском корме. раля? 
(Около трех часов знахарь Антоний Косиба, как обычно, выби ) 
чко. Он отряхивал с себя муку, надевал чистую рубашку, опола нше 
по у пня над прудом, где был самый удобный подход К БОДО ра 
| ольных летом было немного, к тому же они поянлялИСо — 
ом, после захода солнца. 
время все домашние, а особенно женщины, заметили, 
льшие перемены, Он начал как будто, больше 22! 


знахарь.— Ша 

Болтовню Со 
в мыслях не было 
ную неприязнь, бс 
Радолишек, то тул 
была до такой сте! 
вообще с женщина 
безмерно глупа, чт 
могла появиться пс 
здесь такого? Ин 
разве он не волен? 
Этого не стоит бол 
ребе то же плох 


нку, одинокой 
тоже Оокой 


магазина Шкопковой, после короткой разведки, пришлось отмес 
Антоний действительно наведывался в ее ‘магазин, но замечал там только 
А ло паненку, которая работала у Шкопковой. (Соня видела ее не раз и 


гар и приводило в гнев это ухаживание. 

Ре Эх ты, старый, — говорила она, приглядываясь к знахарю.— Ишь, 
пя, Чему № чего ему захотелось! Разве она для тебя2.. Ты просто чокнутый! Вот чудо! 
дел, Им него она тебе нужна! Ходишь к ней и ходишь, а что выходишь? ебе 

ачали П нужна баба здоровая и работящая, а не такая белоручка. 
итмим оњ, — Такая, как ты, — подсмёивалась Ольга. 


угор, л — А хоть бы и такая! — воинственно подбоченивалась Соня.— Жит- 
не буду. Чем я хуже нее?.. Что не такая молодая?.. Подумай сам, 
Антоний, зачем тебе такая молодая? Да еще из местечка! С капризами. Грех 
на душу возьмешь! 
— Замолчи, ты, глупая! — отозвался, наконец, потерявший терпение 
знахарь. — Шридет же такое в голову!.. 
Болтовню Сони он считал переливанием из пустого в порожнее. У него и 
в мыслях не было жениться. Он чувствовал к женщинам какую-то непонят- 
ого, рокда ную неприязнь, боялся их и немного презирал. Что же касается Марыси из 
а гладко аа  Ралолишек, то тут совершенно другое дело. Марыся не такая, как все. Она 
добрая жи» была до такой степени иная, что он просто считал неуместным сравнивать ее 
ичное кожа 2000ще с женщинами. Сама мысль Сони о ‘его сватовстве к Марысе была так 
ги, все быв безмерно глупа, что не стоило и думать об этом. Откуда в ве тупой голове 
могла появиться подобная мысль? Он бывал в магазине?.. Ну, бывал, что ж 
здесь такого? Иногда заносил какой-нибудь подарок Марысе?.. Что же, 
разве он не волен? Любил разговаривать ней, а не с кем-то другим? Из-за 
Этого не стоит болтать глупости, 
бати“ Что же плохого в том, что он относится сердечно к девочке, почти 
олудни ребенку, одинокой сироте? Он чувствовал, что и онак нему привязалась, что 


‹ернова, пе 
ука — т0л 


зобожла 1 тоже полюбила его всем сердием. В противном случае не радовалась бы так 
‹елезных |. 10 приходу, не поверяла бы ему свои печали и огорчения. 

пыль безэв 2 А в последнее время их у Марыси было достаточно. Уже в понедельник 
енные мё Она выглядела какой-то погасшей, когда же он пришел в четверг, то сразу 

п Заметил, что девушка плакала. 
арый е раі РЯ то, моя паненочка,— спросил он, — снова злые люди жить не 
то , 
пасиви — Нет, дядя Антоний, не это! Все новые скандалы происходят. 


— С кем же? 
— Войдылло, шорник, пострадал. 
К же с ним беда приключилась? 
— Видимо, молодой пан Чиньский узнал от кого-то, как меня оскорби- 
“00 этой драке тоже. Вчера вечером шорник послал фуру в Людниково с 
ыми изделиями, но нового заказа ему не дали. Старого Мосторджея ие 
д тем в местечке. Он ездил в Вильно и лишь вчера вернулся, | 
Фура вернулась пустая, он спросил у кучера: «Где же повый за- 
(ответил: «Людвиковская пани передала’ что работы для. 
«Почему же? Что, фабрика зак; 


‘несправедливо. Как же отец может отвечать за сына 
п — человек порядочный и ни в чем не виноват, 
Ну, конечно, — согласилась Марыся.— Я‘ему то же Самое сул. 
Кому — ему? ащ 
осторджею. Как только он вернулся из Вильно и Услышал о 
опытываться и добился того, что ему все рассказали. Тор р 
пану Собеку, пожал ему руку и поблагодарил за то, что 1 > Е. оо пот 


упил с его сыном. А потом явился ко мне. вали гол 

— И что он хотело? тоа" Успокой 

_— (Сначала хмуро посмотрел на меня и сказал: «Я пришел извиниться — Только“ 
поступок моего Зенона. Он глупый и дрянной парень, Его следовало примеда  иблУДЬ-- 
наказать, бездельника, он еще мало получил от пана Собака. Не его Дело, №" Мы оба 
кем панна видится. Шани Шкопкова опекает панну, ее право вмешиваться а» „горюй, Не ВЫП 
этого дармоеда. И если бы панна пришла ко мне, Зенон получил. бы свое, Н ее хватит... 110 


панна, наверное, пожаловалась молодому наследнику из. Людвикова и тепа к ни в чем нужА 
наказали меня, старого, ни в чем не повинного, забрали заказы, а это большая уклокойся... Когд 
часть моего заработка». уве, на мельницу 

Знахарь удивился: тавы, начнешь, 1 


-- Но ведь паненка не жаловалась молодому наследнику?! тронут. тебя, злое | 
— Вот именно. Тогда я и сказала об этом Войдылло, но, мне кажется, @ дам. Успокойся, | 
не поверил. — Какой же 


— Ну, я еще не вижу в этом несчастья, 
= Несчастье в другом. Сегодня утром Войдылло выгнал сына,из дому. Чед только засл: 
і — Выгвал?.. Как это — выгнал? — удивился знахарь. — 662985 
— Он строгий. Все местечко говорит только об этом случае. И все улей те отношение? Г 
ждают, что это из-за меня... А в чемя виновата?.. Что плохого! сделала? Е 


пенно успокаивала 


то, 

Голос Марыси задрожал, а в глазах показались слезы. 0м по п 

— Я сама хотела бежать к пану Войдылло, просить его, чтобы прости Перед Ф ерес 
Зенона, но я боюсь... Впрочем, он бы не обратил никакого внимания: ссн . Он С ин 
вступился за Зенона, говорил, что, если парня выгнать из дому, оні пойдет я Шад дожин рал ц 
плохой дорожке... |Чичего не помогло. Старик, ответил, что пусть т ковану? ОК — 
тюрьме сгниет, его это не трогает, потому что Зенон — не только’ лв — Поз Огда 
бездельник и бандит, но и у отца с братьями хлеб отбирает. ед Ко 20лищь 

„Знахарь покачал головой: тай она РА чно, пр 

— Неприятное дело, но твоей вины здесь нет, паненочка. Вель Лецичего т 

— Что же из того, что нет? — сиепила она в отчаянии руки.— вы = Из. ке. 
меня все пальцами показывают, как на какую-то преступнипу» рей А ие за него | 


меня смотрят... Даже пани Шкопкова против меня. Я сама Сльш ‘дер’ 
‘один тут, столяр, сказал ей, что на беду людям и на оскорбление Бога р 
жит У себя пани эту приблудную, 


1, 


‘знаю, знаю, — всхлипывала она, — чем.это закончится. 207 
ат работы... А ведь я хотела, хотела, как лучше... С 


›даел` никаких признаков жизни. 
© В 


оже, добрый Боже 


элнин сделать, то ощущение собственного” бессилия. У’ него не было 
торыми он мог бы ее утешить. Он встал, обнял ее и‘начал гладить по 
оры" 29 9 
\ ‘своей грубой наработавшейся ладонью; повторяя: 
1 С РЕ 
| ЭЗЭ Успокойся, голубка, успокойся, голубка!» 
оча Она прислонилась к нему и вздрагивала от плача: Антония охватила 
м ая огромная жалость к ней и к себе, к безысходному одиночеству обоих, 
ато и у него потекли ‘слезы по’лицу, по’седой бороде. Шальцы его тихонько 
| поглаживали головку девушки. 
т — Успокойся, голубка моя, успокойся... — еле слышно приговаривал он. 
Вал т А — Только ты у меня и есть, дядя Антоний, на всем свете, у меня, у 
Че его А приблуды... 5" т 
Шива — Мы оба с тобой среди чужих людей, оба — приблуды, голубка! И 
Абы ве не горюй, не выплакиваи глазки, я не дам тебя в.обиду. Я старый, но сил У 
Кова и у МЕНЯ хватит... Пока я не знаю ни голода, ни нужды, до тех пор и ты, голуб- 
а о Ка, НИ В чем нуждаться не будешь. Л ихо, тихо, моя паненочка, милая ты моя, 
Ама успокойся... Когда Эти люди станут докучать тебе сверх меры, приедешь ко 
мне, на мельницу. Там есть большой лес, обширные луга, будем собирать 
травы, начнешь, толуока, помогать мне лечить людей. Злые языки там не 
; тронут тебя, злое слово не обидит... Нам будет хорошо вместе, двум приблу- 
не кажется зу. Успокойся, голубка, успокойся... 
— Какой же ты добрый, дядя Антоний, какой же ты добрый; посте- 
Е. Но успокаивалась Марыся— Даже отец родной не мог быть лучше... 
сына!из только заслужила эт! 
— Чем? — задумался знахарь.— Кто же: это`знает2 А чем я заслужил 
е. И ве у Е т ощенне Благодаря тебе, голубка моя, мое’ старое’ сердце, которое 
делала? - и ТОЛЬКО по привычке, словно солнцем согрелось... Один. Бог знает, ия 
Смерти не перестану благодарить его... 
тобе! проб, о Са магазином остановилась бричка, и через. минуту вошел покупа- 
‚ Энвыбирал цветную бумагу для фонариков, наверное, для приближаю- 


дај 


имани 009 дожинок — праздник урожая. Он долго торговался и жаловался на 
У, сен от пизну, Когда он, наконец, вышел с пакетами, знахарь вымолвил: 

о ПУ ко атй ЕГ. ‘03волищь ли, голубка, сказать, о чем я думаю? 

тол» а Аоненно, прошу, — ответила Марыся: с опаской: после такого вступ- 


ешеке. 

гаа него все неприятности и огорчения, зачем он тебе, голубуш- 
и Говорю, что он плохой или недобрый, но’онеще мальчишка, овец. 
Видел его, не раз и не десять наблюдал, как он заходил сюда и 
А тут... Даи люди рассказывали... Он молодой и легкомысленный, 
Д льно; что его подозревают в пехороших намерениях. Я же, 
Д › не верю! Голову отдам на отсечение, что все это. 

языки ведь никому не завяжешь, глаза никому не. 

9 Для чего тебе его ухаживания? Одни неприятность 
ная, легко веришь в обещания РЕ 


опао Ничего хорошего не ждала, и не ошиблась: знахарь начал говорить 
= 


- Возможно, и по другой, — согласно кивнул он головой. — Же 
на тебе... он не женится. Тогда для чегор.. НИТЬ, 
Марыся опустила глаза: 

— Я вообще об этом не думаю: Просто мне интересно с ним разгова 
вать. Он много путешествовал, многое видел. Интересно рассказывает 

— Так пусть рассказывает другим. Почему он выбрал тебя» ^^ 

— Потому что... он говорил, что... я ему нравлюсь, 

= Еще бы не нравилась! Он ведь не ‘слепой. 

— Я не думала, что и ты, дядя Антоний, усмотришь в 

Знахарь замахал руками: 

— (Спаси меня Бог! Это не плохое, а’ ненужное. И тебе, и людям = 
лишние хлопоты, и вся каша из-за этого заварилась, а приятного — ником 
ни на грош. Если бы он был действительно порядочным человеком, не дави 
бы повода для сплетен, не морочил бы тебе головку, не сидел бы зде 
постоянно. 

— Но ведь... но ведь немогу же я его попросить отсюда; пробоваї 
обороняться Марыся. 

— И не надо. Хочешь послушать доброго совета, искреннего пожеж, 
ния: не вдавайся в разговоры с ним. Тогда он и перестанет приходить. В 
противном случае не знаю, что тебе и посоветовать. 

Марыся глубоко задумалась. Она хорошо понимала, что совет знахар 
доброжелательный, и правильный, В конце концов, так или иначе, а знакой 

ство с паном Лешеком когда-то должно закончиться: ему придет в гол 
новый каприз или он женится. И конец. Чем дольше это протянется, 181 
тяжелее окажется расставание. Его нет всего’ несколько дней, а жизнь У 
стала мукой... Но, с другой стороны, разве не желала бы она заплата 
целыми годами отчаяния за два месяца счастья видеться с ним, смотрет»? 
его глаза, слушать его голос?.. Воспоминание даже о самом коротком сч 
сохранится в душе навсегда, до смерти. Разве лучше отказаться ота 
боязни страданий и жить бесплодной и бессодержательной пустышкойц» =) 
харь — добрый и мудрый человек, но’не ошибается лион в даниом сл 
А Я подумаю над твоим советом, дядя Антоний, — сказала Марыс: 
Подумаю, хотя это, возможно, уже и не нужно. Наверное, он!большес 
не придет, 


ЭТОМ что-то плох» 


9 < ке, 
одили дни, а молодого Чиньского никто не видел ни в а а. 


ежду тем здесь все жужжало от сплетен, Суровый шога 
и одни осуждали, другие принимали, как должи 
‘первое — что Зенон Войдылло плохо 
всего была Марыся. Даже те, кто рань 
теперь пройти, не заметив, обойти 
и) б сказь 


суд, а там его осу 

После того, к 
но люди говорили, 

Все это потря 
Тогда пани Чиньсі 
относится к отцовс 
нейшего падения, Г 
деется, что пан Во 
© шорник б 


цей, водится с богатым паничем. Она не может рассчитывать на замужест- 
__ но тогда на что же она надеется?,. 

Что касается поступка старого Мосторджея, выгнавшего из дому сыноч- 

м и та бездельника? и хулигана, то здесь все приняли его сторону. Если Зенон 

‚дожил до такого возраста и не стал человеком, то ему уже ничто не поможет. 

Не хотел слушаться отца с матерью, так пусть теперь слушается ветра под 
забором. Пусть идет в белый свет и не приносит семье позора. 

Зенон, однако, уходить не собирался. В первый день, правда, он куда-то 

то-то пло исчез, но на следующее утро вернулся, успев до бессознательности напиться 

В ПИВНОЙ у Юдки и пропить все деньги, которые отец дал ему на дорогу. Он 

д0 позднеи ночи скандалил на улице и кричал, что подожжет ОТЦОВСКИЙ дом, 


и ә 
5 Хода постреляет всех Чиньских и разобьет голову этой моднице Марыське. 
= 
а ни Через некоторое время, при очередном скандале, он попался полицей 
М, Не да кому, оборвал ему карманы и был доставлен в полицейский участок, где 


дел бы з выбил окна и поломал мебель. На него надели наручники и продержали сутки 
в арестантской, а затем составили протокол, по которому дело передали в 
‚— пробы суд, а там его осудили на два месяца. 
После того, как Зенона выпустили на волю, он снова исчез из местечка, 
него пожар но моди говорили, что он крутится где-то недалеко. 
приходить! Все это потрясло общественное мнение, узнали обо всем и в Людвикове. 
Тогда пани Чиньская послала работника к шорнику сказать, что с уважением 
овет знахай! относится к отцовскому наказанию, однако, желая удержать Зенона от пол- 
аче, а ЗНАК неишего. падения, решила возобновить с шорником деловые отношения и на- 


идет В той деется что пан Войдылло простит сына. Қ 

нется, Но шорник был человеком твердым. За возобновление заказов он по- 
ротя инь 6 благодарил, но уведомил, что не отменит своего решения и не хочет больше 
‚аж Видеть сына-выродка. 
она 3 1 — Смотри, — говорила позже пани Чиньская мужу, — смотри, каким 
им, СМО С бывает отношение отца к детям, если у отца есть характер и принципы. 
ротком нет Пан Станислав сделал вид, что. не понял намека, и, буркнув что-то себе 
СЯ т 38 Под нос, углубился в чтение. Пани Элеонора же пришла к убеждению, что из 
гышКОй ре Всего Этого дела можно сделать полезные выводы, касающиеся воспитания 


данном С Лешеқа, и начала писать длинное письмо сыну с подробным рассказом и 
ала Ма в. Аытекающей из него моралью: 

; то письмо, наверное, произвело бы должное впечатление на Лешека и 

подействовало бы благотворно, если бы он получил его. Однако, к сожале- 

_ МЮ, вто же время, когда адресованный ему тениальный педагогический опус 

г матери находился в почтовом вагоне поезда, идущего в сторону Варшавы, 

"он ворочался с боку на бок в спальном вагоне поезда, который направ- 

"`Людвиково. 

ак К Не мог уснуть потому, что испытывал Муки совести, которую 

Не удавалось заглушить никакими увертками. Он нудился у дяди, как 

я {ике письменного стола, хотя нашел у дяди многочисленное, п же 

бщество, разнообразные и непрерывные летни, |: 5 
ную кухню. Причина нудьги крылась в нем само» = Он про = 


путаться из этой истории, из паутины паскудных м А 
ились следствием ненужных сантиментов. Однако, едва на Аы 
вис, его обуяли совсем другие мысли, не давая ни покоя 8 
‚ Воображение рисовало фантастические сцены: он видел зарой тув 
сю в объятиях этого самозванного рыцаря Собека или ео 
‚толпой простолюдинов, в вытертом пальтишке, в смешной немодной ш пец 
со стареньким потертым чемоданом — очевидно, она уезжала, кудар 
глядят. Видение было таким выразительным, что он даже испугался, Л 
‘сорвался с кровати, оделся, уложил вещи и приказал разбудить шофера 
бы тот отвез его в Варшаву. Дяде и тете он оставил письмо с объяскб ТЕ 
что вспомнил о необычайно важном и пеотложном деле, Е. 

В Варшаве до поезда оставалось еще два часа. Лешек беспельно Слова, 
ся по Маршалковской и задержался перед витриной ювелирного. магаз 
Взгляд его остановился на маленьком красивом перстеньке из платины, | 
«маркизом» — камешек был бледно-голубой. 

«Это цвет ее глаз», — решил он, растрогавшись, и, не думая над тм 
что делает, вошел в магазин. Перстенек не был слишком дорогим, Одна 
пришлось выложить всю оставшуюся наличность. 

"Теперь в вагоне, не в силах заснуть, он вынул из кармана коробочкуя 
стал рассматривать кольцо. До сих пор он не делал Марысе даже самы 
маленьких подарков и сейчас он сомневался, приняла ли бы она что-нибудь 

«Приняла бы, — блеснула в голове мысль, — если бы это был 0бруча 
ный перстень». 

Лешек вдруг почувствовал, как усиленно, забилось сердце. Онавьпя 
руку с перстеньком и стал смотреть, как поблескивает камешек. 

— Это мое обручальное кольцо, — сказал он вслух. 

Он поднял голову и огляделся с угрозой, как бы в ожидании 
возражения. Но в купе было, пусто, стены молчали, оконные стекла с 
подрагивали в такт хода поезда. Его сразу охватило. какое-то, блажена 
покой, похожий на сон. Теперь он уже знал; теперь не оставалось НИ 
сомнений, 

— Да, я женюсь на ней. Она будет только, моей, со мной навот 
Конец тоске, конец волнениям, конец разладу и страданиям. Пусть на ее 

это сумасшествием! Ведь так могут говорить только, те, кто не знают ене 
безумие, какое невероятное безумие бороться с любовью! И лрестуи а 
Потому что, разве можно человеку вырвать из, своей груди самое ^ 
 благороднейшее чувство! Возможно, единственное чувство; оправ А 
веческое существование. И во имя чего?! Чтобы вызвать понимание ый 
то за глупость! Для других отказаться от себя? Отказаться от ‚аб 
рекрасно понимал, какие преграды и трудности возни у 
как посмотрят на его и, 


а чьего 


Пока, впроч‘ 
щих действий. /\ 
все остальное утр 

Появление ж 
викове сенсацию. 
наступила слишкс 
равнодушие к дом 

— Что с то 
Элеонора. 

— Я измени 

— Интересн 
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судорожные рыдания и обмороки, просьбы и уговоры. А все начнется С 
запертой кассы. Шри связях родителей нетрудно и лишить его возможности 
найти какую-нибудь работу. 

— «Все это следует иметь в виду», — подумал он. 

Нет ничего проще, чем вступить в поединок с поднятым забралом и... 
проиграть. Но здесь речь идет не о самой борьбе, речь идет о победе. 
том, чтобы остаться на поле. Правда, он мог потихоньку продать свои лич- 
с об Ал ные веши и убежать, с Марысей на край света. Она привыкла к скромной 
жизни, приспособится и он. Ведь они — молоды, где-нибудь найдут работу. 
цель Но такой побег не дал бы ему никакого удовлетворения, уменьшил бы ощу- 
пое 0 ы щение счастья, следовательно, такой вариант необходимо вообще исключить. 

0 Магад Лешек имел достаточно здравого смысла, чтобы фантазии, которые часто по- 
< из Плата — сещали его, отодвинуть на второй план, когда речь шла о серьезных вещах. 095 
- ео 
лому и теперь, он решил деиствовать осторожно и в глубочаишеи тайне: 
* Думая назр Пока, впрочем, он не хотел забивать. себе голову подробностями предстоя- 
дорогим, оа щих действии. Лешек чувствовал себя таким счастливым, приняв решение, что 
все остальное утрачивало. всякое значение. 
хана короб Появление жизнерадостного, брызжгущего весельем Лешека вызвало в Люд 
ысе даже сі викове сенсацию. Во-первых, его здесь вообще не ждали, во-вторых, в нем 
наступила слишком разительная перемена. Исчезли апатия и раздраженность, 
г она что) равнодушие к домашним делам и делам фабрики. 


то. был 008 — Что с тобой случилось, Лешек? — с изумлением спрашивала пани 
Элеонора. 
удце- Он вый — Я изменился, мама. Я стал совсем другим человеком. 


— Интересно, как долго продлится эта счастливая метаморфоза? 
— О, да, — усмехнулся он таинственно.— У’ меня такое впечатление, 


аний 4 что это последняя стадия моего развития. Видите ли, я хорошо подумал и 


шек. 


ЖИД сте ой пришел к выводу, что пришло время образумиться, взяться за работу, упоря- 
ные Славай дочить свою жизнь и прочее. 

ое-т0 ния Шан Чиньский даже оторвался от газеты: 

ставам — Означает ли это, что ты, наконеџ, решил заняться фабрикой? 


— Ты не ошибся, отец! 


со мно — В связи с этим я думаю послать дяде благодарственную телеграмму. 
т Пу? роятно, в ёго доме ты встретил кого-то, кто так изменил тебя? Там было, 
тоне мне кажется, большое общество. 

ти № — О, да, очень большое. Проще говоря — толчея,— поднял голову 
шек и помолчав, добавил: —. Ив этой толчее я нашел... себя, 

уди = Ах... И какие же ты вынес впечатления от этой находки? 


о (Сначала достаточно неприятные, Усльшал много критических замечаний, 
2076 и: лишенных правоты. В конце концов, однако, уверился, чтоимею:дело с чело 
0С веком, который знает, чего хочет. Обамы остались этим очень довольны, 
Пани Элеонора наклонилась и поцеловала его в доб; 

— | (0здрапляю вас обоих, а заодно и себя. 

Спасибо, равление больше, чем ты д} 


ба 12 


Ксендз Пчелка был рано 
пался. Из-за неполадок в системе пищеварения он плохо себя Прод 
когда его желудок был пуст. Поэтому к мессе в обычные дни зв аш 


уже старым человеком. Спал он мало и 


) ОН! 
около семи часов, а в семь ксендз Пчелка выходил к алтарю. Ги ха 


Марыся, желая успеть к утренней мессе, вставала в шесть ча 


сов 
тому немного недосыпала. Однако только молитва в костел я 


В © давала ей у 

коение, и она старалась не пропустить ни одной мессы. Марыся П 

углу: за амвоном и жарко молилась, прося Бога простить ее, грешную, изба, 
Изба. 


вить от печали и невзгод, которые свалились на нее, 
радости и еще — дать счастье человеку, 

На хорах орган играл те прекрасные 
было ни печали, ни веселья, а 


послать ей нез 
которого она любила. р 
костельные мелодии, в которых = 
М п е только какой-то удивительный всепроника, 
ии покой вечных вещей — покой, который, казалось, в звездные ночи сс 
кается с неба. Он заполнял все внутреннее пространство костела, застывад з 
белых одеяниях апостолов и пророков, расплывался в нечетких контурах пр 
черневших образов, звучал в долётающих от органа бесстрастных словах 
тинской молитвы и наполнял измученные души верующих, которые здесь и 
искали этого покоя. 

Марыся выходила из костела, словно одурманенная этой неземной б 
мятежностью, утешенная и примиренная с судьбой. Она не смела проник 
мыслями в эти великие истины, которые открывались когда-то святым Гав» 
ским в часы созерцания и погружения в Бога. Не сумела бы даже. Один 
как же отчетливо чувствовала она это дуновение вечности, как оно напой 
ее — маленькую и бедную девушку, всеми забытую и никому не нужну 
верой в то, что где-то далеко, в неизмеримых пространствах, у нее ё 
великий и всесильный Опекун и Союзник, добрые глаза которого смотрят 
нее незримо, но все видят. я 

Каждый день она выходила из костела с удивительным чувством 
вскоре случится что-то такое, что все изменит, и к ней неожиданно и 
счастье. И убеждение это было таким сильным, что, увидев возле м 
пана Лешека в то утро, когда она возвращалась из костела, Марыся 

Удивилась. Только не сумела справиться с радостью. пан. 

— Приехал пан, — повторяла она дрожащим голосом, — приехал вл 
| Взволнованная Марыся успела заметить, что пан, Лешек выгляд 
1-70 важным и сосредоточенным. Она смутилась, когда он, 349 о? 
ей руку на улице, на виду У всех. Как только они вошли 
он взял ее за руки и, глядя в глаза, сказал: бя жи? 

‘да никого не любил я так, как тебя. Я не могу без те 
стать моей женой? 
потемнело в глазах и подкосились ноги: ош 
пан... говорит, — еле слышно пробормотала! — 
Марыся, согласиться стать моей женой. 
01 — почти крикнула она. 


— Марысеньк 
Он обнял ее и 
привлек ее к себе, 
невероятно счастли 
девушка не знала т: 
Если когда-ниб 
ее душе не нашлось 
рила, что эта женит 
менно. искреннее, дс 
чувства: к ней, об ист 
есть ли для нее на 
кета «Нет». Он 
му, лучшие семьи 4 
Разованности ех г 
имена, титу, му 
лованных 


— — Значит, ты мне не веришь? 
— Нет, нет! Верю! Но пан подумал... Боже! Что бы это было! Ваши 

родители... Эти здесь, в местечке... Отравят пану жизнь, заклюют... 
'Зиньский вскинул голову: 


4 


0) 

ш а Козя все это предвижу. Знаю, что нас ждет много, может 
асов ин быть, ее шиканья, оскорблений: Но я готов на все, 
ла ед, 1 АШ» ие . 110 очень простой причине: я люблю тебя. А если 

Уа. ты лого не понимаешь, то, очевидно, я обманулся в твоих чувствах, и ты 


Плакала, о меня не любишь. 


ную, зб. Марыся} посмотрела на него с упреком: 
ФН нему — Я... это я не люблю пана? 
— Марысенька! 
Которых м Он обнял ее и осыпал поцелуями. Порывистость и сила, с которой он 


‘епроникю привлек ее к себе, почти лишили Марысю чувств. В эти минуты она была 
невероятно счастлива. Могла бы поклясться, что от начала мира ни одна 


‚ застыва,  Левушка не знала такого счастья. 
Если когда-нибудь она и могла в чем-то упрекнуть Лешека, то теперь в 


контурах т0 

х словах м ве душе не нашлось бы места ни для каких упреков. Она, конечно, не пове- 

рые Здесь в рила, что эта женитьба может состояться, но уже само его решение, несом- 
ненно искреннее, доброе желание говорили о его благородстве, 0 глубине 


земной 6» Узстваік ней, обіисключительности:его натуры. Если бы теперь ее спросили, 
ла проник” ёсть ли для нее на свете кто-нибудь дороже него, она бы без колебания 
зы Стветила; «Нет». Он знал, что самые богатые и красивые панны вздыхали по 

ВЯТЫМ маю ему, лучшие семьи желали породниться с ним, что по знатности, богатству и 
аже. д И образованности ему почти нет равных. Он любил будто невзначай упоминать 
оно нап0 имена титулованных приятельниц и с таким. презрением говорил о людях из 
гне хува местечка. И вдруг захотел, чтобы она стала его’ женой. Она, которая даже в 
у не» отом городке считалась приблудившейся и чужой, нищая сирота без роду и 
го смотрят племени, не имеющая друзей, кроме деревенского знахаря, без гроша за ду- 
шой, Правда, в сравнении с другими деревенскими паннами она более обра- 
чувств рий ана и интеллигентна благодаря воспитанию, полученному с покойной 
данио азі е, Но разве ее воспитание, образование и манеры произвели бы впечат- 
е в ето среде2,. Ее отец, которого она потеряла совсем маленькой, был, 

Кажется, врачом, ее отчим, которого она так любила, — всего лишь лесничим, 
Скромным служащим в помещичьей усадьбе. Мать, правда, происходила из 
известной семьи, но здесь, в округе, ее зналя как ‘бедную учительницу музы- 
ИИ и языков, а потом уже только как портниху. 


азве такие люди, как Чиньские, люди из такого общества, где больше 
витость, чем в обществе насто- 


иться с таким, браком сына? 
ню об этом стала говорить Леше- 


` Факт, что ястебя люблю? ТЕ 
го ничто изменить не может, Буду ‘любить тебя. 


9 
Я | 
— О, нет! Не обо мне речь! Я готова на любые испытания, на 
ния. Но ты... мобы 
— А что яз — спросил он’ сердито. тої 
— Ты... Тебя это сделает несчастным, сломает... Пр 


— Марышка! Марышка! Как тебе не стыдно! Ты оскорбля „, правда, Ж 
Как ты можешь так не верить в мои силь2.. ешь меа И Чего 

Не то, — возразила она, — я верю в тебя! Но не имею права то е е н 
тебя на все это, я не хочу висеть гирей на твоих ногах. Я.и. так очен ас может 47075 
счастлива... 3 ешек ВЯ. 

— О, это очень хорошо, что ты уже счастлива! А обо мне ты подумала) Кова 
Что?.. Смогу я быть и дальше счастливым, если ты говоришь такие рса п дотвратить 5 
что можешь стать гирей на моих ногах?! Постыдилась бы! И ооа все В ае 
тебе поручил решать за меня мою судьбу?.. Она не имеет права толат обручении. 7? У Р 
меня! А разве я имею право?.. Я хочу, я должен — и кончено! ОБИИ 20пох:енимся: 


ничего не изменят 


Марыся улы! 
— Я и так н 


27 = 

такой никчемный, что должен всегда зависеть от родителей? Разве мир нео. 

статочно велик, чтобы мы не могли найти себе место? Ты еще недостаточи 
[9 

хорошо меня знаешь! Я не из тех, которым можно плюнуть в кашу! Вт 


увидишь! А вообще, не о чем говорить. Я решил — и баста! И, наконец, разве 
Лешек улыбнулся и опять обнял Марысю: жет быть, только 
— Хоть бы ты не усложняла мне этой борьбы — борьбы за мое и Тэх — Этому зназ 
счастье, за наше счастье. Доведешь меня до сумасшествия, и я выстрыя — Обещаю се 
себе в лоб! н Марыся сд 
— Лешек! Мой дорогой, мой любимый, — судорожно обняла его Марвюя могла ты избежатт 
— Увидишь, моя Марысенька, что мы будем самой счастливой супружеской СРЯ Е 
парой на земле. настроени ы же 
— Да, да, — прижималась она к нему. она Демо ‚ котор 
Марыся была не в состоянии протестовать и сопротивляться. Она пове У аа, страти вн 
ему, он убедил ее ‘своей непреклонной волей. м а мо) 
Лешек вынул из ‘кармана маленькую коробочку, раскрыл ее и вынул малый а работа зеРшенц 
перстенек с сапфиром: Е _— "Чет! Гакой 
— Это мой талисман, — сказал он и надел колечко Марысе напал ПЛОХОГО я Оже мой! 
Чтобы помнила, что ты — моя безраздельная собственность: — ч САелала г 
— Какое красивое! Ба се Плохог 
— Этот камень пвета твоих глаз, Марысенька. лен Моем ‚местечко А 
| Марыся долго рассматривала кольцо, наконец, отозвалась с УД ка Беле 
счастьем ів голосе: = 
Ч — Значит... я невеста? 9300) Дб У 
Т 2 любимая, ты моя невеста, зем этого 
р = Невеста... — повторила она (и с грустью’ добавила: — А Я с 
) тебе никакого колечка, У меня! нет. Последний, мамусине аеш е 


ы заплатить за похороны: Он тожехбыл с сапфиром атда 
ила, хотя то колечко было тоненькое, гораздо скі жеђ 
лполнились слезами, 

0 печальных вещах, — сказал Лешек,— 
не удастся забыть, что я‘уже невольник — на 


_ Да, но разве я могла предполагать, что это кончится таким образом? 
— Закончилось самым лучшим из всех возможных образом. 
\яець _ Просто не могу убедить себя в том, что это не сон, что это все наяву. 
Мы И я правда, боюсь... 
зав, — Чего же ты боишься, Марысенька? 
а толка — Чего. Разве я знаю? Боюсь, что все это развеется, исчезнет, что 


очень, бы нас может что-то разлучить. 

Лешек взял ее за руки: 
р подумала) — Конечно, мое сокровище, следует быть очень осторожными, нужно 
‘ие глуп предотвратить любые интриги и тому подобные вещи. Поэтому мы сохраним 
Вообще п ев совершенной тайне. Никто, абсолютно никто, не должен знать о нашем 
рава то, обручении. Я уже составил определенный план. Когда я доведу его до конца, 


ено! Разве я мы поженимся. Вопрос решен, и пусть все становятся на голову, они уже 
ничего не изменят. Голько помни: молчание! 


зве мир неду 
с Марыся улыбнулась: 


недостаточна А А 
в каш | Ат — Я и так никому не скажу Высмеяли бы меня, никто бы и не поверил. 
у! ) у 
И, наконец, разве пан Лешек думает, что мне есть кому довериться? Мо- 
жет быть, только одному дяде Антонию... 
РИ — Этому знахарю с мельницы?.. Нет, ему тоже ничего не говори. Хорошо? 

заз стро — (Обещаю свято. 

и я вы И Марыся сдержала обещание. Сдержала, хотя, если бы нарушила его, 
могла бы избежать больших неприятностей. 

го Марься , Неприятности начались еще с приезда в магазин пани Шкопковой: Она 


зй супруже? была по натуре женщиной доброй и покладистой, но, видно, тоже поддалась 
настроениям, которые охватили Радолишки: Застав в магазине пана Лешека, 


она демонстративно уселась за прилавок, давая понять, что це собирается 


Она повер? уходить Когда молодой человек уехал, она начала сердито: 
5 . тай Совершенно не можешь опомниться! У тебя, девушка, видимо, голова 


А мален“ не работает! "Гакой благодарности я дождалась ат тебя за свою заботу и хлеб! 
ину Марыся.— Что же 


2 — Боже мой! — с мольбой посмотрела на нее 
п Г. Плохого я сделала пани? 
тсе на — Что плохого? — закричала пани ШШкопкова.— А то плохо, что на 


Меня все местечко пальцами показывает! Го, что такое поведение отражается 
На моем деле]. р 
— Но какое поведение? 
удив^ = Общество возмущено твоей испорченностью! Да, испорченностью! 
ый Для этого я тебя кормила? Для того’ я заботилась о тебе: Чтобы из- 
тебя на меня всех собак вешали!.. Что’ этому панычу, этому донжуану, 
МУ пижону здесь нужно? 
Марыся молчала, Мани Шкопкова сделала’ паузу и затем ответила на. 
‘Обстенный вопрос; 
Я тебе расскажу, что’ему нужно! Я 
детелью! Вот что! Он хочет сделать 
глазки и на свою ж 
й позор! А ты знаешь, что тебя 
смі ь 


него ножом ударили. Трилетает ко мне эта ведьма Кропидловская Й 
меня: что у меня, видно, глаз нет, что я не вижу мотоцикла, снова 
магазина что это я распустила свою воспитанницу. Я ей тогда 
любимая пани Кропидловская, извините, в своем деле я знаю, 
если действительно пани хочет знать, то тесто, знаете ли, подошло И 
через верх макитры убежать, а я должна лететь в магазин...» Тогда о 2 
на это: «Смотри, уважаемая пани Шкопкова, чтобы твое тесто не ж. 
потому что в это время может убежать твоя воспитанница на известном м 
це!..» Каково мне было это слушать, подумай сама, у меня даже Кровь 
денела! И все из-за тебя! Чтобы за мою доброту так отплатиты ге 
любая лахудра мне в глаза колола!.. На старости лет... Б. 

Шани Ш копкова порозовела и всхлипнула, Марыся взяла ее за 
хотела усадить, но женщина, видно, разозлилась не на шутку. Она выра 
руку и закричала: 

— Здесь никакие извинения не помогут! 

— Прошу пани, а за что я должна извиняться? — осмелилась спросит 

Марыся. 

— За... за что? — пани Шкопкова даже начала заикаться. 

= Ну да. Гакие люди, как пани Кропидловская, в любой вещи уж. 
рят что-нибудь плохое. А здесь ничего плохого нет. Пани совсем неспра 

ливо осуждает пана Чиньского. У’ него совершенно нет таких намерений 90 

благородный и очень порядочный человек. 

— В карман ни к кому не залезет, — сердито оборвала пани Шкот 
ва, — но если речь идет о девушке, то любой мужчина все равно СВИНЬЯ: 

——=. Вот именно, но он не такой. 
— Молоко еще у тебя на губах, вот что! А я говорю: проси паш 

уйти, если хочешь иметь доброе имя. Доброе имя и мою опеку, — д 

она с нажимом. 

— Как же я могу его. выгнать? Сказать, что:не желаю, чтобы 
дил в магазин? 

— Именно так. 

— Но тогда он имеет право возразить, что это не мой магазин 
сюда может войти каждый, 

— Войти, но не для разговоров. 

Е Разве что заявить ему, что пани не желает этого. 

— Можешь сказать ему и так. р покии“ 
= А что, если он обидится? Если Чиньскиегперестанутьуднаб р 
< же как перестали у. Мосторджея? тель 

ани Шкопкова нахмурилась. Она и сама боялась этого об 

ент, хоть и не очень искренний, но вовремя выдвинуть! „й 


с 
стц 
говорю; „у 
что и 


он прий 


это 
ркнула пани Шкопкова, — так нельзя. Мо ЧТО 
› Гы уж сама сумей избавиться от него, я 


ня научит, как это сделать, — настаивала 


— Очень пр 
вом, четкое полож 
Пани Элеоноџ 
— Ты ведь н 
— Я и чувств 
с улыбкой, — но Э 
ситуация должна б 
пор я только черп 
жалование. Постоя 
равление фабрикой, 


отчетность, знакомился с производством, с приобретением сырья и продажей 
овой продукции. Делал заметки, попутно в разговоре с родителями предложил 
несколько проектов реорганизации, весьма полезных и разумных. 

(Отец хвалил его, мать же молчала, но это значило больше, чем выска- 


вслух похвала. 


А уба м Однажды в розн она спросила: 
ноу 0 > Лешек, есть ли у тебя намерение постоянно помогать нам в управле- 
кровь Е нии фабрикои: е 
тт) ҷав — Да, мама, — кивнул он оа но при определенных условиях. 
тобы __ Каковы же это условия: 
_ Я, мама, хочу определенности. 
) За руку» — Как это понять? 
на выра): — Очень просто. Я хочу иметь четко ограниченные обязанности, сло= 


вом, четкое положение. 
Пани Элеонора не без удивления посмотрела на него: 
Ась Спросить — Ты ведь наш сын. 
— Я и чувствую себя счастливым по: этому поводу, — поклонился он ей 
с улыбкой, — но это не уточняет моего положения. Видишь ли, мама, любая 


вещи уси. ситуация должна быть определенной. С точки зрения права также- До сих 


и несправк пор я только черпал из вашего, кармана. Я же хочу работать и получать 
иерений: ‘жалование. Постоянное жалование. Я не предлагаю вам’ отдать мне все Уп- 
равление фабрикой, но, скажем, поручите мне управление продукцией. 

ни Шкот — Но ведь и сейчас тебе ничто неімешает..: 
НЯ — Конечно. Можете считать меня чудаком; ноя не сумею, не хочу и... 
но СВ не буду работать иначе. Я хорошо знаю, что ты мне возразишь мама. (Ска- 
зы Шы что я ваш наследник, что все когда-то перейдет мне и что. смешно 
проси п авы занимать должность на предприятии своих родителей. Но, понимаешь: для 
собой мне нужна 


=" счастья, для душевного покоя и для удовлетворенности 

их личная независимость. Я должен иметь свою’ работу, свое положение и свой 
266109 и деньги. Таково мое условие. 

Пан Чиньский сделал неопределенный жест рукой: 
о Условие немного странное, но’я, в'конце концов, не вижу причины, 
магази"! ТОбы считать его неприемлемым. 
| — Для чего это тебе? — спросила пани Элеонора, испьпующе глядя в 
Глаза сына, 
Г Удовлетноришься ли ты объяснением, мама, 
ятельным? 

— Самостоятельность можно:очень плохо использовать. 
= Конечно, Но ведь вы можете застраховать себя‘ оговорками: Напри- 
ели Убедитесь, что я плохо выполняю свои обязанности; что’ продукция 
в качестве или количестве, что работа плохо организована, что по мой 
Учаются убытки, то имеете право снять меня с должности. 


что это из желания стать 


ступила тишина. Лешек чувствовал, что через минуту из уст 
раздастсл вопрос: «Для чего тебе это?..» Он кашлянул и добавил: 
| = Добросовестным работником я сумею стать ТОЛЬКО В том С) 


о Сл | 
подпишем такой контракт. В противном случае я всегда блу 
являюсь СЫНОМ владельцев фабрики и что, если даже заброшу ас , 


ревращусь в лодыря, они меня простят. На этом. все 
радоваться, что я добровольно’ беру. сам се 

— Хорошо, — ответила задумчиво пани 
этим делом. 

— Спасибо вам. — Лешек встал 
отца в лоб и вышел. 

Он вел себя непринужденно но дрожал от мысли, 
намерения и что она ему откажет. Для того; чтобы р: 
ния, он стал бывать в обществе, навещать даже дальних соседей, а по воз. 
вращении рассказывать разные новости и сплетни. Родители должны бым 
подумать, что он решил остепениться и ЧТО ВИЗИТЫ эти имеют целью’ подыс» 
кать себе невесту. 


Радолишки из Людовикова, на запад, проходило шоссе. Однако существ» 
вал и окольный путь — километров на десять длиннее. Лешек, осторожна 
двигая свой план, с недавних пор пользовался только этой дорогой, проходящей чере 
Божишки и Мицкуны. Прямо в Радолишки он ехал только тогда; когда его по 
ление в местечке было оправдано необходимостью закупок. И тогда он тоже 
ропился, как сумасшедший, чтобы урвать для разговора с Марысей дополнительныт 
пятнадцать минут. Начав работать ‘на фабрике, он мог свободнее распоряжать 
своим временем, так как один час в полдень у‹него был. свободным. В это вре 
мя Лешек не раз заставал в магазине знахаря Косибу с мельницы. Он немю 
побаивался почтенного бородача с могучими плечами и всегда печальными А 
зами, уверенный, что тот смотрит на него неприветливо и даже сердито, № 

Марыся уверяла его, что дядя Антоний — самый лучший человек на свете 
Возможно, у него и есть крупица недоверия к тебе, — говорила 0#8— 
Но ты сам виноват. Если бы ты позволил мне сказать ему о’нашем 000% 
нии, я уверена, что он бы сразу полюбил тебя. 7 

— Предпочитаю осмотрительность, — улыбнулся Лешек. — А его 
патио ко мне я готов и подождать. Пусть казнит! 

Марыся посмотрела на него с упреком: оше! 
Лешек! Это нехорошо, что ты :потешаешься ‘над’ благородні! 
м и моим большим другом. озне 
рости меня, любимая. Но, понимаешь, не слишком ли бол Ра 
ьность? Может быть, этот знахарь и является примером ом 
зможно, умеет лечить, во что я не слишком век но 
Что дает тебе дружба с таким простолюдином? 

чала головой: 
ружба?.. Видишь ли, Лешек, 
остаться сиротой. Когда у тебя нет никого, 
| нутая к тебе, даже самая огр; 

Ң ценимое богатство. Гы не пон» 

‹ понимаю; — Ему стало стыдно, 
‘ражу этого почтенного чело 


я кончится: Вы д 
збя в ежовые рукавицы, 
Әлеонора— Мы подумаем ра, 


› приложился к руке матери, ПоЦеловаь 


что матери ясны е 
азвеять всякие подозр 


т 
иши? Теперь 7 
шек бы т 
Л Да! Это ис 
= 
онсе обр аи 
т ое ТОЛЗО та 
55 учит прав 
ў ему немного д 
дам Ма ыся засме: 
"Ты его’ С9! 
преимум ественно , 


— Неужели? 
— Знаешь ли 


— Ну, он мо 
Францию. 
— Нет! — вс 


французски. Но он 

проговорись при не 
— Почему? 
— Потому чтс 

впечатление. Я уне 


— Ты, вероя 
у 
Интеллигентный чел 
— [Ее знаю, с 
т ї 
А “вершить ниче 
ты, игентный «Ое 
""анеру гов 
Я чувс орить 
УЮ, что о 
Бывают 7 
резам 


ють Чего Знаю! 
разоу тайну ссу 
о <, конеч 
Все Равно 


— Марыся рассказала ему, что пообещал ей знахарь, когда она’ боялась 
зишиться работы у пани Ш копковой, Д 
— Теперь тъ. видишь, какое у него сердце? — закончила она 
Лешек был взволнован. 
2 ЕЕ Да! Это исключительная доброта! Нои мы не будем хуже! Пусть толь- 
НЦЫ, о, ко все образуется, этот человек получит в Людвикове ‘хороший домик в пожиз- 
думау, ненное пользование. Увидишь, кто только камешек уберет из-под твоих ног, 
4 Уке получит право на’моюо благодарность, И сейчас, при первом же случае, я 
7 ему немного денег. 
а Марыся засмеялась: 
"Ри ясны, —_ Ты его совсем не знаешь. Он вообще не берет денег: Ведь он лечит 
кие ме. преимущественно даром. А ты говоришь, что он простой холоп. Так вот 
Б ® представь, чтојна это счет у меня есть сомнения. 


Уж 8% ^ — Неужели? 

би Е Знаешь ли ты, что.он, кажется, знает французский? 

“ЛЬЮ поды; = Ну, он мог быть в эмиграции. Много батраков ездит на работу во 

Францию. 

Ако существ» — Не! — возразила она.— В таком случае онгумел бы говорить по- 

торожнот» — франиузски. Но он читал, и это были’стихи: ТГолько’ты, Боже сохрани, не 

ходящей ча проговорись при нем. 

огда/его ое — Почему? 

га он ТОЖЕ — Потому что само воспоминание об’ этом производит на’него страшное 

Е впечатление. Я уверена, что в его жизни есть какая-то тайна. 

‘аспоряжатю — Ты, вероятно, предполагаешь, что под одеждой холопа ‘скрывается 

7 интеллигентный человек? В 

‚Ок П) — На знаю, скрывается`ли. Я\готоваіпоклястьсяй что ‘такой, как’он, не 

и" НГ — Мог совершить ничего позорного, что бы заставило ‘его прятаться. Чо он — 

заль ито 07 интеллигентный. Обрати внимание на выражение его глаз, на некоторые жес- 

серд ты, манеру говорить. Может быть, это моя} фантазия, но, разговаривая © ним, 

‚нас 2 я чувствую, что он значительно выше меня: 

вори) ру — Бывают и мудрые простолюдины, — заметил „Лешек и задумался. 
ем ерез минуту он воскликнул: 


ай — Нашел! Есть очень простой способ. Мы сможем легко убедиться, 
А хто он — холоп‘или`интеллигент. Нужно хитро’к нему подойти. 


— 
= Лешек! Но я ни за какие блага не хочу... 
Ш н Знаю, знаю! У меня тоже нет таких памерений, я’и не думаю прони- 
ород" катъ ішіегојтайну, еслиіона вообше существует, Речь идет о небольшой про- 
каго» Ш рке. Онееу конечно, даже не заметит, 


— Все равно. — Марыся была недовольна. — Это нехорошо. 


хочешь, я могу обойтись н’без этого. 
согласился он только для виду, решив, что попробует при первой 
вать тайны. Еще м 


_ 


„Лешек Остановился, поклонился ему и, показав на 
‘собранной, вероятно, в придорожной канаве, спросил: 

— А при какой болезни она эффективна, пан Косиба? | 
дягель, он помогает при болезни сердца, 


‘ответил тот. 


Чтобы расположить его к более длинной беседе, Лешек Улыбну, 

— А не знает ли пан, какое самое лучшее лекарство для любви : 

Знахарь поднял на него глаза и убежденно произнес: ; 

— Для любви, молодой пан, самое 
поклонился и ушел. 

«В находчивости ему не откажешь», — подумал Лешек; 

Приехав в местечко, он рассказал Марысе о’ встрече, потом добавку, 

— Надо сказать, что он меня немного смутил, хотя такого’ рецепта, 
не заслужил. 

— Но он не знает об этом, — заметила Марыся. 

— Конечно. Меня чертовски подмывало сказать ему’правду. Вообще 
меня мучает эта необходимость таиться, мне бы очень хотелось раструбит 
нашем обручении по всему миру, но я еще не волен этого сделать: Неве 
Поспешность может разрушить мои планы. 

Лешек старался не только в Людвикове, но и в Радолишках помење 
привлекать внимания к своим визитам. Мотоцикл он теперь оставлял у к 
мы или во дворе у Глазера —— торговца лошадьми, а в магазин! приходи 
пешком: все-таки не так бросалось в глаза. 

Видимо, и до Людвикова іне доходили новые сплетни — ‘родители 
вспоминали больше ни о чем и внимательно следили за работой сына 
Фабрике. К решительному разговору они не возвращались, не начинал т! 
Лешек, опасаясь, что своим нетерпением все испортит. 

Однажды в пятницу Лешек снова встретил знахаря Косибу: Ыс. 
раз — в магазине. (Старик разговаривал с Марысей, и, когдаЛешек вой! 
на его большом бородатом лице еще были заметны следы улыбки: 

он находился в хорошем расположении духа, и Лешек решил воспол 
этим обстоятельством, чтобы произвести задуманный им’ эксперимен 
приветливо поздоровался и спросил как бы между прочим: онтой 

— Пан — родом из Польского королевства, не тоскует ли 
ным краям? г 

— Я никого не оставил там, поэтому и не тоскую. б этом ме 
| | — Удивительно. Я еше молод и у меня нет представления о! бст 
ших слышал, что на чужбине их мучила ностальгия. Шаніеене 
т02 — переспросил знахарь. мага 
стальгию, — непринуждено повторил 6 
,— Сак Нр Косиба.— Это ведь та же 


— Зежливо, но зо 


лучшее — порядочность, — Зп 


земля а 


ди здесь другие, иные обычаи. Не всегда ле 


пучок какойто „2 


оно чему-то Служи 
все глушит и прика 
— Тоесть из 
— Именно та 
— Исходя из 
ляет опасность, пот! 
— Вероятно, — 
тогда, когда челове! 
арыся молча 
спроста. Теперь она 
(ба наверняка не про 
вание и вращался т 
и Лецек. 
Когда Знахарь 


5 Юразитель 


Б. 
о 
о 
Улс 
виз 


= Зац 


10бавиџ, 
ецепта яу 


Вообщето 
струбить Г] 
Не вожу 


< поменьше 


у пана 


_— И здесь люди относятся к пану доброжелательно, — сказал Лешек == 
‘большая Фреквенция*. і А ; 
Косиба кивнул ГОЛОВОЙ: 1 

— Да. Больше всего весной и зимой. Летом меньше болеют, 

У Лешека сильнее забилось сердце, теперь он был уже почти уверен» 
то догадка Марыси правильна. Он добавил: 

— Шан мог бы составить себе состояние, если бы не то, что он, видимо, 
имеет аспирацию”” к Филантропии. 

То ли знахарь не замечал, что его экзаменуют, то-ли ему было безразлично 
это, но ОН Ответил, добродушно усмехнувшись: 

— Это не филантропия: Просто-напросто захотелось мне помогать стражду- 
щим, а состояние... оно мне не нужно. Пан богатый человек, и ему трудно понять. 

— Почему? 

— Потому что богатство одурманивает. Богатство добывают для того, чтобы 
оно чему-то служило, для достижения каких-то целей. А когда оногуже есть, то 
все глушит и приказывает человеку служить себе. 

— Тоесть из средства оно становится целью? 

— Именно так. 

— Исходя из этой предпосылки, иметь вообще что-нибудь — уже представ- 
ляет опасность, потому что человек может стать рабом своего имущества. 

— Вероятно, — охотно согласился знахарь. — Но опасность появляется только 
тогда, когда человек перестает понимать это, когда он забывается. 

Марыся молча слушала их разговор, догадываясь, что. Лешек начал его не- 
спроста. Теперь она уже не сомневалась, что была права: Знахарь Антоний Коси- 
ба наверняка не простой крестьянин. (Очевидно, в:свое время он получил образот 
вание и вращался в кругу образованных людей. К такому же выводу пришел 
и екг 


Когда знахарь ушел; он сказал: 
— Поразительно! Этот человек воспринимает абстрактные понятия, умеет ло- 
тически мыслить и в совершенстве знает такие выражения, которых прос- 


тые люди никогда не употребляют. Даю голову на отсечение, что в этом 
действительно кроется какая-то тайна. 
— Вот видишь! · 
— Но вот, о чем я думаю, — продолжал Лешек, — удивительнее всего 
длЯ меня другая сторона вопроса. Так вот, этот человек, несомненно, наделен 
КОЙ интеллигентностью. 
пустим, что.по каким-то’ие известным нам причинам он решил выда- 
вать себя за обычного крестьянина и) вел себя очень последовательно: жил, 
Как крестьянин, работал и одевался, как крествянин, И даже говорил, как 
) ин. И вдруг дает втянуть себя в случайный разговор, в котором 
обнаружить свою, образованность. Именно это мне совершенно 
Как же тако Столько, сделали чтобы стать Поховоо а Жр тяни 


найи вдруг сам идет в такую очевидную ловушку, 210 нео ? 
‹ ‘этот маскарад! Черт возьми! Меня у 


аниматься. Я не простила бы тебе никогда, если’ быў из З 

Б ЭА) 
тельно и из-за меня, Антоний имел бы какие-нибудь непо Е 
— Успокойся, любимая. До этого ни в коем, случае не 


зм сд ой 7 
же что-то и обнаружится, это останется нашей тайной. В ка 
разве у нас сейчас есть время заниматься делами других». Любимая кодоо 
же с тем дневником? Мая. А 


| (Она обещала принести ему свой дневник, заброшенный, п 
года три. Она вела его почти ежедневно с детских лет, Мары 
толстый том в полотняной обложке: 

= хочу, чтобы ты прочитал, — сказала она; чуть порозовев— 
прошу, не смейся надо мной. Я когда-то была очень глупой, и. нь 
удалось ли мне поумнеть с тех пор. г 

— Ты самая умная девушка, какую я когда-либо встречал, — произнес о, 
шутливым пафосом, — и лучшее тому доказательство — чтоль! понимаешь ма 

= Если'это может служить мерой разумности, — засмеялась Марыя = 
то ты выбрал плохое свидетельство. 

о для меня — все на свете. 

В тот же вечер, ложась спать, Лешек открыл дневник на первой страница 
начал читать: 

«Меня зовут Мария-Иоланта Вильчурувна. Мне. десять лет. Мой нате 
щий отец умер, а со вторым папочкой и мамочкой я живу. в нашем любимы 
лесничестве в центре огромной Одрынецкой пущи». 

Неумелые кривые буковки сплетались в простые незамысловатые слова. 
Они вытягивались в волнистые линии, покрывая страницу за страницей. Гуё 
Лешека невольно сложились в улыбку, глаза увлажнились: по этим нехитрый 
записям он день за днем, месяц за месяцем; год за годом. прослеживал & 
жизнь — маленькие, но такие важные радости, трогательные детские огорче 
ния. Он читал это чистое сердце, такое отзывчивое и ранимое. Эти с 
помогали ему узнать ее детство, раннюю юность, заглянуть в.ее душу, ® 

еще больше захотел никогда с ней не расставаться, 


| лаба 13 


С кленов начали опадать первые красные листья. Раще’ стояла Роа 

осень, теплая, тихая, солнечная. В будние дни в поле работали, И По род 

лись фуры, груженные тяжелыми мешками, в воскресные же са 

у ‚Только стрекотали сверчки, да какая-то птица’ време! 
мывала, или тяжелым клубком пробегал непуганый заяц» 

эту тишь резким треском ворвался мотоцикл. Он миновал 

свернул с шоссе на боковую дорогу, идущую! среди 

`ез быстро, он был отличным водителем, и 

‘поначалу, теперь уже чувствовала себя в’ полной 6 я 

гтъіх поворотах она инстинктивно хваталась за е 

ку й лес. Они ездили сюда каждое. 

на шоссе за ЧО 2 


Равда, 
Я подала а 


Не звад 


хотелось думать 

боялась перемен: 
— Ну, садис 
много времени на 
Марыся молч 
водил на нее немне 
в бессознательном 
так быстро, даже 
знала и не пытал: 
скрыть от нее свої 
менно вчера 
‘оставленный конт 
он 
Фабрике д 


т гам они проводили время до вечера, аўвечером Лешек отвозил "Марысю 
к Радолишкам, сам же окружной дорогой возвращался в Людвиково: 
Однажды перед поездкой в лес Лешек серьезно сказал: 

— Это последняя наша тайная поездка.— В его тоне было что-то торг 


ІҢ, твенное. 
зын а с Почему последняя? — спросила Марыся: 
под Д __ Потому что утром мы всех оповестим о нашем обручении. 

Орозо ҷ Марыся онемела: 
ав — Что ты говоришь, Лешек? — прошептала она. с 

И, в Ее вдруг охватил страх перед тем, что должно было случиться: Она, 

є конечно, верила нареченному, верила безгранично, но где-то в глубине души, 

`` Произн в подсознании, все-таки оставалось какое-то ‘тихое и неясное сомнение. Ей не 


ПОНИ хотелось думать о будущем, настоящее’ было таким прекрасным, что она 
лась Мар, боялась перемен. 
8 — Ну, садись, любимая, — поторопил ее Лешек, — у нас сегодня будет 
много времени на обдумывание всего. 
тервой страну Марыся молча села на заднее сиденье. Разгон мотопикла всегда произ= 
ь водил на нее немного ошеломляющее впечатление, но сегодня она была почти 
в бессознательном состоянии. Она не предполагала, что развязка наступит 
так быстро, даже не знала, от чего зависело объявление о помолвке. Не 
нашем Люба знала и не пыталась узнать, так как Лешек, хорошо всё обдумав, решил 
скрыть от нее свой план. 


ссловатыё ст Именно вчера он закончил дело, в Кармане у него лежал официально 
‘страницей, составленный контракт. Этот документ являлся договором между родителями 
‚о этим нё и сыном сроком на три года. В соответствии с ним молодой Чиньский зани- 


н прослев ив мал на фабрике должность распорядителя продукции, правда, с не очень 
2 детские высоким, но вполне достаточным жалованием. 

сте Вынудить родителей на такие условия было не очень красивым делом, но он, 

должен был пойти на эту хитрость, и именно потому, что это не могло выглядеть 

похвальным в глазах Марыси, он скрыл от нее свои ухищрения. Он побаивался и, 

Конечно, не без основания, что девушка откажется и не захочет воспользоваться 

получием, добытым таким образом. Даи сам Лешек не восторгался своими 

и, хотя особенных угрызений совести не чувствовал. В конце концов, это 

борьба за жизнь, борьба за собственное счастье и счастье любимой. Ему требова- 

лось получить определенные козыри, ион получил их. Он должен был лишить 

Ыя возможности прибегнуть к репрессиям, ион сделал это. В понедельник — 

ГОВ р решил для себя — он признается им; что его решение жениться на Ма- 

Е Мепреклонно. 'Гогда, очевидно, они поймут, для чего он настаивал на 


«Да,— скажет он им, — это правда. Я предвидел, что ны сделаете все 
ат мне жениться, догадывался, что’вы предпочтете свою касто: 
ыы есь счастью сына, будете заставлять меня изменить решение и пе 

р сь перед применением любых мер. Я не вижу оснований, м 
\заться!от упреждающих шагов. Впрочем, ян 


бы и угрозы, начнутся слезы и обиды, 
разрыв отношений и дойдет до откры 
поделаешь. 


В глубине души Лешек надеялся, что е 
Только бы они захотели узнать Марысі 
ство и обаяние, ее интеллигентность и 


лишены другие девушки, помогут переубедить родителей, Во ВСЯКОМ сл 
он был готов ко всему и в зависимости от того, как родители воспри 
завтрашнее признание, решит, как поступить дальше. в 


Шак или иначе, Марыся сразу же, с утра, должна бросить работу г 
магазине. Если родители согласятся с желанием сына, она сейчас же переб», 


рется в Лодвиково. В противном случае до венчания она поживет в Вил 
Лешек и там все подготовил. Она поселилась бы в семье его’ школьног 
товарища Вацека Корчиньского, а пани Корчиньская самым сердечным обр. 
зом заботилась бы о невесте Лешека, которого очень любила. 
Оставалось обсудить с Марысей все дела, касающиеся ее переезда й 
расставания с теперешней опекуншей. Марыся еще не достигла совершенно 
летия, и пани Шкопкова, которую Лешек в расчет не брал, могла воспреляте 
ствовать их браку: Кроме того, в случае выезда в Вильно возникала ее 
щепетильная проблема денег. Он не знал, возьмет ли Марыся у него небо 
шую сумму, ведь своих денег у нее, вероятно, нет. Пани Корчиньская заме 
лась бы ее туалетами в Вильно, а рассчитались бы с ней позже. К счастью, 
для Вацека, который имел великолепную адвокатскую практику, эти небо 
шие расходы ничего не значили. 
Обо всем этом Лешек размышлял во время пути. Марыся тоже погрузий 8» 
в свои мысли. Дорога, как всегда в воскресенье, была пустынная. Только 8034 
моста они встретили крестьянский воз, который тянула небольшая лошадка: 
испугалась мотоцикла и свернула в сторону. Вознииа был, вероятно, пьян, так 
вместо того, чтобы управлять вожжами, соскочил в канаву. Его попутчик не. 
за ним. Облако пыли заволокло всю эту картину, которая на секунду пром, 
нула перед Лешеком и Марысей. Лешек не остановился, а Марысе лотох 
казалось, что на возу. сидел кто-то знакомый. а 
Е не Е рядом с возницей находился Зенон Войдылло: Ко и 
мотоцикл в облаке пыли скрылся за поворотом, Зенон выбрался из Хај Е 
погрозив кулаком, пробормотал несколько отвратительных сочных рута 
он был действительно пьян, 
ки, ни Лешек, однако, этого уже не слышали, — дорога о 
входила в старый высокий лес. Они доехали до ‘небольшой ше 
аленький лагерь. Ширшество состояло из фруктов и двух 
ставив все это возле укрытого в кустах мотоцикла, они по ат 
ись за руки. Они всегда здесь останавливались, Саров 
е бежал узенький черный ручеек, Не раз, сидя зд Е 
риходящую на водопой. Сегодня они, однако, 
аваясь эхом, пугали серн. 


возможно, действительно п 


Я 


му удастся получить их со 
о! Он был уверен, что ее б, 
доброта и все те качества, к 


той войны. Но с этим уже ничету 


7 ешь 
— Что 


сенной УбОГО! 
От самого черта’ 
ТолЬкО Я, женивши 
захотел бы! А ты 
Пепсиковский и. бе 
Марыся прижг 
— И не попол 
за тебя в любом сл 
— Но, любим 
принадлежит моим 
должность в.Людву 
ТЫ ВИДИШЬ, ЧТО ник 
татством будешь ть: 
ОГО 
причесанных 


В ь ли, — вздохнула она, — для меня все это будет не так прият- 
И Можешь себе представить, что станут говорить люди. 


__ Что же они могут сказать? 
— А то, что выхожу за тебя из-за выгоды... из-за денег и высокого 


положения. 

'Лешек покраснел: 

— Глупости! Как можно допустить что-то подобное?! 

—_ Ты сам прекрасно знаешь, что именно так и будут говорить. 

Е Тогда я им отвечу, — взорвался он,— что они болваны и мерят всех 
ой меркой: Не бойся, я ‘сумею защитить тебя, мою жену! 
(у самого черта! Если вообще можно говорить о выгоде, то выигрываю 
т ‚ око я, женившись на тебе. Потому что без тебя не смог бы жить. И не 

КОЛЬН — захотел бы! А ты вышла бы за меня, будь я обычным рабочим по Фамилии 
ЕЧным обр. — Попсиковский и без гроша в кармане? Готов поклясться, что да! 

Марыся прижалась к нему: 
‚ переезда н — И не пополнил бы рядов‘клятвопресгупников. 
совершенны. затебя в любом случае. 
а воспретят. — Но, любимая, я ведь действите 
зникала еще принадлежит моим родителям и зависит от их желаний. У меня есть только 
него небо — должность в Людвикове, жалование и небольшое жилище. Вот иівсе. Геперь 
ныская зані ты видишь, что никакое богатство тебя не ждет, Самым большим моим 60- 


‚_ К счастьа  гетством будешь ты... 
эти небо“ Он с восторгом смотрел на ее 


гладко причесанных волос, утонченный профиль лица: 
— Ты даже не знаешь, кака ты прелестна, — продолжал он.— Я ведь 


Видел очень многих женщин... признанных красавиц, по которым сходил с 
ума весь мир, разных кинозвезд... Но ни одналие может © тобой сравниться. 

Уж, наверное, ни у кого нет такого обаяния: Ты не знаешь, что каждое 
твое движение, каждая улыбка, взгляд == произведение искусства. В этих 
паршивых Радолишках тоже сумели оценить тебя! Увидишь же, что будет, 
Когда я введу тебя в большой свет! Ты всем. головы вскружишь! Я тебе 
ыы амые славные портретисты, станут добиваться возможности писать 
Е портрет! Иллюстрированные журналы начнут печатать твои фото- 


я 

— О Боже! — засмеялась Марыся. — Как ты преувеличиваешь! 
тордой, Нисколько я не преувеличиваю! Сама увидишь! А я буду ходить 
Ие ӘК король! Знаю, что это пустое тщеславие, но любому мужчине 
: ственно, Его радует и переполняет спесью, что, ему принадлежит 

Зина, вызывающая всеобщее восхищение, 
рыся покачала головой: ` 
Если даже и найдут во мне какие-то, прелести, все ‘разно это не 
зависти, Меня охватышает страх при мысли, что, буду, скомпро= 
своей неотесанностью и глупостью: 4 


Миа отсутствием светских манер, 
м ее ФВ 


собственной убог 


Я, конечно, вышла бы 


льно беден! У меня ничего нет. Все 


склоненную головку, золотистый отлив 


іменам на аттестат зрелости, но, как видишь, аттестата у ме, 
шься ты на простолюдинке. 


мт 
— В ее голосе звучала печаль. Лешек нежно взял ее за руку и е . 


—  — Скажи, Марысенька, считаешь ли ты: меня наивным и 
вым дураком? ба 
— Что ты?! — возразила она, 
— "Ты думаешь, я значительно менее взыскателен, чем мои 
знакомые? Ро 


— Нет, Лешек, — сказала она примирительно, — но ты сних 
К моим недостаткам, потому что любишь меня. 
— Но ведь и они тебя полюбят! 
= Дай-то Боже! р 
— Твои недостатки вообще-то’ надуманные: Я желал. бы всем пана 
выглядеть так аристократично, обладать такой врожденной интеллигентност 
и деликатностью. Если же речь идет о манерах, о культуре общения, я ув. 
рен, что ты освоишься без малейшего труда, а при’ желании сможешь пар 
чить образование. Только не слишком увлекайся — я не хотел бы получит 
жены ученую даму. 
— Этого не стоит бояться, — засмеялась Марыся; 
== Но именно этого я и опасаюсь больше всего. — Лешек сделал серы 
ное лицо: — Знаешь, когда я уверился, что моя Марысенька — умница? 
— Не знаю. 
— Тогда, когда о том местечковом скандале не сказалагмне ни слова. Й 
ведь мог заподозрить, что этот (Собек, ставший на твою защиту, имел Е 
тебя какое-то право. Но ты правильно подумала: если у Лешека могут воз 
кнуть такие подозрения, то и говорить не о; чем. 
Марыся не помнила, так ли она думала в то время, но возражать пе стал 
— Мне не хотелось втягивать тебя в это мерзкое дело, — сказала 08 У 
— Это плохо. Кого же тъ хочешь иметь защитником, если не меня =, 
залумался, потом добавил: — Дорога может однажды привести меня ни 
я пожму руку Собеку. Это, правда, нахальство, что‘ он осмелился п 


‘тебя, но поступил он, как воспитанный человек. = ? 
Солнце стало клониться к горизонту. В’это’время они обычно ем 


одите 


лись, но оставалось еще много нерешенных вопросов. Они договорила 4 
утром Марыся поставит в известность пани Пкопкову о своем 06р) 
том, что она больше не будет работать у нее в магазине; пото 8% 


= (Скажи ей также, что, если она считает, что’понесла 
ернешь ей сумму, которую она посчитает нужной. в 

Ты ве не знаешь, — ответила Марыся:— Ее смертеле а 
к на это. Она очень честная женщина. Я боюсь совсем, 


поверит в обручение. 


зві 


частьё?! — 
злек К е 
вами В 


тень МУЖЧИНЫ. 

Бывший семина 
боялся, что в ЭТО В 
счастью, опасения ‹ 
жался рокот машине 
заросли. 

— Теперь они 

Всю неделю он т 
сколько десятков злот 


озной трепетностью? Когда-то; в первые: месяцы знакомства с Мары- 
бй они наўнее смотрел так же, как на всех, Если бы в то время она осталась 
и неро сним наедине... Ничего не остановило бы его, наверное, от совершения страш- 

бору ной ошибки. 

«Слава Богу, что этого’не случилось», — подумал он, 

Они еще долго бродили по лесу, уже совсем стемнело когда они решили 
вернуться: е Е 
1 нисор По лесу они ехали Херен и, наконец, выбрались на дорогу, которую 

ити Лешек знал, как свои карман. Эни попали бы на шоссе даже в темноте, а 
при мощном свете фар могли ехать без опаски на хорошей скорости. 

Так они по крайней мере думали. 

В ту минуту, когда мотоцикл выскочил из лесу, а шум его мотора напол- 

бы всем Пану нил спяшую равнину до’ самого шоссе, на одном из поворотов показалась 
геллигентносъ тень мужчины. 
общения, хув Бывший семинарист ждал долго, он проспал несколько часов в канаве и 
сможешь по боялся, что в это время мотоцикл мог проскочить поворот к шоссе. К его 
‚л бы получи" счастью, опасения оказались напрасными От Вискунскового леса прибли- 
жался рокот машины, иногда на подъеме яркии свет фар высвечивал темные 
заросли. 

= 1Геперь они от/меня:не ‘ускользнут, — пробормотал Зенон. 

Вао неделю он напивался до полусмерти, Выпросил у тетки в Швечанах не- 
Сколько десятков злотых и, возвращаясь в Радолишки, иногда пешком, иногда по- 
путной повозкой, не проходил мимо ни одной пивной, ни‘одной корчмы. Он шел, 
чтобы еще раз просить отца о прощении, но не верил, что получит его, и в отча- 


‚к сделал серые 
== умница) 


защиту, юс ями напивался до бесчувствия. Гогда-то по дороге оніи увидел мотоцикл Чинь- 

ека могут во 0г0/И Узнал их обоих, — их, виновников его изгнания из дома. В его пьяной го- 
са Лове С новой силой разгорелись ненависть и желание мести, 

зажать не «Вы заплатите за все мои беды», — повторял он про себя. 


= сказала о (у В Он знал, что они должны вернуться той же дорогой, что объезда нет. 
— ОН засел в канаве за поворотом и ждал. У! него еще шумело в голове и он 

меня на г об (атал, но теперь, услышав шум подъезжающего мотоцикла, стал работать 
Д $ стро и четко. Он все тщательно рассчитал. Уже за этим поворотом дорога 
ели” Шла Круто вверх, и Чиньский должен увеличить скорость. Сделает он это 
0 Уверенно, поскольку поворот был довольно плавный. Когда уже за поворотом 
Унидит неожиданное препятствие, тормозить будет поздно а избежать 


договор уче” "асы — невозможно. 


ем 0 атериал для завала Зенон приготовил загодя. Это были два слегка 
й Не %ВЫх бревна, которые он’ нашел в зарослях кустарника, и куча камней: 
ла како о тои времени, он вытащил все это на дорогу и уложил точно поперек, 
БНО, и" "убого перегородив проезжую часть. [10 обе стороны узкой дороги шли 


туе канавы, заросшие густым кустарником. 

«Ио крайней мере увижу, как они сломают себе шеи», — усмехнулся 

О Я т 

У лько раз соскальзывал вниз по крутым откосам 

вскарабқался наверх, раздвинул ветки кустарника и удо 
Ь о была выбрана отлично. ось ‹ 
а когда они разобьются, выйти на’ шоссе ў 


казать, Что’ это’ ону сделал 
которым он! ехал 01 


направлении Ошмян. Он, наконец, даже не видел, кого вез, А Этих 

смогут найти только утром, ночью по дороге никто не ездит, не. то з 
шоссе, по которому идут повозки к раннему поезду на станцию или заку № 
чом в Людвиково. киру, 

«Вероятно, могут возникнуть подозрения, — думал Зенон: — Я ведь 
грозился. Чо доказательств против меня не найдут никаких, А за свою Е. 
им отплачу... И еще увижу зрелище... Гакое не каждый день случается.» М 

Проходили минуты, которые казались Зенону часами; 7 реск мотора 
ближался, становясь всё слышнее. Уже не более пятисот метров отделе 
от неизбежной катастрофы. я 

“Разве только его какой-нибудь черт предосте 
в голове у Зенона. 

Но Чиньского викто не предостерег. Наоборот, ‘он подумал, что, стар 
вится довольно холодно и что Марыся может простудиться, За мостом дор» 
га становилась значительно 

Сноп яркого белого света разре 
обе стороны; прокладывая дорогу е два поворота, за вторым — ваго 
с достаточно большой крутизной, потом — шоссе. Лешек дума 2 
завтрашнем дне, о решающем разговоре с ре о том, как представа 
им Марысю, о своем большом счастье, о ве‹ зрах вдвоем, о том, как бухт 
будить себя, чтобы в тысячный раз убедиться, что, их счастье не сана 
действительность... Он думал о столе, накрытом на двоих, о ней, лучистойй 
ясной, хлопочущей в его доме... И вдруг он увидел 

Прежде, чем успела сработать мысль, прежде, чем он. понял, что 91 
смерть, Лешек немедленно нажал на тормоз, мгновенно опустиліноги и вом 
каблуки в мчавшуюся под колесами дорогу. Резина завыла отчаянным 5004 
два фонтана рыжего гравия брызнули в обе стороны, и раздалсяиглухой О 
ный удар. 

а все стихло. Зрелише это было необыкновенное, и Зенон ниче 
из него не пропустил, ни одной детали и ни одного мига, Он:видёл: вылете 
ший из-за поворота мотоцикл и отчаянные усилия водителя, видел МОМ" 
когда машина ударилась о завал, и два тела, нескладно взлетевших вы 
ко вверх. р В 

Потом на землю опустилась тишина. Зенон с удивительной ЯСНО 
понимал, что случилось. Он совершенно протрезвел, как будто ВО Йом 
было ии капли алкоголя. Он исполнил акт мщения, Там, на дорого а) 
они — убитые или смертельно раненные. Он воздал им, но неа", покой 


ежет», — промелькиух, 


чще, и он постепенно прибавлял скорость, 


:ред. ним темноту, :раздвигал ееп) 


теля 


ничего, кроме полной опустошенности. И этот удивительный ГЛУХОЙ тай" 


Зенон вышел на дорогу. С левой стороны, далеко отброшенный 
ла, лежал мотоцикл. Он зажег спичку, прошел дальше и. посветил нон" 
Они лежали недалеко друг от друга. Ее отбросило. дальше: Зе Г. 
_клонился над ним, Буки и ноги его. были безвольно разбросаны, голова 
плечу, Ои выглядел, как мягкий манекен, Нижняя часть линий от! 
© открытого рта текла кровь, Глаза закрыты. В двух шагах“. 
› лицом к земле, свернувшись и согнув плечи — так, 
К если бы сама спокойно. легла тут, чтобы выплакаться,, 
!, когда плачут, Со стороны казалось, что с ней 
и чиркнул о коробок новой спичкой и наклонился № 
‚в лицо. И тогда увидел небольшую лужицУ 


как 
нин! 


Ромелькну, 


Хь ЧТО стану, 
АОСТОМ дор» 
корость, 

двигал ве п 


> не сон, 1 


луч исто 


энял, ЧТО ры 
\ ноги и 80 


х Он обернулся! назад — ему послышалось, что Чиньский 3 
0 ёму только показалось. Он спрятал спички в карман и выпр 
нон шел, не соображая, что случилось, шел все быстрее, Что-то а 
происходило у него в голове, Да, он боялся, смертельно боялся, но нев 
Остались на дороге, а себя — в этой пустоте, в темноте, в сознании, тоа 
рядом, почти в нем самом сидит кто-то другой, уродливый и злобный, У зю 
И он побежал. Из груди вырвался страшный крик: 
— (Спасите! Спасите! Спасите!.. 
На шоссе слышалось тарахтение повозок, Значит 
— На помощь! (Спасите! Убийца!.. 
го крик переходил в ВОЙ, ‚дикий звериный вой, в непередаваемый скулеж у 
котором уже нельзя было разобрать слов, только леденящий страх и отчаян 
мольбу. 


м, 


= там люди. 


таба 14 


На мельнице рано легли спать. Даже женщины, которые после дневни 
забот любили болтать допоздна и никогда не могли вдоволь наговоритья, 
засиживаясь до полночи возле дома, тоже отправились спать. 

Старый Прокоп читал перед образами свои’ длинные: вечерние молите 
и старательно, бил поклоны по случаю, воскресного дня. Батрак Виталис и 
давно храпел на кухне. Молодой Василь сидел в пристройке у Антония № 
сибы и, наигрывая на губной гармошке, наблюдал за знахарем, который т» 
лок в небольшой мисочке какое-то лекарство и смешивал его с ЖИрОЯ 
СВИНОЙ желчью. Он делал мазь, хорошо помогавшую при обморожениях 

Вдруг тишину нарушил лай собаки. Разбуженные гуси отозвались Г 
ким гоготанием. 

— Кто-то к нам едет, — заметил Василь. 
— Так выйди, — буркнул знахарь. 291 
Василь отер рукавом гармошку, спрятал ее в карман и не спеша веш 
во двор. Отчетливее послышались тарахтение воза и голоса людей — 
было, очевидно, не меньше восьми. Один человек бежал впереди, се 
усилия. Добежав до Василя, он остановился у освещенного окна с 
ГИА лражением лица, Лицо и руки у него были в крови. 
век хрипло пробормотал: 
нахарю.., Спасите... Они еще живы... 
мя Отиа и Сына, кто 
взывал он.— Знахаря! Знахаря! 
ся ‘из сеней Антоний Косиба, И 
мою проклятую душу! — бросился он! 


нето АЯ 

— Мы стали с 
целует, Спасите, пр 
христиане... 

— Мы, конечн‹ 
зешь до местечка? Д 
решили ехать сюда, 1 

— Хотя здесь к 

ний Косиба 
похож на.мертвеца. 7] 
— Сам я не сп 


зли два неподвижных тела. Из избы выбежал Виталис, примчались и 

внщины с лампами в’руках. 

М Все в крови, лицо молодого Чиньского производило страшное впечатле- 
отлязатего оставались открьгтъмиіи казалось, что он в сознании. Личи- 

ко же Марыси, белое, как бумага, выглядело мертвым. Над виском, среди 

блестящих волос, сочилась кровь: Знахарь, наклонившись над повозкой, про- 


бовал пульс. 
л Крестьяне рассказывали, перебивая друг друга: 
Юди, — Мы кақ раз проезжали около дороги на Вискуны, когда этот человек 


выскочил на шоссе с криком о спасении. Мы бросились бегом посмотреть а 
ваемый Киа, пто Боже упаси, лежат. на дороге... 
трах о — На этом мотоцикле и разбились. Кто-то оставил на дороге пень, а 
они об него — и известно... 

— Мы стали советоваться, что: делать, а этот падает на колени, руки 
целует. Спасите, просит, отвезите к доктору в местечко, вы же, говорит, 
христиане... 

— Мы, конечно, человеческое понятие имеем. Только как же их дове- 
зешь до местечка? Душу. из них вытрясешь, если они даже и живы. Тогда и 

ые после ДНЗ решили ехать сюда, к знахарю. 


оль наговорита — Хотя здесь ксендз скорее нужен... 
ТЬ. Антоний Косиба обернулся к ним. Черты его лица окаменели, он стал 
вечерние мом® похож на мертвеца. Только глаза оставались живыми. 
трак Витално2 — Сам я не справлюсь, — сказал он. — Пусть кто-то скорее скачет к 
ке У Антони ИЕ о 
ем который — Виталис, — крикнул Прокоп, — запрягай! 
аре с жи! — На это пет времени, — возразил знахарь. 
ал его оных — Дайте мне коня, я поеду, — попросил Зенон. 
обморот — Снаряди его, Виталис, — согласился Прокоп; — а ты там дай знать в 
и 0т03 'Людвиково, что их паныч тут лежит. 
Тем временем знахарь был уже в избе. Одним движением руки он смел 
Со стола все лежавшие на нем предметы, другим — очистил скамьи. Руки 
2 Чо дрожали, пот каплями‘ выступил на лбу. Он снова выбежал и стал давать 
спеша, и приказания, Раненых, осторожно подкладывая руки, перенесли в избу, где 
л : зажег еще две лампы: Ольга разводила в печи огонь, Наталка нали- 


"лајв кастрюли воду. Соня большими ножницами резала полотно на бинты, 


м За окнами разнесся громкий топот — это’ Зенон без седла поскакал в 
стечко, 


ал чему угробит? — со злостью бросил Мельник, — Дорога прямая и 


д5, Боже, Боже; какое несчастье, — причитала старая Агата. 
зрно кно/же:было;емуів воскресный день искушать злого духа, — суе- 
0. 109бормоталіодин из крестьян, — па машине разъезжать... РА 
же не грех. Какой же это грех? — заметил кто-то из более 


ди добрые, по порядку, как это. 
а а 


было, 


О к ^ “о 


„Ж 


— Все столпились около воза, вышли из дома и’ домочадны, оз я _й 
‘вероятно, выпроводил Антоний. Начался обстоятельный ‘рассказ, В РО ас сни 
времени кто-то из слушателей отходил от общей труппы и заглядывал ь б — С мем еп 
Знахарь против обыкновения забыл задернуть занавески. 7 Нез 

р 


28 
| Но знахарь не забыл. Он просто не стал терять ни секунды, (Снач есте сломана че. 
начал осматривать Марысю. Слабое дыхание и еле слышный ее мне 
лось, убеждали, что она угасает. Следовало как можно скорее что-то, ма етй 2 Прошу 
с травмой. Рана над виском не могла угрожать жизни, она была повер нужно делать 02: 
ной и, видимо, произошла от удара при падении — острый камень ес = © 5% аси 
кожу и скользнул појкости, Кожа на руках и коленях во многих местхли о ёе ЭТ пан Я 
была в ссадинах, но кости остались целы. Пальцы знахаря быстро, ко З тоша 
тельно ощупывали неподвижное тело девушки — ребра, ключицы, позвони, — Кость ты 
ник — и возвратились к голове. Едва он прикоснулся к мёсту на затвию — Пан докто 
Марыся судорожно вздрогнула; раз, второй, третий... Геперь он Увидел, є, Пульс У Леше 
‘основание черепа было вдавлено. Если мозг остался неповрежденным, нае — (Сделаю то 
‘ленная операция еще могла бы помочь... Могла бы... ничтожная надежа.  больницу‘и как мож 
но она существовала, Павлицкий нак 
"Тыльной стороной руки знахарь вытер вспотевший лоб, Взгляд ост» минуту Он поднял ГІ 
вился на примитивных инструментах, которыми он пользовался до’ сих = Это уже по! 
Он хорошо понимал, что с их помощью не сделает такой трудной и опас — Спасите ее, 
операции. Врач пожал пле 
«Все спасение в докторе, — лихорадочно думал‘он. — Дай Боже, что — Здесь уже 
он успел». ‚ Очевидно... Сломан 
©бмыв и осмотрев раны Марыси, знахарь занялся Чиньским. Молоді еподвижное т 
человек был в сознании и громко стонал. После того; как его лицо отмИЙ — поврежд. 


запекшейся крови, оказалось, что:у него сломана челюсть. Хуже был Е Тельствујот. судорогу 
я к 


Ры подал. 
тым губа 
ЭТО сд У, чтож, — 


ный перелом левой руки. Косо сломанная кость пробила мышцы! 
Разрезав в двух местах руку, знахарь приступил к операции. К сз К приоткр 
раненый от боли потерял сознание. Операция была закончена за д = 

минут, жизни Чиньского во всяком случае ничего не угрожало» 


В это время Зенон, как сумасшедший, мчался в местечко. Он р. тоц Пазли Укол для 
растоптал какую-то зкенщину возле костела и, наконец, соскочил © коня З Косиба а Откр 
дома доктора Шавлицкого. 00 нети Глаз, В'ЛСЯ в 

Врач не спал и сразу сориентировался, что ‘нужно сделать Он ш? его д Рачна 
сестру на почту — позвонить в Лодвиково, а сам быстро достал ИЗ оя уана КОЖУ про 
“ ркный саквояж с хирургическими инструментами, проверилў все АИ масо р асные с 
ә, добавил лекарства, шприц для инъекций и бинты. атой "аз 
— 


ра вернулась с сообщением, что Чиньские уже’ выехали 
пять-десять минут будут в Радолишках. 
ду с ними, — решил врач. 
сть пан доктор поспешит, есть конь! — торопил его Зенон 
лс ума! — возмутился Павлиџкий:— Я что, бУдУ 
`Автомобилем мы все равно доберемся’ 
ерх ожиданий быстро подъехал :большо? 
иные ужасом, Чиньские хотели расспроси 
а А го еще хватит време 
ицы. Когд 


з, Аар — — Жив, прошу пани, и ничего с ним не будет, — ответил знахарь. 
вала — Что этот человек может знать! Доктор, спасите моего сына! 
СУ — (Сейчас сниму это тряпье и осмотрю его, — сказал врач. 

к См А — Незачем его мучить. Я скажу. пану доктору, в чем дело. У него в этом 
пуль ВА сте сломана челюсть и вот здесь — левая рука. Я сложил кости, как полага- 
Хе ко есе Прошу мне не мешать! — крики Я 
| повер — А р ул доктор. — Л лучше вас знаю, что 
мен 09) нужно делать 

Б Рака — С этим раненым уже все в порядке, — ‘уверенно сказал знахарь. — 
Е Но ее, эту паненку, нужно немедленно спасать! 

29, нот, — Что с ней? — спросил Павлицкий: 
д] Позвони, — Кость вдавлена в мозг. 

ма Затьиь — Пан доктор! — воскликнула пани Чиньсқая; 
Н Увидел, чу Пульс у Лешека был вполне удовлетворительным. 
ННЫМ, Неман — (Сделаю только противостолбнячный укол. Нужно его. положить в 


ая надежи больницу и как можно скорее сделать рентген: А сейчас я осмотрю девушку. 
Павлицкий наклонился над Марысей, стараясь нащупать пульс. Через 
згляд оста» минуту он поднял голову: 


я до сих) — Это уже последние минуты, — заключил он. 
хой и опасий = Спасите ее, пан доктор, — охрипшим голосом взмолился знахарь. 
Врач пожал плечами: 
‹ Боже, «тоё = Здесь уже ничего нельзя сделать. Исследую это повреждение... Гм... 
А Очевидно... Сломано основание черепа. 

ким. Молох Неподвижное тело начало дергаться. В Я. 

71100) отмЫМ = Ии повреждение оболочки мозга, — добавил он.— Об этом свиде- 

же был 00 тельствуют судороги... Так... Здесь и чудо не поможет. У вас есть зеркало? 
тя 0% Знахарь подал Павлицкому кусок разбитого зеркала, тот приложил его 

ии сна К приоткрытым губам девушки. Оно слегка затуманилось. 

и: — НУ, что ж, — развел руками врач.— Единственное, чем я могу помочь, 

а за А ТО сделать укол для поддержания сердна. Но это совершенно бесполезно. 

о: Зу? Ё авлицкий открыл саквояж, полный блестящих хирургических инструмен 

0. Он я Тов Косиба впился в.них взглядом и стоял, как зачароваиный, не в состоянии 

ил С ко отвести глаз, Врач наполнил шприц прозрачной густой жидкостью из ампулы и 

по 8 его под кожу предплечья девушки: я 
р Он Т — Напрасные старания, — бросил он, — через минуту все будет кончено. 
стал ИЗ 64 а Доктор Павлицкий снова возвратился к Чиньскому, собираясь снять по- 
авео КУ’ а знахарь остался стоять возле Марыси; умоляюще взывая? 


79 Шан доктор! Спасите се! 
> — Глупый человек! — с раздражением повернулся к нему, Павлц- 
я могу ее спасти? 
‘в конце концов ваш. долг, — настаивал Косиба. у 

е вам учить меня долгу! Я скажу вам еще вот что: если из-за 
ательства. этот раненый получит заражение крони, то вы попаде- 
Лонятно? Вы не имеете в Ант лечением! 2. 


— #1 должен оперировать труп2!. 
кости, вероятно, задели мозг. 
: Е поможет. у, и производить трепанапию в таких 
| х о = 
— Он обвел вокруг рукой, показывая на п 
щие керосиновые лампы и мусор на полу. 
а. Если бы у меня были такие инструменты 
стойчивостью про! ї 
наст! д роговорил знахарь, — я} бы сам попробовал 
— (Стало быть, это сч: т ас ) я 
м | ть, это счастье, что у вас их нет, Скорее очутились 
порьме,— уже спокоинее продолжил врач, занятый обследог 
молодого Чиньского.— Гм... действительно перелом и. и 
і ) М; я; не опасный 
зо без рентгена нет никакой уверенности... Й 
з авлицкии тщательно продезинфицировал рану и наложил новую Повяз 
ку. ЗА осмотрел руку и увидел на ней два надреза: 
== Как вы осмелились это сделать!.. Как ос 
х лать!.. Как осмелились!.. Наве 
ким-нибудь грязным ножом|.. >“ 
— Торчала кость, — объяснил Косиба, — а нож я ‘прокипятил.., 
— Я вас проучу!.. За это вы ответите! 
— Ну и отвечу, — со злостью сказал знахарь.— Что же, по-вашему 
должен был делать? 
— Ждать меня! 
— Мы и послали за вами. На счастье, пан доктор оказался дома; а 0 
бы его там не застали? Я должен был оставить раненого без помощи? 
— Мы за это вам благодарны, — отозвался пан Чиньский.— Доктй 
этот человек прав. 
— Возможно, — неохотно согласился Павлицкий:— Меня; действите? 
‘но, могло не оказаться дома. Сохрани нас только Бог от заражения. Г 
Пан Чиньский достал из бумажника стозлотовую купюру'и протя! 
знахарю: 
— Возьмите за вашу помощь. 


У нее сломано основание цер „ 
(Самый гениальный и великий и 


как у пана доктора — 
і 


— Мне не нужны деньги, — покачал головой Косиба: и 
— Возьмите. Известно, что бедных выў лечите бесплатно, а у 
можете взять. тя 


— Я помогаю не бедным или богатым, а людям: 'А этому пану; бы 
не чувство долга, вообще не стал бы помогать. Вернее, должен был нет 
тибнуть он, а не эта несчастная девушка... Из-за него она’сейчас УМ 
— Пани Чиньская обратилась по-французски к врачу: р 
‚ә —– Можно ли уже перенести его в автомобиль? Я 
Да — ответил он.— (Сейчас позовем людей. К. 
ицкий быстро собрал инструменты, закрыл саквояж * г 


учк УСЛОВИИ Г. 
и трав’ под пото, Ко А 
М, кт, 


задеть МОЗГОВУ! 
тело оперируемой 
«Неужели ков 

Но он продол: 

ние пульса. Он не. 
носы об стекло, лк 
Уже запели пи 


перекрестился и пр 
«Укол!» — св 
Он быстро вы 
«Это то же са: 
“ердце начало битьс 
Жело уронил. голо 


акон и си 
Шенно о) де) 


е лампы, после чего очень осторожно уложил безвольное тело 
т рыси в удобное положение. [ерекрестился и приступил к операции. 

ях. А (Сначала следовало остричь волосы на затылке. На обнаженной коже 

Ком начилось большое синее пятно. Отек был небольшой. Он еще раз прилог 
р кот 0002 С ще р р! 

Ў ‚ухо к ве груди. Сердие еле билось. Он! протянул руку, взял узкий 

(й нож на длинной ручке. Из первого надреза брызнула темная кровь, 


0) 
ра, — Г Н = 
‹ же впитавшись в полотняные куски, Второй, третий, четвертый... Быст- 
Млись б се движения его рук, вероятно, уже вскрыли мышечные узлы... Бело-розо- 
ем ч \ блеснула кость, черепной коробки... 


е опасных Да, доктор Павлицкий не ошибался: кость была вдавлена, от нее отколо- 
^ о несколько мелких осколков. 
ОВУЮ повяз. Прежде всего следовало удалить ее с максимальной осторожностью, чтобы 
не задеть мозговую оболочку. Это было невероятно трудно, тем более, что 
тело оперируемой начало подергиваться. Внезапно судороги прекратились. 


аверное за: «Неужели конец?» — подумал знахарь. 
ИА Но он продолжал оперировать. У него не было времени на прослушива- 
г ние пульса: Он не отрывал. глаз от раны, не видел, что за окнами, расплющив 

носы об стекло, люди напряженно следили за его отчаянными усилиями. 

посвашыуа Уже запели первые петухи, когда он кончил зашивать рану. Он’ снова 
перекрестился и приложил ухо к грудной клетке, но ничего не услышал. 

«Укол!» — сверкнуло в мозгу. 
дома, а еси Он быстро вынул из саквояжа коробочку с ампулами и шприц. 
омоши? «Это то же самое, что колол врач»; — убедился он. После нового укола 


й.— Докт) асрдце начало биться отчетливее. Тогда Антоний Косиба опустился на скамью, 


тяжело уронил голову на руки и заплакал. 
действите\ Так он и сидел неподвижно, возможно, час, возможно, больше, совер= 
Шенно Опустошенный, почти без чувств. | [отом встал, чтобы проверить, бвется 
нуле му Марыси сердце. Еле слышный пульс не стал сильнее, но и не ослабевал. 
е волоча ноги, знахарь собрал инструменты, вымыл их, сложил вісак= 
яж и, подумав, отнес его на сеновал, разгреб в углу сено и засунул саквояж 
оглубже, десь его не найдут и не отнимут. А он, обладая таким богатсте 

а вом, Сможет производить операции, даже самые тяжелые = как эта. 
а А — Как сказал доктор» — пытался вспомнить он. Грепанация черепа... 
ану, ем ау оанация.. Это ясно. Я ведь знаю это слово: Удивительно; что оно 
ху бы ‘ло у меня из головы... 


г был ый н [ 
ааб уми?" зон вернулся в избу, прощупал пу. 


‹ения- 
ип 


льс у Марыси; погасил свет и прилег 


ў чтобы быть готовым предупредить любое движение раненой. Впро- 


Е к надеялся, что оно последует. 
т ‚Кто-то ломился в дверь, Он 


да он 5 з светило, солнце. 
шел. проснулся, уже свети; 
й у, Увидел начальника полицейского участка в Радолишках, пана Зио- 


с 

и ВР у стояли Мельник и Василь. дж ден — 
ПИ ак там эта девушка, пан Коси > — спросил полицейский, — Еще жина? 
а Е! 


+ Бог знает, выживет ли. 


пан комендант, но’ оди" 
лжен заглянуть коней. _ 
избу, полицейский минуту приглядывался ку 


вал: 


ет быть и речи: Но вы все должны дать п 
‹азал мне, что, вернется сегодня вечером и 
думал» что она еше ичера... + 


| — Так доктор уехал” — встрепенулся знахарь. 
— (Он ведь отправился с молодым Чиньским, повез его в Та 
юспиталь. Похоже, что ничего с ним не будет, но он не может гов Др 
Одна жертва находится без сознания, вторая лишена возможности шеси 
губами... И, думается мне, если бы преступникісам не признался, он м 
легко удрать. от 

— Преступник? Какое же это преступление? Это ведь несчастный 
чай, — удивился Василь. 91 

— Вы так думаете?.. А кто-нибудь из вас видел то 

— Нет. 

— А я уже на рассвете был там. И что же вы думаете, что в опреде. 
ный день бревна старой порубки сами вылезли на дорогу и улеглись попере 
А камни сами насыпались?.. Таких чудес еще не случалось: Это преступе 
покушение. 

— Но кто же это сделал? 


место на повороте 


— Кто?!. Ну, это особа извесгная —' Зенон, сын шорника  Войдылм 
Присутствовавшие с недоумением переглянулись 
— Может быть, это ошибка, пан комендант, — нарушил молчание ве 


рый Прокоп:— Ведь Зенон их первый нашел, позвал людей, привез сюдан 
мельницу и еще съезлил за доктором. 

Вот видите, — покачал головой полицейский: — Все равно’это пей 
да: он сам сознался. Он повторил ваши! слова, но я не поверил. Я думал, чи 
хочет себя обелить. Видать, действительно совесть в нем заговорила. 
Он сам пришел и признался? 

— Вот именно. Утверждал, что черт его!попутал, что был пьян.» 
начнем записывать. 

Прокоп пригласил полицейского в комнату, где можно было запиа® 
показания всех домочадиев. Дал показания и Антоний Косиба, но`с00%” 
не слишком много. Ксвидетельству других ‘добавил только, что оказал же 
вам первую помощь. Затем женщины подали обед, во время которого, 
пользовавшись случаем, полицейский пожаловался знахарю, что у Него а 
в правом боку, что боли он чувствует уже месяца два. Получив от 3% + 
травы, он поблагодарил, попросил в случае смерти девушки ‘дат? а 
участок, попрощался и уехал. 6 

днако Марыся не умерла. Дни проходили за’ днями, а она гН7 
лежала неподвижно, не приходя в сознание. Одно изменение 68° 
изошло: увеличился жар. Ее личико из меловд-белого становилось пра 
розовым; дыхание из едва уловимого —= более глубоким, СИЛЬНЫМ буй 
“Три раза в день знахарь вливал в'ее стиснутые уста какой й 
день иўночь менял холодные компрессы из смоченных в студен 
па воспаленной голове и на неровно дышащей груди: е 


онеще больше похудел и поседел. Его лицо напоминало и го 
ее 
эта 


В 


ось отчаяние. Он потерял уже всякую надежду, 
азались тщетными. Он видел, как уходит 
ого на свете существа; для которого 0н, 


стряхивая 


моча сво 

станн 20 На быстү 
тьму, под свет 
При последни: 
протянул руки и кр 
— Скорее пол 
Кто-то. из при 
собрал на крышку ғ 
трав из полотняног. 
угла в угол. Останг 
поднимался столбик 
больной, чтобы сно! 
я эта церемо 
арысе, опять загл: 
льна, Булет кито 
добычи = и больш 
т катустыми | 
= д самым ‹ 
аненка, — 


зы 
м Вечером Антоний Косиба послал в Печки за тамошним овчаром. Он 

“| й олютно не верилзв деиственность его «заговоров», но утопающий хватает- 
с, А сяи зал соломинку. ‘ 

ГА (Овчар пришел, несмотря на неприязнь, которую испытывал к конкурен 

) нес \ ‚ Он усмотрел в’ этом свою победу. (Старик глянул на больную, дотронулся 
ты | до ее руки, потом поднял одно веко, другое, оттянул нижнюю губу, внима- 

9 тельно'осмотрел ее внутреннюю сторону, одновременно держа руку над голо- 

' я вой Марыси. Его старые потрескавшиеся пальцы сжимались, словно собирая 
что-то, потом передвигались до самых ступней и здесь разжимались, будто 
стряхивая чего-то’ невидимое. Он повторил эти движения семь раз, непре- 
лись т а станно бормоча свои заклинания и произнося вслух только последние слова: 
пре —... На быструю руку, на чужую: сторону; под заход солнца, под тем- 

ущ ную тьму, под свет месяца, на триста лет вон за окно! 

При последних словах он неожиданно’ подскочил к окну, открыл. его, 
протянул руки и крикнул: 

— Скорее полейте мне на них из: деревянного ведра! 

Кто-то из присутствующих: выполнил это его требование. Тогда овчар 
ПИЛ МОлчаней собрал на крышку немного пылающих углей из печи, высыпал на них горсть 
и, привез (и трав из полотняного, заплечного мешка и’ стал медленно ходить по избе из 

угла в угол: Останавливался, дул нагугли до тех пор, пока над травами че 
се равно эт 8 поднимался столбик дыма, читал «Отче наш» и возвращался к’ изголовью 
рих Я дахи больной, чтобы снова затем идти в следующий угол. 
Вся эта церемония длилась около часа: Наконец, овчар приблизился к 


Оника Вод 


заговорила. н 
Марысе, опять заглянул под веки и кивнул головой: 

был ВЯ => Будет жить, — сказал ‘он убежденно. Я заговорил смерть, но она 

го сильна, она и большего заговора не послушает. Если уж где уперлась, то без 


0 зала добычи, с пустыми руками, не уйдет. Для этого выберите курицу и точно в 
кно бы полночь под’ самым окном зарежьте. Эта больная, — паненка или замужняя? 


осибаз №0 иќ — Шаненка, — ответил Косиба: 
о — Тогда нужна белая курица. У’ вас есть белая курица? 
МЯ котор 6 = Естъу— с готовностью ответила Ольга, 
е ун — Тогда её и зарежьте. А потом приготовьте и четыре дня давайте 
| 


ч 2 х 
0; ЧИВ О больной есть. Но Боже сохрани, ничего другого, только эту курицу и только 
Толу, | дат сваренный из’ нее суп. А теперь не благодарите, это помешает, а я уже пойду. 


ушки ай Слава Иисусу: Христу! 


о — На веки веков, аминь, — ответили присутствующие. 
ми, а ео в гоны лс 3 овчаром все вышли из избы, осталась только Соня. Она ле- 
тенис ор я КО толкнула в бок задумавшегося зара и спросила: 
» ови, М. и — Как, Антоний, это поможет или ‘нет? 
ан ил я — Не знаю, — пожал он плечами, 
Я како и — Понимаешь, по-моему, такие вещи только м голову. Разве от 
уста 69 Тон Курения или бормотания может что-то я, Мой покойный муж, 
ных На войне был, только смеялся над этим, Гадание и курение трав — это 


ие лечение, Ты по-настоящему лечишь, почему же позвал овчара?! Он! станет 

МЕУ говорить всякому, что там, где ты! был бессилен, он помог! А эта 

‚арыся, если ей суждено выздороветь, то’и так выадоровеет, Но З 

" лучше, чтобы она умерла... ў я 

‚внезапно умолкла и попятилась под взглядом Антония 
затрещала она быстро, — 


ТО Ты, что ты, Антоний, — 


А сорса к тебе... Клянусь Богом! Я никому 008: 0 2реме! 
‚ты сразу... О!.. Бог знает, что себе вообразил. Ну, м нер рат Н је 
в полночь под окном курицу зарежу. Беленькую, негее 110 в. 
ценькую... Е ое ик 
= Уходи, (Соня, оставь меня одного, — прошептал знахарь мі 
= Шабу! (Спокойной ночи. А ть» Антоний, тоже ляг, отдохни МР ош 
‘ослабеешь. А насчет курицы, будь спокоен. Сделаю Со ут, еззвучи< 
М - © ‚ как ска МУ", беззвУ` 
койной ночи. ека Са уб б 
Она вышла, и все стихло. Только свистящее дыхание Марыси Голубонька п 


тельствовало, что в этой тишине, в этом покое что-то происходит Губы 'Марыси Ш 
спешит, торопится к неизбежному. концу. и УА по движе! 
ә а Еа 
Антоний придвинул табуретку, оперся локтями на:століи; вематриваяь ЕН У аанвала ахи 
бледное лицо девушки, глубоко задумался. Ош сделал все, что умел, что ты ки Дади Антони 
Ї ри 


зывал рассудок и даже вопреки ему, движимый отчаянием, ‘спрятанный где лі 


Потом она глубс 
закоулках души инстинкт подсказал ему попробовать прибегнуть! к!непонятиў 


стало наполни 


29 ар >: анне 
Бозон, и не существующей силе ворожбы: Ш ло время, за окнами сгушалаь 8 анерь упал ли! 
ночь. тоний Косиба размышлял о своей жизни — такой пустой, ВЫХОлОЩенНЫ — Спасибо тебе 
и ненужной, ни с людьми, ни с миром не связанной. Да, не связанной. Пома Уже светало. Вс 


что привязывает только чувство. Не хлеб, не быт, не чужая доброта и сердечихх  изота, молодой Васи 
‘даже не уверенность в том, что приносишь кому-то пользу, а только чувство. Ем (оня Сидела на порог 
так хотелось полюбить кого-нибудь всей душой, но, видимо, такова его судьба — 
быть обобранным, ограбленным... 

«Опять так, как тогда», — прозвучало что-то в‘нем, и'он'потер’лоб, лава 15 

И вдруг вспомнил, что когда-то, давным-давно, в прошлой жизни, 0н Е 5 © 
пережил подоб. ую потерю. О, он был уверен в. этом, Судьба кого-то!отня в! З 


него, кого он любил, без кого не мог существовать... Акий ты днухнедел! 
В висках застучала кровь, в голове закружились мысли. батраку ги разу же, н 
«Как это было?.. Когда... Где?.. Но ведь было.. Наверняка! было... аа с, 0морезкой ‹ 
Он стиснул зубы, ногти до боли впились в ладони. я д, пис ТС тТрументам, 
«Вспомнить... Вспомнить... я должен вспомнить». Измученные нервы мн и Ота Же унер, 
залось, дрожали от напряжения. Мысли рвались в. клочья, преза ги т — безр 
бесформенную белую пену, как вода на мельничном колесе, и Е: ый ить Умен. (оу 
‘начали проступать неясные черты... Красивый овал лица... Губы в и Е И т МоШнего ш 
ке блестящие волосы и, наконец, глаза... Темные, глубокие, заа нее сы И бы аа 
— Из сухого, сдавленного горла Антония Косибы вырвалось САО? ога А НИ вме 
комое и самое знакомое, — имя, никогда не сльшанное», но самое Р. Ч ў аныча выне 
Беата...» В муло То-то 
ол его еще раз со страхом и надеждой, Чувство Г а (97 зи «бя О ва 
исходит, открывается нечто очень важное, еще секу! 1060 зи ‚у. 
-то огромная тайна... т умепы т 
к 
крик испуганной ся ко 
в первую минуту 5 
5 нал 
‘какое-то время’ он! сообразил? о не 


НОЧЬ...» г. 
рысе. Как мог он так надолго 
З 


'Нащупал пульс, прис 
аш, екин: 


а остывает, это... конец», — подумал он, 
пя времени, он разжег в печи огонь, насыпал и маленький горшо= 
ар о трал. Через иесколько минут питье для поддерживапия работы 
арь. | А было готово: Оп влил в рот больной три лозжечки, через час ему 
то от что пульс стал более сильным. Он дал еще. [Иуюшло пятнаднаяь 
пун Марыся открыла глаза. Опус тила веки, а потом опять подняла их. 


аз 
г ачар СА м ззнучно шевелились. лаза смотре ) 
Я . бы её беззвуч .Не/ У Лави смотрели осмысленно. 
: Мары у Знахарь наклонился над ней и зашенгал: 
оискоди = Голубонька ты моя, счастье ты мое... Узнаешь ли ты меня?.. Узнаешьд.. 


У Губы Марыси шевельнулись, и, хотя слов нельзя было разобрать, он по- 


и, вемат| нхл, Узнал Е губ, что выговорила она те самые слова, которыми 
азывала его: 
е Б едан я 
Е ^ чтото — Дядя Антоний... 
а Где Потом она глубоко вздохнула, веки се закрылись, и ровное ритмичное 
К непонятий здание стало наполнять ее грудь. Она заснула. 


окнами гуща ` Знахарь упал липом на землю и, плача от счастья, повторял: 

ТОЙ, ВЫХОЛОЩЕнЫ — (Спасибо тебе, Боже... Спасибо тебе, Боже... 

вязанной. Поти Уже светало. Встали и обитатели мельницы. Виталис пошел открывать 
рота’и сердечно уюта, молодой Василь — в конюшню. Агата и Ольга возились в кухне, а 
олько чувство. Ем (ом сидела на пороге и ощипывала белую курицу 

кова ‘его судьба = 


Гр р> 
эн потер лоб. Улава 10) 
лой жизни, 012 
а. кого-то’ 7 ле двухиедельного, отсутстиня н. адолишки вернулся доктор Пор. 
АИИ и сразу же, на следующий день, получил вызов в Раевчизыь, оде 


сак- 


батреку кормррезкой отрезало руку. Гогда-то и обнаружилась прой 
гор считал, что той ночыо привез саквояж дос 


ка:былох ау © инструментами, Докт И 
и Прислуга же уверяла, а Мариша клялась, что Сокрояжа не было, Обри 
ученные нерв т =. дом — безрезультатно, и доктор поехал на вызов, собран подруч= 
преврай пу Кару. Однако на обратном пути засхал в Людьнково, обо рас- 
: 1 тамошнего торера, Шорер помнил совершенно, точно, что доктор 
лесе, пол, ики Из изОы саквояж и положил его в автомобиль, что из машины ниче- 


гв! Г № ь. м 

Губ» оч ны ко, са ни в местечке, ни в Людвикове, ни на станции. Он припомнил, 
ие, 2 сл И да паныча выносили из дома, около машины крутился знахарь. 

лос, а Роли КТО-ТО и взял, то это он», — подумал Павлицкий. — Гочно! == 

о са О он еби по лбу.— Как же мне это сразу не пришло в толоку Конеч- 


Товорил, что попробовал бы оперировать девушку, будь у него 
О румеџты, | Гу, теперь мы поймали птичи Пе знает ли ии шофер, 
Е ася, которая вместе с Папом инженером разбилась на мото 


о не знал, но в Радолишках доктор | [анлицкий, к своему искрен- 
НИ, услышал, что девушка жира и, похоже, иыздоранлиь 
что се излечил знахарь с мельницы, другие — Ч 
с удопольствием, свойственным в таких слу 
йное : ! дем 


го у нее перелом основания черепной коробки. Если 6 
м, то и тогда не взялся бы за эту операцию, которую сч 
ой. Однако он не исключал какого-то совершенно особенн 
ШОГО на тысячу, когда операция могла удаться. Павлицкий о 
чал, чтобы без трепанации и удаления обломков кости 
рожить хотя бы несколько часов, а тем более, чтобы такую оп 
было успешно провести без специальных хирургических инс 
этого он делал вывод, что его собственные инструменты укр 

Антонием Косибой. 


Такие же аргументы он на следующее утро изложил в полицейском 
ке, требуя начать расследование, произвести обыск и арестовать аа 
двум обвинениям: воровство и незаконная врачебная практика, Зет 
мательно выслушал жалобу и сказал: в 

— Я обязан записать-в протокол заявление пана доктора. Думаю, чз 
пан доктор прав. Взять саквояж с инструментами мог только Косиба, Бат, 
ловно, он не имеет права на врачебную практику и за это должен ответу 
195, с другой стороны, если сам пан доктор говорит, что без его инструме 
тов Косиба ничего не смог бы добиться, а с их помощью: спас жизнь чел, 
ку — спас, хотя ему и не было разрешено, так за что же: пан, доктор хна 
уничтожить человека?.. 

Павлицкий нахмурил брови: 

— Шан комендант! Разве работник полиции призван судить престуае 
ков? Я, как гражданин, знаю, что это следует делать суду. Квалифик й 
злой или доброй воли преступника не входит в нашу компетенцию. [10978 
составляя донесение, я имею право ожидать, что пан даст ему надле 
ход согласно процедуре судопроизводства. Я требую производства обыск” 
ареста вора. 

Толицейский поднял голову: Иб. 

— Хорошо, пан доктор, так и сделаем, как велит мне служебный Д 

— Ая как пострадавший, могу присутствовать при обыске? 

— Конечно, — сухо ответил Зиомек. 

— Когда же пан комендант собирается это сделать? 


Ы ОҢ да 


0) 


раненая 
ерацню Мо 
трументор, и 
адены Знаха 


Зиомек посмотрел на часы: вый 
= (Сейчас же. Я не хочу, чтобы кто-нибудь заподозрил мен 
тельности. пой 


— Сейчас у меня время обеда, — заметил врач. — Может быть» 
те "а 24 
‘на мельницу часа через два: М. 
— Нет, пан доктор, обыск будет произведен сейчас же. Если 

при нем присутствовать... 

Ничего не поделаешь, я поеду. 

ек вызвал одного из двух своих подчие 


ченных и приказал с 


был неожиданностью приезд каких-либо р. 

сложившемуся порядку, с той лишь раз к 
‘работал на мельнице и принимал 

сенях и не впуская в избу. 


кровати лежала Марыся». 


абсолот 


А 
Мт 


достаточно 
ШИСо, 
Оно кде среди зар 
могиле. Антоний ни ‹ 
жизнь, о том, какои у 
— У тебя, голуќ 
наложил эту неудобн 
не шевелись, иначе в 
Она обещала сл 
Ан встанет. 
— Какое-то вре» 
н знал, что это 
и сокрушалас 
ў " Одергивал; 
оо © Искушай 
ся, Бале накличешь ) 
Б сердито 00 ошо, хс 


=” 
ртс аЗ 


1С жизнь медове, 
тан доктор хоча 


ря, что последствия несчастного случая могут проявиться в тех или иных 
знаха ениях функции организма, к счастью, оказались неоправданными. Оче- 
и мозг не получил ни одного серьезного повреждения: зрение и слух 
ались прежними, а говорила она обычным голосом, проводя целые часы 


разговорах со своим опекуном. 
р [После того, как к Марысе вернулось сознание, первым ее вопросом был: 
что СЛУЧИЛОСЬ С Лешеком. Услышав, что он не получил никакой тяжелой 
мы и что родные для лечения отправили его за границу, она вздохнула © 
‘облегчением, 

= Только бы он выздоровел. 

Как произошла катастрофа, она вообще не знала. Помнила, что они 
достаточно быстро ехали и что вдруг она взлетела в воздух. Это и все. 
Очнувшись, она очень удивилась, что, находится в незнакомом доме, а не на 
мотоцикле среди зарослей. Она не сознавала, что стояла уже одной ногой в 
могиле, Антоний ни словом не обмолвился о своей трагической борьбе за ее 
жизнь, о том, какой тяжелой была ее травма. 

— У тебя, голубонька, на затылке одна косточка сломана, поэтому я и 
наложил эту неудобную повязку. Не двигай, золотко, головой, Боже упаси, 
не шевелись, иначе все испортишь. 

Она обещала слушаться, но уже на следующее утро спросила, скоро 
ли встанет. 

— Какое-то время ть! должна полежать, — уклончиво ответил знахарь. 

Он знал, что это дело двух месяцев, но не хотел ей говорить. Тогда же, 
когда она сокрушалась, что потеряет место у пани Шкопковой, если долго 
Пролежит, одергивал: 

= Не искушай Шровидение! Слава Богу, что выжила. А меня слушай- 
(9, иначе накличешь беду. 

— Ну хорошо, хорошо, дорогой дядя Антоний, — улыбалась она ему — 
№ сердитесь! 

ср — Разве я сержусь?! — говорил он с сияющим лицом.— Как можно 
диться на тебя, солнышко ты мое? 
— Я столько доставляю хлопот... 

— Аакие же это хлопоты?! — негодовал он.— Это же для меня самая 


боль Э Е 
це Шая радость. А что касается пани Шкопковой, то и не думай о возвра- 
НИИ к ней, 


— Как это? 

т аля чего это тебе, голубонька? Вот выздоровеешь и останешься 

®бмехался и добавлял: 

м Ў захочешь. 

Му опот у Антония действительно было много, Каждый день брал он 
‚руки и переносил на свою постель в алькове, а ее постель ‘стара- 
едневно полотенцем, смоченным в теплой воде 

И руки, кормил с ложечки, как ребенка. Для других про! 

дь а оту 
и сам помогал при этом, по 
днять, С евушка очень стек 


оминании о молодом Чиньском лицо его становилось 
огадывалась, что он считает Лешека виновником катастрофы, Вел 
гла ему сказать: «Не сердись на него за это, дядя Антоний, Леше 
дочный человек, он любит меня и хочет па мне жениться» 

Ној на это она не имела права. Ожидая вестей ог Лешека, 
время от времени спрашивала, пет ли для нее письма. Знахарь дог 
какого письма она ждет, и всякий раз коротко и ворчливо отнеч: 

— Нет. 

А говорил он это таким тоном, как будто хотел добавить: 

— И не будет. 

Он был совершенно уперен в этом, точно 
обратном. 

«Заморочил голову доверчивой девушке, молокосос, — дума 
чуть на тот свет не отправил, искалечил, 
другую. Даже словечка ей не напишет!» 

Шредположения Косибы казались обоснованными. Со дня катастрофы 
прошло уже две недели, а письмо не приходило, из поместья Чиньских даже 
никтойне приехал, чтобы поинтересоваться здоровьем девушки. Марыся, ву. 
нако, надежды не теряла. Сколько раз, услыш хтение колес и узнавая, 
что это не обычный крестьянский воз, а бричка, она с волнением думала: «А 
может, это бричка из Людвикова?» 

ак случилось ив этот день. Однако это была оричка не нз „Людвикох 
а взятая на время бричка поль кого. А в ней сидели комендант Зиомек, ё 
один полицейский и доктор 1 Іавлипкий. В это время знахарь кормил Мары 
и, бросив взгляд в окно, снова опустил ложку в ми Двери открылясь. 

— Добрый день, — от порога сказал Зиомек Я к вам по делу, 1 
Косиба Как же тут поживает панна Марыся? 


Я 


Маи, 


1дЫваус 
ал: 


так же, как Марыся — , 


чл знахарь,— 
теперь за границей нашел себ 


— Спасибо, пан начальник, мне уже лучше, — весело отозвалась деву 

— НУ, и слава Богу. Е 

— Разрешите, панове, закончить кормить больную, — угрюмо < 
знахарь. 


— Что ж, кончайте, мы подождем, — согласился Зиомек и ирис“ Г. 
скамью. 
„Доктор Шавлипкий приблизился к постели и молча стал расематри8 
Марысю. . 
— У нее есть температура? — наконец, спросил он 
— Была, но теперь нет, — ответил Косиба. . 
— А руки и ноги функиионируют пормально?.. Шоследетний ТЕ р 
Но, пан доктор, я совершенно здорова, — воскликнула Мары А 
чка на затылке, которая должна срастись, я бв уже вс 
"усмехнулся: 19 т зт 
2. Ничего себе, косточка! "Гы пичего не попимасшо | 
перелом основания черепа... 


УМГ, СА 


хмурым, М, 


к 


упор! 


‘днахар” ит 


ебли 
Е Делов тол 
атов 
ви” Знаю: Но» 
Е. Я с00, твете1 
аис уго непра 
Я считал пом 
“Знахарь замет 
личико. 
Вовсе нет,- 


знает, 


ную 


зевшее 


ного. ГЕ 
у Павляикого 


— Как это? 
— Ничего нет 
— Но’это— : 
Знахарь молчал 
— Довольно: 6: 
Косиба, вы должны 
ность небольшая, ие 
‘пас кое-кому жизн! 
каких инструментов | 
— Разве это; не 
— Нет 


е і отом 
его инструме: х 


нтов: 


ен присное 
менно, 


в қү 


е упорно смотрел в. пол: 
^_ Лелии так, то чо? 
— Дело в том, что пан знахарь не является дипломированным врачом. 

что в этом случае лечить запрещается. 


аа, М бат знает, Мо я анаю также НИЯ 8 а 
дога а _— Знаю. ОИ е, что ДИПЛОМИрозаниви врач, который обязан 
нах а абать в соответствии с долгом, сделать этого пе захотел. 
У — Эхо неправда, — вмешался доктор Павлицкий.— Ягосмотрел ране- 
ую. Я считал положение безнадежным. Әто была агония. я 
Зпахарь заметил широко раскрыю глаза Марыси и ее внезапно побе- 
Мары зымиее личико. ( - 
сяр — Вовсе нет, — категорично отверг Антоний. — Не было’ ничего опас- 
ал зна “УИ го от возмущения к гилас > 
< = \ авлицкого от возмущения кровь оросилась в лицо: 
и нашел сб Е Как это? А что же вы сами тогда говорили? 
— Ничего не говорил. 
7 катастрофы — Но это — ложь! 
|иньских дая, Знахарь молчал. 
. Марыся, 0 == Довольно об этом, — вмешался полицейский. — Гак или иначе, пай 


‚лес и узнавая, Косиба, вы должны за это ответить. Хотя, хочу сказать вам, что ответствен» 
ем думала: (А ость небольшая, ибо здес» пет пострадавшего. Мало того — пан знахарь 
‘авс кое-кому жизнь. Более важной является другая проблема: © помощью 


иЗ „Лтодвикова каких инструментов пан выполнил эту операцию: 


тг Зиомек, е — Разве это не все равно? 
эрмил арноо — Мег. Потому что пан доктор Мавлицкий обвиняет вас в присвоении 
ткрылисо: Чо инструментов. 

= Не в присвоении, ав краже, — твердо подчеркнул врач. 


м ПО делу! За 
Б Именно, в краже, — повторил полицеискии. — | 1ризнает ли это пан 


Косибаз 


лась ДЕВУ! 
а "Знахарь опустил голову и молчал. 
юмо Ч — Ман комендант — крикнул врач 1 1риступайте к обыску. Мой сак- 
УЧ Та риякахздесь или: спрятан где-то’н хозяйственных пристройках. 
1 присл м оЗМИните, пан доктор, — остановил его полицейский, — прошу мне не 
иек* за тр пу мое дало: Оп пыдеріжал паузу и вновь обратился к ацаханоз 
ссмати — Вы ризнаете, паи? 
лра — Л кивпул голоной знахарь после минутного колебания. 


пту з "Зачем пан это сделало! Ма-за желания приобрести нужиме вещи или 
у ТО безоэтих инструментов он не смог бы сиасти потераеншую? 
ие вопрос, — закричал доктор Павлицкий, — а подекаака! А 
со пранье, лак как если ему... знахарю инструменты понадобились 
Пели, оп бы потом вернул саквояж, который украл. ль а 


ли у папа этот сакнолжо 


— Это он? — спросил у врача полицейский. 

— Да, это мой саквояж. 

— Может ли пан доктор подтвердить, что из саквояжа ниче 
пропало? т 
Шавлицкий открыл саквояж и бегло оглядел содержимов. 

— Кажется, все на месте. 


— На «кажется» я не могу опираться, — официальным тоном а 
Зиомек.— Я требую совершенно твердого признания, что все вналичии 
назовите, чего здесь не хватает. Да 

— Все на месте, — поправился врач. 

— Теперь мы составим протокол. 

Зиомек вынул из папки бумагу и начал писать. 
Доктор Павлицкий был достаточно тонким человеком, чтобы не почувствовать 
неприязни, с какой относились к нему все присутствующие, не исключая и мо. 
чащего коменданта. Неприязнь и осуждение. Разве они были правы? Ведь ся 
не мог себя ни в чем упрекиуть, он поступал по совести, как ему повелевал дол, 
гражданский и врачебный. Если исполнить этот долг, он одновременно изба. 
вится и от конкурента. Бороться за жизнь волен каждый, а он к тому же б 
ролся законными способами. Закон и общественное мнение на его стороне. Ея 
бы даже он не был врачом, если бы этот знахарь не отнимал у него пациене 
тов, тоји тогда он поступил бы так же. Общество, заботясь о здоровье своп 
членов, установило определенные правила. Оно требует от врача многолетней 
учебы, кропотливой работы, знаний и определенного морального уровня. И вдруг 
какой-то темный холоп ломает этот закон. Не имеет никакого значения, что © 
удалось сделать несколько операций, в тысяче других случаев он может к 
заться просто убийцей. Во имя чего тогда доктор медицины, истративший № 

свое образование многие годы и массу денег, должен добровольно и, 
от принадлежащих ему прав, равнодушно наблюдать за опасной и вредной д 

тельностью какого-то простолюдина... ну, и умирать с голоду? Во имя Е. 

Неужели для того, чтобы эти безусловно почтенные, но неиителлигеН 

ные люди не осуждали его? Чо именно как интеллигент, как од 
здесь человек с высшим образованием, он должен был бы объят $ 
поступает справедливо и верно, что знахарский промысел обще РЕ 
сен, что закон нужно уважать, что, в конце концов, воровство ест 
во, независимо от побуждающих факторов, что в Шивнлизованиок ии 
‚все разумные граждане должны соблюдать установленный поро я 
о, в мотивах действий Косибы найдется масса оснований для мяг 

зора, о суда... 
В юр ия ни в чем не мог себя узрекиуть ОА 
ие не позволяло ему снизойти до оправданий перед. Е. ет 
тоял молча, с поднятой головой и сжатыми губами, д! 


В избе наступила тишин, 


мной не случится. 
— Если тебя п 
— Не посадят! 
моей головы не упад 
— Не говори так 
— Душа моя, на 
вости, А в этом случе 
— Чтобы меня с 
— Это правда, 
70 раскаяния . 
‚даже Зиом 


Ну и что из этого? Мы арестовываем тогда, когда есть основание 

а я побега осужденного, а я уверен, что пан Косиба не убежит. 
паса Эта уверенность может быть обманчивой. 
ЗЕ Гут уж несу ответственность я, пан доктор. Впрочем, отправлю дело 
в следственный суд. Может, следователь пожелает ареста, если пан доктор 
ев МОМ будет хлопотать об этом. Но я сомневаюсь. осле вынесения приговора его 
нано посадят в том случае, если приговор утвердят, Но это уже не мое дело. «20 

№ свидания, пан Косиба! Желаю вам здоровья, панна Марыся! 

Они вышли, и тарахтение брички возвестило об их отъезде: Знахарь 
неподвижно стоял у дверей. Когда он обернулся, то увидел Марысю, зали- 


тупида та вавшуюся слезами. = м А 
не Чуть — Что ты, голубонька, что тыз’ — за беспокоился он. гй 
исключазу — Дядя, дорогой мо дядя Антоний, сколько я наделала неприятностей: 
правые В Это же все из-за меня’ | г. т 
1 — Успокойся, голубонька, не плачь. Какие там неприятности! Ничего со 
У повеленаи ной не случится. 
овременно ка — Если тебя посадят в тюрьму, я, наверное, умру от отчаяния! 
он К томуже Е Не посадят! Не посадят... А если и посадили бы, то что? Корона с 
его! сторов, — моей головы не упадет. 
‚л_у. него п — Неговори так, дядя Антоний, это была бы страшная несправедливость! 
о здоровье ой — Душа моя, на свете несправедливости намного больше, чем справелли- 
рача мно вости, А в этом случае я заслужил наказание, ведь я украл! 
о уровня Ий — Чтобы меня спасти! 
значения 998 — Это правда, но вообще-то кража есть кража. Другое дело, что я не 
може ЗУвствую раскаяния — что же я мог иначе сделать?.. Но здесь не о чем 
ев’ он ХС Товорить, даже Зиомек на моей стороне. 
‚ истра отаи — Только этот злой человек, этот доктор... 
зОЛЬНО ИИ — Разве он злой, голубонька? Он черствый. А за черствость никого винить 
ойив д чт Я такой уж характер. Возможно, к нему никто не относился сердечно, вот 
2 Вони асре и очерствело. Не забывай, что ему тяжело смириться с мыслью о том, 
о не е махнул на тебя рукой, а я спас с Божьей помощью. Я умышленно до 
говорил тебе, как плохо обстояло дело. Больным не следует знать та- 


ак, они принимают все близко к сердцу, а это мешает выздоровлению. 
Е 1 смогу отблагодарить тебя, дядя Антоний, за доброту, за самопо- 
и | — Она сложила руки, как для молитвы, и смотрела на него 
мрз глазами. Знахарь улыбнулся и сказал: 
те и Проби меня хоть немножко, 
— Полюбить?! — воскликн; —Н как 
то, ула она, оя же люб. 
9 У любила! меа 
_ — Бог а н 
отблагодарит тебя за это, голубонька, — ответил он дрогнувшим 


места, поо 


О-нибудв 
знали, вероятно, не тољ 


тпые мысли приходили ей В ГОА 


тазеты сделали из этого сенсацию, то потому, что осуњу 
несения фебе самого сурового приговора. Суд, однако, усу Пець 
росьбе раскаяние и, принимая во внимание много других О Г 
обстоятельств, а также будучи уверенным в искреннем желании 
ого исправиться, приговорил его только к двум годам торьмы, уд 
Е Известие об этом принес па мельницу Василь, который ездил в Ван 
по делам отца и, воспользовавшись случаем, присутстповал на суде. (т, 
Марыся узнала также, что молодого Чиньского там пе было, посколы 
находился на излечении где-то за границей. Никаких пругих подробность 
сообщить пе мог, хотя и слышал в зале суди название этого 
было иностранным и Василь его пе запомнил. 
Марыся уже подумывала, не попросить ли Василия или ког 
узнать адрес Лешека — в Людвикове этот адрес 
его родители. Однако она побоялась, что из «узиавания» могло получит 
какое-нибудь осложнение, и решила терпеливо ждать письма, 
Решить было легко, но найти в себе это терпение... Троходила недел ч 
неделей, а Лешек не писал. Все более ту 
ву, все больше угасала надежда. 
ем временем состояние здоровья Марыси быстро улучшалось. Опа 
давно могла сидеть в кровати, а в первые дни ноября знахарь разрешил я 
встать. Раны — послеоперационная и над виском, полностью зажили. п 
местах ссадин на руках и ногах остались только еле заметные следы. Сиш 
возвращались постепенно, но возвращались. На следующий же день ПОЕ 
того, как она встала, Марыся начала возиться, приводя в порядок ХОЗЯЙСТЮ 
знахаря. Через неделю изба и альков выглядели уже (аа иначе. д 
Не мучай себя, голубонька, — старался Антоний унять ее рвение 


Зачем это все? а 
— разве теперь здесь не чище и приятнее, дядя Антоний? 
— (Сил твоих жаль. бй 
Впрочем, на наведение порядка, уборку и вытирание пыли не тре 
лось много времени. миа 4 
(С осенними холодами у знахаря вновь появилось много пана К 
ли дни, когда съёзжалось по тридцать человек и более. Всё знача АЕТ: Г 
ия Ко ате слушаться де’ 
Косибу вызвали к следователю и что будет слушать одой 


но. Шогопаривали, что могут посадить в тюрьму, поэтому 
‘поспешить к нему за советом, 
} ам Антоний тоже предполагал, 
подготовить к этому Марысю, 


что возможен обвинительный ориг | г 
но опа протестовала и’ уверял® о 
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ХОлеком из Радолишек. Адвокат, рассмотрев дело, оговорил свой, к 
о, небольшой гонорар, но предупредил, что на оправдательный приго- 
рассчитывать» нельзя. 

"Постараемся, чтобы он был как можно мягче. 

Настал день суда. Уже входя в зал суда, Антоний увидел доктора Шав- 
‘ого, и это наполнило сго недобрыми предчувствиями. Естественно, вы- 
зя как свидетель, доктор Павлицкий, хоть и говорил чистую правду, 

кложнил. дело осужденного очень тяжелыми обвинениями. Он говорил о 
урязи в'его избе, о духоте, о том, что не раз предостерегал его от продолже- 
мия опасного промысла, и в конце — о краже саквояжа с хирургическими 
ниструментами. Он призвал, что Косибе удалось сделать. несколько опера- 
ций, даже тяжелых, но счел это. чистой случайностью. Второй свидетель 
обвинения, представитель Коллегии врачей, огласил на суде статистические 
нтс о’ существующем в восточных провинциях знахарстве. Эти данные 
уперждали, что огромный процент смертельных случаев является следствием 
знахарского лечения. Дальше он привел много примеров «лечебных» методов, 
используемых знахарями, и примеры эти вызвали у слушателей ‘ужас, отвра- 
щение и возмущение. 

Показания свидетелей защиты: — а имя были двадцать больных, вылечен- 
ных Антонием Косибой, — снова склонили чашу весов на сторону осужденно- 
то, И, наверное, дело кончилось бы иначе, если бы обвинителем в суде не вы- 
Сал молодой, все время говоривший первым, прокурор, доктор права Зги- 
кий. Добросовестно, со страстью новичка, прокурор Згиерский подготовил 
свое обвинение. Он подошел к делу с точки зрения интересов общества. 

— Ло каких пор, — вопрошал он, — мыбудем разрешать, чтобы в нашей 

Стране гиездились уродливые предрассудки средневековья?! До каких пор мы 
Пулем разрешать распространяться темной, бе умной и преступной практике зна- 
харства? Сегодняшний приговор должениответить на вопрос: являемся ли мы 
лько по своему географическому положению, но 
зм; чтобы и дальше 


помнить обществом не то. м 
т Уровико культуры! ГТринадлежим мык Европе или хоти 
МАретало варнарство!! 
И м еще много и красиво говорил о циви 
© Внропы, о трагической темноте бе 
нл МОЛОДЫМ врачам, которые готовы немедленно прийти на помощь стражду- 
| Но осуждены на’ безработицу, о’евгенике и возрождении расьь © войсках, 
м и необходимы здоровые рекруты, и, наконец, о педагогической роли сус 
для ох Приговоров, о том, что данный приговор обязан стать предостережением 
зх гиен, жиреющих на темноте масс. В заключение он затронул патрио- 
Ханау РУНЫ, подчеркнув, что снисходительный приговор за этот вид И 
ласт повод. и осногание общественному мнению других областей 1олыши 
то судебные органы п восточных областях потворствуют косности: 
т, й не обладал десятой долей красноречия противника, поэтому. 
затмить впечатление от ошеломля: 


лизаторской роли польской мысли на 
лорусского народа, о тысячах пре- 


Ірокурора. Он даже пе про 
Ону иа самой личности. обвиия 


_торый бы умер по его вине. Вместо этого мы видим целую толпу бл Помилуй 
людей, вылеченных им. Поэтому я прошу о помиловании. 80да 


: ЧИЛ 

Если в эти минуты у Антония и зародилась надежда, то о ска ак же 30 

быстро погасла после речи прокурора: набо год у, Ва 
— Удивительно мне, — начал он,— удивительно и стыдно стано Марыся рас 

заявление пана Защитника, В его защите я услышал Вит кашел 


К, что } Я ил 
осужденного, мы занимаемся проблемами, а о ае забыли, ВО аше У Что 22000 
Это деиствительно упущение со стороны общественного обвинения, Ноя 9 —Ая откуд 
лен, что\именно из уст защитника раздалось напоминание об этом. Да! Ро — Нужно ех 
смотреться к моральному облику Антония Косибы, мы можем СВИТ — Какая же 
признать его прегрешений, тем более — заслуживающих сурового нана Василь произ 
(Однако этому благодетелю человечества однажды надоела почтенная физик, — Я панне 


кая работа ион затосковал по легкому хлебу. Из батрака при мельнице они  ляция, тогда... На 
шарлатаном. Несомненно, легче произносить над темным холопом вздорные» Значит, нужен др) 
Клинания или поить его отваром трав, чем носить мешки с мукой. (Обвиняема нобратиться к нем 
выбрал именно это. Легенды же о его бескорыстии развеяли сами свидетей Все согласили! 
которые сознались, что действительно не платили ему за советы, іно приноое — А когда мс 
ли... добровольные подарки. Сам Косиба на вопрос, заданный ему паном пре — Это не ско 
седателем, сообщил, что живет в достатке. И это — во время тяжелейшего киа из-за тех елок из 
и деревенской нужды. Голько те живут в достатке, кто обирает бедноту, ком месяца. 
шеннической практикой выманивает у нее остатки ничтожных запасов. — Еще быстр, 

Прокурор усмехнулся: Всю ночь Мар 

— Да, высокий суд, это одна сторона облика обвиняемого, это — 6010 — да туда белье, пол; 
шлое. А каким же станет его будущее? Что: он начнет. делать, если выйдетИ Именно за этими с 
этого зала свободным? Здесь сомнений быть не может. Сам обвиняемый иа О © 
ностью развеял, отвечая во время допроса на мой вопрос. Он признал, 919 — Да 
последней минуты занимался своей практикой и что в случае особое Е 
будет «лечить» людей, Он не чувствовал ни малейшего сожаления, Е 
исправиться. А в деле о краже? (Он во всем признался, но Е. 229 С выбираь 
что украдет иеше раз, если повторятся подобные обстоятельства. тут оня, 


й ^а Задум 
ник, который не может, а вернее, не хочет признать своей зве Р Две ърнеты е 
й ении. Это человек, которым по с0! = 
Упорствующий в своем убежд ме о. ванні НУ, тогда о 
щитника мы должны были заняться. тот человек глу. а М ў а: 
он общественно опасен, должен быть сейчас же изолирован от общее та Е. 57 Совы А ть 
‘нут строгому тюремному заключени Я совеШ Д Б 
После очередной речи защитника Маклая суд уламое приговї" арыса ааа а 
полчаса, уже поздним вечером, был вынесен еди т Оз; 


< й здравления св 
Обвинитель Згиерский принимал в кулуарах поздр: А 
ых. Антония Косибу под конвоем из зала суда отправили 
подать апелляцию. 
чговоре и тюрьме для Антония Косибы приве 


тюрьмы, онх рн 


__ Помилуйте! — закричал Прокоп. — Это что же выходит? Гот, кто ИХ 
ккалечил, чуть не уроо получил два года тюрьмы, а тот, кто спас, — три . 
тода. Как же это так: 

р _ Ну, выходит, так... 
Марыся расплакалась. Именно в этот день она встала с постели, хотя ее 
еце мучил кашель. а 

— Что делать, пан Мельник, что делать? — обратилась она к рокопу. 

— А я откуда знаю?.. 

— Нужно ехать в Вильно и придумать, как ему помочь. 

— Какая же тут помощь? Гюрьму ведь не разрушишь. 

Василь произнес рассудительно: 

— Я панне Марысе так скажу: сейчас трудно помочь, но когда будет апйел- 
НИШЕ он = ия, тогда... Наверное, его адвокат неважный, от адвоката многое зависит... 
вздорныез» Значит, нужен другой. Меобходимо узнать, кто там в городе самый лучший, 

бвиняемый — исбратиться к нему. 


ли свидетели, Все согласились с советом Василя. 
‚но принося — А когда может быть апелляция? 
у паном пред — Это не скоро, — сказал один из. крестьян. Когда у меня было дело 


ишего кризиа из-за тех елок из Вискуновского, леса, то апелляция пришла через четыре 
дноту, Ком месяца, 
сов: = Еще быстро, — заметил другой-— Иногда до года нужно ждать. 

о ночь Марыся проплакала, а назавтра собрала узелок. Она положи- 
то — 210 пр а туда белье, полушубок, запас табака и что было из колбас и солонины. 


сли выйдет в Менно за этими сборами и застала се (Соня. 
зяемый их — Что это? — спросила она.— Пакуешь посылку для Антония? 
ризнам 2. = е 2 
хождения. Ў В через кого пошлешь: 

нео м — Буду спрашивать. Ведь часто случается, что кто-то сюда заезжает — 
НИЯ, но Тех кто выбирается в Вильно. 
Оса прес И Сошіізадумалась, а через минуту вынула платок, развязала узел и достя- 
А. Это. Е две монеты по пять злотых: 
129 нат, ЕС У, тогда и эти деньги ему пошли. 
А гая же ты добрая, Соня! — воскликнула Марыся, 


(Соня нахмурилась: 
я одних — добрая, для других — недобрая» Я ему даю, не тебе. 
ыся давно заметила, что у Сони особенной любезности не дождешься, 

римирительно: 
ит, благодарю тебя за него. 
пожала плечами: р. 
такая же родственница, каки я. Чего это ты за него г 
м скажет спасибо, когда! вернется. И за это, 
стве, чтобы ничего не пропало. 


ты будешь этим заниматься? 


Освободят или нет, а он тебе никакой 
ее 90 не дядя; К , 
‚ здесь? С чего это?.. ак Же тЫ Ду, 


— Чу, не плачь. Ведь тебя отсюда никто р Г 
Пололой хватит, еды тоже... Я просто так т! П 
‘плачь, глупая. Разве кто-то тебя обижает? Ну? к 
Р Марыся вдруг осознала свое положение. естественно, когда здес 
дяди Антония, и она утратила право оставаться в доме: Ей дали в. А 
большей деликатностью, чем можно ‘ожидать от простых людей Е Понять с 
но выразительно. Поэтому, услышан, что зону обедать, она не ИТ 
та. Тредставила, как семья Мельника станет на нее смотрети за а 
пать ложки супа — даропого супа, и каждый кусок, ОИС ка нс. 
тихоньку называть ее между собой приолудой и дармоедкой... затем м 
ЭТОТ лух, 
— Я должна уйти отсода, должна 
Опа слышала от люлей, что в магазине пани Ш копковой работает уже 
какая-то другая девушка. Во всей округе она не могла рассчитывать ни 
одно место. Никто ведь не знал о се обручении с Лешеком, да никто И 
поверил бы в это. Однако псем стало известно, что она се пим видело 
ездила на прогулки п лес. Особенно после катастрофы: С такой репутацией 


Но куда? 


опа пе могла надеяться пи на какую должность 
— № уйти... кула?.. 
Она бросилась на постель и заплакала. лака 
бой, пад своей большой, единственной любовью, которая не дала 


ла над своей горькой Оле 
ей ниче 


кроме боли, несчастья... 

Лешек Лешек, почему ты забыл обо мне 
ись слезами: 
_ Эй, панна Марыся, обед! — раздался за окном голь 
Марыся ие шенельнулась. 
— Но же это панна Марыся плачет? — сироси 
Е Не знаю, — ответила она скнозь слезьь } 
__ Кок это токо. Кто-то обидел панну Марыею? Чу, прошу сказать м 
ет, нет... 
`Гогла чего же плакать? Ре надо... 


>. — повторяла она) 22006 
‚с Василя» 


мону войдя через минут 


хилти 


‘ие могу смотреть, ка 
ет быть, рсе же кто-то что-то сказал: 
ит р 
\овек вдруг вспомнил, ито недавно. видел. Саша 
"Его охватила злость, 
мотал оп и удалился» » 
столом, Василь остано 


(Она увидела н глазах у Марыси слезы и добавила: | Ч 


ПТ № 


ой 


издовки.— С Эна2; 
тут большеи хозя 
рый, а потом'я Зд 
если захочешь есл 
Наступило ме 
силю. Но сейчас ‹ 
му, достаточно си; 
брата, к которой › 
асил бле 
дом, ь побль, 


_ Откуда мне знать? А 

— Тогда я знаю, холера бы тебя взяла! 

Е го эль, Василь, что с тобой? — искренне удивился старый Прокоп, 
а кого она может плакать, 


оворила? 


А то со мпой что она там плачет! А и 
как из-за этой ведьмы! Что ты ей там н 


‘Здесь Не а подбоченилась и воинственно подняла голову: 
\и тп т 84 Что хотела, то и сказала! [Тонял? Не твое дело; 
и, Но лоста (8 __ Тихо! — потерял ОНА Прокоп. 
винулась 17 == Чего это он на меня: Я ей ничего такого не сказала, а если би 
а тол У сказала? Она из Нашси Шр? ти эдесь, так пусть не будет такон гордой. 
О син, — из твоей милости! — прорычал, уже ме владея собой, Василь. 
РУ... то. _ То и пусть себе идет на все четыре стороны! — крикнула возбужден- 


затем ка 5 
тем скажуы ә Соня, . 
0а — засмеялся Василь, силясь придать своему смеху побольше 


= мадевки.— Опа? Сначала пойдешь ты! Еще неизвестно, не станет ли ова 
И работае уш тут ООЛО хозяйкой, чем ты, ТЫ, шлюх 1!.. Не забывай, что отец уже ста- 
читывать ний рый, а потом я здесь булу хозяино 1 Я тебя выгоню’на четыре ветра, тебя! 

‚ да никто вали захочешь есть мой хлеб, то 
‚> ним виделась Наступило молчание 


кой репутаний имо. Но сейчас они усльыш 


придется еи сапоги чис гить! 

е давно поняли, что Марыся нравилась Ва- 
уто из его уст. Чувство его было, по-видямо- 
1 всегда спокойный парень пригрозил жене 


му. Достаточно сильным. если такс 
брата, к которой хорошо относился, выгнать ее из дому. 
м лицом обвел домочадцев взбешенным 


Василь побледнел и с искажениым 


ИЗГЛЯДОМ, 
— Тихо, — сказал 1Ирокой, хотя в избе стояла полнейшая тишина.— 


Тихо, говорю! лы, Василь, выбрось это из головы Не будь дураком. Она — 


Ва 5 5 Е Е 
ПДА тебя, аты — пе для нее. Сам поймешь, когда придешь вісеояг Аты, 
чтобы привела ее, И вот что скажу тебе, Соня: 


„й горькой с 


дала ой НИЧ“ 


зяла 0 
С г 
ОИ, иди к цей, да смотри, 


те Василе Иодло так обижать сироту. Бог тебя за это накажет, 
А ми? —Яе не обижала, Бог свидетель, — ударила она себя в грудь. 
дя черса Ка Е? Му, роти иди, Ведь ты знаешь, что Антоний ее любит, как родную. 
. ме и ке так?.. ( ШНМ случилось несчастье; ая 13 такое время. пожалел дать 
Т7 сказ? Ш хлеб этой девушке?.. Шобойся Бога, Соня, иди... иди, 
Н Мо ж я не пойду? Пойду. 
Аа н побежала в пристройку. ( Убидагсе уже прошла а может, ндохновн- 
иг ть, 6 0 эта паненочка не будет си соперницей, если В 
ти? Она а между старым Антонием и молодым и богатым Василием. 
сей а троганио стала просить прошения у Марыси, обнимать ее и целовать. 
атобы ты из-за меня слезы пролива- 


Аа, Хоча Олио, полно, не плачь, нельзя, 
Му п ИВ отот зеленый платок с пветами? | 


: Сич не плачь... 
Мома гладила Марыею по полосам, по мокрому лицу М рукам. Наконец, 
005 никто не заговаривал 


Я Успокриля, Т б ДЕ: 
сем и ась. эгда она вернулась и кухию, 
Т) ЭТОМ деле. : 


сли хочешь, я отдам его тебе... 


Он 
п, и ни одна. 


что-то предпринять иск 

) аждым разом все 

оршенно беспомощна, Не имея гроша за душой е Видеа р 
р ыло И ду. 


де. (Оставалась одна надежда, ч | І) 
| ‚› ЧТО т 
пани копкова примет ее и вер ДИ 


Незадолго до Рождества Марыся, наконен 


вышла уже поздно, чтобы не показывать Ау местечко 0: 


ся в Радолишках 
с 
ота попадаться на глаза людям. Наступили сумерки р Е. и 
ь перед домиком пани [Шкопковой. В комнатах еще не 9 |. 
игали Света, 
т 


маленький Южу не узнал Марысю. 
пусть пани подождет, она сейчас при 


— Мамы нет, — сказал он,— по 
— Ты не узнаешь меня, Южу? — протянула она к нему руки 


— О... Марыся! 


боб 8 на шею и начал болтать, рассказывая всяки 
П ключалась в том, что в магазине сейчас работала тетя Эхе 
Остоянно или нет, он не знал. Наконеп, подошла пани Шкопкова, 

— О Марыся! — сказала она с деланной сердечностью,— Ка в 
поживаешь, дорогое дитя? 

Марыся попеловала ей руку. 

Спасибо, пани, теперь уже хорошо, но я чуть не умерла. 

— Да, да... Нужно зажечь лампу. 

— (Сейчас зажгу, — спохватилась Марыся, но пани ШКкопкова сама в 
ла спички: 

— Не беспокойся. В своем доме я как-нибудь сама...— сказала 080 
выражением.— Мне известно, что ты была при смерти. Что ж, это 790 
собственная вина. Я свой долг выполнила, предостерегла, что ничего хоро" 
то из этого не выйдет. Ты не послушалась старой Шкопковой. Да... да № 
вероятно, пришла за вещами? 

— За вещами, — подтвердила 
слезы. 

= Можеш 


е НОВОСТЬ 


Марыся и отвернулась, чтобы скры® 


м7 
ь их взять. Я давно уже все упаковала и ‘собиралась 0700 


мне 


‘тебе на мельницу, но не было оказии. 
Наступило молчание, 4 
— Как же тебе там? — спросила Шкопкова, копаясь в комод 
— Так себе. Р 
— Наверное, все-таки не жалеешь, что ты там у. 107 ла МЕН, 
: бы, чтобы было, как прежде, — проборм е7 
— Хотелось бы, 060 м А 
з: — согласилась Шкопкова — 08? 


А я хотела бы, 
ругое. Захоте. 
‚ наверное, там в 
(свечку на могиле по 
Усе, бедную. “Чтож 
потому что не раз и не 


и бесчестье, а 
Я была на 


ла накликать на себя смерть 
сворачивается... 
А. а отнесла венок из 
сказала я, дорогая па 
‘десять говорила Я © 
'Молись там, чтобы ‘ 
ов, лух 


Корзинка, пле 
вала и ее приходил 

Вот уже два 
падать снег, падал 


ее 
ТИ не убил тебя, а потом бросил... И если хочешь услышать мой совет, то Я 
А Да о тебе уезжай отоода как можно дальше. В другой же раз избегай та- 
Чик в, А чтобы тебе было, на что ехать и чтобы ты не вспоминала меня 
МЕ ый 6 бым сердцем, так я для тебя в своем кошельке найду пару злотых... 
и Т | СТ тебе хватит. Лучше всего поезжай в Варшаву. Гам зайди к какому-ни= 
“ла ДНА и попроси у него совета, В большом городе с работой легче. 
а она „ў буле ксендзу р 
жи Оста Она вытерла нос и добавила: 
Тали 9 — Так я все обдумала. Только ведь, наверное, опять напрасно. Не 
сеў о ооошаешь тъ моего совета. 
З Ичас Придет Марыся схватила ее руку и попеловала. 
р — Я, очевидно, так и сделаю. (Спасибо вам, пани, спасибо... Я никогда 
ме забуду этого... Е Р 
ВСЯКие но — Ну, тогда иди, детка, с Богом. Пусть тебя благословит и бережет 
тала тетя Зу Святая Матерь Божья. 
‹Опкова, Она обняла Марысю, а проводив за порог, крикнула вдогонку: 
тью. — Как = А оттуда напиши мне! 
— Напишу. 
Корзинка, плетенная из ракиты, была не тяжелой, а все-таки рука уста- 
ерла. вала и ёе приходилось все чаще менять, 


Вот уже два дня, как мороз стал меньше, большими хлольями начал 
падать снег, падал он медленно, лениво, но так густо, что на расстоянии 
нескольких шагов уже ничего не было видно. К счастью, большие деревья по 
авар обеим сторонам дороги не давали заблудиться. Если же Марыся шла все 
О ж, эт тв медленнее, то вовсе не из боязни сбиться с пути. Столько мыслей пробегало 

"хорот Ве голове, столько противоречивых чувств теснило грудь. Она признавала 

о ничего а совершенную правоту: бывшей опекунши. Конечно, следовало уехать, уехать. 

й. Да... д как можно дальше, хотя бы и в Варшаву. У нее теперь есть деньги на дорогу 

бы о \ глупо медлить... Но как покинуть этот край, оставить навсегда надежду 

ь, чтобы УНидеть Лешека хоть издали... И как бросить дядю Антония?!. Он ведь 

ел. Очевидно, нужно все-таки уехать. Лучше в Вильно. Навер- 

зираласо аа › ёй разрешат навещать его в тюрьме... Советоваться, что предпринять 
› это самое главное. Что же другое ей еще осталось?.. 

арыся с трудом разыскала дорогу к мельнице. Снег падал так густо, 


опкова сама в 


комоде е бы не шум воды и не ‹рырканье коня под мельницей, она не замети- 
В с | ве вообще, Свет она увидела уже вблизи и удивилась: в окнах при- 
Я тоже светилось, 
) а Мао Ено, Наталка пришла туда делать уроки», — подумала Марыся. 
10' нато) кақ. нула в сенях от снега сапожки, открыла двери и остановилась, 
начі! Я задо ная. Комната вдруг закружилась перед глазами, сердце учащенно 


» ИЗ губ вырвался тихий вскрик, и она потеряла сознание. 


он ‘доктора де Хатсау в Арицахоне во Франции, как обычно, и 
г рыпался зимний сезон и начинался массовый напльш больных 
этому, когда в середине декабря прибыл пан Стану Чинь- 
ору, что хочет забрать сына домой, врач пич чао 


й — Сказал ин, — ваш сои соботненно, совершенно з, 
‘Ключи ДАЯ него всякие силовые виды спорта, но кос 
‘безупречно, мешшы благодаря массажу стали упруг им 
датан настроения, то, думаю, оно является следствием тк И 
то домой, к семье, пабодрит ого, 
ия надеюсь на это, — пожал ему, руку пан 
Однако сейчас, сиди в вагоне напротин сына, 
о маловато. Шосопстовавшись с женой, оп 
обы забрать Лешека домой на праздники 
» письмами. осле ИХ долгого бомоардировнания он прислал в оте 
ва письма, и то короткие, язвительные, равнодушные. Так же ей 
и ветретил и отпа и согласился вернуться р 
Міле нее ранно, — только и сказал ой 

В купе Лешек сидел молчаливый, с дг 
похоже, не слышал рассказон отпа о политу 
новых заказах, Казалось, что его ничего не трогает, ничто не может раст 
велит» Мо жели нернное потрясение результат этой несчастой катась» 
ры, завсегда изменило такого веселого парня, сделало его ме Аанхолнком 

Пан Чиньский напрасно старался разноселить Лешска, хоп» чем 1А 
занять его внимание. (ын ограничивалея короткими оптам, боз Міх А 
Плазах глядя на носки свонх сапог, и чунотоналси в пем какой л) астым 

бвссильпый покой. 

Мочью пан Чиньский, пе н силах заснул, решил заглянуть о Купе Сз 
него оБло какое-то плохое предчуветкие, | 7 зирая ни морозную ночь, „Лешек са 
в тонкой шелковой пижаме у раскрытого окна, высунув толову наружу Кой 
(Станислан отзорил дверь, порыв ледяного велтя сгудил купе. 

= боты выдельваешь, сын?! — истутался пан Чиньский,— Тое 
чишь воспаление легких! 

— Возможно, — обернулся Лешек, 

— Гу тебя, закрой окно. 

— Мне жарко. 

— | хочу поговорить с тобой. 

— Хорошо: 

и закрыл окно и сел. 

— Ты очень неосторожен, Лешек, — начал пан Чинь кии 
плься о своем здоровье, пои демонстративно пренебра а 
мание было его единственным ответом» 


т 


Чиньский, 
ОП понял, 
(ешил сам вхать п 


Они были крайне тие Тро 


уно погасшой папиросой п П 
Икс, 00 улучшении конъюнктуры 


уь, 


ие тоюб 


шоо 


чу спать. = 
должен. Состояние твоего адоронья 
едуел` позаботиться. 

— Лешок посмотрел н глаза отцу, а 


и) 


еще недостато\ 


Хлальтии, ў х 


ЧТО палеж 
Ло, 


я. 
одолени а 
е У пана Чиньск 


ментация подейство 
— Лелени вот 
которых ТЫ — все. 
клвоим чувствам. 
Лешек вадрогн 
— Ты, действ 
млучая и достойна 
когда решается зо 
— Конечно, Л, 
54 Благодарю Г 
"т и т видишь 
1 тебе, рма, Ж 
бои ао сеГДа 


иие асил. све 
Токо 1 Яркне под 
Мак. ОН сл 


м А 
У о Ш и Чиньский принужденио усмехнулся: 


тону ў, —_ В поем возрасте, — соврал он, — у меня тоже было похожее 
би (1 строение, 0 У мепя достало ума, чтобы считать такое состояние прохос 
Киз 1 
К м И кэтом мы с тобой разные, отеп, — поднял голопу Лешек. — Я знаю, 
аа 0 до тот не мимолетное настроение. Е 
сх пЧть Л м ра Уперяю тебя, что это так, поверь моему опыту. (Очевидно, как психи 
мине М так и физический должны иметь спои последствия. Мо нее прой- 


ий К, 
16 \ ческий ШОК, 
Слал Во Тиш) Н И тем скорее, чем разумисе ты отнесешься к своему теперешнему паг 


Гак же Ш ИО, Осознание причин депрессии является успешпсишим способом ее 
Э 


преодоления, і 
У пана Чипьского не создалось впечатления, что его убедительная аргу= 


ментиция подействовала на сына, и он добавил: 
НИИ КОНЫ — Авщеи вот что. Гы пе должен забывать о пас, своих родителях, дя 
го не МОЖЕ | мюрых ты, — все. [Если твой рассудок не может повят» этого, то я взый3® 
Те тим чунстиам 
зСчастной ката ка Мау е 
апек вадрогнул и после паузы спросил, 

© меланхолнкм — Ты, дейстительно, отеп, считаешь, что чувство это 
Ка, хоть Чем — млучая и достойная уважения сила, что его следует принимать в ре 
етами, 063 мы кила решается вопрос жизии или смерти? 
‹акай-то Заоа — Копечио, Леше 

— Благодарю тебя. Я придерживаюсь того 
януть в купе Оё / = Во! риди Г 
Лана — Мы будем дома. Да... Гы ие мож 
ну наруду. И ‹ т Г я КВЗИТЬСЯ СИЛЬНОЙ охе) т 

И рывается под этой внешней певозмутимостью. Му, спи, 

супе м сии. Спокойной почи. 
ский.” — Спокойной ночи, отеп, деревяиным голосом ответил Лешек 


Папирос а | 


же мнения. 


рюбуй заснуть, Утром 


сын} еперь у 


представить, как твоя мать тоскует 


ий... Шо тыр сам знаешь, сколько 


у НОЧЬ» 


Гыж 
ни в погасил свет, попе лег. Павиомерный перестук колес, легкое покачина- 

она, яркие полосы искр за черным окном... Онлогда тоже возвращался... 

а т раа он старался ие думать о цремени и торопил бег поезда, Омь 

аге НУ аль кольцо, а лля себя — счастье, Есть ли еще в людвиковс 

еже сирень? Ла, сирень ителиотропы, сильно пахнущие... Велю все срезать, 


т.) ам, нацериюе, лежит бело-голубой сиет, а на сиску даже и следа 
ей Мй це Т Шов забыли маленький холмик... Он пойдет по этой нетронутой бев 
гры! лише... В первый и последний раз... А уж оттуда обратной дороги нет... 
б аи" цит Меты, всю могилку засыплет инетами... Возможно, сквозь спа, 
10011 Тозо ой Земли и деревянную крыпику до нес дойдет запах сирени и гелио- 
‘мые НИНЕ ли его голос, повторяющий шепотом самое дорогое имя, 
хаму, по кляты и отчаянные признания». Усльшит ли она слабеющее, 


Ань 
псе биение его сердиа срели умирающих шито, готова ди опа при- 


0 
одос 1, 0цимьт ли, как раньше, ад ше, позполит ли заглянуть п свом лу- 
М Ш 2. Уже парсегда, уже нанечно... Р 
б ы 
Же благость охватывала его, когла оп думал 00 этом! Какой 


| 
АГ 
Ер. Что с ней? 
— Мать тогда вздрогнула и коротко сказала: 

— Она умерла, но не думай об этом. 

А доктор Шавлицкий добавил: 

— У нее перелом основания черепа, с 
несколько десятков минут, 

Тогда он снова потерял сознание, А сколько раз, когда приходил в 
смерть Марыси ему казалась отрицанием собственной жизни. Лежа с 
тыми глазами, он слышал разговор, хотя и говорили шепотом. Доктор 
кал пани Чиньскую: Уп 

— Не следовало сообщать ему о смерти этой девушки. Это пеосторо 
но, его состояние может ухудшиться. 

А мать на это ответила: 

— Я не умею врать, доктор. А если бы речь шла обо мне, я предпоче 
бы неприятную правду, чем обман. В конце концов, мой сын не несет отет 
ственности за этот случай. 

— Я думал, — заколебался врач, — совсем о другом, У. 
какие-то чувства к этой Марысе.., 

—- Исключастся, — прервала его пани Чиньская таким тоном, Слови? 
даже само это предположение было для нее оскорбительным. 

Физическое состояние Лешека улучшалось день ото дня. В виленамм 
госпитале ему сделали много рентгеновских снимков — рань и травмы заж 
вали нормально. Однако душевное состояние больного вызывало все больше 
опасение, но это уже не могло угрожать его здоровью. 

Его сначала перевезли в хирургическую клинику в Вене, потом для восстви® 
ления сил — в Арцахон. Обстановка этого курорта должна была повлиять на 
строение Лешека, К сожалению, он откровенно избегал людей. Он не прини! 
участия в развлечениях и экскурсиях, и, хотя ‘автоматически выполнял и и 

врачей, настроение его ничуть не изменилось. По крайней мере внешне. и 3 
его души незаметно для окружающих зрело решение, Опо созрело и принес 
покоение... Он, конечно, любил родных и понимал, какую боль причинит Е а) 
нако мысль о том, что он должен обречь себя на многолетние бесконетаа 8 
‘дания, намного превышающие его силы, казалась ему настолько ужасной, что (а 
смерти, как избавления. Он ведь вторгся в жизнь, в спокоиную и радос ур Т2 
этого прекраспейшего' существа непрошенно, незванно, почти насильно. 
он, она сейчас вела бы свою, возможно, простую и бедную, но такую по ей 
нарушил ее покой, из-за него, в конце концов, она погибла, к тому 
і осталась плохая слава, Из-за него. У’него не хватило см зон 
лазить свой лоб, Он оказался слишком малодушным. Утаа ока 
‚хотел обеспечить себе удобную жизнь. Ценой ее репутации! 
дию И он должен был его себе отмерить, а „перо 
овился на маленькой, такой знакомой станции: Ма ПЕР ой 
“Тита Зиновичувна, се сестра Анелька, кузен А2ро 
радственников, съезжавшихся обычно в 


этим нельзя жить Дольше 
ь 


него могли быз 


снулся: Прислуга пр 
— Пан хозяин | 
зать там. 
— Нет, — пока: 
— Слушаю, пан 
— Много ли цв: 
— Как обычно 1 
т После завтрака 
1еШек, указывая не 
приказал: 
— Срежь все ЦЕ 
С резать). 


ь 2 С меча 
— Какой он похудевшии и грустный, — сказала она вполголоса пани 


8 
Циньскон. В т 
Постарайся его развлечь и делай вид, что никакой перемены в нем 


а= Са 
ДОльще с не замечаешь, — стиснула ей руку пани Элеонора. — Он всегда очень любил 
, 
тебя. т 
Ходил | Четверо саней с побрякивающими колокольчиками, легко скользя, подъ- 
ежа с Все, к людвиковскому дворцу. Весь день Лешека ни на минуту пе оставляли 


Локто № палоо, В салоне громко играл граммофон, шумело радио. После ужина он, 
Юда бакон остался у себя один. Здесь за время его отсутствия ничего не изме- 
о'недсто прось: Он с беспокойством заглянул в письменный стол — дневник Мары- 
роз, си лежал на прежнем месте. Он читал его всю ночь, по несколько раз воз- 
нащаяь к одним и тем же страницам, содержание которых, нет, почти 
каждое слово, так хорошо помнил. Заснул только под утро и поздно про- 

‚Я предо сулся. Прислуга принесла завтрак и сообщила: 


е несет ответ — Пан хозяин на фабрике и велел спросить, не захочет ли паныч побы- 
вать там. 
го могли быт = Нет, — покачал он головой: — Прошу позвать садовника. 
— Слушаю, паныч. 
тоном, слова — Много ли цветов в оранжерее? 
— Как обычно на праздники. Особенно розы удались в этом году. 
. В виленски После завтрака явился садовник, и они вместе пошли в оранжерею. 


` ‘травмы за Лек, указывая немного удивленному садовнику на все новые цветы, 


хо все больше приказал: 
= (Срежь все цветы, 


я для ВОС РЕЯ 1) 
ПОВЛИЯТЬ #8 та упакуй. , 
Он не прин? Я куда их отправить, прошу пана; 
релт, — Л сам возьму их. 
нял П туби“ — Шан инженер уезжает? 
аша у ешек ничего не ответил и направился к выходу. 
ои 07 — Прошу пана, — остановил его садовник, — но пан приказал срезать 
ичини? „ест ти все цветы... Это не мое дело, только я не знаю, пани... 
сконе! сн, = Хорошо, Прошу спросить пани, не имеет ли она что-нибудь против. 


55 Мани в автомобиле поехала на станцию и вернется только после обеда. 
Оранже еКіне сомневался, что мать согласится и на большее опустошение своей 
О Она, вероятно, сразу поймет, зачем ему понадобились цветы. 
бык еРНУЛСЯ к себе и сел писать прощальные письма. Самое длинное 
_ Родителям. Короткие и сердечные — к двум приятелям, официаль- 
Н полицию и, наконец, пани Шкопковой. (Содержание этого последне- 
для него особое значение. Оно должно было оправдать в 
Стного общества, 
нчивал писать, когда в две 
на не успела поздороваться с 
была загружена работой. 
валась от теста, поручив его по 


рь постучала экономка, пе 
Лешеком — как всег, 


а, Эта Иран хроника пелого уезда, должна: знать т 
ось спрашивать в местечке. Ў 
— Дорогая Михалеша! — начал 
— Просьба? 
Но знает ли Михальша 
Михалеша... может ли она мпе сказ 
— Кг? 
— Где похоронена эта паненка... которая погибла по пре 
Женщина широко открыла рот: 
— В какой катастрофе? 
= ый о Е мной! — истерпеливо сказал он 
с Езус Мария! — крикнула она Чт 
у — ла она.— Что пан Лешек говорит К, 
ее оли похоронить?! Эту Марысію?.. От Шкопковой? Так ведь Е. 
У него пся кровь отлила от лица, он сорвался со стула и ч 
о 1а, ула и чуть ие упак 
А тО;:.— спрос ил он страшиым шепотом, так, что перепугаг 
ная Михалеша попятилась к двери. 
— Клянусь Богом! — 


он.— У меня к тебе просьба 


— ] олос его, сорвался. 
ть, где похоронена... 


Мя катастрорь д 


закричала она.— [ақ же се мог 
она же выздоровела Этот знах арь вылечил се, а его тюс о а 
зкивет там же, на мельнице. 7[ ведь это от моден. зпаю. а пот иша 
ГЛавелек, этот, из кухни, соб иными глазами ее видел ож! Спаси 
Лешек зашатался и упал на тол. | | репуганная экономка решила, "7000 


потерял сознание, но услышала плачи обрывки каких-то слов. Не ПОНОСА В 
чем дело, и чувствуя свою причастиость к тому, что произошло, ова СЗ 
ла, зовя на помощь. 

В холле сидело почти все семейство. Она влетела туда и сказала са 
ленным голосом: 

— С папом Лешеком что-то. случилось. 

Не успела она закоичить, как ворвался Лешек, 


закрыв за собой двери, выскочил на веранду. 
Он еще простудится! — простонала Михалевская. 


а ХМК 
пролетел через ХІМ 


= — Без амт) 
Что я наделала2! 
В это время Лешек бежал н конюшню: 
р ад Скорее запрягай! — крикнул ой первому попавш 
Скорее! Скорее! 
ыы сам пзялся помогать. Все забегали. Иа дом 
у пальто и шапкой. Через пять минут сани уже и 
шки. Лешек отобрал у кучера ножжи н пранил сам. 40 ет 
‘сердие стучало, как молот. Мысли тоже рертелисо, М 
зазрывали противоречивые чувства: ого, переполнял 
и одновременно, трясло от гиена. Лешек отоп 
ся п объятия своему самому заклятому врагу ип, 
ў обманыпали его! Такое низкое». такое 
истить без снисхождения” 


=” 
емуся кох) 


а СОК 
лу ПЫСКОЧИА Й 
мчались Шо, дог 


О чем Ы 
“у 
` № 


— Ме Зат у 


нулся сюда... 
И вдруг ему пок 
предназначением Этил 
он ие мог бы оценить 
ему душу отчаяние. В 
тоон воспринимал, к 
мог вспомнить случая 
благодарным за это. Б 
ценить эти огромные . 
молитву Богуз.. 


верн 


зидому Я дам ину, Пусть запомнит на всю жизнь, что поступил, как 

Я А мать?.. <), она еще страшнее заплатит за свой подлый поступок! 

ей так: «вой сын из-за твоей подлой лжи чуть не стал самоубий- 

ней Твоя ЛОЖЬ обернется против тебя, можешь считать, что ты убила сына, 

увояком случае — все его сыновине чувства. Отныне тъ мне чужая». Ия 

ыше никогда не обращусь к ней ни с единым словом. Уедем, усдем отсю- 

атас › данавсегдаи немедленно! Потому. что и отца я не хочу больше видеть! Как 

имог покрывать материнскую ложь?! Вот она, родительская любовь, пусть 

вал поглотит! Іодумать только, как несчастье было от него близко: ведь 

им, во Франции, он хотел покончить с жизнью! Его останавливало только 

орит)] К. задание исполнить свой долг перед Марысей, поэтому. и ждал, поэтому и 
ведь она ті варнулся СЮДА... 1 (авернос, Бог руководил моими шагами...» 

чуть ие упар И вдруг ему показалось, что он проник в тайну своего предназначения? 

предназначением этим должно был огромное, неизмеримое счастье, которое 


что перепугаь А ) Е 
ов не мог бы оценить. шо достоинству, если бы неё безграничное, отравлявитее 


ему душу отчаяние. 13 жизни у него не раз были радости, удачи, успехи, Все 


м эю онвоспринимал, как совершенно естественные, привычные вещи. И онне 

3 А МОГ вспомнить случая, чтобы хоть однажды у него появилось желание быть 

Ла РС 3, ПЕ Глаоларным за это Богу. Разве нужны тяжкие испытания, чтобы научиться 

ое: па мит» эти огромные дары, чтобы принести тихую, сердечную и искреннюю 

решила, Ша молитву Богу. 

ў Не ПОНИ Ў Так он думал про себя, и мысль его должиа Ола, как всегда, тотчас 

ло, она ВОО наити выражение в поступке. Иа первом же перепутье ош остановил коней у 

Ста) Оросил позжези кумеру, выскочил из сацей и упал на колени © обна- 

я сказала сд’ ЖЕНОЙ головой, вематриваясь в малепькую фигурку Христа, выточенцую иЗ 
Лера и почерневшую от непогоды 

Я Гр (Спасибо тебе, Боже, спасибо лобе, Боже, — повторял он. 

гл чере х0А^ еды всегда считал себя верующим, его никогда не посещали никакие 

Т й принципиального характера. Он с детства воспитывался в религии 

Без паћ! № АЕ соблюдать предписанные Косте лом пранила, особым рвением 

ты атк ннался. Поэтому молитва перед: крестом на распутье стала лая него 

ан: Он до’ сих пор пе анал, что такое молитва и какое глубокое 

/ Сделал для себя. 

поке 1а Он снова сел в сани, то’ почувствовал, что в душе стало тихо, 

оди м дси Мысли о поступке матери были спокойнее, пришло, раздумье, и 

рю как бы пернулось сознание счастья, которое ждало его. 


мельнице ПРеМИтельно проехали мерез ПРадолишки и повернули на дорогу к 
рокопа. Уже спустились ранние зимние сумерки, когда они оста- 


нсы возле мельницы, У дверей стоял батрак Виталис. г 


Б живет: панна Вильчурузна? — спроснл Лешек. - 


К. 
чы 

и 
б, 


й 


- Не 
Заа 
Г 


пао, Такая здесь ие живет. Может быт», это пач 
Е Лешек выскочил из саней. — Где же панца 


и местечко, Пан схал от Ралолишек» Зн 


Из другой двери высунулась голова Сони: 
— Если пан будет добр и подождет, то, может, лу 
ту? Или в пристройку к Марысе... Прошу пана сюда. 
на вытерла руки о фартук и проводила Лешека в пристройку, п 


чше пройти в 
Ком, 


нашла спички и зажгла лампу — свет растекся по комнате: здесь бы 
но, но опрятно. 

—= Марыся, наверное, скоро придет, 
(Соня разговор.— А пан инженер, видно, 

— Выздоровел. 

— Это действительно счастье. Когда пана инженера и Марысю привез. 
ли сода, то было даже смотреть страшно. (Столько крови, что пусть Ва 
милует! Мы уже и молитвы читали за умирающих, и если бы не Антоний 
(Страшно, сказать!..— (Она сделала красноречивый жест рукой. й 

— Какой Антоний? — остановил ее 

= Антоний Косиба, 

— Здесь живет? 

== Ву, а где? Теперь-то он в тюрьме, но он живет тут и сюда вернется; Эз 
же здесь, вон на той скамье, он спасал пана инженера, склеивал, сшивал. Му 
даже стеклом отскребали с нее пятна крови — не хотели отмываться. А сне, 
Марысей, вон на том столе возился. С паном плохо, а уж с ней... даже и надех“ 
ды никакой не было. Она вообще почти не дышала. Кость в мозг вошла. Доктор 
когда пана в автомобиль забирал, говорил.. говорил, что она уже кончается. «Ди 

этой несчастной только гроб, а жаль, такая красивая», — сказал он. И, правду 08° 

зать, никто не надеялся, что выживет. Антоний даже саквояж с инструментам 

у доктора украл, чтобы ее спасти. Днями и ночами ухаживал за’ней, уже Н 9х 
не знал, что делать. Даже овчара из Печек велел позвать, чтобы он надінёй ши 
колдовал. А она почги мертвая была, только когда я белую курицу под окном 3 
резала, тогда и помогло. 

Лешек слушал с огромным вниманием, и ему пришло: в голов: 
возможно, несправедливо обвинять мать и доктора ГМавлицкого в зава с 
лжи. Вполне вероятно, оба были убеждены, что умиравшая во время их 7. 
езда Марыся не могла выздороветь, Рассказ) этой молодой а 
‘лось, свидетельствовал в их пользу. Позднее мать, без сомнения, узні ен 

арыся осталась жива, Шочему же она тогда не написала ему ной 
Почему отец не вспомнил, почему только в Людвикове, и то Случ Е 
узнал об этом2.. Это была их вина, и он чувствовал к ним отвращение 
ИЭ теперь уже панна Марыся совершенно здорова? — спроса аа 
— — От болезни ничего не осталось. Гакая же красивая, — уль ани 
Соня — ‘Только у нее большие огорчения, я все премя вижу ее зала 


Какие же это огорчения? р 
{ 28 
‘не знаю, но думаю, что огорчений хватает, Во-первых, от 
лезни потеряла работу У 1Школковой. В магазине теперь 

хн 


комб 


ТАО б. 


она пошла в местечко, — уа 
совсем выздоровел, слава Богу 


ешек 
ахарь, который здесь живет. 


у; 0 


№. 


пости: Что же еще? 
за Антония. За кражу инструментов и за то, 
на тая года в порьму посадили, 


сть. 
зая РА окнами все Г 
„Только бы она 
Вдруг он УСЛЬШ 
Лешек стоял посреди 
гв у порога, вскри! 
обняв, он осьшал пон 
тал на пальто: Пост 
— Любимая мо; 
кеты со мной — ж] 
уже ничто не разлуч; 
вегодный, забыл тебя: 
мне веришь? 
Марыся прижала 
= Верю, верю, г 
Сл Ты еще лю 
= Люблю, Люб, 


Олныш 
охо? коты 


т нь 4 тЫ А Е вызволить, ноікакое тут может быть спасе- 

закончила ѓ-Оня. перь простите — я должна : 
3 а о вернуться к хо- 
тройку атау. Думаю, что Марыся сейчас придет. 


есь бъда Она ушла, а Лешек с умилением начал разглядывать все мелкие РЕ 
Э овки. Везде было видно, что Марыся старалась прибрать и украсить, 
ачко сколько МОЖНО, свое бедное жилище, 
У У. 
Слава В «Теперь уже все это кончится!» — думал Лешек, и его охватила огром- 
У ая радость. . 
Іарысю За окнами все гуще и гуще падал снег. 
что прак “Только бы она не заблудилась», — беспокоился он. 
съ Ӯ Вдруг он услышал в сенях топанье. Он был уверен, что это Марыся. 


р Б Антона Лешек стоял посреди комнаты и ждал. Двери отворились. Марыся задержа- 
й лась у порога, вскрикнула и упала бы, если бы он не подхватил ее. Нежно 
обняв, он осыпал поцелуями ее губы, глаза... От прикосновения его рук снег 

таял на пальто. Шостепенно к ней возвращалось сознание, 
— Любимая моя, единственная, — шептал он.— (Счастье мое... Нако- 
›да вернется, Э, вы ты со мной — живая, здоровая и... моя. Все было против нас, но теперь 
зал, сшивал. № уже ничто не разлучит, ничто не разлучит... Гы, наверное, думала, что я, 
заться. Ани  мегодный, забыл тебя. Но это неправда!! Клянусь тебе, неправда! Скажи, ты 

г дажеи над мне веришь? 


г вошла. Деко» Марыся прижалась: к нему: 

г кончается. «у — Верю, верю, верю... 

он. И, правду? — И ты еще любишь меня? 

ТС инструме“ = Люблю. Люблю еще сильнее, чем раньше. 

за ней, ужей = Солнышко ты мов! Чудная моя! А скажи, разве не думала ты обо 

ОВ адне Ае плохо?.. 

бв! под оки? © заметил колебание в ее глазах. 

ИУ — Плохо не думала, — отозвалась она наконец.— Только мне было 
голову, я Онечно грустно. Так я ждала... Так ужасно ждала... Целыми днями. 

ло В == Поверь мне.— Он вдруг пбсерьезнел.— Ты все равно была счаст- 

кого ия их мнн меня. Шережитые мною дни — во стократ тяжелее твоих» Потому зто 

г во ре вї н, Ичего не ждал... 

я женш аналі!) | умолк, а потом добавил: 

нених я 0 д 6 би ввели в заблуждение. а 

лаем уай е понимаю, — покачала она головой, Е. 


му однако, тяжело было сказать ей правду. 


= 
и ТО Ден, ®, № себя 
спрос ју о Они скрыли от меня, что ты спасена. О, не думай, что сделано это с 
безнадежно, а потом... 


Воле, снач ожение было 
Е В | Поэтому они и не сообщи- 


кивнула, слезы: 
ВНула, в ее глазах засветились я 
Теперь я знаю, теперь я понимаю... И. ГРУСТНО было тебе, что я 


р 
ти 


что 


ные письма... К родителям 
их. А вечером... 
Он посмотрел па черные окна, наполовину засып, 
В это время меня бы уже не было п живых... 
— Лешек! — страшно закричала она, 
— Но зачем мне было жить без тебя?! 
А Они прижались друг к другу, и сл 
щекам. Они плакали над страшным прошлым, над своими сердеч 
лями, над отчаянием, которое, казалось, выжгло их до дна, — В 
своим. ‘счастьем, таким неоглядным, таким бездонным, что ОНИ 
потерялись. 


› К друзьям. Я приехал вчера, а 


анные снегом; 


езы крупными каплями текли 


плакали ва 
Сами вару 


Улава 18 


Лешек не Ошибся. Выезжая из дому в состоянии, граничившем с ба 
умием, он деиствительно оставил письма на письменном столе рядом ‘с еще 
надписанными конвертами. После его отъезда в _Людвикове началась пани 
Экономка, пани Михалевская, от чрезмерного волнения сама лежала сос 
мами, а потом, кое-как приведенная в равновесие, рассказала о’ разговоре ё 
Лешеком так невразумительно, что прошло достаточно‘ времени, пока уда 
лось установить истинное положение вещей. 

Выяснил все пан Чиньский, за которым немедленно послали‘ на Фа 
Он не ограничился расспросами Михалеши. От прислуги он узнал, 919, Лева 
вызвал садовника, от садрвника же — что тот получил приказанке сре 
все самые красивые цветы п оранжерее. Можно понять, что Пап Чиньскии® 
оставил без внимания тот факт, что Михалеша застала Лешека за напис! 
каких-то писем. Он был так осторожен, что пренебрег достаточно на 
выми требованиями семьи и в комнату сына никого ие пустил. Го и" 

смог сосредоточиться и прочесть письма сына. Го’ мере чтения РУКИ 
(Станислава начали дрожать, а па лбу выступили капли пота. упт 

После сопоставления содержаний писем с рассказом экономи я 
осталось ни малейшего сомнения относительно причин апатии. Ле П 
теми его неожиданного отъезда. Поэтому, когда вернулась пати - 
Станислав попросил ее зайти в кабинет, он мог кратко опис; А 
ития | гь ситуацию: б 
БЕ поте о т утром вызвал саловника и велел ея 
ве почти все ушет» Он. сказал, что сам. отнезет их ия Эм, 
Позже я тебе их дам, доро 
так важно: что" 


сел писать письма. 
Могу тебя уверить, что теперь это не 


> — по-деловому спросила пани `Элеоноре- 
ска покончить с собой: р 3 


12 ла’ рови: 


я 
ИИ Пе 


арыся. 
а Послали лғ 


= 
Пан Чиньский 

— Это было б 
поего возвращения. 
над ситуацией, прии 
— Слушаю теб 

— Так вот, из 
мнмолетная симпати; 
— Это абсурд! 

— Я лично согу 
(актами, ато, те: 


й = 
ПМ из-за кого-то, 


_ Где он? — тихо спросила она. 

— Послушай дальше. Письма остались здесь, так как в комнату вошла 
ихалеша. Лешек спросил ее, на каком кладбище похоронена эта девушка, о 

о он с таким отчаянием пишет в своих письмах. Михалеша уднвилась и 
рисинла ему, что девушка жива. Сказала также, где ее можно найти. Мо- 

ешь себе- представить, какое впечатление произвели на него эти сведения! С 


= Аим случился, нервный припадок или что-то в этом роде. Потом он, как 

3 ными л ненормальный, побежал в конюшню запрягать коней. На них он и уехал, еле 

ПЕ плакали | далось надеть на него шубу и шапку. Он помчался в сторону Радолишек, 

ОНИ Сами очевидно, на ту несчастную мельницу, где, как тебе известио, живет эта 
Марыся. 


— Шослали ли за ним кого-нибудь? 

Пан Чиньский пожал плечами: 

— Это было бы бесполезно, Впрочем, с ним отправился кучер. Ожидая 
твоего возвращения, я не принимал никакого решения. Однако, раздумывая 
над ситуацией, пришел к определенному заключению. Если позволишьз.. 


уНИчивием О — Слушаю тебя. 
ле рядом с еде — Так вот, из всего можно сделать пъшод, что чувство Лешека — не 
У! 
› началась Пан уурдотнад симпатия, а глубокая любовь 
га лежала со сш — 90 абсурд! — вспыхнула пани Чиньская. 
Г у 5 
ала о разгон — Я лично согласен‘ с тобой, но мы должны считаться с объективными 


ремени, пока № актами, а то, что он любиг ее, — такт. Никто не кончает жизнь самоубий- 
СпЮм Из-за кого-то, кто является легкой симпатией. Это одно: Далее. Он 

«раб Уні, что она жина. Его потрясение столь велико, что пугает всех домочад- 

Лей Ничего удивительного. Человек, уже два месяпа находящийся н состоя- 

24 ИА Крайнего угнетения и обдумывающий свое самоубийство, неожиданно 

КИ ходит Все, что потерял. Горда он вспоминает, что это именно ты, его мать, 

На ему о смерти этой паненки. Нужно также отдавать себе отчет в 

Я и во мы не с али ему о ее выздоровлении. Геперь представь себе, как 
аа как он должен нас осуждать! 

Га ани Чипьская прошептала; 

^^ И! ведь ему не врала. Во всяком случае, ябыла уверена, что говорю 


услали Иа 
: узнал, 10 


тапу, Однако, когда ‘ты убедилась в том, что это ше так, ты решила от него, 


И | сколько! [ Їопростӯ я пе считала, что все настолько касалось Лешека, 


Па нь ему 00 этом. н А 
ахо? ИИБСКИЙ сделал неопределенный жест рукой: 
ужо Ибаешьсд, дорогая Эла; "Гы сказала мие тогда совершению ясно, 
ито Лешека тот факт, что Марыся выздоровела. 
> Ведь для его же добра. 

Уже другой вопрос. 

фто добра, Я хотела, чтобы тотроман выветрился из ёго 

| кий нетерпеливо задвигался н кресле. 
№ Ли тыи теперь назвать это романом? 


_ Я никогда не согласилась бы на это! — взорвалась пану Э 
ра.— Никогда не дала бы своего благословения]. " лу 

Пан Чиньский встал. 

— Теперь я сомневаюсь, что 01... что наш сын принял бы наш 
словение, если бы мы даже умоляли его об этом! Даже если бы Е 
Эла, разве ты не понимаешь, что Случилось... и что могло саун й 
что, не отдаешь себе отчета в том, что чуть не убила наше дитя)! О ты 
Бог, чтобы мы и так не потеряли ето навсегда?! м 

Схватившись за голову, ои метался по комнате, повторяя: 

— Я его знаю, он нам этого не простит! Я его знаю. Он ме прости 

— Возьми себя в руки, Стась! — слегка дрожащим голосом сна 
к нему пани Чиньская.— Я понимаю твое беспокойство, возможно = 
разделяю твои опасения Хочу подчеркнуть. однако, что я ни в чем не 0 
себя упрекнуть, И впредь буду считать, что обязанность родителей бт 
ся о будущем своего пебенк в 

— Ему уже тридцать лет! 

— Именно. Тем более, если в свои тридцать лет он собирается та 
плохо распорядиться своей жизнью! С нашей стороны оыло бы проявление 
слабости примириться с положением, 

— Скажи иначе, 
рять сына, чем отказаться от собстненных преде тавлепий о его счастье? 

— Я этого ие говорила 

— Итак, что же ты говоришь? 

== Что я должна держаться прининиов... но... 

— Какое же «но»? 

— Ноу самой нет на то достаточно сил. У 
тоже 


аъ 


Чнииьский, — ты предпочитаешь поте 


засмеялся пан 


тебя же, увы, не найдетої в 


— Глупость, моя дорогая, — с убежденностью носкликну, =. 
лав.— Предположим, что мы проявим твердость н не отступим 07 г 
>_ Выконаем Про 


превратится наша жизньг. 


принципов. Во что же тогда 
который является единс 


между нами и любимым сыном, 
нашего существования! 
Он положил руку на плечо жене: 
— Подумай, Эла, кто у нас остан 
жизнь дальше?.. 
== Ты прав, — подняла голову пани Чиньская, 
= Несомненно. І [рими во внимание еще пот что: МЕ пиру 
‘девушкой. Свое нежелание видеть ее членом нашей семья мы о р нй 
зким общественным положением, которое она занимает. Мы ничё Та 
_ Знаем, кроме того, что она служила продавщицей в магазине, Ў 
и то, что ее полюбил наш сын. Думаешь ли ты, 
существо, глупое и ненителлигентное, словом, ли Е 
ты забыла, что сама заметила его взыскательность, его 
хи критическое отношение к женшинам?.. Почему т», т 
так предубеждена против нее? Точно так же мы «10; 
іше всяческих похвал! И я уверен, а тебе наре еде 
с лю, что большинство из наших п 
когда мы с ней познакомимся. 


А 
твенным смЫС 


Р 
- 1 43 
ется2.. Представляешь АН тъ 


знак ыса 
м не знакомы ри 


шенное всяких 
замеч 


ничего’? Е 


однако т | 
что он мог полюбить и 0 
д я - 
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ый 
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Чиньская сидела молча, оперев голову ма руки, уставиви 
МИС 
И 


00 2ке наше поведение во время этого’ знакомства окаж 
то, поверь мне,— продолжал паи Станислав, — что и Ль 
смем примет наше условие, когда сможел понаблюдать за ней и | 
в нашем круту. "а 
Что ты хочешь сказать? 
"Думаю, что самым умным будет взять эту Марысю к нам 
Комо В Людвиково?.. ў 
— Еслеслвеино. И добавлю еще, что с этим приглашением мы должны 
поспешить. х 

= очему? 

— сли мы немедленно не окажем Лешеку самого доброго распо, 
ния, если хоть одну минуту он будет думать, что мы это делаеміс умыса 
чтобы с течением времени оторвать его от Марыси... "Тогда будет слишком 
поздно. Кто знает, пе увез ли он уже еек кому-нибудь из. своих друзей) 

= Итак, что же делать? — стиспула руки пани Чиньская. 

— Как можно скорее ехать туда 

Куда? На мельницу? 
— Куда же еще? Пошли за шофером. 
— Ла Если еще не поздно.— И пани Чиньская быстро встала. 
— Благодарю тебя, Эла,— обнял ее пан Станислав. Мы 06 Это 
пожалеем. Старёем мы, любимая, и пам псе больше будет не хватать ‘тел 
Когда пан Чиньский вышел из комнаты, пани Элеонора вытерла СА 
`Десятью минутами позже черный лимузин отъехал от крыльца. Цог, 
ные в свой мысли, супруги Чиньские не произнесли ни слова, за 


быв даже № 

зать шоферу цель путешествия. (Однако он сам хорошо знал ее. В Лоди 
все поняли, куда и зачем от травились господа. Как же могло быть иначе 
вещи, которые всеми серлпами правят одинаково и понимаются одинакоя» 

Длинная тяжелая машина сверпула с иоссе па проселочную дорогу» 0 
гочисленные фуры, груженные зерном, пре! затили ее проезжую часть в 
‘ные выбоины, и следовало схать медленно, ос торожио; Столбики о 
убого света Фар то подпимались вверх, то опускались, пеожидано а 
сбству, высвечивая очертания деревьев ольхи, запо зошенных снег 
стовы перб с вихрастыми тонкими ветлами я, 


наконец, ое 5 
гроений Прокопа со сталактитами ледяных сосулек» спиСОШ 
‘каскадами. 


сстал, и шофер еще издали увидел перед мельницей лие" 


озле мельницы, — сказал оп. по оборачинаяе» 
они еше тут», — подумали Чиньские. т 

‘дома вышли кучер, который, укрый ® ие 
й Мельшик, считавший своим 


9 


п 


что это 

знал ред Марыс! 
осности. Его лиц 
мо 

злюбую минуту. 
Двери отворил 
тута но Лешек у 
паа матери покра. 
— Сыночек м 
Он бросился к 
— Мама! Мам 
В этом взволно 
трек, надежда и пи 
уже ничего не 

Ха кроме того е 
А отношения ВДИ! 
ж ИЙ, И ото 
ни Чипьская 


= Знаю, друг мои, — пожала она его руку.— И не беспокойся. | 
Опа уже переломила себя, м глубине души согласилась с тем, что еше 
недавно считала почти позором. Уже второй раз судьба заставила её 
А пить порог этого дома. Фортуна снова повернула колесо и остановила 


и страшную минуту беспокойства и неуверенности перед небольшим до- 
с маленькими квадратными оконцами... 


оо С албнькими квадрат 
ік пам Дате ответин Лешек — сильным, уверенным, даже нызыва щим. 
П ту 
} ном к 
(Ў — Прошу войти! 
К: ШЕ Минуты за две до этого свет рар изнестил его о прибытии родителей. Он 
` 


знал, что это они, но не ведал, с чем они сюда приехали. ГЇоэтому вскочил и 
пал перед Марысей, как бы желая заслонить ее собой от приближающейся 
оброго, Гати. оосности Его лицо было бледным и напряженным. Он стиснул зубы, но стуб 
ДЕЛаем сумы,  вАобую минуту могли сорваться резкие безжалостные слова. И ждал... 
гда будет диво Двери отворились. Они вошли. Какой-нибудь миг они задержались у 
из своих доу порога, но Лешек уже понял их. На лице у отпа была добрая, тихая улыбка, 
пьская: газа матери покраснели от слез, губы дрожали. 
— Сыночек мой! — прошептала она почти беззвучно, 
"Он бросился к ней и начал торопливо целовать руки: 
— Мама! Мама! 
В этом взволнованном, таком понятиом возгласе заключалось все: боль и 
ыстро 81а тр, надежда и печаль, п б роще Е щение. Они обня- 
обзтзй ‚ просьба о прощении и само прощение. Они обня 
в. Мы меъ уже ничего не говоря, ни о чем не думая, ничего пе желая и не пони- 
ил, кроме того единственного, что вернулась к жизни глубокая искренность 
"К ‘тношений, и ото уже не подлежало ни малейшему сомнению. 
Мани, Чиньская перная пришла н себя и тихо заговорила: 
— Разреши, Лешек, сейчас же познакомиться с твоей будущей женой. 
Оа Я рисмотрись к этой самой прекрасной на свете девушке... 
х ще не так сильно, как того заслуживает. 
раиси ‘стояла с опущенными: глазами, смущенная и оробсвшая 
СА у ом добаним к твоим чувствам и свои, сын, тогда, возможно, 
Эна а, 2 ъ 
7 =) Е Марысе, обняла ее и искренне поцеловала: 
ададе 09 8 1а, дитя мое, и я верю; что твоя душа так же прекрасна. 
перница 1 станем друзьями и ты не захочешь считать меня своей 


Она я мы 0бе любим одного и того же человека. 4 
54 
ЕЕ. Постао и похлопала девушку по зарумянившейся Шеке 
2 На меня, я хочу заг. глаза, чтобы убедиться 
С любишь, ‚› я хочу заглянуть в твои! глаза, убеј с 
“хь 

4 б озо, прощу пани! — гихоісказала Марыся. 

Л И ие пани, дорогое дитя. Мне бы хотелось 0 


|ә — Вы только, посмотрите, как она прекрасна! — воскликнул Л В Лод 
Который наблюдал всю эту сцену в каком-то радостном упоении. еще Е 0: 

— Поздравляю тебя, парень, — похлопал его по плечу отец. ат ачит, 

— Есть с чем, правда?! — понимающе кивнул головой Лешек 238 Чинь! 
вы ее еще не знаете, Когда узнаете мою Марысю так, как я, то поймет аспа е сохрё 
это настоящее сокровище, просто истинное чудо! "етом Во бы ВМ 

— Лешек! — засмеялась Марыся, — Как тебе не стыдно так обу Ях ь2.. | 
вать! осле такой рекламы твои родные начнут искать каких-нибудь о ва паа 
тельств. Тем обиднее будет им разочаровываться, когда окажется Е у — Дор нам: 
сильно преувеличил... и. им И |: 

го ПОС 


— Твоя скромность, — прервала ве пани Чиньская, — уже 
качество. м о Вацеку К 
— Это не скромность, прошу пани, — покачала головой Марыся— постил бы себе, С 
Прошу, вас не думать, будто я не понимаю, кто я и сколько мне потребуея  сивким.00Я Банн 
приложить усилий, чтобы хотя бы приблизиться к уровню. Лешека и еп — Совершенно 
родных, к их миру, чтобы не производить неприятного впечатления и № — А второе де 
ставить Лешека в неловкое положение своей необразованностью. Признаюс шинмы для гардеро! 
откровенно, что боюсь этого, поскольку не уверена, справлюсь ли, И еслия  замйшего значения, 
отважилась, если несмотря ни на что решилась на всякие возможные. & | 2тв0вала себя сте! 
мнения... на унижение... то только потому, что очень люблю... За мы как-то все у 
Она говорила быстро, не глядя на них. Ее учащенное дыхание свндё —И здесь я сч 
тельствовало о том, что она открывает им свои сокровенные мысля. Лешек Онако не вполне: я 
обвел родителей торжествующим взглядом, словно говоря: ской, Поэтому я 
— Видите, какую девушку выбрал я? ^_^ Мама! Ты = 


— ичас счастливая и гордая от мысли, что он выбрал меня } лез 
И если я сейчас такая счастлива; рда ысли, чт 7 ее м действ ез 
продолжала Марыся, — то’ничуть не потому, что любая бедная девушка из» прежде га 
зина мечтает выйти замуж за богатого и знатного человека. Я действительно ра и она имела мг 
К Знал. 
А 


тому, что, зная стольких богатых светских панн, равных ему по просо а = возм 
он выбрал меня, сироту, но я счастлива еще и потому, что он == самый 0) | Заар Бн Ју его 
родный и самый лучший человек из тех, кого я знаю. зите ти Од ее 
Шани Чиньская обняла ее: я ао 0 Мя поче 
— Мы понимаем тебя, дорогое дитя, и тем более готовы уго Р 95 м етақ л 
сумели оценить благородство твоих намерении. Не сомневайся илеше хаа доро часа сут 
только не встретишь в нашей семье никакой обиды, то и в. болы уре О Леше 
сердца и самую доброжелательную помощь во всем. Не НА о орой ча са чтобы Ы 
сиротой, ибо с сегодняшнего дня у тебя есть мы, дорогое дитя, И доз хук псу РЫЙ прое 
этих пор становится и твоим домом. 5 . и скота набе ас Асто Н, сани 
Марыся снова наклонилась к ее руке, чтобы поцелова Е М н Войной м 
кавщие на глаза слезы. РИ дстав! е 


Б Пани такая добрая, — прошептала он! 
о пани такая добрая... мама. са 
Чиньский, хотя тоже был взволнован, усмехнулся В У, 

если мы вспомнили © Са 


теперь, — он,— 
у, а теперь, — сказал он, мады 


аю, лучше всего отправиться туда. 


ее в Людвиково, 
гласилась с ним пани Элеонора. — На 
СЬ дольше. че: 


от, 8 _ Видишь ли, мама... Я боюсь, что моей Марысе будет немного 
з ЛЬ у парнятио: В Людвикове столько гостей, люди они для нее еше совершенно, 


АМ — До праздников осталось еще пять дней, а мы должны туда поехать 
Уже це га двум причинам: во-первых у нас есть долг перед почтенным Косибой, 
На рого посадили в ‘порьму за то, что он спас нам жизнь, и я хочу поручить 
ого дело Вацеку Корчиньскому. Такой адвокат, как он, сумеет все. Я не 
Омер простил бы себе, если бы не сделал все возможное для человека, которому. 
ню Л Тра) стольким обязан и который безгранично привязан к „Марысе. 
мена ны — (Совершенно справедливо, — признала пани Элеонора. 
впечатления нь — А второе дело — это определенные преобразования, которые необ- 
стью. ГПризнал ходимы для гардероба моей королевы. Лично я не придаю таким мелочам ни 
злюсь ли, Икш мамйшего значения, но не желал бы, чтобы среди людвиковских гостей она 
е возможные. № чувствовала себя стесненно. Поэтому я надеюсь, что с помощью матери Ва- 
ЛЮ... пека мы как-то все уладим. 
106. дыхание в = И здесь я считаю, что ты прав, — подняла голову пани Чиньская.— 
ные мысли. 158 маконе вполне: я не могу с уверенностью положиться на вкус пани Кор- 
Е тоо я сама поеду. с вами, И заняться всем этим. 
>. 5 ама: ы — ангел! — воскликнул ешек. 
орех Он действительно был благодарен матери за такое решение. Он хотел, чтобы 
то он #2 2 @рыся, прежде чем приехать в Людвиково, сблизилась с кем-то из ёго родных, 
ная де еза Чтобы она‘ имела возможность поскорее освоиться со своим новым положением, 
со а Знал, что у его матери настоящий талант в обращении с людьми, и он не 
у по про рй а вался, что. под ее влиянием интеллигентная и восприимчивая Марыся даже 
са Короткое время почерпиет многое, и прежде всего ту свободную манеру пове- 


ловой М 


— 
1 о Которая не так легко дается в новом окружении. 
40 25 полчаса супруги Чиньские уехали, чтобы пани Элеонора успела со- 
уве! ай в дорогу. Лешек и Марыся остались и должны были тронуться в дорогу 
СОВЫ и ой ку о два, чтобы встретиться ні станции с матерью, В это время в пристрой 
мевае? ИЯ Ашур старый [Трокоп и пригласил обоих на ужин, Тот факт, что молодой 
и най й еб ть ВСкий ‘наследник берет жену из его дома, было для него, как он уверял, 
назр 07 2 д00тойной угощения. Поэтому на столе появилась бутылка с вишневой 
ит и (и в месть помолвленных хозяин произнес длинную речь, густо пересы- 
д речениями из Святого Писания и приправленную собственными фило- 


размышлениями. 
му поезду обычно прибывало немного пассажиров. В этот же день, в 
о в зале ожидания было много купцов из местечка, отправляв- 
07 за покупками, Появление Лешека с Марысей в компании с пани 
д иало понятную сенсацию. Начальник станции счел своей обязан- 
товать пани Чиньскую и Спросить; 4 
иная пани на праздники покидает наши к 
‘вернемся через несколько’ дие 
Авко ради сына, чтобы помочь ему 


ачальник даже открыл ог Уливления рот. Лешек же 


удовлетворением: «|у, завтра булот В Улыбнуле 
округе». Ра БУЛО? много разговоров В р. 


лаба 19 


Р 
За ‘поремной пекарней л 5 зк 
ааа Е | лопнула канализанионная труба. () 
р! ры которых еще пе вступили в законную силу, ие оби 
т 1 А 2 иную > обяза режил 
гать, но Антоний Косиба вызвался добровольно, Г Ў м бы ой, (8) СИЛИЛСЯ ВОР 
ба 7 2, С. ЧИТ Я 
Физический труд безделью в душной камере, где нужно в р то памяти Е 
зы сокамерников о разных бандитских проделках, о драках ри. бапа. Почему оно т 
роприятни такого же рода в будушем. После подабных п Потом, из вызывало беспо 
ли мучительные бессонные почи "Поэтому Он ВЫЗЕ В з Оп лежал с откры 
5 а 5 г :. ра ЗЫІПОАНЯТЬ сло! 
работу. Когда требовалось разгружать уголь, очищать двор или крышу и о 
снега, носить в кухню картофель, Косиба первым предлагал свои уе пилиралась всегда в 0 
Потом, измученный, он засыпал мертвым сном и у него, не было поса он" а отору 
раздумья о себе, о Марысе или о чем-нибудь еще. м, обычная крестьянск 
Приговор он принял со смирением и, хотя и считал меру наказания ва т т. ОВОС 
ющей несправедливостью, не восставал против нее. Он давно привык кк о ана Е 
справедливости, она уже не возмущала его, не удивляла и даже не ОШ ии ее эта неп 
Он знал, что бедный челопек должен к ней привыкнуть, как к сл г акая-то неизв 


К 5 Әзительнос 
морозам. Бог, который ниспослал ее, сотворил также и злых, завистаяех терь, 0) ти. (Одно ог 
‹ на имела какуј 


грубых и бесчувствениых людей. НЫ НМ 

М а (мен 

На апелляцию Антоний Косиба тоже не очепо надеялся. Одно в м БЕА 
с поживает Марыся. Шаде Зато ие годы сво 


. ры, за 

— А ре 37 ў шку И ' Закрывав 

ГИрокопа Мельника, он не допускал мысли, что в его доме р бн тоды бававщие до; 

обидит, но разве для такого че овека, как она, уже само одна ОСТ и 
р РА Р = Ее) СК он изн 

чужих людей пе было бы не агополучие ‚, А сколько р Иб вася Узнал, 


= А Ба Ба "тую жи од Одной Кри! “у В своей 
Жакой прекрасной представлял их простую жизнь ПОД ойкзом 09 ео рить, вой УДИ 


поКкойло, не давало спать по ночам: 


вероятно, стал бы брать деньги со своих больных, м. и. ї толад 
б И а! а кн: ‹оторым она > 
тых, чтобы у Марыси хватало па книги, по Ко Г т хта быть о 
красивые платья, которые больше пошли бы к ее И А Б А 

е сит е, г бы па мельнице, р М 

1е т авые С утра он работал быт И Е 
чем простые ситиевые. < утра о. ‚черам Марыся читала ози к шенным Э 
помощью принимал бы больных, а по вечег И РЕ. ть 
стихи и повести своим звонким голоском. ра а ра ею . 

года очень большой срок. Через три года У о а. 
ЕЕ. я р ая ерис $ 
‹ в отбытия наказания оп вери , 98 


измениться. ТТосл 
там ие будет. 


1 ц не, 
нется пустое бесиельное бес в 
людям, ПИ Богу. Люди ‘заклеймили 06 
эту жизнь равиодушио. 


сок ивший его удар. Как живо ‘вспомнились ему сейчас страшные ми- 
ме когда погибала Марыся, когда он, полуживой от бессильного отчаяния, 
и около нее» не способный уже ник каким усилиям, не имея никакой на- 
СИСА не в состоянии даже молиться. И здесь тюремными ночами’он пере- 
ел же самое. Тонно так же его мысли упорно кружились над омутом, ко= 
ЖА е вал в бездну все то, что он любил, для чего хотел и мог жить. 
ый снова в нем вопльвало воспоминание, туманное и невыразительное, 
уже когда-то, очень давно возникало, — воспоминание о том, что. о0и 
(Зат бы жил какое-то несчастье, что он уже когда-то тоже терял все... Ион 
предпочу а 0 плся возродить его, но только одно выразительно вырисовывалось 


ОСНО СИЛУ 

ВЫСХуши то ц Де памяти: это дивное имя, никогда пе слвшанное, но такое знакомое — 

аках и по ап, Почему оно так настойчиво возвращалось, почему самим своим авуча- 
койство? Что опо означало? 


Леся ВЫПОЛНЯТЬ, 

Ъ Двор ии 
'редлагал свом јол 
го не было времезь 


небо стеной, за которую уже не могла проникнуть; осень и размокшая доро- 
та обычная крестьянская повозка, запряженная небольшой лошалкой ом 
сал на этом позу иіспал, а голова билась о доски, и ему становилось очень 
л меру наказани ао эта боль его, собственно, и разбудила... Шо что было прежде? Да, 
Эн давно прика зачиналась эта неприступная стена, а за ней скрывалась тайна, не имевшая 
гла и даже не ола роки Какая-то неизвестная жизнь, тая, перечеркнутая, стертая с дей- 
‹иуть, Как К СМЛ тельности. (Одно он только: знал: эта жизнь была совсем другой, чем 
ей ЭЛЫХ, ‚завис теперь, Она имела какую-то связь с жизнью богатых людей и с этим зага- 
И5Чым именем — БЕАТА... 
Одно” 1 В первые годы своего бродяжничества он силился проникнуть за эти 
рыСЯ: Зары, Закрывавшие доступ к'его прошлому — ведь он понимал, что у него 
м де 0 к ТЮды молодости и детства. В осторожных разговорах со случайяыми 
го до 190 р т ма Узнал, что все помнили сное детство. Потом он уже никому не 
а У верить и удивительной забывчивости, потому что никто не хотел 
ОАК ой Кри! Га ‚ 210 только высмеивали и предполагали, что у него, вероятно, 


сть 
1 с осно го, ве 
под 0 : оба У келаки 27 Забыть о своем прошлом, по сам он все-таки насиловал мозг, 
глав Е" л ЕА Юбновлял штурм этой стены, чтобы всякий раз оставаться изму- 
1 01 мой и Устошенным до основания, доведенным почти до безумия. Он 
арова и с 0, бо от действительности и клялся себе, что больше не сделает ни 
ИШ», бы о Ц 
льй У ходили | . 
и Я ио Р тна, Ига голы. Он привык, сжился с этим, и уже не нужно было 
ЕЕ обр. ПАЎ ! тая Ко какое-нибудь пронсшествие невольно позбуждало в 
В гоё! р дел"! ому н, Ук еспокойство и’ этот страх перед непонятными ему самому 
мие и" оого Гуи внутри него, Самым лучшим способом отвлечься от пре 
н а суо Мара всегда была работа, и тем.охотисе Антоний Косиба 


тяжелую, 
и Утра вместе с несколькими другими заключенными он 
ась ц М о трубу, Уже песколько дней, как началась от а 
!дкую грязь, но более глубокие слон еще помии Ав 


а пяжело работат» заступом и киркх 
а 


60 стороны канцелярии подошел старі 


— К тебе пришли какие 


м то молодые люди, — объ 
Ко мне?.. Это, наверное, ошибка! ты ранних болит | 


— Не болтай, а иди в помещение для свиданий, понет еа стоит 
0 


этом поме 5 ' го 
иле Антоний ещельи разу незбыло Веда то ДЯДЯ т 
Соней, то голову над тем, кто это может быть. Если о Ша О бак это не 
Н охранник не назвал бы их «молодыми людьми» оба, = 6 дагодетель 
ми я ‹ ть й БІВ 
вую! минуту сумрак в комнате, разделенной решеткой, не по е верит, Я 


ему узнать "Марысю, тем более, что:она была не 
в элегантной шубке и шляпе. Рядом с ней стоял молодой Чиньский, 


непроизвольно попятился, предчувствие подсказало ему, что следует Молодые по 
чего-то неприятного, какой-то плохой новости, 


мн 
в своем пальтишке и берет а, На лице 3 
і 


какого-то не о минутна? 

ра. Почему они вместе, и что означает этот наряд на Маро и К = нему, 07 
— Дядя Антоний, вы меня не узнаете?! — воскликнула девушка, — Наверное, ГО) 

— Добрый день, пан Косиба, — сказал Лешек, Нео чем. Дай Бож 

— Добрый день, — тихо ответил он. прощаться... А из-за 

— Ну, пан увидит, что не следует очень огорчаться, — бодро нки  пжонился И поверну 
Лешек. — Теперь все будет хорошо. Если бы я раньше узнало тех непрнт. — Пан Косиба! - 
ностях, которые пан имел из-за нас, я сразу занялся бы вашим делом, Тев Но он ускорил ш 
уже пан недолго останется здесь, я сделаю все, чтобы ускорить ответе  @фанник не мог угнат 
апелляцию, а потом, я уверен, пана выпустят. Как пан себя чувствует? — Ты чего так л 
— (Спасибо, вот... как в тюрьме... ахарь, опустив 

— Дорогой дядя Антоний, вы исхудали, — сказала Марыся: — Кто она тебе, 

— 7% ты, голубонька, поправилась, — улыбнулся он ей. "и хорошая знакомая: 


— Это — отісчастья. На: — безух 


— От счастья? =. 

— От большого счастья, которое пришло ко мне. 2 Почему же ты 
— Какое же это! счастье? — спросил Косибаї той. Так, челове; 
Марыся взяла Лешека под руку и сказала: Е. 57 еи 

— Он вернулся ко мне, и мы уже никогда не Ва : =. т. называла 5 
— Марыся согласилась стать моей женой, == о Е лла НК 0, а ть п.р; 
Знахарь обеими руками схватился за решетку, м. К даже т 


бы Со УТЕ, Е 
— Как это? — спро и 
==. т,— ответила с Улык ‚ Он меня Ми, жел, Поло, 

ся о ты видишь, что осуждал его несправедливо: [ чке мину ит 
лСя: . 
бт почти так же сильно, как я ета — я — значительно ты № 5 че Зам св 
. — весело прервал е 7: али сода Я К 
= Боа Мы скоро обвенчаемся» Мы и е нравлоо о 
=, не мне все это великолепие. Гея мын? 
с мамой Лешека, и она купила И хле 


аметила странную подавленность со 
ешься моему счастью’ А 
чень неделикатно 

ся здесь. Не сер, 


С голосом. 
ил он сдавленным голо! а 
ой Марыся. — Лешек вылечил 


сен, 
В том КЕ, 


олько сейчас она з 
ты не раду’ 
ерное, Это 0) 
н находить 
‚плеч: 


‚в ТО 
с нашей стороны! 


дись за это! 


‚ защитнику Корчиньскому, вести ваше дело: Он утверждает, что 
и? от освободить пана: А ему можно верить. 
ДЬ Се оюн А, не стоит хлопот! 
Слу тонь — Что дядя И — возмутилась Марыся. 
— Какэто!не стоит” — подхватил Лешек. — Шан Косиба — самый боль- 


Кой, А чнаш благодетель, за всю ла мы не сможем отблагодарить пана. И пусть 
ТИЩке А тамне верит, я вывернусь наизнанку, а добьюсь вашего освобождения. 


кий, " На лице знахаря появилась грустная усмешка: 


го следу тА — (Свобода».. А... что такое свобода? 
ОЖ Молодые посмотрели друг на друга, и Лешек покачал головой: 
085) Ото ур — Это минутная подавленность, Пусть же пан так не думает.. 
А девуц — Почему, дядя, вы так говорител 
ка. — Наверное, голубонька, и говорить не стоит, — вздохнул Антоний. — 


Нео чем. Дай Боже тебе радости и покоя, голубонька,.. Ну, мне п 
прощаться... А из-за меня старого, не морочьте себе голову.— Он тяж 
я = бодро Ваш поклонился и повернулся к выходу. 


хал о тех непри = Шан Косиба! — закричал Лешек: 

гим делом, Те Но он ускорил шаг и уже был в коридоре. Шел он все быстрее, даже 

ускорить ответ охранник не мог угнаться за ним и рассердился: 

я чувствует? — Ты чего так летишь?! Медленнее! Из-за тебя я могу погубить ноги. 
Знахарь, опустив голову, пошел медленнее. 

(арыся. — Кто она тебе, эта паненка? — спросил охранник. — Родственнима 

! н хорошая знакомая? 

1. =— (Она? — безучастно посмотрел на него знахарь. — Она?.. Разве я 

МУ знать... 


= Почему же ты не можешь знать? 
8: А так, человек для человека в один день может быть всем а на 
АТОЙ ничем, 

= ра называла тебя дядей. 
== азыва: 2 а чие — это пустое дело. 

немся: юй 0, вать по-разному можно. Назван ие у 

ЗиньС! Т4 ранник даже споткнулся, рассерженный: К. 
^ дадем) р. слишком большой философ для меня... Тьфу! 
я р азн Мог он себе представить, что делалось в душе у этого человека? 


Я б Мог предположить, что осужденный Антоний Косиба переживает са- 

ечих 2 цип келые минуты своей несчастной жизни?.. Как охранник, так и товари- 

ВЫ" еня Ш ере заметили только, что на знахаря как будто что-то обрушилось, 
ек м Ў бу, б 


ася ТО ТО-ТО придавило его. Он совершенно ушел в себя, всю ночь воро- 
пей Своем сеннике, а утром не вызвался идти на работу и остался м 
ать оди. В том, что он сказал Чиньскому, не было обмана — он дей. 
НО не стремился выйти на свободу. Он теперь ничего не хотел. 

осле многих лет одиночества среди чужих людей он, наконец, нашел 
РАЦе, чтобы его тут же потерять, Почувствовав симпатию, кото 

‚ поняв, что эта девушка для него дороже всего на свете, 
н мя обрел цель своей жизни. 


Нет, он никогда не стр 
озрения Сони, что;он намерен жениться» \и 
‘хотел, чтобы ом с ним, 

о женой (4 и с 


06 ть какой ‚никакой 


сте, никогда не расставаясь, каждый день. 

) слышал ее звучный голос, грел бы свое ста ў 

бкой. Тогда день имел бы какой-то смысл, и и М7 

Работает, для чего зарабатывает... И: ами зна 

| друг все его надежды разбились. Антоний ни минуты й 
тье Марыси в том, чтобы стать большой пани и иметь 0 

Он не любил богатства, не доверялему, хотя сам не знал 

0 молодому Чиньскому. В самом факте, Т 


не 
огатого 


что этот паныч полюбил 


90) не было ничего удивительного — кто же, пройдя рядом с 004 
кой, смог бы остаться равнодушным? Вот и в Радолишках все МОЛОД 


`ухаживали за ней. А то, что Чиньский решил на ней жениться Эр Ау 
панский каприз. Он не мог. получить её иначе, но сумеет лай 
счастье? (Сможет ли понять, какую огромную драгоценность ОУ і 
нит ли это сокровище, как следует, пе погубит ли ее2.. с 

Во время пребывания Марыси на мельнице Антоний ни еловом не, 
минал о Чиньском. Молчал умышленно, но:виделу как ‘она печалится и а. 
письма. Когда проходили долгие дни и недели, а письма не было, они 
не души радовался. 

«Потерпи, голубонька, — думал он,— и забудь. Так длятебя будет лра 

Но простить Чиньскому его молчания Антоний не мог. (Осуждал его сова 
суровым образом. И теперь еще не мог простить. Он представлял себ 8 
Лещек приехал после выздоровления, случайно снова встретил Марсо, 08 
торой так давно не вспоминал, и к нему снова вернулся его каприз. Акай 
длятся капризы таких легкомысленных панов. 

Однако не только эти опасения мучили Косибу 
ный крах. Как же он будет жить дальше и для‘чего?.. Марыся; став 313) 88 
‘дамой, не будет нуждаться в его опеке, в.сго помощи, у нее начнется са 
‚другая жизнь, очень непохожая на прежнюю. Как людвиковскяй дворе 
мельницу Прокопа Мельника. 


«Я даже видеть ее не смогу», — думал он: А 4 
Чем дольше он думал, тем горше становились эти мысли И лем м 


ему хотелось жить, стараться изменить приговор, НОВ 

пату в пристройке, где каждый предмет напоминал ему Марыё д = 

«Она была моей, только моей, а теперь ее у меня отаи А т. 
лыми днями он сидел, съежившись, в углу ааа Е 

зговаривал Его пе интересовали даже передачи С ©Д0Ї в 

тно отдавал их сокамерникам. 

прошли праздники. 

сле праздников, Автония в 

его новый защитиик, 

дой брюнет с серьез 


Его терзал его! собсжа 


ызвали в канцелярию» 
адвокат Корчиньский» 
зым, ЛИЦОМ И ЖИВЫМн Ш 


что 0] 
ба, — протянул он:руку» чтобы 
Делом, Я виделся и с ни 


с в первой инстанций проведен 
5 ботатр; 


‚вы придется перера 
говор до. дву. 


дума, 


почему, пот | 


го невестьь показа 
выполнена п 
эго совершенно * 
рак. Похоже, это прн 
операции? 
Знахарь пожал пл 
— Я не учился. 
= Пусть же па 
алвокат, — если пан К 
жен энать! Может 
еанитаром?.. Или служ 
ет. = 
— А давно ли п: 
ся на мельнице 
м... Н 


на 


ле 


тия думаю, что пан прав, тем более, что апелляционное дело, 
Е а первое февраля. (Следовательно, пану остался неполный месяц. 
о короткий срок невозможно уладить все формальности с залогом... 
Е У меня ничего мет, откуда же захого 
Э Пан Чиньский хотел внести его за вас, 

_ Лишние заботы. Я не нуждаюсь в помощи пана Чиньского. 

— Л почему?.. Он к пану очень хорошо относится. Это, в конце концов, 
ПОЯТ. [Пан спас жизнь его невесте, а может быть, и ему. О, они оба 

уживали этого, Чо вернемся к делу. Гак вот, я собрал уже кое-какой 

материал, который поможет мне при защите, У меня мало времени, я изложу 
содержание. Прежде всего я приказал сделать рентгеновские снимки Лешека 
иго невесты, показал их многим врачам. И услышал единодушное мнение: 
операция выполнена паном не только абсолютно правильно, но и свидетель- 
ир ствует о совершенно исключительном умении. Особенно — операция на че- 
1а иар рете. Похоже, это просто феноменально. Когда и у кого пан научился такой 

ме бова операции? 

Знахарь пожал плечами; 

ДАЯ тебя будет — Я не учился. 
мог. Осуждаа — Пусть же пан не скрывает от меня ничего, — приветливо сказал 
4 представлял ое адвокат, — если пан Косиба желает, он может хранить это в айне, ноя — 


зстретил Маю должен знать! Может быть, он когда-то работал в каком-нибудь госпитале 
о каприз. Ай санитаром?.. Или служил санитаром во время войны? 
9 — На. 


Г по = А давно ли пан лёчит людей? В каких местах бывал, прежде чем 
сто терзал 9 Посвлиться на мельнице под Радолишками? 


Марыся 00 5 — Раньше я не лечил. Только там 
и, У нее начнет | == Гм... Не станет же пан уверять меня, что, не имея совершенно ника- 
У ў 

рск 1010 опыта, стал составлять поломанные кости, примитивными инструмента- 


АИ производить ампутацию и тому подобные вещи; 

— Яни в чем ие хочу уверять пана. 

БЕ, Неискренность очень осложнит мне защиту. 

— А разве я просил пана адвоката меня защишать? Мне не нужна 
защита, 
нокат присмотрелся к нему с любопытетвом. 

Е Ман желает сидеть в ‘порьме? 

к Не все равно, — угрюмо ответил знахарь, 

А еский рассердился: 

У, © мие не всё равно! Я обещал другу и решил для себя, что освобо- 

аа ан знает, что я ничего не упустил, Ше хотите говорить сами, я 


е стоит трудиться, Мне не нужна свобода, а лля чего моя свобода, 
гае утому). Буду. лия в порьме или на свободе — никому от отого 


т 
И Пак товорит глупости; но если пан и прав; тото нужно в интересах. 


^ голов; о , 
говорю об абсомютной справ 


не вспомним ни одного примера, подтверждающего ва 
оворим об относительной справедливости, человечес 
рь язвительно усмехнулся: 

— Нет никакой. Человеческой?.. Вот, пан видит меня Дес 
ного на три года... Не в разуме нужно искать справедливость, а в Е, ц, 
‘совести. А если кто-то в этой совести найдет только обиду, то где р ха 
справедливость? Шотому что нет наказания!.. Наказание приходит Же, дут прие? звать В 
Только обида! Ничем не заслуженная! 34 вау захочет и бы какой 


Кой, 


Плаза у Косибы блестели, а толстые пальцы рук были нервно се ПАЯ т он ДОЛЕ 

вокат минуту помолчал, а потом неожиданно спросил: ы (кевидн ‘свидетель 

— Какое у пана образование? Ооа а ритет 

— Никакого образования у меня нет. Р бстор о иньская 

— В ваших бумагах сказано, что вы окончили два класса народи кой в 0. 
школы в Калишском уезде. Но пан говорит, как человек интеллигентный = 

Знахарь встал: вв аи угадал 

— Жизнь подсказывает человеку разные мысли... Могу ли я уже ИТ = Н это не т 

— (Сейчас, минутку. Стало быть, пан не хочет поговорить со мной от = пума, чт 

И _ Если это во 

== (Мне нечего сказать. Вшек, не стесняйся. 

= Как пан хочет. Я не могу вас заставить, А теперь... может быть а Ну, гонорар“ 


пану что-нибудь требуется? Геплое белье или, возможно, книги?. 

— Ничего мне не нужно, — с нажимом сказал знахарь, — а если чой 
нужно, так это — чтобы люди ОСЛЕ ли меня в покое. 

Адвокат примирительно улыбнулся и протянул руку: 

— Ну хорошо. До свидания, пан Косиба. 

Выйдя из тюрьмы, Корчиньский:уже имел готовое решение: следовало поел? даже н, 
в Радолишки, на мельницу, в ближние деревни и отыскать свидетелей — быш На е предста: 
пациентов знахаря, и потом доставить их в суд на слушание дела. атосы о ерю вам на 

«Если будет возможность, заскочу в’ Людвиково на день ‘или дет ту н. говор: 
подумал он. А из этого дела я сделаю громкий процесс и выиграю его, 


меня есть и другая вс 
“то договорятся. , 
арыся тепло у) 

— Я так благод 
Па привязана к это) 


противном случае я простофиля». к. Да Видишь, — 
Корчиньский был еще молодым адвокатом, однако врожденные т а= по 
ности, основательное знание 'ориспруденции, работоспособност», д ру котор Ратила ү 
помогли ему заметно продвинуться по службе, но, честолюбие ло — И’Рая подтве, 
делать карьеру дальше, с тем чтобы приобрести себе имя во всей Е = каа же өт 
Дело Антония Косибы он принял не только из-за дружбы © 0 ао новноу с 


у нте 

ми шего гонорара — его прежде всего очень зан ото 
ки хоро рар: О ав а, рых і 
Он увидел в нем те выигрышные стороны, р У По 
Ке 


ый резонанс, а защитнику в случае победы принести. О Е 
вшись за защиту, он уже на следующий день выехал в 5 
‹ на разъезды по округе, на подробные разговоры 9 
ов, поэтому ему пришлось сократить свой визит К с 
с распростертыми объятиями. Гости разъехали 1 Ф 
дители Лешека и Марыся. Корчиньский под 

» ] довольно потирал рукн! 
Вот увидите, когда я рытащу 

ь, от обвинения, 


‘помощь. Мотивы наживы совершенно отпадут! Вот увидите! Но 
ентя сделаю на его умении, на этот счет уменя есть одна МЫСЛЬ. 
именно» — спросил Лешек, 
с свидетели, а главное, это тъци твоя восхитительная невеста, должны 
| приехать за день до суда. Не знаю, примет ли суд мое предложение и 
Я т и позвать эксперта: На этот случай у меня есть план. Мне пришло в 
чтобы какой-нибудь известный хирург осмотрел всех пациентов до суда. 
дно, он должен быть настолько знаменит, что, когда предстанет перед 
_ иомкак свидетель защиты, суд вынужден будет выслушать его мнение, как 
порно авторитетное. 
а наро Пани Чиньская подняла голову: 
АН _— Такой в Шольше есть только один. Это — профессор Добронецкий 


ягентный. 
тон, пз Варшавы. і 
я укен — Пани угадала! — захлопал в ладоши адвокат. 
со мной о — Ну, это не трудно, — засмеялся пан Чиньский, 
Я — Я думаю, что сложнее уговорить Добронецкого приехать, 
Э Боли это вопрос гонорара, — вмешался Лешек, — то прошу тебя, 
Вашек, не стесняйся. 

мона быт, = Ну, гонорар тоже будет немалый, — засмеялся Корчиньский, — ноу 
607 маня есть и другая возможность. Жена Добронецкого — кузина моей жены. 


а если Ч Как-то договорятся. Дело необходимо выиграть. 
Марыся тепло улыбнулась ему: 
— Я так благодарна пану за его рвение и за эту надежду. Пан знает, 
р кая привязана к этому самому лучшему на свете человеку, как я люблю его! 
довало 1085» даже не представляет себе, какое у него сердце. 
ей — бош —Я верю вам на слово. Меня самого пан Косиба удивил своей интелли- 
. їтностью, Он говорит, как хорошо образованный человек, что как-то не со- 
ь ИЛИ еба пветствует ни его виду, ни образованию, ни положению батрака с мельницы. 
ў = Вот видишь, — воскликнула Марыся, обращаясь к Лешеку. 
8 аа Да, да == признал Лешек, — Шредставь себе, Вапек, что Марыся 
нные сп давно обратила на это внимание. А я даже устроил определенную роз 
и У которая подтвердила наше подозрение. 
тр, — И какая же это была проверка? — заинтересовался Корчиньский. 
И = В основном очень наивная. Я начал говорить © ним, употребляя сло- 
ения которых не может знать простой крестьянин или даже полуин- 


и... 
ОН все понимал. Мало того, Он когда-то увидел в руках У Марыси 
’” Мюссе в оригинале. М совершенно верно прочел целую 


‘бы голову на’ отсечение, что он не только читал, но и, 
добавила Марыся: = 


‹оторые не только не платили ему за лечение, ‘но еще и сами по 


ся,— Мы © Лешеком тоже зам 


У, ) Мары К. 
‚_— вздохнула Мар аз. Он принял нас почти труб 
д, 


стали навещать егозеще р: 
только пережить... 
пройдет, когда он снова окажетс 


я на свободе, — с уверен; 
косты 


ао все, что в моих силах, — уверил их адвокат. 

Какой пан добрый! — воскликнула Марыся: й 

. б Здесь нет места м. 

`Добрый?., Но, прошу пани! Здесь нет места доброте, Я зар 
на этом деле деньги... м 

= НУ ну, — сказал Лешек, — не преувеличиваи, 


— А во-вторых, если я выиграю такой процесс, то получу еще и бо, 
шую известность, и следовательно... деньги. 


— Фу — возмутилась пани Чиньскал, — постеснялся бы строить к 5 ОЕ рес в высш 
себя такого бездушного карьериста. о С Е бЫКИС 
ока 


— О, я не строю! Я и есть карьерист. И вообще не отрицаю эту мо ире произне 
совсем наоборот. Будучи еще студентом, я сказал себе, что’ сделаю карер, Е бау 
и делаю ев последовательно, У. нас почему-то все осуждают карьеристов № ТАЙ ДОЈ ИО 
Этого названия сделали. обидное. слово. А нто означает делать карьеру? Эл ес хирур А 8 я 
значит стремиться к проявлению всех достоинств, которыми: нас надели реди зрителе 
природа, среда, воспитание, образование, к использованию своих способ» ИС величайшим + 
тей, интеллигентности, энергии, умения общаться с людьми, Кто нев сое» Ган и удивлялись е 
янни пользоваться своими способностями, тот губит их. Конечно, сущесвуии “АИ Как свидетеля : 
просто недобросовестные қарьеристы, точно так же, как есть недобросовет» ать сенсационные в 
ные боксеры, применяющие в борьбе запрещенные приемы. Но это уже д \ Что именно это! 
їое дело. Я, например, больше доверия питаю к карьеристам, знаю, чо 8 Корчиньского. | 
НЕХ МОЖНО положиться, так как у них естъ чувство собственного достоин 20а) засунув руки 


сть стремление достичь наибольших. результатов для себя, а следователь "Олегами из адвокат: 


а Ё я ко 
м Которому они служат.— Он засмеялся и добавил: — Если 8 т оне он; однако 
ста, то на все высокие посты посадил бы карверие миа совершенс 
ан Чиньский покачал головой: дей 


Ствительно, 
Ра, рант тих 


е сделать соб еру такі нт я С 
лать собственнуо карьеру р "рату энахаря Кс 


— Рассуждения пан ан 
а мне кажутся слишком упроше я. Ву 
Почему же? м упрощенными: кои 


ногда у карьеристов желани 
то вступает в противоречие сч 


увством долга и одерживает над ним ха ИА 
разве и рери адвокат: — Я ВЕН уважаемым Е: ди ар на 
с Н лентяев? рум ИТ неумение и безалаберность а ды Кстеног 
вао, ЭТО мы потому и являемся обществом астй Рчиңь 
ст пренебрежение ко всем тем, кто сам со реше; 


Положение, Зато 
и всегда и Я ез 
каких бы то ни б спытьынаем почтени 


З 
ИХ бы то ни было усилий, то теа се 
ятно, » есть по наследств2 да. 
0 оние американского культа миллионро | лене 
леонора у устроено; — усмехнулся Корчиньски" а АТ 
1 рервала дискуссию, снова вернув . 
РОСИИ К столу; а А 


вечером Корчины 


р с ремонтом этого домика в саду, в котором мы А | 
О лоик действительно уже с неделю ремонтировался под непосредствен. 

„м контролем молодых, которым даже в голову не приходило, что труд 
и — напрасный и что будущее сложится иначе, чем они планировали. > 


№ аба 20 


Небольшой зал апелляционного суда был до отказа заполнен разношерет- 
ся бы от публикой. Кирпичного цвета кожухи крестьян из окрестностей Вадоли- 
шек перемежались элегантными мехами панов из города. Дело вызвало боль- 
шой интерес в высших кругах общества, где уже давно циркулировали слухи 
не Оти а о какой-то необыкновенной защите, приготовленной Корчиньским, а во вра- 
О Аба зы бом мире произвело настоящую сенсацию, поскольку на суде в роли еви- 
т Карьерись| летеля должен был выступить профессор доктор Добронецкий — выдаю- 
лать карей ‘циися хирург, пользующийся общим признанием, уважением и славой. 
ЫМИ Нас ны (Среди ВОЛИ было много учеников прославленного профессора, и вее 
) СВОИХ СП ОВИ с величаишим интересом ожидали его мнения о практике знахарства. 
и. Кто ево Если и удивлялись его участию в суде, то только тому, что профессора вые 
‚= звали как свидетеля защиты, а не обвинения, поэтому тоже надеялись услы- 
нечно, Су Шать сенсационные вещи. 
СТЬ недоброе Что именно этого и следовало ожидать, свидетельствобало выражение 
и. озова Аиша Корчиньского Он выглядел весьма оживленным и, усевшись на край 
стам; Се Стола, засунув руки в карманы своей рас утой шубы, весело болтал с 


>ННОГО Колегами из адвокатуры. Рядом на столе громоздились кипы актов, заметок, 

я ас Которые он, однако, даже не заглядывал. Он уже превосходно владел мате- 
Ут __ й илом и в совершенстве выработал линию защиты» 

а действительно, Корчиньский был уверен в себе, начиная со вчерашне- 

Ил тоудня Вчера, ранним утром, он встретил на вокзале профессора Добронец- 


"ОГО и отвез его в одну ия частных клиник, где уже собрались прежние 
ПаШиенты знахаря Косибы. Почти целый день с небольшими перерывами 
профессор на их осмотр, на оспидетельствование рентгеновских еним- 
Ктонку стенографистке отчета. 
благог кат Корчиньский не упустил ничего, что могло иметь отношение к 
ыу. приятному решению дела. Он проследил за тем, чтобы необходимые 
Аи были на месте, внимательно просмотрел акты и мог теперь 
8 Ждать ‘суда: 3 
лому осужденного, который равнодушно занял сное место под охраной 

Иского, Вид Аитония Косибы резко контрастировал с самоуверенность 
! тика, Он тяжело сел, опустил голову и неподвижным взором уста» 

РУ Пол. Оролда его еще больше поседела, кожа на лице сморщилась, 

в Нависли синие мешки. Он даже не обвел глазами зал, словно, 
меиных возгласов знакомых, произносящих его имя, 
твительно не слышал, потому что почти совсем 


КОН и ди 


‚ни его заключение. Он, как автомат, отвечал на обр. 
ы, касающиеся установления его личности, 
Тем временем начался опрос свидетелей, Перед судом пред 

ланг Зномек. Прокурор ставил вопросы. таким образом, что о Комы 
сильно отягчали вину осужденного. Косиба признался в краже Е ыы 
инструментами, саквояжа того не вернул, спрятал его и держал у ‹ 
сколько недель, отдал полько после угрозы обыска, который и так 8 № 
к обнаружению пропавшей вещи. па 

свою’ очередь с вопросом выступил защитник; 
— (Свидетель, как комендант участка в Радолишках, По, 


ащенные к. 
затем опять заст 8) 


какие-нибудь жалобы от людей на Косибу? ЗАЧЕТ Й 
— Ни единой. т но в незначи 
— До случая присвоения инструментов считал бы пан Зномек возмож, г Мн го ли знахар 
вым дать свидетельство о Косибе как о порядочном человеке? — М0 


т 7; лько челов 
— Безусловно. Это очень порядочный человек. — Неско 


— Почему пан не арестовал Косибу после того, как нашли инструменты 


сви. 
2 ою = пан доктор 
== Так как, по моему мнению, не было ни малейшей. опасности поб, Еи 


Вполне хватало и того, что я обязал пана Косибу никуда не выезжать, Е Человеческой 5, 

— Знал ли свидетель, что Косиба прибыл в вашу округу относите — Велика ли смерт 
недавно и что он много лет часто менял местожительство? — Очень велика. 

ЕЕ Знал. = Вызывали ли пан 

ЕЕ И, несмотря на это, верил, что обязательство о невыезде не буда пвие вмешательства знах 
нарушено? = Достаточно часто 

— Да. В конце концов, я не ошибся — он не убежал. ма где приводятся 

— Благодарю. Больше вопросов у меня нет. ине двух лет. Во всех 

Следующим свидетелем был доктор Павлицкий. Сначала он Щи ОК смерти более д 
с неохотой, что к своим предыдущим показаниям добавить ничего не МОЖЕТ | ‘перь к свидетелю 
однако под напором прокурора начал отвечать: к заар ОЛКО что пан д. 

— Я трижды рев избе, где жил осужденный, ЦЕ то лечения? 

— С какой целью: р О так. 

— В первый раз — чтобы предупредить его, я сказал, ом г. олько раа Д 
прекратить практику, на которую не имеет права. Во второй ас хир) умо вспо) ані 
ли после несчастного случая, в третий — чтобы наити свой саквояж | 5 нА с Т ми 

ими инструментами. ВИЕ Х пох 
ова Что ны сказать о гигиенических условиях в м узи | = 

— (Самые плачевные. Одежда знахаря была грязной» УДО ч 


й с ниманн® 
руки Шотолок во многих местах покрыт паутиной, Я сора аи Ам 
ки, в которых готовились травы, покрыты ТОЛСТЫМ Слои Да икос 
посуда, предназначалась для еды и оставляла ме Я дум" 
Пол завален мусором и всяким хламом; В избе стояла така 
было дышать. Я 
Косиба производил операции 
› в этой избе. К 
условиях пациенты, которым делаются сеј 

крови? 
только в серьезных случаях» т 
нее попадет грязь, пыль НА” 
с Абия т 
ечания пана до 


резные 


тм пренебрежением. 
ел ли пан доктор хирургические инструменты, которыми знахарь 
при ‘операциях? 
удел Но это не были хирургические инструменты. Я видел обыч- 
‚полярные молотки, долота, щипцы и тому подобное. Да, еще — обыч- 
ей кухонный нож и садовую пилку. 
"В каком состоянии содержались эти инструменты? 

ЕЕ На некоторых была ржавчина, на одном долоте я заметил старую 
х `лекшуюся кровь. Все они пахли керосином или бензином, которые, видимо, 
Ј Полуна льзовал осужденный как средство дезинфекции. 

ух ее Разве керосин или бензин могут служить как обеззараживающее 


н З ство? А 
МОмек в — Да, но в незначительной степени. 
веке? — Много ли знахарей практикует в окрестностях Оадолишеко 
— Несколько человек, Во всем уезде два-три десятка. Настоящее бед- 
ашли инстру ствие. 
И Оп, Чем пан доктор это объясняет? 
И опасности йа — доктор ;= яе 


не выезжать — Человеческой темнотой. Е 
экругу отит — Велика ли смертность среди их пациентов? 
10) — (Очень велика. 

— Вызывали ли пана доктора в случаях, когда смерть наступала вслед- 
‘вне вмешательства знахаря? 

4 Достаточно часто. В актах находится справка, составленная мною для 
властей, где приводятся цифры. Я лично отметил семьдесят два случая в 


› невыезде № 08 


кал. Течение двух лет. Во всем уезде, по данным врачей, вмешательство знахарей 
пок, привело к смерти более двухсот человек. 

зачала он а Теперь к свидетелю обратился защитник: 

ать н его Е ‘олько что пан доктор рассказал, что его часто вызывают к жертвам 


кото лечения? 
— Точно так. 
— Сколько, раз пан сталкивался с жертвами Антония Косибы? 
Е. Че могу вспомнить. 
Е 0 так. Не вспомнит ли пан доктор хоть один случай такого рода» 
Ере 
9% Удивительно, Косиба лечил по соседству с Радолишками, лечил в 
ван >С^ОВИЯХ, применял для операций самые примитивные инструменты 

рая на это, пан доктор не слышал ни об одном смертельном случае та 

может, все-таки слышал? 


Это можно себе объяснить? У Косибы была небольшая практика? 
читал его пациентов, 
Ибается, Ваши показания в первой инстанции свид 


но, — скривился председатель. 
Косиба имел еж 


а вопрос пана прокурора пан док 

(5 вопрос па т тор ответил, что трижль 

Косибы, в предпоследний раз по вызову. Даан, с. | 
М, 


Кто пана вызвал? 
По 
Некий Войдылло, как позднее выяснилось, сам винов 
— А по чьему поручению он вызвал пана? 
— Кажется, по поручению Косибы. 
— Ме помнит ли пан доктор, чем Косиба объяснял этот т 9) 
— Помню. Шострадавших было дное, и опеитердил О а аа 
— Просил ли Косиба пана доктора спасти Гансную дей Па в 
== Да. Ноя определил ее состояние как безнадежное е6 
укол, ЕЕ поддержать сердце. Знаденное. зох 
—= [Просил ли Косиба пана доктора разрешу ка я 
К инструментами с ипелью промедления онераннир * 
И ЦИ; 
о но ни один врач на моем месте ‘не исполнил бо; так 
— Точнее — пи одии врач не захотел бы оперировать умирающую 
только потому, что поверхностный осмотр привел его к выводу, что опе 
не спасет больную? М ма 
— Шат не имеет права мен 
— Отклоним этот вопрос, — ск: 
Адвокат поднял голову: 
—= Что склонило пана доктора 
надежно? 
—— То, что основание черепа было 
не прослушивался. 
= А знает ли пан доктор, что 
— Знаю. 
— Чем это можно объяснить? 
— Это самый невероятный слу 
‘благодаря удивительной случайности. 
— Сообщил ли знахарь пану доктору свой 


мик катастро 


оскорблять 
л председательствующий: 


к выводу, что состояние ‘раненой 68% 
влавлено в мозг! Пульс почти соса 


Косиба провел операцию’ и’ спас лезу) 


чая п моей практике. Я думаю — 8 


диагноз, когда пан рее 


Е А был ли этот диагноз одинаковым. с вашим? 


о, 


К двум тяжелораненым — после катастрофы на мотоцикле, — н 
е, р 


то Коба боль 
Г 


ў учи 
Е 
И 
= Так вот, МЬ 

“зо благословение“ 
Селая голова стар 
азинул брови, а все г 
Антоний Косиба, 
главой. Он не слыша 

’ има, ни показаний сви 
3 голос Марыси. 1 
тобы затем снова впа. 

«Ничего мне не о 


щи от наступила о 
вокат Корчиньски 


| а и все судейские 
редстал А 


трое 


: 


что Аита 
дя сложную 


А довательно, ие кажется ли пану доктору, 
ить правильный днагиоа и успешно Ирове 


ольшой хирургический талант 


‘поражало: 


пасибо, У меня больше пет понросог, — 


А зла Угроза остаться‘ калекой, он меня спас. О плате не ‘упоминалось. 
тор утверждали, НО ЕА знахаря получали что-нибудь — во всей 
м Н ‚знают о его бескорыстии. Засвидетельствовал это и пан Чиньский, от 


а! 
Косиба не принял сто злотых, хотя для него эта сумма должна была 


округе 
у у НИ статочно большой и он ее, безусловно, заслужил. Волнующе прозву- 

м ел свидетельство ТТрокопа Мельника, который закончил его словами: 
И ва 2 Бог налравил его в и дом, оказав этим большую услугу мне, греше 
Левуцуу) 1и у моей семье ИГСОСедиМ А что Он От Бога, а не от злого духа поишел, я 
что от работы, угоднои Богу, онникогда не уклонялся. Он мог 


06. Я Е таю потому, \ ико 

Аи, Оуен МНОГО получить и беззаботно жить себе барином. Но он не такой. 
Воспо раолу был первым; касалось ли это работы, где требовалась смекалка, ИЛА 
ми От рий, И так до самого последнего времени, ло суда. А ведь он немолодой 
тии; ‚ Так вот, мы просим вельможный суд, чтобы его освободили на 


челове! 
исполнил бы та Боже благословение ина пользу людям. 
(Седая голова старика низко склонилась в поклоне перед прокурором, тот 


ировать Умирает сул брови, а все присутствующие посмотрели на осужденного. 
Антоний Косиба, однако, сидел совершенно безучастно, © опущенной 


выводу, ЧТО опа Ы 
5 ооой Он не слышал ни ловких вопросов прокурора, ни контратак защите 
мина, ни показаний свидетелей, На короткий миг его пробудил тихий дрожа 
їн ий ций толое Марыси. Тогда он поднял глаза и беззвучно пошевелил губами» 
Я, чтобы затем снова впасть в апатию 
Т" «Ничего мие не осталось, — ‘думал он,— ничего меня не ждет...» 
стояние ранак И вот наступила очередь самого главного’евидетеля, показаниям которо> 
то адвокат Корчиньский придавал наибольшее значение. Впрочем, не только 
г! Пульс почти ои все судейские, и зрители с нетерпением ждали его появления. Перед 


аторитетом во врачебном мире. 
— Комие обратились как к хирургу, — начал он, — несколько человек с 


ОЙ ин и, чтобы я засвидетельствовал их здоровье, Они в свое время перенесли 
Я лум? Са асте травмы и заболевания, и хирургическое вмешательство деревенского 
ке. А ря Косибы поставило их на ноги. С помощью рентгеновских снимков 


РЕ лом предстал хирург с мировым именем, пользовавшийся непререкаемым 
СЛЕ 
ОИ спа! 


раши! 


7 
на п жилось следующее. 
н02! Ко Ут профессор начал перечислять имена только что осматренных им лоз 
о № описания ‘заболеваний и оценку принятых оперативных мер, а также 
тацы, ос ствующие выводы. Сыпались латинские названия, медицинские 
И специал 
Г. Е ьные описания. 
юм ЗЮМируя, — закончил профессор; — должен засвидетельствовать» 


2 | ии. 


ы совершенно пра- 
и спасли людей от 


ооо н 

Но, е ышеупомянутых случаях операции ныполнеи 
ти = есомненно’ осповательным знанием анатомии, 
. неминуемого увечья. 


'ДАТЕЛЬ ПОДНЯЛ голову: 4 
‘Пан профессор’ может объяснить тот ‘факт, что рискованные 


ым прибегал человек, не имеющий никакого образования, 
Исход? 


ал себе этот вопрос, — ответил профессор Добу 
рургия н своей основе п’ т степе 


МТО уже в то время умели соединять 
стей и тому подобное. Так что, дум га р 
9 анатомией домашних животных, могут встречаться ЗИ К. 
тельные люди, которые со временем начинают приходить на пе набд 
приобретая практику сначала в легких, а затем и в более О Ло 
т ЭДЕСЬ, однако, — заметил председатель суда, — пан пр К 
Сал большинство случаев сложных, даже угрожающих, ера 
— Естественно. Поэтому был изумлен, признаю, Этот знахарь 
иметь не только опыт, но и совершенно феноменальный талант. Даа 
мался и добавил: — И интуицию. Да, хирургическую интуицию И 
весьма редко встречающуюся. Я лично когда-то знал только одного 
© такой верной рукой и такой интуицией, "д 
А что означает верность руки? 


кости, производить ампутаци 
аю, среди деревенских. 0 


— Верность руки?.. Прежде всего — умение делать верное рассенець 

— Благодарю, — сказал председательствующий.— Есть ли у стора 
вопросы? 

Шрокурор отрицательно покачал головой, а адвокат Корчиньский ве 
кликнул: 


— У меня есть. Нашел ли пан профессор следы заражения у Ко» 
нибудь из пациентов. Косибы? 
— Нет. 
== Благодарю. У меня ‘больше нет вопросов. т 
Профессор поклонился и ‘сел в первом ряду рядом с Чиньскими: сЕ 
он впервые посмотрел на скамью подсудимых. Он увидел широкој 
исхудавшего бородача, который выглядел на неполные шестьдесят лет 
«Вот какой этот знахарь», — подумал профессор. Он/уже те 
нуться, когда его поразило.странное поведение осужденного. Ан В 
ба вглядывался в него упорным, но каким-то неосмысленным т Т 
его губах появилась непонятная улыбка: неуверенная и вопроси 
за странный человек», — подумал профессор и отвернулся. и выра 
1 зна: 
Однако в следующую минуту он Сиова посмотрел разр Б. 
ние его бледного липа не изменилось, а глаза не отрыв: м. 9 
Добронецкий нервно заерзал назстуле и начал т 
прокурора, который как раз начал свою речь. Он р н пе 
Й а печат) 
‘сом, и это до некоторой степени уменьшало в ты о 
‘аргументов, стушевывало выразительность его кор толк 
бесстрастных, но безошибочно логичных. | вынесен 500 
ротна хо трнток тира нете ооа В 
рыми руководили эмоции, поэтому он был лишне на авам | 
е; к самой опасной части шарлатанов. ОД: 
Г ТВО. 
руководило благородс 
десь, — продолжал он, — не предо, ссужА 
ями права и не можем забывать, Е 
внимание 
имаа 
он 


ных 
} 


старался сосредоточить и, 
окоя невыносимое ощущение 
т, СЛ 


у 
) 


х 


жк 
ОК 
т 
кн Мб р 
м 


минуту 
4 Высокий суд! 


зто этот человек наход! 
здесь, и не этот суд: 
ёа долженів эту минут 
ученого, иожидать не п 
Ы пришли сюда, подо 
Хатъ правдивые показан 
«Эт он! Мы были кал 
больны, аон вылечил на 
о пан прокурор видит 
ува М осмелился спас 
По я ших, должен и 

демагог и ни | 
должен протес 


но 
_ Несомненно, здесь есть положительные обстоятельства Е 
‚— говорил 


ре обвинитель: Но мы не можем игнори 
етой кражей. Утаивание украденной вещи ровать факты. Кража всегда 
Нет В этих условиях было невозможно сос 
обес гт имели какое-то магнетическое действие И, Глаза этого 
о повернулся к нему, и удивился: знахарь и Иа почти с гне- 
илах бессильно’ лежали его большие руки, И в Е гоо аа 
НТК ДО одилось невероятное предположение: «Я уже ви. и 
УиЦуо 3, тото человека». | да-то должен был видеть 
Зар Память заработала. ГТрофессор полагался на свою память 
ЖИ когда не подводила. И теперь он пришел к убеждению, ВЯ 
топочти неуловимом сходстве: вероятно, с каким-то а с 
ное рас прежней практике... У негоне было времени дольше нана ИА а 
Стр Сечи — ибовту минуту встал адвокат Корчиньский и зазвучал ег а Е эе 
АНУ стр — Высокий суд! Слепая судьба и недоразум то метален 
) ў то этот человек находится в этом зале и па С ой 
орчиньский вх, т и не этот суд предназначен мо. ки оаа 
должен в эту минуту находиться 3 2 к ту д 
раження у кий УЗеного, и ожидать не приговора, а т РЕ а ива 
Мы пришли сюда, подобно Лазарю; с Н и. 
ы! аня, оба ть на своего благодетеля и крикнуть: 
а оби = р а 5 Е и нам !возмозінааты ХОДИТЬ, мы были 
м и С А Были у самого гроба, а он приказал нам жить» 
л широкое! прокурор видит грех и вину в том, что Антоний Косиба, не имея 
гьдесят еї, о осмелился спасать ближних. Разве тот, кто’ бросается в воду спаз 
же хотел И. К должен иметь свидетельство об окончании плавательной шко- 
3 Антоний у, Зо демагог и ни в коей мере не стану здесь защищать знахарство. Но 
а РИ С ен протестовать против применения к осужденному наказания» 
В ительнай и Ея наглядности две правды: первая — что Антоний Косиба 
о Ере а вторая — что знахари-шарлатаны действуют с помощью 
2 выр Позвольте! В а трюков и уловок, заклятии, заговоров и другой чепухи. Но 
СОЙ этом сопоставлении и заключается обман, потому что, как нам 


хньскими, Сей 


ахаря ое е 
от ПР 8 кс 10 из хода следствия, обвиняемый никогда, ни В одном случае не при- 
пива г ВИ В р заклятий или другого вздора- 
лоното дз ете этого же довода совершенно отпадает обвинение в том, что 
т при Косибы преследовали выгоду. А если в'его деятельности и усматри- 
И ДЕ В Упление, то единственным: мотивом его может быть только ма- 
ысокий суд! Этот человек — маньяк. Им владела мания помогать 
аты собственной свободы, — 


ков 
В ] с Шеной Шим, помогать бесплатно, даже ценой утр: 
и занять позорное 


А ЭТОЙ скамье. 
и нестану, здесь дольше останавливаться на проблеме, был ли Антоний 
ощим лекарем Вместо меня это.сААВАН СВНДЕТЕЛИ, Иа е 
(науки нашей хирургии, мнение которого является самым 


вом. Должен! ‚ чтоу доктора Давлицкого! 
Должен подчеркнуть сораса 


какі оні сам, засвидетельствовал» 
этого знахаря, мало то ‘знахарь’ спас о 


р Павлицкий. 


выдвинуто обвинением на первый план: Косибы, 0 
50 санитарны: ‚ТОМ. 
ествовали в той избе, где он опериров ОНЫХ условиях, 271 


вал. Гак вот, я был в той избе тр 
Что свидетели, которых я вызвал, еще и Ка 
| / Они забыли добавить, чтов:окнах щели ЗЕ 

‚ветром, тона выпачканном полу тоже щели, откуда пахнет ростью Эр РТР 
лок — в Что печь: — дымит, и в/избе нетолько грязно, но а 8 

Е, х г СК, 

к Видел также инструменты, с помошью которых Косиба к. 
Вал. ото лвсе старые, изношениые, заржавеншие вещи, вышцербленные У 
ые, перевязанные проволокой и веревкой. Вл 00 


2 
И Я Л. 
т | акой-то избе и такими иней, Иог се 20 
тами Косиба оперировал людей! о, Бог свидетель. Ведь ни один из Опери ДШ 


Ванных ие умер? Ведь ни один даже не получил заражения! Я вижу Здесь, валы | суввленнеМ увидел б 
достаточно много видных и опытных врачей, и я спрашиваю их разве р совно ХОТе 
что человек втаких пугающих условиях выполнил столько сложных операций Зокак раз встали, От 
свидетельствует против него? Или за? Разве за это, именно за это, должен ок, | взалось оживление, не 
ваться вічетырех стенах в торьме или он достоин операционного зала из сте Оесательно провед. 
и фарорад! Подессор Добронецки 
© залу прокатился громкий шум, Когда все стихло; Корзиньский зап» | дижали руки. Найля в 
ворил снова: Лі Он узнал его, 
— И еще одно обвинение тяготеет над этим стариком, па репугши | Ё од когда-то профес 
которого до сих пор не было ни одного пятна, которому доверяла даже тода «Этот голос!» 
зрительная полиция: он совершил кражу. Да, его соблазнил блеск точных О, он никогда не з: 
хирурлических инструментов, и он украл их. Сначала, правда, пьталоі вае молодой студент 
просить пааймы, а встретив категорический отказ, укральих, Но для нет ий врач, получив 
он это сделало. Что толкнуло порядочного челов изу не Узнать, этих че 


он бы 
З вше | 0 ил раны 
ность2.. Тогда в избе, в. ту. самую минуту, умирала_на столе молодая да С, Ш 


Тед Сематр ива, 


г, НО в 
уа 9. стаз о, ке азать ей деие ыпол: 
ствовал, понимал, что без этих инструментов ие сможет Е. вЫ. А 9 ео 
пой помощи. Я спрашиваю: как должен был поступить Ант А доле = Т 
'Адвокат пламенным взором. обвел НВА: РС Кк | ао дь могло сра 
— Как он должен был поступить: = снова, воСкли ну пе часто 
па йиз нас на его месте?! Я нахожу толь е? А ироваці, 
оступил бы каждый и ба кий 
кдый из нас сделал бы то же самое, чтоли Антоний Хос бы совосль м "прав; 
Пол бы эти инструменты: Каждому из нас подсказала К кеце р 


ў ў аЛрНЫЙ долг] 3 | сана 
лаком я столу, воябужденный, и па ми! ума Т" | ов, (9) Нс 
} старой Австрии — продолжал он, — сготви а 
лен. Его давали за необычный поступок. — 8, Е тиг 
е дисциплины, за, буит против штрафа, аА 
ОСТБІО' раздавать ие только. наказания, 0 нна Д 
ало бы прикрепить к груди Антония” А 
. ‚ Поскольку подобная награда, 
пой ему послужит то; что каждый поря, 
} д натруженную ри. 


„незаметно отирал 
| ИЕ ‚согнуты 
‚ бумаги. тм паль 
Решение о невиновно цем уголки глаз, нт 
СТР , й 
00 на САС от слова, \, казалось, было Бан. 
_— Право, слова даете, вынесено, = 
а тся обв ‚ тем бол ї 
Антоний Косиба пе ПНЕ па се, что про- 
я с места ал пре. 
а. дседателі 
ьствующ © 
ий. 
Г 


— Пан имеет пр, 
аво после 
0 КИИ, Јослслвегое 
10 и — Мне лова; рон 
Оди ЕЕ течего... мне не Ул еп 
из } И онсел. нечего: сказать. М локоть пан Кор- 
‚ Мне все рг | 
равно 
д { 


Виж; 1 
У Здесь : ол 
их: а и бы кто-то сейчас об 
ЕО судизлением увидел 0 с обратил свой 
лора м увидел бы, к Л СВОЙ в: 
НЫХ ооо хоте ‚ как профес Зоріна 
за’ это ‘опера ро л сорваться с мес рофессорівнезг а профессора 
дОлна а ‚как раз встали места и что- запно пюбледиел а 2бронецкот 
а а „когда судь го сказати диел и сдел НОВИН 
ааа сб оозмо о удалялись на с ‚... Но никто не мамдвина 
ійстательно)т е НКО еле а совещание е заметил $ р 
Корчиньский Прошессор проведенной з век окружил о и АЙ 
ННБСКИЙ а. р Доброненкий пос ащитой. Нек о Корчииьско ыы = 
7 али руки Чай, =: 1оследовал а, торые вьш кого, поздравл: 
ЛО дян дальне: Ие тли кори гоо 
ком, на їг узна нем угл Огдајо ридор поку 
б ретуан ок лего, тепе углу пустую ск + вынимал п курить. 
уверяла! Когда-то т рь‘не остава 2 камыю; он тя? ортеигар 
даже тотто. профессором Р тавалось сом ннкелаю а 
анил бск в сі» \фалом Ваа знахарь рна на нее; 
завдаз ПЫ ‚р таку когда не заб и онийв 
с Молодой с забудет ги 
их, Но для ЩИ в дой студент-мел Эхога голоса! Он 
| ае рач, получивший дик, позже |: ведь годами 
ўанать әт ший приют как аспи слышал его. С 
А этих черт?! Е отв клинике рант, наконе 0. С нача- 
Т и был раньше 21 Не увидеть их № е великого учен еш — как пачи 
АИВле Е е, ког: х под этой ученого... Аа =: 
тени. , Расенатринал Шома еще не Еа т седой ногох УЗВ 
НО вып э послео ЛУРАНТОН М ‹ 
Й пера ия Косиб ким же 
«Я без а Е о когда то, =: 
А должен бъ баний даже он.с 1 операции кк ЕА Дерененский не 
ведь а сам, професе ‹оторым не рий мар 
Га Могло узнать ет сор. Д е рискнул б 
ика; Е насторожить е его руку! Какой ж обронепкий! гул бы 
— Доб и 07 ея 5 
Хута, ВЫ по бе кое-что» Среди в пулей 
Е празду;сказа олу травмы: ое мотренных на 
ен, р Толу азать, обратилівни пования:черепа аходилась и 
З оста мал о имание на я 
О аточно рас: моарлй зас на ее фамилию: 
‚Однако пространенная расслроситожа пог Вильч 
Я профессора арат этой Я у негохсамого оа Сша 
тори а Вильч льчурувны, Ка ло нак 
3) А у Е ‚ кажется олько 
иахарь К ей а А Когда она» исч соответст ой 
Ас А, чезла вместе с туёт поз 
ИЯ и она. зада’ сточна ге су матарый» 
росил неза могла 0 с 
иезажже быти» случай. 
иную папиросу и в № 
птер мокрий л 


К) 


Ся 
аст 


о немедленно освободили бы. Он мог объявить свое насто 
вой инстанции, а захотел принять приговор, осуждающий на ЕВА 
ли бы профессор Добронецкий не знал так хорошо своего 
я то, возможно, подумал бы, что Вильчура принудило Д шеру 
кос то совершенное преступление. Но он бы только засмеялся ММ 
ему кто-то сейчас подобную мысль, Нет, здесь должна скрываться де 
‘более глубокая тайна. Какаду 
Как живо воскресали в памяти те дни, первые дни после исчезно 
профессора! Неужели побег пани Беаты с дочкой и позже гибель профе 
Рафала были хорошо разыгранной комедией?.. Бросить все состояние к: 
питься положением, славой — но во имя чего? Трезвый ум Добронер а 
видел в таком поступке никакой логики, не мог объяснить его никаким п, 
нятными человеческими причинами. 

Однако теперь у него не оставалось времени на решение загадок, В 
любую минуту будет оглашен приговор. Очевидно; оправдательный, но, аз, 
можно, и обвинительный: 

«Мой долг — немедленно поставить в известность адвоката'и потреб» 
вать возобновления дела, чтобы показать, кого я узнал в знахаре Косибе» 

'Добронецкий закусил губу: и повторил вслух: 

— Да, это мой долг. 

(Однако он не двинулся с места. Слишком быстро летели мысли, риод 
щие то, что последует за таким решением. 

Необходимо было трезво и основательно все проанализировать, профи» 
тровать, обдумать... Ну... и предвидеть дальнейшие события. Он не любнлий 
умел что-нибудь делать вслепую; импульсивно, под влиянием минуты? 

«Прежде всего, взять себя в руки», — сказал он себе таким тоном Сн 
успокаивал пациента. 

Он вынул папиросу, не спеша прикурил: Заметил, что таб 
пересушен, что сегодня он выкурил папирос больше, чем обычнони/чї 

ще следует ограничиться двумя десятками в день. Эти простые Е Е} 
отвлеченные размышления привели его в состояние равновесия» и И 


сказался немедленно: он вспомнил подробность, невероятно важную 

ность, которую до сих пор не брал в расчет и которая в корне меда 

о. Ведь знахарь Косиба во время суда улыбался ему, усмехам 

тразительным образом! 

8 н А в меня, как в кого-то хорошо знакомого, край 

вспомнить. И абсолютно не скрывал того, что силится уз 

то может означать? 'Голько одно: профессор Вильчур не 90 
ат Шрофессор Вильчур не боялся! Почему а соза 

простым признанием, что он — профессор ИЛЬ! 

ать только одна причина: он сам не знает, 

нием от этого открытия Добронецкий око 

ря памяти... Боже! Оністолько лет 

‘рабочего... Шотеря памяти» 
1 ›нально знал, что нуж! 


но сан, 


] 


«Вернется... а 
Профессор 2% 
санет с НИМ. 
зшршины, добился | 
Несомненно, в 
аще один день триу 
двинут на второй п; 
№ отберут, это вере 
будет отдать ее доб 
олами Закрепл. 
зациях и союзах... 


р два часа или через несколько дней к Вильчуру полностью вернется 
‚ознание... 2 
^^ А что тогдаг..» е 
И тт Добронецкий ясно осознал все ожидавшие его последствия. Пре- 
е всего известие 060 всей этой трагедии и ве счастливом финале разнесет- 
дтовоему свету — профессор Вильчур вернется в столицу. Профессор Вильчур 
ернется на свою виллу, в свое гнездо, в свою клинику, вернется к своим 
травам, К своей должности, на свое главенствующее местово врачебном мире. 
Вернется еще более прославленным, еще более обожаемым и знаменитым, 
ибо будет окружен ореолом чудотворца, который сумел стать таким же гени- 
альным хирургом без операционных залов, без штата ассистентов, без ин- 


струментов. . 
а «Вернется... а что тогда будет со мной?2,.» 
загадок, | Профессор Добронецкий почувствовал во рту. привкус горечи. Что же 


Е 
НЫЙ, НО, во. станет с ним?.. С ним, который много’ лет работал, не разгибаясь, достиг 

вершины, добился первенства? 
‘ата. и потреб» Несомненно, все с аплодисментами примут его открытие, Он проживет 
аре Коснбе» —щщеодин день триумфа. А потом?.. Потом... силой обстоятельств будет ото- 
динут на второй план, окажется в тени величия Вильчура... Кафедру. у него 
ке отберут, это верно, но под давлением общественного мнения он вынужден 
мысли, рис будетотдать ее добровольно. Руководство лечебницей... кабинет директора... 
| Е годами закрепленные привилегии... Председательство в различных орга- 

овать, Проф? И Низациях и союзах... 

любил Да, войти туда, в полный зал суда, и рассказать, что этот знахарь — прот 
хинутье 1 хор Рафал Вильчур, это значит отказаться от собственных достижений, соб- 
м тоном сл стенных заслуг, от собственного положения, Это значит перечеркнуть самый 
«щий период своей карьеры и добровольно отречься от всего; что’он так 
табак слиш | м И еще одно: в его биографии был момент, которого Добронецкий за 
чно, И чт су НИЯ, КО Лет не смел простить себе, как хвастовство, заслуживающее порица- 
ете | = писывая в университетской клинике историю болезни пациента, он сол- 


н не 


отъ Д6 ғ 

се рез том, кто поставил диагноз, приписав эту заслугу себе. И теперь еще крас 

00 ‚споминая о той глупой ненужной лжи. Ложь же эту, хотя и мелкую, в 
век — профессор Виль- 


ную пај? стве 
важ еняла 28’ “Р.М ном смысле невесомую, мог выявить один чело 
нема ся А р ОГ выявить... только в том:случае, если бы к нему вернулась память... 


В ТА №. р и ноги профессора Добронеџкого были ледяными, но в висках бур- 
Сировала кровь, 
поступить? |» 
тор оВершит ли он подлость, если не скажет?.. (Станет ли для Визу 
ту, Ж трагедией, если он останется в тех же условиях, в каких жнвет и к 
«В», ОЧЕвидно, уже привык?.. и 
— простая случайность, что Карчиньский позне нее сви- 
йность, что я (сто м омади Если л болеа а" т 
й ы Анто! Косибой ивообш: 

аата ротар. | Это следовало принять | 

елают подлость, — ПС 


женным, Вот именно 


олнителя. Он не двинулся с места. Там читали приговор 


| 
все-таки осудят?» — пробежала пронизывающая мысль у) пера, Зе 
— Он стиснул кулаки: х 4 а ң ро 
_— Не будет, не может быть он осужден, — сказал с 


он себе 22 > вт рев" 
Через минуту из зала послышались шум, грохот И (0ч к себя назь 
‘какие-то выкрики. Двери открылись, и пуб А 


Т лика высыпала в кори, Т — Ч рувна- 
‘выражению лиц ие трудно было догадаться, что’ приговор оправдать Е ыр 
ый = Ма 


Лобронецкий вздохнул с облегнением, ему показалось, что весь 7р Ма 
‘ственностииспал с его сердна. Уз оте. — и зу из 
Е ынул И? 
ИКЕА ЕТ а 
" у "прами, адвокаты мельник с сыном, супруги Чу, 
‘ские... А за ними, окруженный большой группой людей, шел знахарь Кома писких глаза. - 
(со своим защитником, с молодым Чиньеким и его ‘невестой. родно 
Корчиньский остановил всех около профессора Добронепкого, что-то ве о Е, кат ск 
ло говорил, зазчто-то благодарил... 1 Ірорессор старался улыбнуться, жали эф ЧЕ 
руки, но глаз не поднимал. В один короткий миг, когда он их поднял ва т у, м 
встретились с глазами Косибы. [рол ‹ением воли он'овладел а ги Доя "уа Е 
бой, чтобы не закричать. [33 иным, настойчивым, налр р Я, в я 
эженным. В конце коннов нсе отошли, и Добронепкий, опустошенный окон СИЮ, 


адным напря? 
ляд Косибы был беспок 


тельно, упал на скамью, отан Д0, об 

Он провел тяжелую ночь, ни на минуту не смыкая глаз и ворочажье | СР Кии СМотГ 
боку на бок. Благодаря Корзиньскому ему заказали лучіпий номер в саю А9стните н профессор, 
респектабельной гостинице. Здесь было тихо и удобно, но’завнуть он не М, ша оно олекал э 


е8 а гаа" никаког 

Рано утром, измученный бессонной ‘ночью, он нажал кнопку звонка: Да К о роде 
Сал подать себе крепкий чай и коньяк. Только ныпив почти всю бутылку м ри покач 
почувствовал желанный результат и заснул. итал Уверяю паг 


ад г "амма. 

Проснулся он поздно, с головной болью. Ему принесли а ч Опи Имеет дру 
Варшавы, В одной из них ассистент напоминал о’ съезде ш < Ка =. Как ЕУ это йз о 
профессор должен был завтра председательствовать. Вторая была П УМ Это; 

Сс 
она торопила с возвращением. ТЯ Р Те код долго м 
== Шряходили еще несколько панов, — сообиил ему служащі "д об начал х 
5: Они спрашивали, когда пан профессор сможег их принять. ссор ось 55 Н, 
[__ Я никого не принимаю. Я нездоров, 1 1рошу так отвечать» Иль 


лушаюсь, пан профессор. А адвокату Корчиньскому? 


Приветствую дорогого профессора, — закричал аднокат.— Я бъ, 57 
‚ но мне сказали, что профессор нездоров, ни 
Ла да... Ау ли С, поговорить без свидетелей? 

онечно, прошу’ — Корчиньский в б 
7 а речь? стал и запер двери кабинета. — 
) чем ПОН. рена 3 

— Как себя называет та панна?.. Эта невеста Чиньекого» 
Ш: Вильчурувна. 
ЗЕ Мария-Моланта? 
еы — Что Мария, я это’точно знаю, асте ли второе имя, я сейчас выяеню. 
Паз гова Он вынул из ящика папку с бумагами и, поискан минуту, нашел. 
Упруги — Ла, Мария- Иоланта Вильчурувна, дочь Рафала и Беаты из Гонь- 


‘ахарь Кое НЬСКИХ. 
О поднял глаза. Шрофессор’ Добронецкий сидел блелный, са 


2, ЧТО-ТО ще. зй\веками, 
Уться, Жал Бы Адвокат, — сказал он как ды с 


М, я должен сообщите... ато 


Х'Поднял ср 98 Е, ДОЧЬ. 
7 
5 — упивился алвокат 
овладел — Чья дочь? удивился адвокат. 
И — Дочь Антония Косибы 
р = Я не понимаю, пан профессор: 


>ННЫЙ ОКОН. я НЙ 
— Но знает ли об этом Косиба?.. М! знает ли об этом оло, 


ь її й ре го с недоверием: 
т. ворочао с рчирвокии смотрел на него с недоверием: 


номер: в оаа Пан профессор, это какое-то недоразумение, — пачал юа Косиба 
А он не ми. тыа опекал эту пане очень привязана к нему, но уверяю 

+ рик то никакого родетна здесь, быть не може? 
звонка: м Добронецкий покачал головой 
го’ бутил® = А я уверяю пана, что это — отец и дочь, Антоний Косиба в дей- 

вай | Чейтельности имеет другое имя... Рафал Вильчур. 
гелеграз а И выжал это из себя тяжело и вадохнул. 
‚Закопане ы В — Как это? М, 
была ОТ. Иихрессор долга молчал: 

- — Ла1— начал, наконец, он; ‘я узнал его  1роресгод гомор 
аши | раю Е паь к самому себе.— Я не мог ошибиться. Отот знахарь — 
ть. =”. ОА Ильчур, который погиб тринадиать лет тому мазади 

РӮ. жиланно он встал: 


оні прошу пана проводить меня к нему» 
испугался, что, Добронецкий просто це себе» 
‘пожалуйста, пан профессор, — спокойно сказал ой, а мне 
ронзошла, какая-то ошибка» Р 
какой ошибки. Это Вильчур: Слышал ди когда-нибудь 
рургеиа Варшаныее таким именем» — «т 
дь. аи. профессор вояглавляел лечебницу име 
А | р 
надцать лет тому назад. Вильчур: погиб, В 

г У него была семейная трагедия 

А рукой, осле пе 


— Амнезия. Шотеря памяти. 
— Разве?.. Неправдоподобно! Шелых тринадцать лет? 
— Несомненно. 
— Извините, пан профессор. (Собственно говоря, слыша это в 
‘уст, я не должен ни МИРУ сомневаться, но с научной точки Зрения у 
действительно возможно? йу 
— (Совершенно. Атпела ге\гортаЧа. Медицина знает много ‘таких 
ев, Регрессивное забвение... Оно вымарывает из памяти человека всю п А 
щую жизнь. Шосле мировой войны зафиксированы сотни подобных слу 
— Это что, последствие нервного потрясения? 
= Шричина не играет никакой роли. Амнезия обычно появляется пу 
длительной или короткой потери сознания, 
= Излечимо ли это? 


2 вором, 
— Встречаются и такие случаи. Но вообще... Однако не станем терть | задась пани Михалев 
времени. Где он? знакома. 
= Косиба?.. Он уехал вместе с Чиньским, они забрали его, Но зо — Пан, вероятны: 
действительно сенсация. И пан профессор в этом абсолютно уверен? — Нет, Я хотел 
— Абсолютно! — Тогда прошу 
— Черт возьми! Если бы я узнал об этом во время процесса! Па — Ничего, Мне, 
представляет, какой был бы эффек тану Вильчурувну. 
Добронецкий, однако же, не был склонен анализировать. д — Бе тоже нет 
— Представим себе это, только позже, — сказал он кб 20 
сейчас... Может ли пан адвокат дать мие адрес этих Чиньских: = лав 
- ге 3 ЕВ - 2се, прош 
— С удовольствием. [Тан собирается поехать туда: Профессор Доб 
— Конечно. И о Вилу) = А скоро о рс 
— И у пана есть надежда вылечить Косибу или, правильнее, ИЕ Яны ни в 
— Здесь не нужно никакого лечения. Достаточно и того, ЧТО, я на А отно наю, пр 
ему, кто он. Если это не поможет... тогда я не знаю, что де шу ў Да ан ксенд 
ра ‚ ВСЛИ, ри 
РЕВ Поразительно! Однако что-то же он должен помнить, звао но плох 
абыл своей профессии хирурга: Га: ин 
мое з есть большая на то надежда, — СКА = Косису Ф 
— Да. Поэтому у меня и есть бол Акак оу, Знаха 
вая, Добронецкий. Несе, прав 


лава 2, 1 м Ао т 
ама й тло ясное де же 

Поезд, пыхтя, остановился на маланкай стуии ыы де ее Г 

Е ши домов покрывал пОлетЫИ | 1 г ла 

к ня, Открывавшийся с перрона ВИД казаа а, ми С 

каким-то праздничным, завораживал пушистов ил. а ь 


ему. 


ссор `Добронецкий ‘стоял и смотрел на этот белый ПР 
и 


ан, а этот в первую минуту по! Ой 
ной ‘декорацией, преленііоя А 
Прошло) несколько минут, прежд 
‘давнюю связь с этим заново 
есь родился, здесь ‚провел 


перестает знать о существовании езмятеж! 1 
Б такой дое ФРГ 
другой земли, где человек тақ неп безмлте осте ао 


епосредственно общается 
без посредничества радио или черных столбцов газет... Забывает 


‘услышал за собой легко поскрипываю 
— Пану, вероятно, в Радолишқи? 
— Нет, в Людвиково. Можно ли здесь най 
— Почему нет? Можно, Если пан прикаже 
он мигом и запряжет. 

’ Очень прошу пана. 


Это «мигом» заняло примерно час. Езда в Людвиково по ненакатанной 
проге — еще добрых полчаса. Когда, наконец, 


щие шаги и голос: 


ти какую-нибудь повозку? 
т, я заскачу здесь к авла- 


ку; 


000 сани остановились перед 

е станем лворшом, было уже около полудня, Привлеченная лаем собак, в дверях пока- 
7 залась пани Михалевская и, заслонив ладонью глаза от солнца, вгляделась в 

ЛИ его, Н незнакомца, 5 

Уверен я — Пан, вероятно, по делу на фабрике? — спросила она. 


— Нет, Я хотел бы увидеть пана Чиньского. 
— Тогда прошу войти, но пана нет дома. 


процесса — Ничего. Мне, собственно, нужно повидать невесту пана Чиньского, 
панну Вильчурувну. 
о — Ее тоже нет. 
УКлОНчиво— 4 = Нет? 
их? — Да. Все, прошу пана, поехали в Радолишки, 
Профессор Добронепкий заколебался: 
| — А скоро они вернутся? 

ьнее, Вилья — Я не знаю, прошу пана. Они поехали в костел: внести на оглашение, 
, ЧТО Я ® вероятно, пан ксендз их так не отпустит, оставит у себя обедать. 
лать. = Да? Это плохо... А может ли мне пани сказать... Адвокат Корчинь- 


ть, если, а сойы Вильно проинформировал меня, что Чиньские забрали к себе некоего 
` ния Косибу, знахаря? 
сказал к — Акак же, правда забрали. Только он не захотел здесь у нас остаться. 

ее — (1 понимаю2.. 

= Вот, не захотел. Такой хороший домик для него приготовили, вон 

Там, за вон. А он не Пк 

— Итак, где же он? 
тие: Где же еше? Поехал на мельницу к Трокопу Мельнику. Сказал, что 
ину будет лучше. Стал старик чудаком. Чо я здесь болтаю на морозе, 
215, Правда, мороз и невелик, а пана в дом не прошу. Пусть же пан будет 

безен... 
Добронецкий задумался: 
№ "ет, пани, благодарю. Я должен ехать 
ени, м Я 

ак пан енота А А пан хочет увидеться с панством Чиньских, 
зайти в дом ксендза; 
‘благодарю вас, 
Одхлестнул коня, 


в Радолишки. У меня очень 


профессор плотно завернул ноги в 


гов ВТО] ‚Кое 
какое-то невезение преследовало м Бн р ас 
єдза, выяснилось, что здесь только! пие Ч 


ПКОго не было никакого дела, Их кучер с 
б ск с невестой поехали на кладбище, гле ПОХ 
а по дороге они собирались занернуть на мельн 
тахарем. Ш 
нибудь там пан найдет их, — закончил 

9 Г-298 хучерти обрат 
рофессора, спросил: — А лы, авлак, знаешь обаа 


ХОдвико и 
| 

=— Ну тогда смотри внимательно. Молодой паныч поехал на па 
— Шонятно, — кивнул головой возница и тронул коня, н 
На радолишское кладбище пели две дороги, Влижняя, ПОТ 
Товали похоронные процессии, шла около Грех грушек. Есл 
КОЛО зерстьг то можно было ипоехать возле МаЛьний! 
Именно Эту лорогу и выбрал Лешек не только потому, 
Накатанной, но и потому, что заодно хотел проведать знахаря — р 
души Лешек пайнето немного серлился Он не могпонятъ, почему Коскай 
принял атодвиковского гостеприимства, почему не захотел. поселитося в ти 
хорошо отремонтированном домике в саду. Он видел, как любит Маа 
своего «дядю Алтония» и как сильно ей хочется; чтобы: он находился рдо 
Для них обоих отказ знахаря явился не данностью; Поэтому 
сейчас, подав на оглашение, они решили предпринять еще одну (серое 
попытку. 

Правда, Марыся, ан 
бой надежды. Однако Лешек, 
уговорить его переехать. 

Они застали знахаря перед мельницей с мешком муки на плечах Он" 
занят загрузкой саней, которые в этих местах называли: розвальнямие 

Он сухо поздоровался с молодыми, отряхнул руки и пригласнлів | 
Д истроику. 
7а и не очень холодный, — сказал Косиба— ноя сейчае поста 
самовар, а горячий чай никогла не помешает. 
| С удовольствием! — воскликнул Леш 
чупствуём себя здесь, как лома. 

— (Спасибо на добром слоте. 6 
обрых слон для пана у пас действятельие много, 2 ПАН 
нашим, постеприимством р „Аюдвикове, 2] к 
е ответил, Вьпащия из-за печи старый сапог» аи 
убу самовара и пауал раздунаті» пригасшие но А 
ни оний, — снова обратился к нему Лешек— 8 ж 
й около Людвикова есть достаточно, больных 
м будем скучать без пана» "а? 
Е: м нужен? фе 
5 ть 
пакувана обиду 


ЧТ 
ЕЦ 


= Почему не знаю... 


Которой пр 

Иод 

т ГГрокопа Мелье 
что она была ров 


приятной не 


не питала на это 05% 
зе. уверил ее, что Оза 


у «дяди Ан 


упрямый, по нату 


уния», 


І 
к. Мы панане ством 


КОЃД: } 
кт хирургических 
Оножидал, како 
а услышал этого иск 
брался наливать чаи: 
Когда‘они уже с 
— Мы сейчас по; 
— Но на свадьб 
юикнул Лешек, 
— Обойдется та, 
Сюда смогу. пожелал 
— Ман не хочет 
— Дядя Антони; 
25 почему нет; — 
т Я ведь с са; 
зц 0 все конҷу 
а ого, пан Антон 
Омаду Счастья, ко 
м нат," е 
рац 


аё, 


“2р, 9 
А ем 
И ЛУчше ДА; 


чалу «тему, 


таан 


_ Хорошенькое дело! — закричал Лешек. = Видишь, Марыся?.. Ман 
ний дает нам понять, что мы уже надоели ему, что он уже к другим 
Т радвате сунна оны мт м гра 

_ Дядя Антонини взяла его под руку Марыся, я так прошу вас, 

сильно прошу... 

Знахарь высвободил руку и легонько потрепал се по плену 

Е Толубонькё дорогая.., Я для тебя на нее готов, по я — не для вас, пе 
лмо: Я старый‘ и грустный. Даже одним своим видом я портил бы ваше 
счастье, Не нужно, Вот, если иногда захотите меня увидеть, приезжайте 
пола, на мельницу. Не будем больше об этом говорить, 

Ов отошел к самовару, который начал ворчать, Лешеқ развел руками: 

== Что ж, очень жаль. А я уже планировал, что ирилу к пану на ново= 
саре когда он переедет в _Людвиково, я уж собирался подарить Пану ком- 


плект хирургических инструментов... 
чахаря — ВАУ Ои ожидал, какое это произведет виечатление, но знахарь сделал вид, что 


Ь, почему Ков» не услышал этого искушения Он снял с полки посуду, посмотрел на свети со= 
ел поселиться в т рон наливать чай, 
как любит № огда они уже сидели 


о’ находидся пох — Мы сейчас подали не 


= Но на свадьбу к\нам 
Л зо от аа 
денно Кликнул Лешек. 


столом; Марыся сказала 
четыре недели нае обвенчают. 
тся приехать? — вос- 


Антоний не отказ 


еше одну, сь = (Обойдегся там и без.меня, Не подхожу як панскому обществу. Я а 
00да смогу пожелать вам от всего сердиа счастья. 
0 
1е питала на20 — Шатне хочет стать свидетел: пей радости, нашего счастья! 
0 о 
зерил ее; Чт — Ліда Антоний! 
— (Почему нет, — кивнул головой знахарь. — Яв костел приду, а сви 


слем:всех.ваших бед и радостей. 


|. 
а пленок 0 ЕМЕ Я ведь с самого начала был свя 


ќи н 
знане а аа Богу, все кончилось ‘так, как вы! хотели; 
и при а ра 0, шан Антоний, — продолжал Ле =з это только начало нашего, 
В счастья, которое досталось нам ценой стальких слез, горестей и 
сИчаб ае Даже страшно становится, корда вспоминаешь, сколько пришлось 
ноя © Р натерпеться... 
е — (б лузше для вас, — серьезно сказал знахарь. 
1 пана! — ПОЧЕМУ, «тем, лучше»? 


=. Їотому. что:Снастье- длится до-тех пор; пока челонек его надлежащим 
м оценивает. А. для человека дорого, только то, что тяжко достается. 

д Бе задумались, Молодые — над открывающейся перед ними но- 
бра к Антоний Косиба == над своим одиночеством, на которое уже 
ацец не Смерти. Он ведь тоже много пережил, много страдал, но ничего, 
"оу. получил, С)и орт погрешил против своего сердца» если бы и 
‚ричитающуюся ему. частицу счастья отдал имь добавив, қак инен, 

НИЕ, коих огромному, счастью. => Нек, це алел, но на сердце у него 
тяжело, как всякому человеку, который уже ничего. 


хлучали, Вошел кучер с коробкой: = , 
ыч, что цветы замерзнут. Слишком долго 
Пусть постоят здесь, = сказал. Лешек»— 


КЕ 


Хотели поехать на кладбище, на могилку Марысиной | г ТО лай 

елиться с ней нашей радостью и попросить благословения, м Хо а НЕЙ р и | 
Лешек. М р 22 зя пан 

== ре" матери, голубонька? , 

== ЛА. 

— Это хорошо... Очень хорошо... Ты мне ко 


А гда-то С 

Спит здесь, на радолишском кладбище. Да, да... Когда-то, Я тоа унае. ди] г 
избе ты лежала, находясь между жизнью и смертью, тогда ия о ват ао про 
на ее могилку помолиться о твоем выздоровлении... заступничество = 

только перед людьми, но и перед Богом всегда имеет самое боль "атна 09" дрожал вс 
ние... Тяжелые то были часы... Я только не знал, где ее могилка 1106 За, Он и, Силы! Окс 


Он нахмурился, потом потер лоб и встал, 
большой пучок бессмертников, 


— Возьмите и это. Отвезите. Эти цветы не померзнут; не завяну, $» 2 Мариола, доче 
цветы умерших. Положите их там от меня. к; 


кий сей 
Из угла в алькове пре оа Марыс 


арыся со слезами на глазах обняла его: О Они не смогли уде 
— Дорогой дядя, дорогой дядя... можно осторожнее опу! 

— А может быть, и вы, пан Антоний, поедете с нами? Голожим(ы пивко что, поразили из 
сами эти цветы? — предложил Лешек, рем в минуты нежност 
нахарь посмотрел в глаза Марыси, подумал и кивнул головой: Уних, однако, не 


— Хорошо, я поеду с вами. Отсюда до кладбища недалеко, еслибыя (учился какой-то нерв! 
знал, где эта могилка, я бы иногда сам ходил туда — бурьян вырвать, 02 0 руками. 


ложить цветы. — Мы должны пе 
Антоний Косиба знал, как обижает Марысю тем, что не принял л, в. нам вдвоем не 
ковского гостеприимства. Он хотел теперь доказать ей, что то, что близкой Н уже хотел идти 
всегда будет дорого и ему. Е киданное появлі 
инут через пятнадцать все трое уже сидели в санях. Кони МЕ. т ^Убокоуважае\ 
хорошим шагом и через минуту достигли перекрестка, откуда, как на 84 ло делать? 
виднелись часовенка и весь взгорок, на котором находилось так нашаа есть, Обронецкий И 
новое кладбище. Из этой новизны осталось, собственно, только одно м 
ние, о чем свидетельствовали развалившаяся изгородь, и ста 26 н Должны ЛЕ 
и разрушенная во многих местах стена часовенки святого Стани не поқаҷ; 
(сложенная из красного кирпича. т месте У ВЫплака 
(Старое кладбище, расположенное за костелом, почти поср ж г ироко 


уже ) ено, чтојна немне р у 
уже лет тридцать с лишним было так переполнено, е осой к па 
одного метра, свободного от могил. Здесь же, на этом коа на вать лась отет 
' густо) заросшим деревьями взгорке, хоронили радом К; зі амять. 
деревень — вдоль аллеек. Между аллейками больш А 
< еревьев, 

‘еще свободными и от могил, и от д 
Ў ворот. 
ла возле кладбища, и сани остановились у о 4 дозой, 


ый Коё 
‘идти по нетронутому белому снегу, котор 
шас его здесь без меры. Зато, когда они преодол 


вилась возле могилы матери, 


вал ее примеру. Знахарь, 


снег. Тогда и показалась жестяная табличк. 
за ней глазами и прочел: 

У окойная пани Беата, урожденная Гоньтыньская...» 

(Оп сделал шаг вперед, вытянул перед собой руки, 
— Что с паном, что с паном случилось» — закричал перепуганный 


а с надписью... Антоний 


мать — Боже — простонал знахарь. В его голове с пугающей ясностью ожи- 
иь 
 08се.. Р 
Щое Знае, Он дрожал всем телом, из горла вырывался какой-то глухой нечелове- 


| аай стон. Силы окончательно покинули его, и он бы рухнул на снег, если 
Ове праь Лешек с Марысей не подхватили его под руки; 
— Что с тобой, дядя Антоний? — шептала испуганная Марыся. 
вянут, ды = Мариола, доченька моя... доченька моя, — выговорил Антоний дро- 
” | хашим голосом и разразился рыданиями. 
Они не смогли удержать его совершенно обмякшего тяжелого тела и как 
можно осторожнее опустили его на снег. Слова, которые он смог вымолвить 
ожили бы | ТАьКо что, поразили их, особенно Марысю, ведь он назвал ее именем, кото- 
Гв в минуты нежности звала ее мать. 
них, однако, не было времени ждать, с Антонием Косибой, видимо, 
‚ если бый (учился какой-то нервный приступ: упав в снег на колени, он рыдал, закрыв 
Ан\о руками. 
= Мы должны перенести его в сани, — сказал Лешек,— я побегу за 
НЯ ЛЮ (Херу нам вдвоем не справиться. М Е. 
коей. Н уже хотел идти, когда в аллейке показался профессор Добронецкий. 
о близ Во неожиданное появление здесь одновременно, удивило и обрадовало их. 


о бам = Глубокоуважаемый профессор, — начал Лешек,— у него нервный 
они ладони К, Что делать? 
к на © Добронецкий неподвижно остановился, всматриваясь в’ табличку на 


о рей МЫ должны перенести его в сани, — поторопила Марыся, 

ес Кост е’ронецкий покачал головой: н 

хаваа Байте выплакаться вашему отцу. Че беспокойте его; = 

"148 широко открытые глаза молодых людей, он доб Е А 
Это ваш отец, панна, профессор Рафал Вильчур... Слава К 
лась память,., Отойдем подальше... Нужно дать ему возмо 


й вкратце рассказал им ео 
ие зн } 
83] мо, принесли аблегчен х 
время слезы, види 7 и о. 
ела из-за слез, кото, 


у 


Шли в сторону, и Добронеџки 


< 
их 
атры Ба 


Р 
АНУ 
а. 


38 


Сид 22 


Профессор Ежи Добронецкий медленным движением положил телефон- 
зуо трубку и, не глядя на жену, сказал как можно более равнодушно: 

— В субботу общее собрание (Союза врачей. 
Посмотрев на него внимательно, пани Чина спросила: 

— Чего еще хочет Бернацкий? Это ведь он звонил? 

_ А, пустяки. Наверное, какие-то организационные дела,— махнул 
рой Добронецкий. 

(Слишком хорошо зная мужа; она’не могла не заметить его нарочитого рав- 
юлушия. Поняла, что’на’ него опять свалился какой-то удар, что он снова по- 
терпел поражение, по меньшей мере обидное, что его снова постигла неудача, 
каторую он хочет скрыть от нее. Ах, этот слабый человек! Человек, который 

| умеет бороться, который сдает позицию за позицией и с каждым разом все 
больше отодвигается в тень, в серые ряды второразрядных врачей. В такие ми- 
Вуты она его почти ненавидела. 
= О чем же шла речь с Бернацким? — настойчиво повторила Нина. 
Добронецкий встал и, прохаживаясь по комнате, вполне спокойно ответил: 
и. Вероятно... Они правы... Это принадлежит Вильчуру... И для меня 
Вых... Он столько лет был председателем Союза... К тому же нельзя не 
"Әит, что Вильчур заслужил моральное вознаграждение за все свои беды... 
аа ани Нина засмеялась коротким, острым смешком: Ее большие зеленые 
оь презрительной иронией. Искривленные губы, те прекрасные 
рые он не мог забыть даже во время работы, выражали почти 
по маграждение? | Так он давно уже получил его с избытком! Ты 
"РУКаво, т н отнимает у тебя одну должность за другои. Вырвал у тебя 
"больницей, слушателей, пациентов; доходы... 


Доб 


А 


Ронецкий нахмурил брови и сказал тоном, не допускающим возра- 


это по праву принадлежит ему. Вильчур — большой ученый и 
‚Хирург. 
ак кто же тогда ты? Когда шесть лет назад я выходила за тебя, 


И сам считаешь себя лучшим хирургом и славой науки. | 
! жене ис 
ет о 


еленная иерархия, есть разн 
ешь обви! 

„ что анны котя 

№ = 


1 думаю по этому поводу. Если тебе не хватает ч 
стоинства и воли к победе, то у меня всего этого м 
Я не согласна на роль жены какого-то нуля. И п Л 
ло того что в конце концов ты будешь вынужд ЗД 
в какой-нибудь Микутков, я с тобой не поеду. 
Нина, не преувеличивай. 

| — Этим все и кончится. Думаешь, я не вижу? Уже и теперь В 
ротежирует доценту Бернацкому. Столкнет он тебя в самый нау а 
‘денег, чтобы выкупить меха у скорняка! Очевидно, те Мут 
беспокоит! о я этого не стерплю. Я н 
предупреждаю тебя... 

Она не окончила фразы, но в голосе ве отчетливо слышалась Угроза, утам оп право ута 
Ирофеесор Лобронецкий тихо сказал: И ильчура на да 
Е Не маб ОИ ово р 

И. ы не лобишь меня, Нина, и никогда не любила. = Она показан О енной личности, 
— Ошибаешься. Мо любить я’ могу только настоящего мужчину, № Добронецкии не холе 


т бя это совершенно 
е создана быть женой нието 


слолщего — это значит умеющего бороться, побеждать, такого, которые й лень три года тому 
эивет гранию в готовности зкертвовать всем ради своей женщины: Ма Вильчур легко изл 

= Нина, — ‘отозвался он с упреком в голосе, — разве я не делаю ка (ошу так же быстро, + 
тов моих силах? е0 ог нашел все то, чт 


— а ничего не делаешь. Ты становишься все беднее, снами эсе а тоса на свою кафе 
ше считазотся, ты отодвинут в тень. А я не создана для жизни в тей: В А принял руководство | 
запомни, что я тебя об этом предупредила! т Иней, а громкое его 


Она встала и направилась к двери. Когда она уже взялась загручкЯ м ай почета 
гокликнул ее: пч теперь от Доброг 
— Нина! едат тег 
Б: пере еля й 
Она обернулась. В се глазах за минуту до этого пылал тнев» те Хели Оюза вра 


них был холод. 
— Что еще ты: хочешь сказать, мне? 
— Чего ты хочешь от меня? Как мне следует поступить? 
— — Как» — сделав три шага ему навстречу, она’ сказала: 
|  — Упичтожь его! Унизтожь! Убери с дороги! (Стань таким 


Сти 

в 

мои. Если ты этого захочешь. А б Сти нем 

шись один, Добронецкий тяжело упал. в кресло и р в |, с Вы Утогі 
росала слов на ветер, Хон прекраспоготдавал © Й о у И ис 
и что (без нее жизнь утратила бы всякий о о, тому, 


шесть лег хому назад он просил ее руки, 
кения. Хоть он был значительно старше’ 
известностью, даже славой Ни и здор 
за пем роковым образом» 1рофессї 
 Пранда,ошск 


начался © того рокового дня, когда он ‘отыскал, 
2 профессора Рафала Вильчура. Как отчетливо у 
р АНЫЙ зал суда и на скамьё подсудимых — бородать 
ой одежде, знахарь, сельский знахарь с далекой окраины, с 
‘запрещенную практику, за операции, которые он делал с по 

ых ржавых слесарных инструментов, за операции, спасшис 
 белиякам-холопам в захолустье, 


Ц бъ, ИА ж Р 
Профессор Добронепкий первый и единственный узнал в нем своего, 
мего шефа и учителя профессора Рафала Вильчура, после исчезновения 
порто в течение нескольких лег он медленно, по перио заимствовал его 
и, достигал, добывал его положение н пауке, в практике, в жизни. 

Разве нмел он право утаить тогда свое открытие, имел ли он право тем 
мым обречь Вильчура на дальнеишее прозябание в неизвестности и в неве- 
нии собственной личности, имени, титулов, происхождения... (Сегодня про- 
р Добронецкий пе хотел задумываться над этим. Он знал одио: тот 
паяти день три года тому назад стал ироклятием его жизни, 

атал Вильчур легко излечился от многолетней амнезии. Шамять верну- 
аак нему так же быстро, как была когда-то утрачена. И одновременно с 
памятью он нашел все то, что было сто миром перед трагическим случаем. 
се ‘беднее, снам Он возвратился на свою кафедру, при этом Добронепкий получил второсте- 
дана для жа н пешую) принял руководстно клиникой, а также хирургической университете 
_ бой больницей, а громкое его возвращение принесло ‘ему еше больше славы, 
= авы, денег, почета. 

ти теперь от Добронецкого требуется, чтобы он добровольно уступил 

сто председателя (Союза врачей и предложил кандидатуру Вильчура, кото- 
О конечно, будет принята единогласно. Да, они всё считают это вполне ее> 
ААА туым, Они — это коллеги, они — это пациенты, они — это студенты 
| МИНСКОГО Факультета. Для них всех совершенно очевидно, что первенство 
АН жит профессору Вильчуру. И даже он сам, Ежи Добронецкий, за нес 
} Ут до этого сказал жене, что и он признает это. Но это не было 


‚— ели 


этого п 


у действительности в пем псе бунтовало против необходимости постояна 
я от достигнутого, Чем больше его пригибали к земле постоли 
| Чи, тем упорнее и сильнее рос в нем гнев, поднималось отчаяние» 
Ненависть, |Тоэтому-то он боялся разговаривать © Ниной на эту 
» чтобы с ве страстной и необузданной натуры ие перебросилась 
Ива на накопившиеся п пем пласты бунта $ ТЫ 
Пливалось п пем с каждым разом все больше. Сегодня Мик 
отчетливо, так безжалостно заявила, что не за 
У нее их было много и опа спокойно могла бы обои 
е-таки эти се слопа ом воспринял как пощечину. Ой. 
: ТИК ни в чем пе отказыпал ей, что обыпал ес дорогим 


лимо, ло он знал, что если не произойдет какого-нибудь ч 

‘будет неизбежной. В течение последних трех лет его о : 

и, но, вместе с тем, он никак не мог решиться на иена 

уровня своего дома. Если же нехватка денег вынуждала его ко жизне 

Он ограничивал собственные расходы, стараясь скрыть это от е 
‚Ра 


все больше, все больше оперировал, не пренебрегая даже мелкими го ПТИ 


ми, которые иногда капали по частям от почти неим а. и 
р хущих пациентов, () и 
временно росли долги, {а закладную виллы следовало взять Серьезіу | А 
му взаймы, но нечем было платить проценты. ую оз, | ат" < 
— Это не имеет значения 7 5 0 Р А | 
К ‚— уныло думал Дс Й } 
у думал Добронецкий.— Я мо у Г 


Это и согласиться, если бы Нина приняла это без драмы, перес 
более скромное жилище, х ыы 
Сам Добронецкий больше страдал от потери. своего положения в а 

которое, казалось, он получил навсегда во время отсутствия Вильчура е 
далее как вчера он пережил новое унижение. На лекцио нё явнАСя нА а 
студент. Он убежал из актового зала, будто его догоняли издеватальские 
взгляды пустых стен. Он был близок к мысли о самоубийстве. А кончилось 
это приступом болей н печени. К счастью, в этот день у него (были лет, 
несложные операции, которые не требовали слишком напряженного внима 
ния, и они были выполнены безукоризненно. 

— Уничтожь его... 

Так сказала Нина. Он засмеялся коротким грустным. смехом, Как же ой 
мог уничтожить Вильчура? Разве что в университетских коридорах хват 
за полы студентов, чтобы заташить их на свои лекции, или мстить тем. мо" 
дым врачам, которые хотят быть ассистеитами в больнице у Вильчура, № 
красть у него богатых пациентов, так как конкуренция здесь не действовиА 
хотя все видели, что Добронецкий значительно дешевле берет за опера 
и — 0, позор! == унижается до ус ок в цене. 

Он посмотрел на часы, приближалось К Пят 
устраивала прием. (Скоро начнут съезжаться гости, С каждым разом Е 
повится все меньше. Их салон терял свою привлекательность, Знакомые А 
пились тогда, когда заранее расходился слух, что приедет профессори 

— Уничтожь его, — сказала Нина, у 80 

Уничтожить Вильчура — это значит уничтожить его славу, Вер 
ентов в его диагноз, в непогрешимость его рук. ў 

я встали а) по комнате, Были и другие соокобы М 
аный способ, а лучше всего — кротовый. Это способ подрывной д а 

кропотливого подрыва веры с помошью использования малейшей а мозгов о 
шейся у Вильчура после перенесенной амнезии. Но Добронешкии = МТА 
кими методами борьбы, Он знал, что Вильчур сохранил из, Е: ў 

пристрастие к разным травам и мазям сомнительной Ш 


‚эти примитивные средства не могли причинять В| 
ваншей малейшие 


‚ поведением Нины, выиски 
рство; она пользовалась всем свойм обални 
онией молодых врачей, до! т 


‚ Это был день, Когда Ниг 


У Него, бл 
апряженнот за 


д смехом. Ка] 
х коридорі 
ЛИ МСТИТ ТВ 


ИИ 


йственным своему возрасту, пренебрежением ко, псе 
енностью, охотно подхватывал эти иронические но 
сине к признанному мастеру, поднять собственный | 
о таким врачам удавалось отсоветовать своим пацие 
Гато па консилиум Вильчура, но такое случалось редко. там пре 
Недели две тому назад в нескольких варшавских журналах 
кии фельетончики, использующие эти сплетни. Правда, имя В 
не упоминалось, но и без того вее легко могли догадаться, око 9 
ечь. В авторстве этих статеек Добронецкий не без основания поро 
ину. В последнее время он встречал у себя в доме нескольких Ур 
р ранее у них не бывавших. Меожиданный интерес Нины к пре , 
прессы не мог не обратить на себя внимание Добронецкого, итеу 
Вся эта деятельность жены вызывала у него не только отвращение 
‘рождала в нем также смутную уверенность в бессилии этих полумер в бр 
за существование. 
— Уничтожь его, — сказала она, — если ты заинтересован во мне. 
Добронецкий прикусил губу и остановился у окна. Через голые вета 
осенних деревьев просвечивало густое белое сияние фонарей, все болев гусце 
и яркое в наступающей темноте. Далекий город брюзжал ‘однообразным шу. 
мом. Шоблизости на мокром асфальте заскрипели тормоза, и перед входом 
виллу остановился автомобиль. [[ервые гости. Пора переодеться. 


лаба 23 


Профессор Вильчур на минуту умолк, медленно оглядывая дора 828 
полненную аудиторию. Стояла полная тишина. Он чувствовал, что Канд 
его слово попадает в самое сердце слушателей, что каждое сердце От 
ему живым откликом. 9 

—.. Шотому что призвание врача, — снова зазвучал его ое 
творение той величайшей и благородиейшей любви, любви к ближнему» 2а | 
‘рую Бог посеял в паших безучастных сердцах. Призвание врача — р 
в братство, это благородное свидетельство человеческой общиостиь г 
‘вы пойдете в мир, чтобы исполнить свое предназначение, прежде все! 
ните об одном: любите. Г доли" 

Тї (сше минуту стоял неподвижно, молча, потом улыбнуло л! ри 
)ловой и своим тяжелым пружинящим шагом вышел из зулито А 
кораз) сколько же раз после окончания лекции он пети 
| коридо ‚ подгоняемый оглушительной волной шума, котор и 


я после его ухода, о сейчас это не была обычиая ат 
` вещах говорил профессор Вильчур своим слуша цаа 
обычном настроении. 

х недель до него не раз доходили все 
боль сведения. Вначале они поразили © 
Не потому, что касались его п 
были сказаны о профессоре 


или 
№7900! переживания! 


— Нет, пан ш 
речь пойдет он 
— О пациенте: 

— О Леоне Дс 
Вильчур пожал 

— Что же я па 

го, Насколько я зна. 
стоит легкая и не гр 
— Однако, пан 
Й Ао 
ТОЛЬКО пима, 
Б дам, бад но 
неи чт. 


моими 


д сегодняшнего дня он не хотел и не мог поверить, что ч 
“ты против шего была организованной. акцией и исходил о 
А ке источника, НЕ верил, потому что до сих пор у него не было 
ТО кому не желал зла, никого не обидел. Всю свою жизнь он был ве 
27 принципам, ссылкой на которые сегодня закончил лекцию, А 

— Это невозможно, — говорил он себе, идя светлым коридором. 

"Только перед дверями деканата он взглянул на масы. Было одиннадцать, 
В первом! холле, К Своему удивлению, он увидел несколько, человек. Они 
стали, когда он вошел, а секретарь объяснил: 

— Это паны из прессы, Они хотели просить пана профессора об интервью. 

Вильчур усмехнулся. 

БЕ Панам еще мало? Полагаю, что за три года вы уже, наконец, удов- 
детворили любознательность своих читателей. Вы утомили их моей особой и 
монми переживаниями. 

= Нет, пан профессор, — отозвался один из журналистов.— На этот 
раз речь пойдет о новом пациенте пана. . 

— О пациенте? О каком пациенте? 

— О Леоне Донате, певце с мировой славой. 

Вильчур пожал плечами: 

— Что же я панам могу рассказать об этом2.. Здесь — ничего важное 
Го: Насколько я знаю из отчетов моих медицинских коллег, операция пред- 
стоит легкая и не грозит никакими, даже мелкими последствиями, 


== Однако, пан профессор, это — операция, горла, горла, которое дает 
Несколько миллионов злотых ежегодно. Ну, и популярность Доната... Ман 
профессор понимает, что эта операция — событие, которое интересует не 


`лядывая до" только Варшаву, по и всю Сьропу, и несь мир. Если бы пан профессор 
\, 9109 захотел намо ней что-нибудь сообщить, была’ бы настоящая сенсация, 
рде = Ну, хорошо, — согласился Вильчур.— Я, одиако, уже должен ехать 
_  Вбольницу и по дороге буду к вашим услугам. 
а улице ждала большая черная машина профессора. Все заняли места, 
и ВО время движения по переполненным улицам журналисты сокращенно за 
ИИсывали 10 блокноты слова. Вильчура, 
Й руженный работой, профессор только теперь представил себе, что 
СТВИТЕЛЬНО в эти дни на его больницу будуг обращены миллионы глаз 
ников великого певца, „Доктор Лючия Каньская еще вчера’ говорила, 
И. ЧТО вся польская пресса:с огромным удовлетворением писала @ решении, 
Ната; который не доверял ни итальянским, ни французским, ни немецким 
гам, а. решился на операцию горла именно у него, профессора Вильчура, 
МУ отважился на далекое путешествие в Варшану» ыы 
т, из описаний и снимков следовало, что операция будет пусти 
сть УВ не удивлялся опасениям певиах для которого голос был 
| вания, а маленькие дрожащие руки хирурга во время опег 
ть его славы и колоссальных денег» 
в больницу, Вильчур увидел, что здесь царило сос 
ну ворот в ожидании приезда пепиа собралась ок 
Корах — нсюду чувствоналась напряженность. 
листами и по дороге в свой кабинет а 
1 им. Ор застал ' 


[октор Капьская, пан профессор. 
Это хорошо, — он одобрительно кивнул головой, 
себя он застал профессора Добронепкого, спорившего о ч І 
дым Кольским. Оба, очевидно, были возбуждены разговором, но Н См | 
вошел Вильчур: Они молча поклонились, и Кольский коротко и ыы ть 
информировал Вильчура о состоянии здоровья нескольких пациентов е 
— Инженера Лигница пан сам хотел осмотреть. Пани Ласко 2090 
'№Жимский тоже просили, чтобы пан профессор сам осмотрел их на 
третьем этаже. У того бедняги, которого привезли вечером с раздроб 
’ тазом, внутреннее кровоизлияние и сейчас агония, Похоже, ему Уже ни 


не поможет. 
— (Спасибо, коллега, — ответил Вильчур и, взглянув на часы доба, 
Готов ли а 


Вад 


Я прежде всего должен осмотреть горло Доната. 
операционный зал? 

— Да, пан профессор. 

— Много на сегодня. Займет не менее четырех часов, правда, каш 
га» — обратился Вильчур к Добронецкому.— Я был бы очень рад, вены 
пан смог его спасти. 

Добронепкий пожал плечами; 

— Дело совершенно безнадежное. Один шанс из ста, | 

В то время как Вильчур надевал халат, выкрики под окнами все усі 
лись. Врачи усмехнулись — поняли без слов. Однако Кольский заметим 

— Ведь люди больше ценят искусство, чем здоровье. Никому #3 8 
они бы не устроили таких оваций. 

— Пан коллега забыл о профессоре Вильчуре и о его популярността 
небрежно бросил Добронецкий. 

— Популярность эта не потому, что я врач, а потому, что Я был пар | 
том, — ответил Вильчур и вышел из кабинета. 

(Сразу же за ним последовал и Кольский. 75 
`Добронецкий тяжело упал в кресло. Его лицо как бы застыло В со 
точенности. Через минуту он нажал звонок, Вошла медсестра. 
— В какой палате поместили Доната? — спросил он. 
— В четырнадиатой, пан профессор. докт | 
— Но операция в часо. Прошу проследить, чтобы уведомили | 
Бернацкого. Благодарю пани. ГПолоке 
осле се ухода Добронешкий встал и посмотрел на часы; | 
минут двадцать, он вышел. ЕТА 
На первый этаж вела широкая мраморная лестница, четыр! д ‘ом 
та была рядом с ней. Он постучал и вошел. Донат переодевался Я 
0571 Увидев „Добронецкого, он весело воскликнул: дня 
©, профессор! Как я рад видеть пана! Будете со мной Со 
й день, маэстро! Шан прекрасно выглядит, — уде 


ый 


гда в двер! 
лагаЛОСЬ обследова 


@ессора и пациента, У 
на пороге. 

— Пани ищет ме 
увидел пани. Окажиті 
знает, палата 62. И — 
гани посчитает правил 

Доктор Лючия х 
\улся, обратившись к 

— И что же дал 
чень красив 


здан) 


стических, так как об этом гремит вся пресса, а как там у пана на. 


ие роте Пан все такой же неугомонный и все так же пользуется 


ком У женщин? 
у Донат взорвался искренним смехом: 


Ах, этого никогда не бывает достаточно! — засветились у него глаза. 
—_ Пан должен беречь сердца женщин в прямом и переносном смысле, — 
Добронецкий. 
Говорил он это не без основания. Несмотря на свой цветущий вид, почти 
"ему уа остическое сложение и стихийный темперамент, Донат с юности не отля- 
Уҹ о слишком здоровым сердцем. Ето мать, пользуясь давним знакомством 
с Добронецким, прежде не раз обращалась к нему за советами по поводу 
: Готов а здоровья сына, 
Миц Донат оживленно рассказывал о каком-то своем новом приключении, 
когда в дверь постучали, Это была доктор Каньская. Согласно правилам, ей 
ОВ, пі полагалось обследовать пациента перед операцией. Однако, застав здесь про- 
э Правда, за фессора и пациента, уже приготовленного к операционному столу, остановилась 
ОЧЕНЬ рад еі рапороге. 
— Пани ищет меня — спросил Добронецкий. — Это очень хорошо, что я 
увидел пани: Окажите мне любезность и осмотрите того моего старичка. Пани 


. знает, палата 62. И — быстро. его’на стол. Два поддерживающих укола, сколько 
нами все у — пани посчитает правильным, будет полезно. Пусть пани поспешит, благодарю. 
улЬСКий ЗАМЕТЕ Доктор Лючия хотела о чем-то спросить, но Добронецкий уже отвер- 


г. Никому — НУлся, обратившись к Дона 
= И что же дальше, маэстро? 
— Очень красивая девушка, — с удовольствием отметил Донат.— Это 


го попу) врач 
былой _— Да это наш молодой врач по внутренним болезням, — объяснил 
что Я Добронецкий, 


рез несколько минут явился доктор Кольский с сестрой: 
— Уже пора, маэстро, в операционный зал. 
перация не относилась к тяжелым. С точки зрения безопасности горла 
нта применение местного обезболивания не было показано, и Донату 
Общий наркоз; 
кый е еи операции ассистировали доктора Янишевский и Кольский. Силь- 
Певца. С ламп, ‘отражаясь в зеркальном диске, отчетливее высвечивал горло 
о Правой стороны, возле железы, выступал немного более темный, 
Тие щая слизистая, нарост в форме половины лесного ореха. Прав- 
базова не угрожал голосу Доната, и никогда, как доброкачественное 
Увцу ©, не мог угрожать здоровью, но в последнее время несколько 
] \Ся, так что безопаснее было бы его устранить. Шри случае следовало 
И с небольшими: наростами, оставшимися после прошлогоднего 
торла. Все вместе по предположению Вильчура не должно было 
ше 25—30 минут: 
‘ине операционной электрические часы отбивали такт секунд. 
чностьо. Длинная стрелка добежала до одиннадцатой л 
ий у пульса пацие! истро, 


той минуте профессор Вильчур должен: был прервать ОРУТ 
На двадцать пятой минуте Донат умер: Причина смерти не т 
не было никаких претензий, но смерть че 
ром, 
трагический случай, к каким последствиям приведет, Для него 
которой он руководил, а 
ности погиб человек, который еще 


полнился топотом быстрых шагов. Возок с кислородный ат А 
пояснений. Всем было ясно: сердце не выдержало наркоза. П, 
К себе 
водимой им операции, к тому же пустяковой, была для него уда 
какой резонанс вызовет 
ным потрясением было то, что в больнице, 
и-то ошибки или Некомпету, 
т. 
ему свое здоровье и жизнь. 


м случае, н 
На лице профес! 


А акричал: 
Во взглядах персонала Вильчур видел отражение собственных мыслей 0, Лил И 2260 


‘оперируемого. Через две минуты укол следовало по 
‘ственное дыхание. Новый укол. 
Вада р, 
ВУР Снял перчатки и маску, его лицо застыло, словно окаменело 

ловека в его больнице, во ды 98 

Он еще не отдавал себе отчета в том, 

ЛИЧНО Ст 

какой-то непонятной небрежности, из-за чьей 

полчаса назад смеялся и полностью, доверии 


21 
молча вышел из операционной. В гардеробной медленно снял халат, пода? — Ах, ра г 
ленный ужасной душевной мукой. против'меня В 
Войдя в свой кабинет, он застал там почти весь высший персонал боль: Тола, и РОЭ 
цы: доктора Ранцевича, доцента Бернацкого, с заметным нервным потрае т яЗателы 
ем, Добронепкого, в молчании курившего папиросу, Кольского, бледное 2 то выглядело С 
мрачным липом, Жука, доктора Лючию Каньскую и еще несколько челов | а ответственност: 
Шрофессор Вильчур подошел к окну и после долгой паузы спросил, Не ГАШ < когда меня выну; 


на липа: Даска ку: откровенно, 
Е 5 А тем ум 
— Кто из врачей по внутренним болезням сегодня дежурил? ў Санни подобны 
(8 
— Я, пан профессор. С Шиплиниро) 


обыми 
— Шани? — с легким недоумением спросил Вильчур: — Шани осире Условиями, у 


Я 

ла его перед операцией? Он обернулся и с упреком посмотрел Не ыы Очерченных 
она, к которой он питал самую искреннюю симпатию, КОтОВОЙ г кой нелицеприя 
молодому врачу, прекрасное будущее, именно она’ допустила’ эту жизнью. В 
небрежность... | Не пис, Ону, т 
— Пани забыла осмотреть его? ВЕ му Док Ы 
— Не забыла, пан профессор, пан профессор Добронецкий пр овал 79 ронед ого Е 
осмотреть другого пациента, и я подумала, что Доната уже © ня всех роне 

сам. Так я поняла, у меня создалось такое впечатление, 7 ск мкад Еки Я 
— Глаза всех присутствующих обратились к. Добронецкому» не проти, а 
нел и пожал плечами, А "оце ри Е 
Острава ли его коллега? Ха 1 пя е 

3 обронецкого сверкнул р го 

а а Ведь это входит в обязанности дежурной, енно, и 


о поднятая голова и напряженное выражение лица №. 


в 
лось...— начала доктор Лючия со слезами М 
иронией спросил Добронецкий шоо 

от которых зависит. жизнь пацие 


встретил коллегу Лючию, и она сказала мне, что пан профессор, ь 
Что пан профессор лично знаком с Донатом... , 
Ў) онецкий нахмурил брови: 
258 (5 ‘обственно, я зашел к нему как к старому, знакомому, чтобы обменяться 
рыми новостями. Я, конечно, проверил бы его сердце, если бы мне пришло, 


ву, что пани так легкомысленно отнесется к выполнению своих обязанностей. 
ї 


ао „Лючии текли слезы, дрожащими губами она произнесла: 
С В В г _ Не легкомысленно... Я была уверена, что... Не могу поклясться, но я 
ЕУ н дал мне поня! ‘ам: а й 
его Ў ПОЧТИ е что пан д ть, что сам этим заимется, так как ведь... 
РУково Ча, Я" НЕКО Що Р ? 
Дид, Последние ее слова потонули в рыданиях. 


Ге р 
ИЛИ некое — Если здесь и есть чья-то вина,— взорвался Кольский, — то, во 
НОСТЬ д всяком случае, не панны Лючии. 
На лице профессора Добронецкого выступили темные пятна. Он на шаг 
енных мысл (отступил и закричал: и 
Я халат) приз, — Ах, так?! Стало’ быть, здесь происходят такие вещи! Я вижу, что 
в меня затевается какая-то интрига! Хотите свалить на меня свою винуз 1 
проти: 


1 персонал ба Тогда, может быть, я должен отвечать и за отсутствие дисциплины в боль- 
ервным потржие "Ш: 3а необязательность некоторых привилегированных 0со0б из переона- 
Е 7 №. Это выглядело бы возмутительно, если бы не было так абсурдно. Я не 
ского, бледно ? А 2 

че боюсь ответственности тогда, когда она деиствительно лежит на мне, но сеи- 
несколько’ 


м а Когда меня вынуждают, я не намерен больше скрывать то, что думаю. 
в спросил, в № Везни о гд Я 
‚ скажу откровенно. течение ряда лет, когда я руководил этим учрежде 

5 нием, у меня подобные случаи совершенно ‘исключались. У меня царила абсо- 
журил: \отная дисциплинированность, у меня никто не мог похвастаться какими-то 
0быми условиями, у меня каждый нес ответственность за выполнение сво- 


_ Шани Дея ИХ Четко очерченных обязанностей. Может, за это меня считали излишне 
рел нане и зи и велипеприятным' руководителем, зато у меня никто не играл чело- 

оторой рие у жизнью!» Вот и Донат — это жертва тех порядков, которые ныне 
к мовились. Они убили Доната, и не я, видит Бог, виноват в этом!.. 


С только. содержание сказанного, но и вся постановка вопроса, глаза и 
Г. Аю обронецкого выражали чувство оскорбленности обвинением, направ- 
Я прие З всех присутствующих. А 
Еа иқто попросил бы коллегу быть: поспокойнее’и не выносить приговоров. 
Р ГА ла Здесь против пана не интригует, никто не подвергает сомнению заслуг 
не отягчает пана виной. За все, что происходит здесь; в больни- 
ВЕ я несу ответственность. Й Й 
именно. Ия так считаю, — с ироничной полуусмешкой ответил. 
К". КИЙИ вышел изо кабинета с поднятой головой. 
© смерти Доната на операционном столе произвела, угнетающее 
а весь персонал. больницы, Естественно, эта новость мгновенно 
нием всего города: Немногим’ больше чем через час приемную 
Юлнили журналисты! и фотографы из редакций, 
Леона Доната, тенора, слава которого была’ в зенит 
весь мир устрашающее впечатление; и 
тх обстоятельствах, этот ч 


объясняя это тем, что ему нечего сообщить. Зато профессо у лихора, 
900 заместитель, охотно давал интервью. Он вполне лояльно 1 ) рар п оКАОННИ: 
свое почтение и признание профессора Вильчура как т, дчеркуу 8 толпа угрожа! 
вой и добавил, что произведенная им операция ни в т ‚СМИ а ГА к 1) поли 
привести к смертельному исходу, и она не закончилась бы случае Не ора ехать о 
некоторые упущения в постановке работы в больни Та ота й больниц 


це. Сн 

Заметил, что подобное никогда не случалось ни райе нав Е миша В самар ильнур 0 

молодой профессор Вильчур нес на своих плечах всю КА Зен со раження Ди 

больницей, ни когда ею руководил он сам, профессор Добронецки” 1 ры впечатление, 
— Я хочу, чтобы вы меня, панове, хорошо поняли к. 


я 1 Разъяо ей 
Руководство таким учреждением требует очень больших усилий Б. ео У оскался ВНИЗ КО 
7 Е т 2 
ющей энергии, гибкости, насыщенной трагическими переживаниями К т Тор Кольский хоте 


Из нас, врачей, отдает или должен отдавать себе отчет в том, какую оды тодошел К врачу ског 
ную ответственность несет за жизнь доверенных нам пациентов, и 0) санитары несли в прие 
сию может считать выполненной только тогда, когда полностью уве, дась густыми каплями 


своих силах, духовных и физических, которые с течением лет исчерлывата — Что это? — 4 
даже тогда, когда жизнь идет нормально. Поэтому он со всей решить Врач скорой помо 
ностью должен стать на защиту профессора Вильчура и думает, что мая — Ножевая распр 
требовать для него снисхождения, трудной клетке и живо" 

= Шанове, ваши читатели хорошо знают, какие тяжкие переживания Ы: Как-то помочь, поэтому 
долго вырвали его из нормального течения жизни. Прошу мне верить, что немой — Прошу его сра 
не оставить следа в психике, на мышлении и на воле человека факт многие Кольский на миг = 
ней амнезии, потери памяти и существования в ужасных условиях среди прот» — Его будет опер 
народья, в нужде. И так достойно удивления, что профессор Вильчур ШО Ш  — Нет, я сам за 
на такое превосходное доказательство силы и жизненности духа, что подесио атъ Распоряжения, т 
ких лет сумел перейти от знахарской практики, от примитивных способов! от его Аохмотьев. < 


592 г 2 б рез; 
чения к руководству огромной! больницей, где и более молодого, ее пасм Неглубохим 
ного человека могли бы испугать слишком сложные организационные 


хание 
= мое 6 0 ‚ насыш 
требующие неусыпного контроля. Хочу особенно подчеркнуть для панов * "ает, «ионная 5. Ч 


шое уважение к профессору Вильчуру, который, будучи уже в таких и ’ т глазами, красу 
да любой другой врач, жизнь которого протекала нормальноін спок ТЭМ Н Усть пани С! 
отдыха, все еще продолжает занимать свой пост. р: зае сока нес р лежу, е 

Прощаясь с журналистами, профессор 'Добронецкий! сказал, 5 мы ег, о\ 


б теч. По 
на помещение в прессе его интервью с условием, что оно будет нап № казался п дого 
можно в более сжатой форме. й < Г °Фессо 
Юю. 


ОМ 
. — Я не имею и не могу иметь влияния на:род'и качество К 


т моегојинтерз раі 


это 
атан Е к) 
рые паны захотят дать по поводу смерти Дон А а б 
‘мне не хотелось бы, чтобы вследствие искажения сези я ноги ца о 5 
будь из читателей сделал бы для себя ошибочный вы! 0) е 


ры 


ся 9 й 

и часов пополудни на улицах Варшавы О оне 
ий весть о смерти знаменитого тенора. Ори межд? | 
сд иные телеграммы, все телефонные ли я 


рижем долгое время были, занятие гус 


или. В экстренных 8! 
Е вки уже вы! и оси 


‚Варшаву лихорадило. Перед зданием больницы собралась многотысяч = 
| Толпа поклонников любимого певца, из гущи людей время от времени 
давались угрожающие крики. Чуть не избили выходящего из больницы 
октора Жука, полиция с трудом справлялась с толпой, чтобы дать возмож- 
В подъехать скорои помощи, привезшей нового пациента, 
н В самой больнице царило похоронное настроение. Казалось, только один 
профессор Вильчур не оставлял своих каждодневных занятий, как будто не 
алена выражения лиц своих подчиненных, не замечал их нервозности, Соз- 
ОСЬ впечатление, что он ничего не знает о настроении в городе, не слышит 
ей под окнами толпы. (Он окончил свой ежедневный вечерний обход и 
спускался вниз, когда привезли нового больного; Ассистируя профессору, 
Ку дактор Кольский хотел заняться приемом нового больного, на Вильчур сам 


то 
ет ®% подошел к врачу скорой помощи, чтобы принять его. С носилок, которые 
ностью санитары несли в приемный покои, раздавался тихий стон, дорога обознача- 
лет | асо густыми каплями темной крови. 

ИСЧерпьату — Что это? — спросил профессор. 
СО всей реште Врач скорой помощи ответил: 
думает, что маи — Ножевая расправа, состояние безнадежное, несколько ножевых ран на 


трудной клетке и животе. Только немедленная операция, может быть, сможет 
ие пережимние — как-то помочь, поэтому и принезли его сюда, так как было ближе всего, 


верить, что Не = Прошу его сразу на стол, — обратился Вильчур к Кольскому. 

ека Факт мнт Кольский на миг задержался: 

овиях срели 02 — Его будет оперировать доктор Ранцевич? т 
 Вильчур — Нет, я сам займусь этим, — ответил Вильчур. Кольский побежал 

р делать, распоряжения, после чего проследил за тем, как раненого освобожда- 


7 Ютотіего лохмотьев. Это был какой-то бродяга с давно небритым лицом, 
Изрезанным неглубо«ими, но сильно кровоточащими ранами. Он угасал. Не- 


10г0; пробе? Гюзное дыхание, насыщенное смрадом алкоголя, почти не прослушивалось. 
ионные РТ а. перационная была готова. Пришла доктор Каньская, бледная как пер- 
панов ИТ, с глазами, красными от слез 
ДЛЯ етай кр; ми лез, < 
| в таких”. ой за — Пусть пани идет домой, — умоляюще промолвил Кольский.— Я сам 
о споко!" всем прослежу, к тому же здесь, пожалуй, нечего осматривать. Не знаю, 
З! ГА М ли мы его до опера Й 
А раџионной: 
азал той Й и. 0явИлся профессор Вильчур. Маклонился нал пациентом, протер глаза 
ск: г 


— Кто это? Я знаю этого человека, вероятно, я его когда-то где-то видел. 
оз @ прая помошь’ дала только имя‘и фамилию; ответил Кольский. — 
о иприан Омел. 5 
Е — повторил профессор:— Откуда же я ‘его знаю: 
10) Юроге появился санитар и объявил, что все готово, 
осле сиятия предварительных снимков оказалось, что раны не очень 
ве такие угрожающие, как их описал врач скорой помощи, Только, 
‘в высшей степени опасной: острие ножа’ распороло брюшную пог 
точно широко желудок, лёгкие не были затронуты, но’ зато’ 
ял много крови, Последнее представляло серьезную опасно 
руп в течение одного дня в этом зале, — шепнул 
‚ Кольскому.— Зачем профессор сам изял 


АВ этовремя профессор. Вильчу 


зай 


и руками с изумительной ловкостью за 


егин А шивало, Е 

| его мысли не переставая работали, отыскивая в неро Рану 
ож этот человек. Мяти на кото 
= Омел,— мысленно повторял он. Чип Ы, 


ределенно знаю его, 
Операция была закончена. Со’ стола забр 
ЖИЗНИ, которая еще тлела в пем, могла так же 


гореться. Его поместили па четвертом этаже в палате бесплатие 
в латны 


рнан Өмел Я 
"А боверще 
а 


али живого пациента, И 
22" 


легко погаснуть, каки м. 


д А ІХ 7 
профессору Вильчуру следовало прямо из операционной рать ТА 
ИНО, где ето уже ждали комиссар полиции и судебный с ледоваті ор 
ПОД давлением общественного мнения должны были основательно ре Власти 


рать 
находятся показана к 


дователр дал ему ПОНЯТЬ, 
по Каньскую, которая во 


о емери Лопата, Вильчура изпестилиу ато вактах уже 
самых важных, входящих в игру особ, а су 1 


\ о удебный сле 
ро вся тяжесть обвинения ложится на доктора Лючу 


время опроса не отрицала, кстати, своей вины. Это подтвердил в своих п 
заниях и профессор Доброненкий, который этот с лучаи приписывает вооби 
танизационным беспорядкам, царящим в больнипе ет 


Много труда пришлось затратить профессору Вильчуру, немало прив» 


ти аргументов для того, чтобы снять обвинения с доктора Каньской и нак: ( 
Еопртакке предположения о виновности профессора Добронецкого. Всему 
виной! недоразумение. О чьей-пибудь злой воле не может быть я речи, № 
недоразумения такого рода, конечно, не могут иметь места в больнице, поз | 


тому профессор 'Добронецку прав, говоря о недостатках в.ее организации» | 

— За организацию же я здесь единственный в ответе — значит, 029 | 
и виноват, — кончил профессор Вильчур 

— Разумеется, пай профессор, пи о’ каком судебном разбирательств 
здесь не может быть и речи, — сказал следователь, собирая в порт» | 
бумаги, — но пан должен быть готов к тому, что семья Леона Донат" 
страховая компания, в которой был застрахован этот несчастный, могу? щий 
явить серьезные финансовые претензии, Я советовал. бы пану профессор" 


я и 
007и" 
КО вер 
т! Ев р. 
‘быть 
И режиему, 
Они МИНУТУ п 
и тоном: 
ср __ Панна моло 
ое правдивое 
что панна могл 
ї 
суа Добронецкого, 
(аться, но`нет такого 
причинам мог заведо; 
на понимать. Шани 
вэто верить, он дол» 
Лючия отозвалас 
— Я только хот. 
— Не будем об 
хранит панну | 
вте У, оставим 
_^\ Сколько звезу 
блю осень. 


‘носительно всего этого посоветоваться со своим адвокатом. м дер 
Был уже десятый час, когда Вильчур вышел из’ больницы У зи ж. Ола анне рен 
Увидел доктора Ліочию, которая явно, поджидала его: Ее вид м пуб риказ я 
профессора му пришло’ в голову, что эта бедная девушка, убитая" Нес бы 
Имея, в отчаянии может учинить что-нибудь непоправимое- 
я 


Он улыбнулся и взял ее под’ руку. 

З Чу, дорогая пани, больше выдержки; 
поспринимать Чи одии человек не может быть а 
рещимости. И пи одий ирам. Следовательно, пере, 
нимание, но нельзя так падать духом. 

пчала головой: з 5 
профессор, это не упадок духа; Это отаси (д 
ет поверить в мою’ небрежность. т 
еня... Мие бы так хотелось, мтобый 


больше выдержки» ий 
бсолютох ае 
Г 


иват® 


Е. чтобы пан ие сомневался... В небрежности я неповинна, в’ лег 
тоно также... Может быть, только) чрезмерное доверие к доброй воле и 
ММ сти, профессора Добронецкого... Я вынесу. все последствия... Если 
ИО меня отберут право на практику, пусть будет... Но пусть. мне. пан. 
танко верит... . 

= Нояверю, верю, дорогая панна, — заверил ее Вильчур, — И панна мо- 
быт спокойна, никто’у панны ничего не отберет, останется панна в. больни- 
дова = РУ по-прежнему, и мое доверие к панне ничуть не уменьшилось, ни на крупицу. 


но К Ре Они минуту шли молча, потом Вильчур продолжил не свойственным ему 

ся по обрат да стоим тоном: ~ 

т а к — Панна молода, очень молода. Пусть же панна простит мне это един- 
бу свенное правдивое обвинение, которое панна заслужила. Постараемся за- 


скую, Котара ото что панна могла минуту тому назад’ усомниться в доброй воле профес- 
ДИМ В своих, сора Добронецкого, в доброй воле какого-нибудь врача. Врач может оши- 
"вает вообще баться, нотнет такого на свете, пани слышит, нет такого, который по каким-то 

причинам мог заведомо допустить смерть пациента. Это, как врач, пани дол- 
У, немалое кка понимать. Пани должна верить в’это!'С той минуты, как врач перестает 
‘аньскойиивю ВТО верить, он должен бросить практику. 


ронецкого Ваз Лючия отозвалась, оправдываясь: А Й 
` быть и рева — Я только хотела подчеркнуть, что профессор Добронецкий... 
В больнице 0 — Не будем 0б этом оольше говорить, — категорично прервал он, — 
, х 2 
се организа пусть хранит панну Бог от откровенности с кем-нибудь из своих на эту 
е зи №9. Ну, оставим} это. Пусть пани только’ посмотрит, какая прекрасная 
—3 у ночь, А сколько звезд... Он наклонился к ней ‘и улыбнулся: 
ел = Люблю осень... Люблю. осень... А панна? 

м азбира 


г Леона д Ули 94 


ое 

В а Солетжание утренних газет пани Нина Добронецкая смаковала до исступ= 
1. У непу, на приказала принести себе все, и не было среди них такой, которая 
6 пу! ликовала бы интервыо, взятое у ее мужа. Почти все остро осуждали пре- 
ах Небрежность в больнице, много лет слывшей эталоном образцового 
боа высокого врачебного уровня. Авторы некоторых статей откровенно 
Отель отстранения профессора Вильчура, другие выражали опасения отиоз 
“тау 10 ТОГО, что если в этой больнице так невнимательны к богатым та 
ет во всем мире, то как же относятся к обычным людям. е4 
та 2" напоминали также, что многолетняя амнезия профессора Вильчура не 
мост 0СТавить следа на его общем состоянии, о чем свидетельствуют 
Знахарских приемов с транами, даже с такими, которые наука 

сполезными или даже вредными. Содержание речи св 
гами Нина считала слишком слабым: Он упустил 
‘сокрушить, стереть с лица земли п 
эти пр ченные комплименты в адрес 

укпут» возрасти прин 


РЕ 


т Она вчера не видела мужа. О смерти Доната она Узнала 
выпусков. Неоднократно старалась связаться с ним по теле га 9 м 
НИЦ все время отвечали, что он не может подой Фону, нов 


Е ти, го, 
ломои поздно ночью, когда она уже спала. А теперь, ни ШТА г и ирони а 
ушел, чего раньше никогда не было. | восемью, у в Дона 
— Можешь идти, приготовь мне ванну, — отослала’она го | ак ай стат о 
Шани Нина решила не лениться. Прежде всего следовало СИ их 003, 
впечатление на знакомых произвели статьи в пресс уи 


е, позаботиться пац | акай СИЛЕ 


чтобы настроить разных самых влиятельных людей против Вильчура 3% 5: 
„ Зо 


представляло особых трудностей в атмосфере, 


которую создал эт й 

кий случай. Все собеседники пани Нины не ее что па о бане 0908 
кая, как жена заместителя и ближайшего сотрудника Вильчура, Е тамы ЧИСЛОМ С ьч 
дать значительно более полной информацией о ходе операции и о пра На собрании И 
смерти Доната, чем газеты. И пани Нина не обманула их ожиданий У не ‚ он просто-нап 
были обширные знакомства, и она умела убедительно говорить, В результат ПИСЬМО В. Союз 
пересуды и сплетни вокруг трагического случая все нарастали, пробе я свой отказ 


невероятную форму фантастических домыслов и предположений. Варшава д занимать молодые люди 
так переполнена этими разговорами, и столбцы прессы также были запоме. | серлящей его мысли, ч 
ны этим случаем. Это не было кампанией, направленной непосредствю | жктинно сталкиваться с 
против профессора Вильчура, но в сущности метило в его положение ю | вивгнусным сплетням | 
врачебном мире, в его славу хирурга. Пани Нина принадлежала к той каш» | Юмногих еженедельнике 
рии людей, которые не брезговали никакими способами борьбы, никак у ‚него были и друг 
поступками, которые могли бы приблизить их к цели. Именно по этому пои ахо Общества, в которо» 
ду через несколько дней между нею и мужем произошло довольно бути | Вество НОЛЬ на | 
объяснение. Я и Бильч 8 

Профессор Добронецкий во время консилиума у одного из пациентов) Азы зт а е 


лышал от доктора Хрыневича настолько бессмысленное обвинение в аа 0 ШИА, то о 
чура, что это было простојнеприличио, и ему пришлось его опрозер ме на кепер, 79 
винение заключалось в том, что якобы Вильчур в некоторых атай у; пилисъ не Ч | 
‘лечения применяет знахарские «заговоры». В первую минуту Добров о другу к КО т 
подумал, что Жрыневич просто предательски провоцирует его. с Ра жи дь за С дол; 
—— Нонсенс, пан коллега, — сказал он, скривившись. — аи с Оппоу 
(верить подобным нелепостям? | Ба пу, Это он сохотОрых 
— Моя жена слышала это ат жены пана профессора» оят атъ, 
а е, б 
Добронепкий что-то буркнул о недоразумении, которо резкий пе льну 
в этом случае, но, вернувшись домон, сделал жаа, едь ТОМ ой Раховох 
с еры. 
Убтебя нет ни здравого смысла, ни чувства меры сое асои ность 


нени 

только компрометируешь меня! Ведь нельзя же говор! 

те вещи, которым не поверит ни один человеке 

‘на пожала плечами: ,. 
видишь, поверили, 

и вид, что поверили, — 

ў уверен, что если 0 ком 


сказал он с нажимом 
-то гово 


2 рабра Ӯ 

— (Очень простым. Может обвинил 1.2 

< ть меня вуклеветни ий, 
ческой кампании. 


‘тив’ него. 
против 
. "Нина иронично усмехнулась. Несмотря на всякие сплетни и измышле- 


оната не смогла пе 
ния, смерть Д речеркнуть а 
Но лостаточно пошатнула ето е тортеп профессора Вильчура, 
Р ДНЫ 
собраниях (Союза врачей во время выборов. Но ано АВ нахежетодиз 
сце Такой сильной, что Добронецкий счел нужным Е. нанура ООВ 
рой на пост председателя и выдвинуть ЛАЙ р В, а 
зультатам, голосования Вильчур был выбран ОЗЕ ао п 
назад избрание было бы единогласным, то ЕН ас он Я ми 
0 м, а х 
ТОАЬНЫМ ЧИСЛОМ голосов при большом числе воз, а. бы 
Е 7 де яхся. 
\ На собрании Вильчур не присутствовал. Глубоко расстроенный своим 
„Вы № заботами, он просто-напросто заб с ә б Саза 
абыл о нем, а извещенный об итогах, на 
растали 588 краткое письмо в (Союз с заявлением, что свое избрание п наг, 
Па (и объяснял свой отказ усталос е А ринди 
У! остъю и тем, что общественные посты должны 
занимать молодые люди. На с же деле а я 
ў амом же деле он испытывал отвращение от 
ә сверлящей его мысли, что, принима \ га 
ЮЙ ето | ‚ пр мая это выдвижение, он вынужден будег 
ата реда постоянно сталкиваться с теми людьми которые голосовали против него 5 
. А его, о- 
и чыга веривгнуснымісплетням:и клевете, кружащим по городу и находящим отклик 
2) =. 58 во их еженедельниках и даже в спепиальныҳ изданиях. 
1 борьбы, низа ‚него были и другие заботы. К нему обратился представитель страхо- 
о и Л “ 
генно по 97008 Ер общества, в котором Донат был застрахован на огромную сумму Об- 
ло ‚довольно Я Шество остановилось на решении, что, ответственность за смерть певца несет 
Вор Вильчур и поэтому он должен внести сумму обеспечения, Для 
ОГО уз парат) я чура это означало полное разорение. Несмотря на это, он, не раздумы- 
ние 0 Гары, что готов покрыть всю сумму. Разве он мог нарываться на 
ИЕ =. ао на экспертизы, на вытаскивание на свет всех тех подозрений, кото- 
0 я я 7 олн» не только в нем самом, а-и у Лючии, у Кольского и наверняка 
Хх Г ИИ других. Он должен был бы предстать перед судом, и обязательио 
00 уды изіних припомнил ‘бы это дело, выступил бы с теми подозрения- 
у р 


р МИ, п 2, 
при мысли о которых Вильчура охватывали отвращение и Орезгливое те 
Гаким образом он постепенно терял почти 


улавской — все это перешло в 
этого общества и так проявила 
ив Вильчура во главе больницы 
а также оставила ему в пожиз- 
эбстоятельствам дело заверши- 
больше всего заинтересован. 


Киры, это он согласиться не мог. 
ие, Больница, вилла, домна [1 
ХЫШуро 819 страховой компании, Дирекция 
ось и добрую ВОЛЮ, остав: 
нениде ему относительно высокий оклал, 
п заи виллу. Благодаря этим © 
Е з огласки, в чем Бильчур.Оыл 
ац е ничего не изменилось. О. том, Что Вильчур перестал 
со оў полновластным хозяином и зависел теперь от председателя. 
ства уҳвиџа, никто. не анал. Да и Сам Вильчур, в конечно 
этой перемены. Много лет он ме придавал день 
Когда-то, когда с ним еще была!его жена» поко шая 
г ки, верил, что прнобрете 


н 


ИЯ смешным недоразумением, бессх 
т ‚ \ пришли годы... совсем другие 241 НЬ Тод 
то Знает, не следует ли благословлять ке ур. ое 
Гах бродяжничеетва, годы, среди добрых лі ле ОД, пра 
ра и С у мешком на плечах была а а 
ей езд ря памяти, Да. На протяжении МНОГИХ ле 
и, ОН, откуда родом. Может, он: должен 6 лет он ие 

Что отнял у него память о прошлом, память о ель элагослоилять р, 
сердце, в беззаветно любящее сердие и: смертельной ране, под Я» 
и натспет спел времени л, Т, Самой луу 208 
пи припорошил волосы... Из прошлого у о ШИА минувшее, пепел бр 

сталась ли? За три года, с 3 оставалась только М 


тех пор, как вышла за ? 
А ТО ь амуж, о! 
один раз. Он не обижался за это ни на нев ни на Ка еле ее ща 
7 а а < 2 
Имеет право на личную жизнь. Молодые птипыхвыдел и: 


собственное и уже никогда не возна 


лились в Америке и, хотя регулярно писали, все чаще чувствовалось, 
письмах то’ расстояние, та преграда во много тысяч. киломей я 
чужие условия жизни, которые отделяют их от него 


— Я им не пужен, — думал Вильчу а при их богата 
ощутят этой потери, ведь им от меня ничего не ро рор а 5 
В наследство... Впервые пришло ему в голову, что он`уже ‘стар. Даса не саны Зь со 
пор масса е \невной работы и перастрачепная энергия‘отдаляли от него | ‘мел р 
факт, что оп уже достиг того возраста, в котором большинство дей Хе Ер л СЫА глаза: 
10т только о смерти. Когда он прочитал интервыю Добронецкого, его сма бетов ее умел 
показались ему такими же смешными и никчемными, акак и остальные ретился на том; 


М немаме 
коварные и лживые излияния. Однако проходили дни и недели; И опа а МЕНЕП 
земне 


# а 
— От смешке 106 


тают из т езда, 


аас, Ся? 
: ссор засмеял 
цаются в старое, Они с Лешекой р Д 


= Я действительно уз 
— Это нетрудно, увай 
тров, иной ар алко один разьв жизни. 
{ шер говорить, я никогда 


т пам; 


чаше думал о старости: ранда, по-прежнему ежедневно веемь часов ой а № суц 
был на ногах, а н восемь — в больнице, но) к вечеру чаще все | ЕТ ты Несколько . 
дома. Преимущественно. в одиночестве Он чувствовал себя и. } му Дая т встретил 
за постоянных нападок, на которые он не отвечал, стало хуже С ой ран, РНРовал пан 


это отразилось ина общем самочувствии Он начал пить: Этоіне и 
[росто старый испытанный Юзеф, слуга Вильчура, однажл дрели 


‘ему рюмку коньяка. т чт 0 
— Замерз немного, пан профессор: Пану станет ушли 


а 0, 2 б З салилсяу. ками 
С того дня, как только п кабинете оис Удер. 
ир, стояла бутылка коньяка. Неско\.. " А Соне 


‘рядом с черным кофе на столике т к а | 
азогревали его замечательно, позволяли Отазехься ои > а н і 
`обманчивую безмятежность и удовлетворение: А ПРЕ ии ) за 

Т рвы которые в последнее время действительно ЕЕ. Т [| г 
олиные нападки па Вильчура не могли Е ыы > 5 ы Ф 
р 18 ине, как он заметил, часто : т наҳ 
ружении. В больниц обронецкому и о 


и откровенно тяготела к Г 
того, чтобы снискат» его ПО А зр 
ао власти» Отношение Вяль»)! 

н ле постоянно С 
отбывали 


с четвертого этажа, то есть бесплатных пацивитов, Вильчур п 
‚сведени!о без протеста ирс тех пор сам навещал отделение. ^^ _ 
"Именно в этом отделении его ожидало потрясение, Во. премя о 
ходов он Узнал а которого привезли к нему, по имени Чит 
мел, Но Омел узнал Вильчура раньше. Случилось это так, роу 
Сили» что этот пациент пришел в сознание. Когда Вильчур вошел в 
л веки и некоторое время вполне 


палату И наклонился над ним, тот подня 
вемыеленно вглядывался в него, потом чуть-чуть усмехнулся и скавал: 


__ Как поживаешь, император? 
— Откуда я знаю пана» — спросил Вильчур, 
Пациент в усмешке обнажил гнилые зубые р 

— Нас представил другедругу распорядитель це 


Оли отца зяжны Монтецуцули. 
Хад 


зремонии на приеме у 


е Профессор засмеялся: 
Ч } — Я действительно узнаю и голос пана, и его манеру говорить. 
"Омер — Это нетрудно, уважаемый друг! Имею обыкновение изменять голос 
М плько один раз в жизни. В период тоношеской мутации. А что, касается 


богатстве сни манеры говорить, я никогда не перестаю быть изысканным, 
Профессор подвинул к себе стул и сел: 


| 
СТЯ р паса — (Однако это должно было быть давно, очень давно, — сказал он в 
у онЈуже ст, задумчивости: 

Я Отдал отац Омел прикрыл глаза: 

УШИНСТВО ЛЮДЕЙ — Если бы я еще умел чему-нибудь удивляться на этом свете, то удивился, 


бронешкого ет бы, ато пе встретился на том; Что за стечение обстоятельств! Благодетель. нас 
как и роты — СКОЛЬКО мне не изменяет память, много лет тому назад пан был лишен возмож- 
ии едем М Ости продолжать земное существование и был отделан так, что мог протянуть 
Г недолго. Недавно несколько сердечных друзей и меня отправили в том же на- 
рте) Правлении, И вот мы встретились в теплой больнице. Шан — врача 
‚ чаще 7, — Да,я оперировал пана, — подтвердил Вильчур.— Пан был нечелове- 
си Ки изрезан, 
ло Е == Мне очень неприятно, что я так пооєслокони а сеньор. Но коль 
б (Коро пан! — врач, пусть мне пан прежде всего скажет, не отрезаны ли У 
Меня какие-нибудь конечности? 

= Нет, Шан будет совершенно здоров; 

— Это приятное известие. Достаточно приятное для Дрожжепика, кото- 
РА аи наверное, тоскует помине и выплакивает свои прекрасные глаза, Пан 
Ет рожжевика? 

Е Абожжевика? — нахмурил брови профессор: К: 
"Аа, король, я гопорю И знаменитой фирме Дрожженика, УЖ 
5; С точки зрения фискального ведометва прин Ў 
но’ перворазрядная с точки зрения КТ ‚ житейско) 
а орожжевикИ Это пану ни о чем ие говорит? 
тк и я 
ссор Вильнур потер лоб: 7 
сумело аи ива затронул меня ша 


5а пісох Именно так, точно ‘так! Вошли мы 
О со = к раствора ВАКОГОЛЯ 


‘была какая-то неприятность и, к сожалению, 


снаа Слишқо 
МИК в кармане. С того дня я пользовался приме м толетый 


ром пана 


а Б ) 
каждый раз, когда провозглашал добродетель нищеты; Я не ауа 


что богатство не дает счастья. Если бы пан в то время не ие у 
сто, 


не хватили бы пана ломом по голове и не бросил 

Омел посмотрел в зтлаза Вильчуру н добавил: 

— М т, тет Нет“, ошибаешься, властелин! Я не приним 
тия. Я узнал об этом на следующий день. Людская молва, АВ эту 
легенда для размышления о бренности человеческой жизни, 

Вильчур инстинктивно протянул р 

— Значит, это было так? 

— Гак, вождь, мне никогда и не снилось, что яе 
увижу. 

С этого дня профессор достаточно часто навещал Омела; который, н 
стал быстро выздоравливать. Он поручил его особой опеке панны Хочи Я 
занялась им с удвоенным усердием. Вильчур пе мог не заметить н. 
молодая девушка с необыкновенной, почти жертвенной отдачей т: 
работе, как бы стараясь искупить совершенную ошибку. Вильчур также 
мог не обратить внимания, что Лючия дарит его особой симпатией, чтовы 
взгляде много сочувствия, доброжелат ельности, невысказанной просьбы, ба 
иногда вместе выходили из оольницы, и тогда она провожала’ его "дом: 
Чаше всего они обсуждали свои врачебные дела, однако случалось, что 
говор переходил на личные темы Он узнал, что Лючия — сирота, родо 
(Сандомира, но с детства воспитывалась в Варшаве. На воспитание Н 09535 
вание деньги сей дала тетка, которая тоже умерла несколько лет тому 188 
Она рассказала ему, что когда-то была обручена, но после недолгого чм 
убедилась, что молодой инженер, разыгрывавший перед ней мобовь, 0030 
ся ничтожеством. И ова порвала с ним. 

— А сейчас, по-моему, коллега Кольский очень зай! 


нтересован пай 


КО 9 
и быв ГЛИНЯНЫЙ. крае 
р, 


Легенда, Ее 


ще когда-нибудь т мистично 


Она слегка пожала плечами: О 
— Кольский для меня именно коллега, пан профессор. Н Е 
дочный человек, я уважаю егоои хорошо знаю, но его лостоннет 


вызвать у меня какие-то более глубокие чувства. 
Минуту они шли молча, остон 
я какими-то д 


— Неужели чувства женщин вызываютс 0 
Не красотой, не молодостью, не... разве я знаю... обаянием». 
(Она возразила, покачав головой: еса? 
— Нет, профессор, то; о чем упоминал пан, може ке. кие 
то женщину. Думаю, что мы... что я искала Ориз УТ, сибМб 
‘богатство, хотела бы найти винем как бънболошун ей 
ий, трагедий и вэлетов, как бы музей, м у а 
ожет быть, это неудачное сраниениёешо о А. 
огострунным инструментом, чтобы он а ей! 
‚я за всю свою жизнь не могла все иеа 
что в этом отношении я исключение» 
1 желание быть владелицей сов 
так кан ‘поклоияя 


очень 20 


тг заиите 


к 


уку к темени, на { 
у тором остара | ем т соглашусь 1 
— Я ( 


— Потому 
ль когда-нибудь раво 
дапр достережения. 
зто прогулку и беседу. 

Он поцеловал ей рук 

(Снимая в прихожей л 

= Пусть Юзеф, — 
№, что нужно побриться 

— Каждое утро я вс 

— Да, ноя не всегда 

дру он вспомнил о 
льства смерти 
Е] ктор З.У.» 

03МОзжно, ТТ, 


й отражался в голубоватых полосках снега, Опушенные. деревья. 
`притихшими, неподвижными, величественными, е 
8 Это неправда, — сказал после долгой паузы Вильчур, — Пани когда- 
С ‘водится, что это — неправда. т 
аа когда не смогу убедиться в этом, — но он, казалось, не слышал ве 
продолжал: 
ни Эти слова пани продиктованы ее молодостью, ЭТО. молодость под- 
к от такие мысли. Отсутствие опыта, Любовь... любовь послушна телу, 
ром Оста на законам природы. А дух? Дух и есть дух, его место абстрактно и 
Ша сне этому не поможешь. 


р 28 Не соглашусь с этим никогда и думаю, что пан профессор слишком 

б симистично смотрит на эти вещи, 
а, котор, * — Потому что я убедился в этом, — грустно усмехнулся он.— Может 
> панны Л 08 быть, когда-нибудь расскажу об этом пани, может быть... когда-нибуль... 
Очи, Др предостережения. А теперь... вот и мой дом. Благодарю пани за прият- 


е зам ЕЕ 

отдачей то, ҸМ) буо прогулку и беседу. Панна мне очень симпатична, панна Лючия. 

І Он поцеловал ей руку и попрощался. 

б ИЛЬчур такка (нимая в прихожей меховое пальто, он увидел в зеркале, что не брит. 
симпатией, чтв — Пусть Юзеф, — обратился он к слуге, — каждое утро напоминает 
анной просьбы — ше, что нужно побриться. 

ювожала: его лай — Каждое утро я все готовлю для бритья, — с обидой заметил Юзеф. 
у случалось, что = = Да ноя не всегда вспоминаю об этом, не всегда вспоминаю 0б этом... 
— сирота, (008 Вдруг он вспомнил о статье в сегодняшней газете, снова пережевываю- 


воспитание и0% ае обстоятельства смерти Доната. Какой-то дурак, скрывающийся под ини- 
лько лет тому Шалами «доктор З.У. », сообщал публике, что полное излечение от амнезии 
ле недолгого Почти невозможно. Память никогда, по мнению этого невежды, полностью 
о любов, В в0звращавтся и провалы памяти могут повторяться: 
иней р то за абсурд! И, пользуясь такими приемами, его принуждают отка- 
сован от руководства больницей. Если бы они знали, что она уже принадле- 
интере Ат страховому обществу, то придумали бы новые интриги. . 
Он ое и Оофессор надел шлафрок и сел перед камином. Юзеф принес горячий ду- 
р ства с и вечернюю газету. Может быть; он! с умыслом ее положил так или 
достон!" и Просто случайность, но, бросив на нее взглял, Вильчур прочел на первой 
р Мау женой газеты заголовок: «Профессор Вильчур выплатил семье 
А ый Этн Ната миллионную компенсацию». Прошло несколько минут, полом он 
д0 о РУКУ к написанному: «Нам стало известно, — читал он, — что обще- 
р м об был застрахован ‘грагически погибший в больнице профессора 
ба Перец с мировым именем Леон Донат, угрожало несчастному хирургу 
Мо возмещении страховой суммы. Вильчур, конечно, проиграл бы этот 
как смерть великого тенора наступила вследствие преступной ха- 
порядков в учреждении профессора. Он должен был И 
Аг, достигающий головокружительной суммы, равной двум с В 
нам злотых, В покрытие этой суммы в собственность страхо 
решла больница профессора, его вилла и почти все, 
чувствовать знаменитому хирургу в 


остигшем/его разор 
ў случай послужит пред 

ысленно относятся к доверенным пм жиз ям. 
ептал: А 


ў р ©) 
нв масло) огонь из-за чьей-то нескромности, | 
‚ Начнется новый шабаш травли, 
Я не буду есть, я не голоден, — сказал он слуге, когда тут 
д подан. тот) 
— Может быть, хоть чашку бульона? 
_— Нет, благодарю. Пусть Юзеф даст мие еше кофе Да 
м эту ночь профессор Вильчур сонсем:не ложился, С ик 
_ питого кофе и коньяка сделали свое дело! утром профессор, и М мото 
_ свое посеревшее, измученное и отекшее лицо. Невзирая на м и 
_ ставил себя особенно тщательно побриться и вовремя явиться в НН 
шого труда не составляло заметить, что вчерашнее газетное сооб Я 
известно. Доктор ук, докладывая программу на день и состояние уже 
правда, Вильчура ни о чем не спросил, но’его взгляд свидетельствовало 
что вопрос вертится у него на кончике языка. Программа предполагала 
операции: одна трепанация черепа, три ортопедических операции на Кт: 
конечностях и удаление аппендикса четырнадцатилетней девочке которая б 
привезена ночью: Кроме первой, все операции были привычные и легкие 

После часового: обхода профессор пришел в. операционную» Со эдем 
памятного случая с Донатом он лично осматривал каждого пациента, убаа 
дался в состоянии его сердца и обследовал, не является ли какое-нивуь 
наркотическое средство идиосинкразийным для организма, Это занимало 8 
мало времени, по он хотел полагаться только на себя. 

Первая операция длилась больше часа и завершилась удачно» После 
позный нарост на мозге был обнаружен и удален. (Следующие тоже проша 
ко. Последнюю же Вильчур отложил:на полчаса — он должен был отдозлу 
Бессонная ночь и нервное напряжение сделали. свое. Когда ‘он пошел в 
вально, появились доктора Кольский и Добронецкий. Последний сказал 

— Мне говорил Ранцевич, что пан измучен. Может быть, на УА 
аппендикса назначить кого-нибудь другого: 

— Нет, благодарю пана, — чуть усмехнулся Вильчур: 

—. Потому что я сейчас свободен... возможно... 

— Нес, премного благодарен, — не смог скры 


Ы Он вышел и нажал на кнопку звонка: 
— Шаџиентку в зал, — раздался за дверью голос санитара 


тоже вышел. Вильчур отворил шкафчик. ВЫНУЛ а 
налил вол! 


ька кровяных пятен на 
аскаленный прут электри 
дело; и распухшии 
ближалась к коншу — На соро 


етырнадцать, пятнадцати зн 
ли из операционной: й 
спокойно произнес. 


Трорессор Виль 


тайну или злого шпионства, которое теперь дас” ый 


“еы, 


тью, что НИКТО И 
паи при удалении ашт 
а=. заметили плохое С 
буюлавший за ним, пр 
Зу, что сам заменит п 

Я Теперь вся элита бс 
ўй говорил: 

= Мы все его = 

ала „ НО это не Оп 

факты. Ой 

"00 Понять Ва уже 

ее а ПОДОб 

Знаю, что, 


(еди Обито 
Каар Общего подда 


_ Вернуть На Стол: 
— о было второй раз вскрывать брюшную полость, чтобы извлечь из 


‚Нужно А 
| 


кишок небольшой никелированный предмет. Жара в операцион- 
сталость дали о себе знать: Вильчур последним напряжением 
0 0 живал свой мозг в‘ сознании, а руки — в повиновении. Он чувство- 
яму близок к обмороку, К счастью, он выдержал до конца. 


А 

уре м мал Паиентку увезли, когда она уже просыпалась от наркоза. За ней, пос 
| 0 |. ввысь, Вилвчур вышел в холодный коридор. Он содрал с лица маску и 
| ая а ш дько минут стоял, опершись лбом 0б оконный переплет, постепенно к 


В возвращались ясное сознание и силы. Он понял, что этот шум в ушах от 
етное чај) шном большой дозы брома. Оп медленно отправился в раздевалку, 
97 0б (С помощью санитара Вильчур раяделся, попросил принести пальто и 
Свид р слу н. даже не заходя в свои кабинет, вышел па улицу 
ам Тол В это время в больнице все жух ало, как в улке. І То зда, случаи, когда 
7 (е, у хирургические инструменты оставались в брюшной полости, достаточно чае- 
Х опера Ы ты это бывает соўмпогими хирургами и приволит к повторной операции, но 
ӨЙ дезо кая профессор Вильчур слыл хирургом с такой ясной памятью и такой внима 
Привызныг еп тельностью, что никто и предположить бы не смог того, что произошло се- 
азумеется, ассистирующие при операция 
а, а доктор Жук, внимательно 
сть обморока и приготовился к 


каждого пацнеят т 


таблюдавций за ним, предполат 


ВЛЯЕТСЛИ Тому, что сам заменит профессор: перацу 
заменит ‹рессора и зако т операцию. 
за р. т е рац 
анизма 90 Теперь вся элита больницы собралась в кабинете Добронецкого, кото- 
я а Ш | 1 
Я: П Тий говорил: 
јилась удачно. — Мы все его уважаем, признаем заслуги, нитаем к нему большую 


‚дующие тоне Сапатиіо; по ото не оправдывает нашей слепоты, мы не можем закрывать 
он должен А Я таза на факты, Он уже старик, положен отдых, а он никак не хочет 
1070) понять, Ведь подобные случаи будут повторяться теперь все наще: Яв 
б [Последн ү К не знаю, что предпринять, А 
И, я Ка реди общего поддакивания раздался лрожащий голос доктора „Лючин 
НЫСКОЙ: 
ел ничего не нужно предприпимать. Чадо открыть все окна й вы- 
Зил? и о Отиратительную атмосферу, которую создают здесь люди алои 
О е шужно противодействовать отвратительным сплетням, клевете и огово- 
а аади 4 : бо, кто бы остался спокойным н уравновешенным среди такой 
і жы Грех предательских интриг и кротовых подкопове которыми. окру- 
сан ОР бен оа Вильчур, Это позор! Стыд! | Іо ошибаются те, кто в соб- 
оло у ат ых интересах хочет вынудить уйти профессора Вильчураз Про- 
| акой человек, как он, не согиется перед подлостью никчем- 
и ОВ все порядочные люди будут на его стороне 
00. Добропепкий побледнел и нахмурил брови: 
- Да р на его стороне, — сказал он, выразительно. 
№ аа газваи панпрофессор тоже?’ — она посмотрела ему прямо в глаза. 
и кий не смог скрыть, разлражения. 
7 тая пани, В то время, когда пани еще ходила в гимпазической, 


ал книгу © жизнеописанием профессора ВВ [ани 
10; МАУ, 


не думаю 
олаш ‘более вразумительно: йыб 
смашалась. Действительно, между ней и 


такая же дистанция, как между генералом и рядовым, Т, 


ее возмущение заставилојее забыть об этом. Воспользован льо а е м РТ 
ронецкий, сказав последнее слово, отвернулся к доценту ГЭС ей р 
Лючия вышла из кабинета. г ернаду Ва 556% коо 
Кольского она нашла на втором этаже, он только что эко о етй т бы 1 
нее был такой потрясенный вид, что он спросил: МА оба) РТИ В Не ` ое реш 
— Что-то еще случилось? ры на так ениём 
Она покачала головой: ИЯ ным 22 гу оке 
— Нет, ничего. Ничего особенного... только они опять что- Же Но я немо 
Я хотела бы поговорить с паном. Т0 затар АТОЛ ав, 
— Хорошо, — кивнул он головой, — я через пять минут буду сиу вого помол! ав 
Шуст» пани подождет меня в моей комнате, 59727 страхов нет 
В ее глазах были грусть и беспокойство. Когда пришел Кольский, ХлиНиКОЙ, ану. та 
сидела у. стола и плакала. с іме и только ре 
— Какой мерзкий, какой отвратительный мир! ста начнет терять 3 
ольский деликатно взял ее за кончики пальцев и успокоительно прокако | 2020900 ТИПА В столице 
— Он всегда был таким. Борьба за сушествование — не детская забаю | ви СТОИМОСТЬ. 


не дружеское состязание, а настоящая война, неустанная война, в\которойзуы 
и когти — такое же подходящее оружие, как и слова. "Тяжело, Тақ уж, видя, 
должно быть. Успокойтесь, панна Лючия, успокойтесь. 


Улава 29 


Председатель Тухвиц в задумчивости постукивал пальцем по пачке М0 
точек, заполненных машинописным текстом. 

— Я прочел меморандум пана, пан профессор, — сказал он, нё под 
мая глаз на сидящего по другую сторону стола Добронецкого, — Я # 
сказать, что он ставит меня в чрезвычайно неприятное положение» И 
ствительно могу согласиться с некоторыми аргументами пана, НО все рав! 
точки зрения закона и моей личной, я здесь ничего не могу сделать, 

„Добронецкий пошевелился в кресле: 

— Простите меня, пан, но я не понял. 


На лице Тухвица появилась гримаса нетерпения: ых" 


тен в #8! 


| — В ько компетен 

идите ли, пан профессор, я не настол от 

. ебных делах. Я — финансист, и здесь я знаю свои обязанности. Тае ант 
ильчур поступил с нами очень порядочно. Поступил, как ним 


не принять на себя вину, он мог свалить ее на врача по г я 


‚ которая не осмотрела Доната, Совершенно очевидно, то 

ы право добиваться полови! ной ответственности хозяи' 

нал бы это. Я очень сомневаюсь, смогли бы мет уд 

а и дело тянулось бы годами. Это во-перве 

и не благодарность, то, по меньшей мере» 

й жизни следующих пациентов, — С Са0 
Е і 


— Мы прекрасно по 
тхе должен заверить п 
занять ее за собой. Мы 
заится. Продать даже ‹ 

Взгляд Добронецкогс 

57: Через сколько ме 

Г Безе пан профес 

рОН цкий сделал | 
зу ЕЕ ане 

25 рые вош 


де пенсии? 
онечно, под 


| М ое могу оказать на неге алей 
ять т. ДНО Я не могу › ни малейшего давления, — запротесто- 


тель. 
Г м председа 2 Г 
и в Немного помолчав, Добронецкий сказал: 


ап 
Оищел К — Если страховое общество, председателем которого является пан, вла- 
9 а "латаи Аран 95, + 
А КЛИНИКОН, пану не может быть безразлично реноме этой клиники, так 


КаК реноме и только реноме — главная ее ценность. (С ТОЙ минуты, как 
"Успокотеь больница начнет терять завоеванную репутацию самого лучшего учреждения 
Ние — не П подобного типа в столице, — упадут также и ее доходы, а затем и объектив- 
тая СТОИМОСТЬ. 


рт М — Мы прекрасно понимаем это, — признал председатель. — Поэтому я 

аку ва также должен заверить пана профессора, что мы отнюдь не собираемся со- 
2 хамто ее за собой. Мы готовы продать ее первому желающему, который 
появится. Шродать даже с определенным убытком. 

Взгляд Добронецкого оживился: 

= Через сколько месяцев мы смогли бы вернуться к этому разговору? 

— Разве пан профессор?..— заинтересовался председатель. 

Добронецкий сделал неопределенный жест рукой: 

— Не Я сам. Я не располагаю такими средствами: Но надеюсь найти 
(00 врачей, которые вошли бы со мной в долю. Естественно, речь об этом 
Могла бы зайти только тогда, когда руководство больницей было бы уже в 
коо 97 ХИХ руках. Пусть пан председатель не думает обо мне плохо. Я не наста- 
поло! ГА к На том, чтобы директорство получил обязательно я. Речь идет прежде 
ное но 100 безопасности пациентов и об удержании на высоком уровне учрежде 
ами пан слем? в создании которого, я могу смело сказать, являюсь соавтором. 
не могу Редседатель встал: 

Е па всем этом мы и остановимся, я вскоре дам пану ответ, 

(9 ^_^ буду ждать его с нетерпением, оправданным тем, что продолжение 

Пре иШего порядка вещей грозит серьезными ПОСЛЕДО ВЫ Д 
бадону одсеЛатель проводил Добронецкого до дверей и снова Уло В Ко гая А 
Ацо т Кресле. Все это дело имело для него неясно о "бы и 
я как о РИЯТНЫЙ привкус, Если бы это зависело от него, е Ве 

4 Т нности за финансы страхового общества, он Оы с Удоволь 

| м еНу бы на все это рукой, предоставил возможность м. 
из, ыы м; Ему не нравился Добронецкий» Он, конечно, знал, ] 
Ва И уважаемый, ученый, играющий немалую 
авы, Однако его отношение к профессору 
неприятным, нечестным и нелояльным. Но, с друго 
дателя доходили отголоски сведений, подтвержд; 
' Заявлении Добронецкого- те пе 
председатель Тухвир за обедом 020 н 


ал паль 


“8 


ой дорогой, ты поступишь самым лучшим образом, 
рессором Вильчуром и поговоришь с Ним Ст) САИ ПИ. 
— права, ‘признал он, — ‘сделаю это на следующей О. чы 
О заявлении, написанном Добронецким, в больнице знали Неделе, 
" ровании принимали участие несколько врачей, поддержи з.) Т д 
Разумеется, все это недолго сохранялось в таине и вскоре д юар) рх 
чура. Он молча выслушал, усмехнулся, пожал плечами и нимо У оди 
рро н тени оох человек он обратился к Доброе ра От р иводитЬ В 
А роткий отпуск, так как приближается та. ской 
° ждества. Мне хотелось бы попросить коллегу замещать меня ес, дац аА ПОЛЕ и 
но, у пана нет других планов. "Ан, ка атан позднего Ве 
— Никаких. Я остаюсь на праздники в Варшаве, А пан уезжает) Нагі рута р наскоро Т 
— На две, а может быть, на три недели. По крайней мере я бы 0, | а была 0! 
хотел. ЧАЯ вело Я ва нахлын 
— Может быть, к дочери в Америку... | оди больницей 
ЕЕ (0) нет, ответил Вильчур, — это слишком дальняя ‘дорога. на несколы! 
Напоминание о Мариоле было ему неприятно. Как раз за двар не смогло заполни 
ЭТОГО, ОН получил от нее большое письмо. Слух о смерти Доната доо и часами. стоя 
уже и до них, как и то, что Вильчур вынужден был заплатить огр уды, Он даже начал ‹ 
компенсацию и полностью разорился. Мариола знала также и о камта и говори 
которая проводилась в Варшаве против ее отца, однако в письме не уте ежу. Заглянув в ка 
валось так необходимого ему сочувствия, на которое он надеялся, на коту зы, очень долгие уше 
имел право надеяться: «Мы очень огорчены: неприятностями, постит эй смысл. Ведь в | 
папочку, — писала Мариола, — но Лешек был прав, когда’ сказал, 108 саись вместе с в 
может быть, и лучше, что папочка не будет переутомляться, В возр аувнькой Ма сеат; 
почки уже больше нужно заниматься своим здоровьем, чем здоровьем! риолы. Е 


стка, 
гих (Слава Богу, наше материальное положение позволяет, чтобы На, нн на быстр: 
мог отдохнуть. Лешек, который сейчас занят делами в Филадельфии оце 9, Р них не 
мне вчера по телефону и просил, чтобы я уверила папочку, м а Мысль Ючия... | 
каждый месяц высылать ему. по тысяче долларов, а если ему не 0% Позво 


й 
тать, то и больше». Кроме этого, письмо содержало информацию у рос ка Не отк 
альном положении Лешека и о каких-то второстепенных собьттия® И 
дящих в окружавшем их обществе. < О СОомне 
"к 0 письмо глубоко ранило 'Вильчура. Единственные бхз еа Какой ТО весел 
верили, что у него все будет в порядке, если позаботиться р р А ру. се 
› денег. И они, как и клика 'Добронецкого, считали, боти? 5 Ў ‚ его 
от любимой профессии, что он уже не способен р оке е рых 
пить место более молодым. Они не понимали того м а 

боты для него было бы горше смерти, было бы пр 
еред собой того, что ни себе, ин людям ой У 


ухлядью, сносившимся инструментом, к 
ку. И это тогда, когда он больше, чем Ка, 


Стрый Юзеф буквально по 
ЩЙ и знакомых, и нял распоряж 
орет кто приходил. Проф пациентов. Оу ение пана п 
ра первых дня он провел ессор тоже не Е не ра О 
ринку по специальности и п в постели, на прашива с 573068 профес- 
т сятельная натура ое е две новые третий пачал 06 этом 0 

А ает о, сан каторые теперь его а взбунтовалась. сше Нез „просматризать 
| ў отдых его ИЗН 1е тор ‘ь. Он все ча ные еу 

Меня, а и вно больше, СИИ и вскоре е чаще И 0400: 
сукр н ить в порядок разл работа. Отм пришел к тал на 

ан уез "ы вид 10 детской хирургии Ко Е Матери ау, Взводудир 
| ние книги, а так ка Ў да все бі алы, котс ў начал. 

Й мере М до Нео Е любая аб по под! м. собирал оа 
ле чтоб ечера он проси? тоглощала е „профе зЗ Ода 
Мя наскоро пообедат росижипал за с а его полнос ссор засел з 

велю работа бы дать или п а столом тью, то с ра а 
| Ш ла окончена оужинать, Блат поднимая ранне- 
ЪНЯЯ дорога, аи снова нахлынула тс У ЫТ, однако, ни ь. Благодаря а ТОЛЬКО ДАЯ 
К раз ных с больницей м сколько этому уже 

За два зз бнбли ицеи, а это не или по-преж не утешил через 
рти а отеки неско. е давало пок режнему к; о Вильчург 
0 ЛьКО 1 покоя ег у кр чура: 
пеар пу дое сного ть Е давно ее. т ее вокруд ДЕЯ 
комнатам, всего своб 5 их. неког, " звал 
е орат ‚ часами. стоя го аот. ‚ некогда люб рвам. Он достал 
ено умы, Он ял пере о. време имых ПО: 

а моа ‚ Он даже начал с ред окном, т лени, Об поэтов, но и 

ее А скрупулезно ве 9 зглядываясь в п ез пели бродил п 

З у ста = 
Знае Заглянув рет Однажды саши Юз | и 
ностяМи) Пос а очень долгие ВАА И. у окна он и. ТОМАТОВ ОиЗОВЕЯ 
согда сказам 108 С Ведь в срне годы эта д =. что’ сегодня в - который 
ятьсЯ. т С Б а когда-то ЕЕ, утратила для и За все ВИ 
чем здоров кой Марио, той, а под елкой ном, доме к Ш прежний глубо. 
чества. М лы, Его лкой громо: новогоднему С убо- 
оляет, У ысли быст душа вдруг нап моздились пакеты с му столу они 
лине ООА из них рожали по ЕЕ лнилась болью)от тоа для 
ТЯ мя... Л х не был близ цам знаком конечного 
‚почку, М ая м ЮЧИЯ. . П лизок ему, ни с мых, сотрудни оди- 
ди ЫСлЬ. = 1Професс ему, НИС Оли На 5 1КОВ, КОЛЛ 
не би Е Позвонить ЕО усмехнулся. Де и не связывали а ег... 
еньй не отка. ии пригласит: ти а. Это хорошая, п тепан 
ННЫЙ с а П аа ь к рождественск ‚ просто пре- 
их соб? е вьаывадо сомиоши ОА ОТ ЭТОЙ МЫС ЕЕ песи Саа ПКА 
а ан к г 
Как ты мнения, что эту о, найдя нужный ном ОЕ стал лис- 
ыр 184 веселый эту красивую м мер, он заколебал 
Корь тмосферу се и милый дом, где б иолодую девушку за ся. 
бе МЕ сменного тори де будет елка, где есть аранее приз 
мр0 а е пригласу ‚ того тепла, 0 кото) дети, где она 
сло рых: она яла семья Колье ром он сейча 

вно, он у на так часто спо, оласи а, может быть сто: 

12 им 2 минала. н А ‚ панство 

ў ди отбирать тЫ одра испытывать Тофесо закрыл справоч- 
‚ несм нее этот прекра = КлОнНоС я 

о АЯ гето аи от чтобы р, может 

ии ОПКОм, 0, ешение, Вильч сить 009 

из м, благоро, Й ур не перестал думать 

і ма ших ЕН О отношении к СА В 

них дастся с ней, а СЕГОдиЯ 

ве у зошедшему сааи Поразмьслив, он’ 

„сходит я , н 
т в ближай! г, 
указе, отослать и. преточный магазин, куп. а 

м. ва , 9 

ор а дрес доктора Лючин о 
р ишет открытку. у 
ропливо, гапдан 


что в. 


'Вильчур, — Ни 


— — А какого цвета должны быть розы? 


| Бильчур недовольно нахмурил брови. 
= Н. может быть... откуда я знаю, какие там бывают, 

— Красные, желтые, белые? ў 

— Белые? Шусть будут белые. 

— А если я белых не найду? 

— (Ох, Юзеф, не надоедай! 
магазине. 

— Да, пан профессор. 

н вернулся через час и сообщил, 
выбрал розовые: 

— Потому что эта пани спросила, для кого розы, Я Ответил, что 
молодои и красивой пани, но без любовных намерений, тогда она ТИМ 
что самым подходящим иветом будет розовый, потому что... 

— Хорошо, хорошо, — проворчал Вильчур, — благодарю, 

Когда слуга вышел, Вильчур пробормотал: 

— (Страшно болтливым стал этот Юзеф. 

В конце концов, Вильчур сам был в этом виноват, когда от ску 
последние дни постоянно вызывал слугу на разговоры. 141 сегодня, кагда ус 
лышал, как Юзеф ссорится с кем-то в прихожей, позвал его, чтобы сбх 
сить, кто это был и чего хотел. 

— Это какой-то бессовестный оборванец, пан профессор, он доби) 
чтобы я пустил его! к пану, и осмелился, прошу прощения, говорить, «т 
приятель пана профессора. 


— педантично спросил слуга 
Откуда я знаю? Посоветуйся с пай 
Г 


что по совету пани из магазина 
ч х 


р 
сказал ли он своего ный 


его, я ово вый 
п 
к 


ссор усмехнул 
— Когда тебя выпи‘ 
— Сегодня, король! 
Хухоќ мир, так приказж; 
ву какого-нибудь друг 
Е обращая внимани 
с0ающим кивком. го 
4 3еф вошел, коро? 


— Шриятель? — удивился Вильчур.— А не О профан, о тел 
— Конечно, но имя У него какое-то странное. Он не похож на #2 о лашит меня ВО 
назвал себя совершенно по-жидовски. Какой-то Шекспир. | Когда двер оа 
Профессор засмеялся: као очень аа по 
— А имя его не Вильям? РЭ [м не, є 
— Именно так, пан профессор. А водкой от него несло, прошу пру | Я увиде 7 то нет 
на три метра, поэтому я подумал, что это человек безответственно Е сор кы Окна 
ный, бестия! Я ему говорю, что пана профессора нет в Варша у ко ветил: 
‘являет, прошу прощения, что ему достаточно какого-то, толе а он" к нив. е прин; 
кого, паскудного спирального тела или чего-то в этом роде. та РТ ТР я 
звал меня «цембером», я не выдержал и выставил его за дверь скочи а 
го я вымыл руки: от такого и разные бактерии могут пере мия, Еа 
н ‚Кот, ебо 
’ту же минуту в выходящей на террасу запертой камаа ума Ш 
‘пользовались, раздался звон разбитого стекла. сонан О оо что 
ел он ее отворить, как на пороге показался и Ит Ие ННые Я Долу 
спир! — ужаснулся Юзеф.— Вломился-таки і ею 


ше был 
шедшего за воротник и, поскольку 0р 
Омел крикнул без особенной 0 
‘своему Атласу, чтобы он прек 
‚я сам | 


_ Пусть Юзеф оставит его в покое, — 
5 Может быть, позвать полицию, пан 
ои стросилслута. 
оош ем смерил его презрительным наглядом: 
^_ Позови архангела и прикажи оседлать. раз 
А ров РУКИ Ею У трату ты переживешь, ибо такой физиономии 
Него, я Уверен, пор еще не было, у полицей б 
7 цейских в альбоме 
ў здорово выиграл. А тег той Йный 
У пан 9 Альбом бы здор р 1ерь отойди, недостойный негр, и ос 


отозвался Вильчур, 
профессор? — ‘с величайшей 


реши ему, президент, от- 


ибо день клонится к вечеру. 


0 ОДНИХ, е 
ы Я ҹә АН СС Юзеф, который готовился снова взять- 
> мела, пожав плечами, обиженно направ 
13а равился к двери. 


Тогда ок М = Даритель всякой роскоши! — воскликнул Омел, — покажи своему ма- 

У что, м мелюку расположение ко мне и прикажи, (апіпв*, чтобы он принес какой-ни- 

^агодарно будь едкой жидкости, которой мы могли бы наполнить наши чрева. Ты, как 
у хирург, должен знать, что ничего так благотворно не влияет на заживление ран, 

хак сорокапятипроцентный раствор алкоголя. Доведи!курс лечения до конца! 
Профессор усмехнулся: 

Уват, когда од — Когда тебя выписали из больницы? 

‚И Сегодня т — Сегодня, король! Мглистым. декабрьским утром я вышел в холодный 

ОЗВал его, тёз чужой мир, так прикажи дать мне водки во имя любви к ближнему либо во 

, славу какого-нибудь другого имени, которое тебе придет в голову. 
офессор, она Не обращая внимания на протесты слуги, профессор’ распорядился под- 
зения, овд тверждающим кивком головы. Омел непринужденно, расселся в кресле и, 
) кода Юзеф, вошел, коротко рассмеялся: 


си — О профан, о темная масса! Он думал, что, запирая передо мной 
зал ЛИОН РЕ (Мери, лишит меня возможности увидеть тебя, маэстро! Действительно, было 
)н не похож время, когда двери становились для меня какой-то преградой. Поверь мне, 
о было очень давно! Сейчас у меня выработалась удивительная привычка 


СПИ: 0 : 
верить, что кого-то‹нет дома, если‘я‘его в это’время вижу У окна. Дело в 
ий ТОМ, что я увидел у окна твой бюст. 
С прозу, Ай Профессор ответил: 7 А 
еслб! А — Я никого не принимаю, ибо хочу отдохнуть, Поэтому слуга получил 
е! ‚аб и бпоряжение... 


Я великодушен и снисходителен! Я тоже 
ко в тех случаях, когда: распола- 
опасаться чьей-то любез- 
скрываешься по каким-то 


й компан, о 
ру аНИИ, Я думаю, что ты, мой дорого 
ны Пбичинам, Но я должен вынести тебе благодарность за то, что ты пос 


ест- 
мон бренные останки и все же довел до состояния, ГОДНОГО ДлЯ общ 


тем 
с ТО пользо 7 о говоря, я не знаю, не оскорбил ли ты 
"мым вания. Собственн р; Мт СС В 


"быс НОСТЬ к нетер 
‚ которая ждет меня с Н 
и не менее эцхректные хоры сатанинские, пер ме 
правилам оперного пения в споре о моей воз души ‚ЗАО 


МЯ какой-то пижон, какой-то Вото зітріех' 
Умениеміщтопать человеческие кишки» 


Гат) ть 


ч чур засмеялся: 
— = Это было не слишком трудно, 


— Во всяком случае, я посчитал 
Е 0 ч уместным нане 
ААК м т ной пиджак имеет несколько Бр ! 
К езет › НО внешность может быть стокра о 
) ' внутренним. настроением. [осмотр а компен 
ДӘ БОШУ в торжественном наряде, Я должен В, ни 
оо арлипал, то мувствую К тебе т объяенны о 
ора 8 ор ан А ОНали сы меня самого, если бы не по, мы Ж механизма 
артлы ы т іосящиеол к департаменту любви, я м 0 ВШ 
е КН ‚ пас тору является ‘изобретением мюдей, которые а у Их т 
? которых мыслительный процесс представляет бо 


к ие 006 мне, я в себе этого никогда, пе замечал. Я ОЗ = Я не служу НИКО 
‚ как, например, для тебя легко пе Н Ума | — ни 

апоиМер легко, перочинным ножом вырезать й. Никому и 
а" Боо секи для успокоения своего инстинкта м ве. р прошествии 
С }ошел < зеф с надменным и презрительным лицом, неся на подносе ды („онко имеющим бес" 
улылкийконьяка и водки вместе с рюмками и кофе. Глядя на него Оа лития чувства сам 
воскликнул: вт [< 5 


, числишь. И: 
== Приветствуй меня, паладин, мажордом и достопочтенный лакей А всем этом. 
дуешься, что для своего пана принес водку, а для меня коньяк? Я наблюа, | эл прыжком, полным гр: 
Однако, в тебе некоторые проблески интеллигентности. Можешь расте | эзависимый Е Я; 
вать на мое расположение, хранитель домашнего очага. Если тебя Профес) а тижесть, И сегодн 1 
выгонит, обратись ко мне. Кто знает, кто знает... — базве толь ет 

(Слуга с невозмутимым спокойствием поставил на, стол поднос и сай ел услыш ооли 
но величаво вышел. Вильчур: сказал: ауу: Боза 

— Знаешь ли ты, приятель, что сегодня сочельник? Может бето 


0 темная 


те проведем этот вечер? Омел задумался и нахмурил брови: тето" масса! | 
— У меня уже, правда, имеется полученное ранее приглашение предсе М: {ы никој 
2 Т ад: а 7 ‚тобой, А1 5 Своего д 

ля Совета Министров и князя Радзивилла, но я хочу остаться с . ус р Уха над 


тебя с тех пор, как убедился в том, что лыгумеешь слушать, Ибо не Р Зу ПЕ, но 
обычным глупым человеком и хотеть беспрерывно болтать, чтобы И Эс ибо а 
‘свою духовную пустоту, а дело в том, что нужно уметь слушать. онто \ 


бесценный, я останусь с тобой при условии, однако же, что твое 9 рше) Юз поду С 
не ограничится тем количеством алкоголя, которое я вижу н эти зар ть ты Уже Н ) 
столе, а твое немногословие останется в теперешних границах. г домай | спе 5 10; 
__—_Уке совсем стемнело, и Вильчур зажег свет. Из соседней @ ее к 7 ка - Ос 
риготовлений к ужину. Юзеф накрывал на стол» Профессор 15 М А ящу 

С о 

зе‹ф, накрой на две персоны. его бок И дол 


" еловека — 
ад компании этого удивительного ч 
каивающе, Год внешней неукротимой ботни 
неожиданные и глубокие мысли, В 
али от собственных невеселых дель его 


р чи : Е - 
с ли 0 умело выбрасывать за „двери менее сил 
м достойном лице Юзефа появилось выражение страстного желан " 
полшага вперед, произведя руками такой жест как если 0, ша 
бно хотел доказать, что ничего бы так хорошо не сумел как м. 
но выбросить за двери незваного гостя. Однако Омел не орт 
о на СЕ к Вари 
я — Удивля эра › Когда-нибудь таинственности = 
А кото соого механизма, в Кодон а есть определенное коо ЕА 
т бон гретсия к рабству? абы по предназначению и по собственному 
№ осмо Их призвание — служить... | 
т. = Кадын кому-то о служит, — заметил Вильчур, 
ы рез а = Як служу никому. Л... Зо ты видишь меня во всем великолепии 
а Мясиика, уа перед собой. Никому и ничему. Свобода, Понимаешь ли ты слово Свобода? Я 
Ом, неся «о понял по прошествии тридцати лет. Когда-толи я был невольником. Не- 
у. Глядя ан, вольником, имеющим бесчисленное множество, панов. А именно; панство, на- 
т религия, чувства самого различного калибра, и сорта, гонор, амбиция... 
топочтенный аа, и не ни и ‚ В ОДИН прекрасный ЗеНЫЕ я увидел, как страш- 
2 ое а а всем ЭТОМ; еня охватило изумление и 0 удержный смех. и 
ы ЈМ; полным грации, я выскочил из всего этого, освобожденный, 
ги, Можешь [258 веависимый, вольный. Я даже огляделся вокруг, чтобы увидеть, какую снял с 
а. Если теба сы И сегодня уже ничего не сможет нарушить мою свободу. 
А — Разве только полиция, — буркнул себе под нос Юзеф. 
ол поднос НС“ оч услышал это замечание, поднял вверх палец и обратился к слуге со 


А СТ! 


ик? Может? р 19) ея масса! Всеядное млекопитающее, связанное мысленно со 
брови. ом Ты никогда не попадешь в бочку Диогена, ты никогда не 
ров шей аж и своего духа над собственным туловищем. Конечно, я часто и охот 
приг т Я КИ В попу, но дух мой нисколько не утрачивает своей свободы. 
атесЯ Ио й И ас цЬ уц. Даже и тогда, когда нет р з’а. Малей мне еще 
пав "об Е ибо твоя бренность заслоняет мне перспективу вечности. 

что чур поднял голову: 
аи ура, = Юзеф 

сл р Юз ‚ ты уже можешь идти. 

Я ке В поспешил воспользоваться этим разрешением, тщательно запер 

‹ Ы шкафы и ящики. Этот Шекспир пе вызывал у него ни малена 
ть 7 них и даже склонен был допустить, что было бы полезно позво- 
(7 Иссариат, и долго не мог заснуть, думая над тем, не сделал ди 
тпратительным человеком. 
Омел, покачивая перед носом 


ие. ога наедине с этим 01 
ь,— говорил в это время 
" бпорожненной гараа тому нъ Да, Цезарь, и снова я вижу 
лучшей форме. Тогда, насколько мне не изменяет моя гениаль 

п Уват женщина: распяла твое сердце, - Послушай нал 
ЕЛЬ, © ему принадлежит, всех женщин, всех» от самой ста 
ой Горы до самой молодой пенсионерки. Пусть Их всех 

ое отношение может иметь К интеллигент 


ра ‘слов, основанная иа ленчы ар и 


ом . 


губ сущес 

занятие} 

хую му ты себе выбрал для трагедии, м 
рофессор Вильчур чуть усмехнулся: 


=> ©шибаешься у меня не а траг Н 
| никакой 
т с рагедии. Не переживаю 


и 
Омел прикрыл о й Е 
дин глаз, ад Зугои, на; Й 4 л 
х | лившийся кровью, зорко ВГАЯТЬа н травка, р: 
Ра й СЫН, сож 


— Однако тебя мучает какая-то печаль, Чай Я н 
но боксирую, пою не наилучшим образом, а ИТ = а гае к 
душ, илн психолог, я великолепный. Я не склоняю лебя к ип 2. города пожира! 

исповедей. Одно из самых нудных дел на свете — это выс ку и тати нудОВИН 
грехов. Но на этот раз я сделаю тебе одолжение. Знай пана! Ибо ня Ме ът эккрементах, ВЕ 
И знай, праф, что я единственный человек на свете, перед которым и Ок снова налил сео 
свободно открыться, без боязни, что тебя будут слушать с иронией, сочувствиц — Я ненавижу горх 
жалостью или с какими-нибудь подобными пакостями. Буду равнодушным, кє вых процессов пище 
стена. Я, может быть, к этому пригоден, хотя жиды уже пару тысячелетий тм, я, ТО ТОЛЬКО ПОТОМ) 
назад) изобрели свою стену плача. Присаживайся у моего основания и плачь НД | Омелветал и приня, 
кем хочешь плакать, ап!ро? Дети, вдовы, сироты, невезение в делах, биржей | Иила, небритое и грязі 


крах или вообще мировая скорбь2 Хе вместе выглядело ом. 
Вильчур покачал головой: Е: А 
) ; шедевр го 
— Люди... Люди... Злые люди. | И прогресса], его 


Омел взорвался смехом: і Вы 

— Христофор Колумб! О/Ньютон! О Коперник! Открыватель нозыХ 0 Зил а ОАОГНУлся 
Что за открьпие, что за наблюдательность! Уважаемый раджа заметил, что люди "лу образом правду, 
А какими же они должны быть? Тыібы хотел, граф, превратить их в антельсе С: ес сочеталас 
имы? Это потребовало бы немного усилий. Следовало бы их изолировать 07 55 — Г Р Встал и 5 
того, что называется смыслом жизни, Ты же хирург! Произведи три саа. б о 
путацию кармана, ампутацию желудка, ну, и ‘так далее. А других нет. ме Жуки, о Пустынн 
стые скоты, стерегущие свою добычу и пережевывающие собственное Сало, | Е шла долга 
шеные звери, прыгающие к горлу. Других нет. нь 80 

Омел встал и, опершись пятерней о стол, повторял с неожида! 
злости: 

— Нету, нету, нету!.. спанайно амт 
Я не разделяю твоего пессимизма, приятель, — 
— Я сам знаю других... е И . 
На Марсе? На Луне?.. На какой планете? — 3 


нашей. На земле. 
‘тако’ — язвительно засмеялся Омел и вдруг ус Р 

м тоном. — Может, мне уважаемый пан ла т зато 
‘дать много таких адресов, приятель: Аа. 


‚ лгодарствуйте, адрес знаю толь 
__ БАагод КО Один — твой 
‚о мне назвать, потому что у меня нет постоянного о. тецне сии 
Уланы направляй по адресу: фирма Дрожжевика, до жительства, Заин- 
и Это неправда, — сказал Вильчур, — их много Босттесоевния 
а заметить, они гораздо менее активны, чем з ее Не поним ена ли, Е 
- ращают на себя 


АН 2 аЬ 
790) имаются спокойно своей работой 
ання, зан! работой, довольствуясь ку 

ском хлеба, А 


в пере ви ествование г 
мы, Е" зотся за сущ одными и негодными средствами, В 
һю Ах — прервал его Омел, — ты делаешь такое раз м 
| и этом имей в виду, что ак деление, ангел... Со- 
разн, Но ПР У, что активные попросту жи 
последние, которые не дерутся заб вут за счет неак- 
их. І дерутся за быт Е 
1 а: ча. С ‚ играют всего-навсего роль 
ес ма, Растет травка, растет, а когда вырастет, слава Богу, п б 
аю нао о т обезьяний сын, сожрет ее, воти вся травка, Ха, ха! СЕИ за а 
Кис 17 что такое городо Город — это изобретение са УМЗ Кое: 
пове иН А77 7 т » изобретение сатаны, а деревня — это 
0 Выслуцур Жа травка. Города пожирают деревни. Чем больше жрут, тем становятся жад 
на И ет азбухают эти чудовища, давятся в горячке обжойства, пл: ие 
те | скоементах, ведь всего перев ‘орства, плавают в собствен- 
ед которь В ых әкскрементах, ведь всего переварить не могут... Города... 
С ТТИ мы Он снова налил себе рюмку: 
И, — Я иен: т ОИТЯ 
уду бачо | Я НЕНАВИЖУ город» но он притягивает меня уродством своих омерзи- 
Я Душе Ы  тльных процессов пищеварения. Я заключен в его кишках. ИЃесли не задо- 
ј У 
Ыси ТЫСЯЧИ] лс, ТО только потому, что сам являюсь его продуктом. Такое вот дело! 
| 0) З ло! 
ованиян пев) Омел встал и принял позу Наполеона, Его свалявшиеся волосы блестели 
зение в делах, буша! 07 пота, небритое и грязное лицо, пьяные остекленевшие глаза, лохмотья == 
ке вместе выглядело омерзительно и жутко. 
Е. Е Е города, вот цветок нашей цивилизации, вот квинтэссен = 
есса!,. 
нор содрогнулся Действительно; в словах своего странного гостя он 
рвать Са ы ты правду, действительно, трагикомическая фигура Омела ка- 
р С. а ол т Образом сочеталась с тем, о чем он говорил- 
ка за) а И б Чесор встал и подошел к окну. 
Јатито Юр? Ул ород,— подумал он, — город алчных животных... 
ГЕ} Я Ша была пустынной. Откуда-то издалека долетали какие-то монотон- 


м е 3 
ввели ТР и в Ән Прошла долгая минута, прежде чем он понял: колокола. Звонили 
дру ави 
р 7 
лаа 26 
сн в 
К 7 Я 
аулие от знакомых с сочельника, Лючия обнаружила в своей коме 
( а той букет роз, Она очень любила цветы, однако эти были для нее 
в” хой; неожиданностью, Она не сомневалась в том, что их прислал Коль- 


о Записки пе было, 


Ч 
у. М ОН Это делает, зачем он это делает, 
не р 


— подумала она с досадой. 
патии и дружбы, ему нена 


поэтому вновь и вновь возвращался к Шекотлицо 
шпор ни в чем не могла его ‘упрекнуть, может быть ло А 7 | 
‹ровенно был поглощен своей карьерой: работал, уч "АБК 7 долго 
аботой, старался все больше зарабатывать. О); м 7 $ 


ять, ПС чему она не видит очевидной необходимости в Нако тельнь 
© днеи назад они из-за’ этого едва не поссорились 0. ў оконча пу К 
РЫ Я не понимаю отпошения пани к своему будущему, — с к 19 О 
ани тратит время на практику, которая не приносит не т ОН одчер 
2. р 17 не только | П оше 
аработка, но н нисколько не способствует повьннению кр; и Я еют отн 
П квалификации в м Им коре 
= ОТОМу что пан — эгоист, — равнодушно ответила она 'раче, ў 


р 
) то ния — 
Он искрение обиделся: драже! 
— Я вообще не эгоист, только считаю, что для того, чтобы разда ТЕА т подобных доказ 


‘нужно. замала иметь. Так вот, ког да я буду. настоящим. врачом в ПОЛ 73 е праздников: 
смысле этого слова, когда у меня будет хорошая практика, обеспечи ие 
ы о 5 
мне и моеи будушей семье материальное благополучие, уверяю, панна юа ТСЕ оказался Ко, 
Что так же точно, как пани сегодня, я буду заботиться о’ детских приюта а жт 
домах престарелых. [Профессор Вильчур, которого пани так высоко ставите б, 
УР, А 
чем я полностью уверен, в = Хорошо, что пан вош 


начале своей карьеры тоже ‘не ‘был ‘страстным 


Филантропом, а работал только над собой и для себя, ораттакие веши? Прош 
„Лючия пожала плечами: лому что это не доста! 
— Речь ведь идет не о филантропии. Как же пан совершенно меня в Коски был искренне у; 
понимает. Я не из филантропии опекаю бедняков: = НЕ знаю, о чём говор» 


— Но это же все равно. Это можио назвать и иначе, если пани ож с Пусто пан не делает ви, 
сится іс этим, — чувством общественного долга. тые затраты, какие-тс 

— (Опять не то, наи Ян. И речи пе может быть о’ долге там = Я ничего 2: 

с - 9 знаю ни 

получаешь удовольствие. Я это делаю для себя. Мне доставляет удово) р 
вие радость тот факт, что... что я действительно необходима людям, КОШ ишло в ГОЛОВ 
рых нет средств. на врача; на лучшего врача. зи а вов У, что с 

== (Согласен. Согласен с одним условием: сначала, нужно’ стат» се сой И идеи и 


считается © тем, что можно, собственно. говоря, 


лучшим врачом, больше времени посвящать занятиям івіклиникемаше е Г не знал. 
то банальным болезням, которые ничему не научат паня: Е 0 минуту что у пана 
(Она глянула прямо ему в глаза: Д а юх Зава а ОлЬский А 
— Пусть пан мне скажет, разве именно’ такой худший КА нна а= наче 
вообще не нужен этой бедноте: и Р хотел тА 
Кольский рассердился: ву ася по д 
с д ‘рязать в Этом мое 
— Конечно, но зачем пани этим заниматься, погря в Стыд 
им способностям. и возможностям в будущем?! ве: ности В оно Аился 
Вот видите, пан — эгоист! Мои способности, Мона Е поз ЯВ лених Ове 
гоо 


ожностей, что, может быть, я и нахожу для себя ТЕ Р вар ову 
‘такое применение своих способностей. Как ры о жс нл пр 
. Пану кажется, что исе люди должиы име г Зы еа 


м, ито и пан. 
і о ралумиые, разумные! 
то рассудок п его пом 


а 
орму иаш 
ТЕ м, Вот 


имании 07 


СОРЫЙ из своих, в конечном счете, 
ате значительную сумму на цветы, © 
Т этих ДОЛГО не забудет, В, 


ОЛЬСКОГО нё вызывали у 
Ё ус ИО снисходительно, Все же 
оша отчитать, ОИК 8 207 ИЕН и особенно подчеркнуть, что 
пе желает подобных т внимания к себе. Случай представился 
тить Пяю, та у же после Праздников: : оздно вечером, работая в лаборатории больни- 
Ў Ся. О дето КМ с микроскопированием крови Одного, из больных, она услышала позади 
© пани т КОХ лошаи. Это’оказался Кольский, Пользуясь тем, что может сделать ему 
ы тоже Не р ЙЫ выговор, Не глядя в глаза, она с полной уверенностью сказала: 
себя бы р — Хорошо, что пан вошел. Мне хотелось поговорить с паном. Зачем 
А ви делает такие вещи? | [рошу верить мне, что я даже не могу благодарить 
ана, потому что это не доставило \ 


не никакого удовольствия. 
же пан совершению — Кольский был искренне удивлен: 
. — Не знаю, о чем говорит панна Лючия. 
ъ Иначе не = Пусть пан не делает вид, что не понял. Я говорю о ‘иветах. Шан делает 
бысмысленные затраты, какие-то ты, которые не подобают ни Пану, ни мне. 
кет быть 0 доме, —Я Ничего не знаю ни о каких цветах, — решительно запротестовал 


АЬСКИИ. 
Мие достават с - | 
и ришло в голову, что он 
необходима Есыыслениость своей идеи и ис 
ай "знать ее своей, 
сначала нта ай пл Не знала, чтоўу пана так мало мужества, — холодно сказала она. 


Ҹу минуту Кольский молчал. 


ам теперь надлежащим образом оценивает 
ользует анонимность посылки, чтобы не 


такой р 


нн от розы не от пана2.. Они были присланы анонимно... Я 
Э Б Эчень прош простить меня. 
Обон ситуация была е из приятных, Лючия чувствовала хер габ 
Г СИЛЬНО пыталась уговорить этого, человека, что ОН обы 
Пос С Чем ото было На самом деле, Косата Е ВВ 

дес ШНА Непоправимую ошибку и ие послал т. 0 
енского подарка. Это нвиглядело так, будто он во ОВ 
ет быть, Лючия умышленно придумала эти розы, 4 


Я у КЕНИ стоял возле лабораторного стола и смотрел на‘ 
АУРУ в белом медицинском халате, на блестящие | 


ее, чем обычно, покрасневшие щеки, на очень белы 


е 
вавшие с микроскопом. РКИ, манипул ял б 
— (Очень прошу пана простить меня, — тихо повторила она сердие 
== 9 не за что, — в голосе слышалась неловкость, ; ЙСТВИТ 
— сть за что, ведь я обвинила пана в глупом пос 0 
пке — д 
ответила Лючия. ЭЕ Убид н сва 
— Это вообще-то не глупость, — возразил он, Это я 


5 Х ДОлЖЕ 
прощения у пани, что не вспомнил о рождественском подарн 50 


слегка пожала плечами: 
Не вижу никакого смысла в том, что пан должен 
рождественском подарке для меня. Ни малейшего, 
Он заколебался: 
— (Смысл заключается в том, 
мы считаем самыми близкими. 
Понимая, к чему клонит Кольский, Лючия со смехом прервала его. 
— Вот именно. Не слишком ли мы близко? Мие кажется, что пану тод 
в свое отделение, ведь уже без четверти одиннадцать. 
Однако Кольский не дал сбить себя с мысли: 
= Шочему пани Лючия не хочет выслушать меня? Почему всякий раз, 


что нужно помнить о тех ЛЮДЯХ, Которых 


когда мне хочется сказать пани то, что я чувствую уже давно, чем живу, +10 
переполняет мои мысли... Почему пани... 

Не поднимая головы над микроскопом, она быстро сказала: 

— Потому что это не нужно и бесполезно 


— Ведь пани знает, не может не знать, что я люблю ее, — порыв 
воскликнул он. 

— Я знаю, что пану так кажется. 

Она быстро вынула стеклышко из микроскопа, сделала несколько заи 
сей в формуляре и встала. Он загородил ей дорогу: 


= Панна Лючия, вы не уйдете, пока не выслушаете меня. Почему? В 
чем пани может упрекнуть меня? 

— Я ни в чем не могу упрекнуть пана. и ош 

— Тогда почему2.. Почему пани с таким пренебрежением, © ТК 
кой... сам не знаю, как это выразить, отвергает мои чувства: 

Она покачала головой: 5 бете 


Ке для тани 
"8 0а |а Значит, " 


был помнить | 


была 
Панна Лючия, 


Она остановилась. 
— Пани... пани лк 
— разве это так в 
— Очень важно, — 
— Да, я люблю др 
= Еще одно... Па: 

на ничего не ответ: 


= Но ведь это без: 
енный жизнью... На 


ве я чтуего и прекло: 
отдавал себе отчета 


— Я не отвергаю. Шросто не могу принять их, потому что не 
нии ответить тем же. 
— Разве я чего-то требую? Я только хочу, чтобы пані адв 
г ворить о своей любви. Я только хочу надеяться, что. кога 
отклик в сердце пани, пусть даже не любовь, а просто крупі 
благосклонности, милосердия... 
Она посмотрела ему прямо в глаза: 
'Янек! Прошу понять меня, Я чувствую к пану 0 
клонность, но знаю, что этого очень мало в СРЕ 
‘ла бы чувствовать к человеку, с которым желал 
5енок, мне уже двадцать шесть лет. Пан долж 
одей и на себя смотреть трезво. 4 я 
ә справедливо 
то только ПО 
рые устаное 


‚очень не Но... так как пан на этом разговоре настоял, считаю 

м ДОЛГОМ, ее И Я не люблю пана и никогда не полюблю. 

ольский СТОЯЛ Оледный, с какой-то безнадежной Улыбкой на лице Жа- 

стиснула сердце Лючии: ? 

и: Мне деиствительно очень неприятно, 
но пан сам должен признать, Что 

нибудь обещаниями, которые не 


пан Янек, — она взяла его за 
лучше сказать правду, чем мучить 
Могу и никогда не смогу: выпол- 


_ Значит, пани не оставляет мне и тени надежды? 
Кольский. 
— Даже тени, пан Янек. И не надо сетовать на меня за это, 


Она собрала. со стола формуляры и направилась к выходу Когда она 
в была у самой двери, Кольский окликнул ее; 


— тихо спросил 


и ера — Панна Лючия, только один вопрос! 
ета то К Она остановилась. 
57 — Шани... пани любит другого? 
= Разве это так важно?» — спросила она, помолчав, 
оч ң — (Очень важно, — твердо ответил Кольский. 
7 — Ла я люблю другого. 
ЗВНО; ЧЕМ хз — Еще одно... Пани любит... Вильчура? 
Она ничего не ответила, тогда Кольский подошел к ней: 
сказала: — Но ведь это безумие, панна Лючия... Ведь он... старик, человек, из- 
ношенный жизнью... Ча что панна может надеяться с ним?.. Панна сама зна- 


МО 68 — 108 е КаК я чту егои преклоняюсь перед ним... Я бы ничего этого не говорил, если 
быне отдавал себе отчета в уродливом несоответствии даже самого сравнения, 
они пани... Он, Чья жизнь Подходит К концу, и пани, которая едва начала жить. 
ЕТ Он, вком родилось и умерло уже не одно чувство, и пани, которая еще вооб- 
алан ‚ Ценичего не изведала... Ведь это безумие! Почитаю его и многим ему обязан, 
П Мо пани любит, и я считаю своим долгом сказать ей обо всем этом, Шусть панна 

Эа Лючия сама представит, что он может ей дать! Что он может дать пани!.. 

= Дать>.. Дать?.. Как же пан плохо знает меня! Он даст мне самое больт 
8 если захочет принять мою любовь, принять то, что я могу ему дать... 
Најсмотрела на Кольского, но он чувствовал, что онајвидит не его: в ее 

"82яде были печаль и усмешка одновременно. А 

Мајпостояла с минуту, потом медленно повернулась и вышла. Кольский 

ое Время іне двигался. Еще минуту тому С все в нем бунтовало 

7 Этого краха, а теперь его охватила апатия. Он стоял перед чём-то 

Ми Чего действительно не мог понять, не мог объяснить обычными кате- 

Ияму, мерками, с которыми привык относиться К человеческим делам, мер- 

опиравшимися на законы, которым он верил. Он вдруг понял, что 

ХРШенно не. знал 'Лючии, что понятия не имел о ее ии Г] мы 

го К вообще, Хоть ему уже стукнуло тридцать лет» в этой области у не 


СЬма, скул 
ные познания. Я 
Я стства предоставленный сам. 
‚Происходил из небогатой семьи, С самого д р 


С РАЗВИЛ в себе инстинкт — продержаться, ваа раздае 

Х0т0рые управляли борьбой за существование. И 
ОВИНУ, то вгрызался в жизнь, Жизнь же для не : 

Ном стремлении вперед! Это 


акомства же с женщинами относил к раз 
) разр; 
пока встретил Лючию. РАДУ развлечений, Доо 
отделении все было в порядке. Ночь обещала ПР 
с 


Ме 


‚смело прилечь в дежурке, но спать совершенно пе хотело ПОокойно, 
дить в порядок мысли, и постепенно перед ним отчетливее ОК начал поне 
план: если "Лючия настолько безрассудна, то следует С и ВЫрИсовы 
шать ей, чтобы предотвратить эту ужасную ошибку о чтобы пу 
у ая сыграла бы 


ковую роль во всем ее будущем. Несомненно, любые разг 
никакого успеха, здесь у него не оставалось сомнения с говоры не мее 
то изолировать ее от Вильчура. [10 каким обр Ном, Он только ка, 
Ой оы он был с профессором в таких и. не 
я х х? тобы мог позволить себе откровенный и 29 И рр. 
говор, у него еще были бы какие-то шансы. Кольский не сом о а. | 
легко/удалось бы убедить этого умного человека. Увы а Б 10 
ком интимной, слишком личной, чтобы можно было её зат Е. и Салиш. 
Лючия могла узнать о его неуместном вмешательстве и пое Тому же 
отношения. Нет, это ни к чему. Оставалось другое. В больнице и и 
что вскоре; может быть, через год или полгода, профессор ВА та 
лением общественного мнения откажется от практики и покинет 6 г 
сих пор Кольский думал об этом с грустью, теперь же'увиде больниш 4 
выход. В связи с Лючией Ч О сора тя же увидел для сор 
Ј . касается нее, он был уверен, что она успокоить 
Я несмотря на натянутые отношения с профессором Добронецким, останетя | 
в больнице. Он знал, что Добронепкий с ним считается, знает о’его попу | 
ности среди коллег, что на п ей власти не отважится на Слик 
ком радикальные изменения будет уть ссор и, скорее всего, постараете | 
объединить персонал вокруг с зла как-то устроятся. В конце кое 
пов, Лючия как врач имеет массу 


зстоинств: трудолюбие, обязательности и. 
туицию. (Со временем Добронецкий примирится с ней. 
Все эти мысли привели Кольского к выводу, что в собственных хитер“ 
сах, а главное, в интересах Лючии, ничего не следует делать ДАЯ того Я 
удержать профессора Вильчура в больнице. Напротив, нужно наити 
язык с теми, кто задался целью убрать профессора из клиники: 
сердцем пришел Кольский к такому решению. Но иначе он. уже и я ж 
Лючия в эту ночь тоже долго не могла заснуть. Ее взбудора най 
строил разговор с Кольским, который он вел в такой грубой Еи: а 
форме. Жаль, что ему до такой степени не хватало тонкости: е ед 
что теперь их отношения не смогут остаться ни такими же о. УА 
ни такими же дружескими. Своеё неловкостью он'ничего'не рне ягко Ве) |4 
все испортил. Идя домой, она упрекала себя зато, что слишком подоб 


9 ется 
с ним. Следовало вразумительнее и жестче сказать ему, чем аа это 
уткровенность и как она расценила его неуместную настойчиво. ат 
пока она не увидела в сво на К 


и! мало ее мысли только до тех пор, к 
позами. Она вновь удивилась: кто же мог прислать цветь н УЙ никого 
среди них не было, пожалУМ ким 


‘нее не так много знакомых, и : 
с бное, Она знала, что иравилась от 


но они все прекрасно Е 


ки 

мог бы сделать что-нибудь подо 

и, тно, молодому Зажецкому, 

итывать не на что. ; 
) Р 


10, кто?.. Е 
‘прилила к ее лицу. Безумная, иёуместиё и 


не сома ОЙ 
и, сама Тема оц 
е затронуть Ко 

> и порвать са 
больнице 7 
рессор Вильчур ии 
ги покинет больны 
увидел для себя моа 
уверен, что она усджи 
м Добронецким зая 
»тся, знает 0 60 та | 
ти не отважно | 


ИИ 


у И 


1, 
И 


0-то подсказывало ей, что-то убеждало ее в том 
ссор Вильчур. Сердце забилось быстрее и сильнее. 
на букет роз, будто ожидая от него подтверждения 
наконец, как бы получив это подтверждение, Лючия засв 
К Нет, нет Именно в этом случае интуиция не мог 
охотно прижала бы она к сердцу эти иветы!.. 

у Она наклонилась над букетом и почувствовала легкий 
запах. Шрохладные лепестки нежно прикасались к ее пы 
часть из них осыпалась на столик легким дождем, 

Значит, он помнил о ней! Значит, он думал о ней!.. Значит 
ве провел в одиночестве все праздники. В полном одиночестве. 
Лючия быстро взглянула на часы, был уже двенадцатый час ноя 
несмотря на это, решила позвонить. Она знала, что профессор е, Н 
не ложился, в крайнем случае она узнает что-нибудь от Юзефа. Она ит 
номер, довольно, долго сльинались длинные гудки, потом, наконец, разда 
чен-то охрипшии незнакомыи голос: 
— (Очень извиняюсь, что нужно? 
— Это... это квартира пана профессора Вильчура2 — неуверенно спр 
сила Лючия. 
== Естественно. ў Гы угадала, девонька, Это именно его:временное жим 
ще. Опа, тет 1 ебсһеп, уаѕ м5 Чи посћ теһћг2* 
= Можно попросить пана профессора? — после мгновенного заме 
тельства отозвалась растерявшаяся Лючия. 
— Зависит от того, «зачем, горлиночка. Если речьидет о золотых чзсахи 
о куске сахара, думаю, что можно. Если об удалении аппендикса, то Не Е 
товал бы. Если о партии в гольф, об этом не может быть и речи! Если #8 
руке, то это предложение опоздало лет на тридцать. Если речь идет ее 
водки, ничего из этого не выйдет, потому что я свою поставил напроти 8 
ло быть, хоть в святом писании и говорится «ищите и обретете», ты 
мание, женщина, что тут совсем не сказано о получения а Ў 
сишь, Шросишь, например, пряник с миндалем, а получишь сауа 
ку с осложнениями. Просишь о вдохновений, В ОНИ речь? 0 
яиц на соломине. Игра в жмурки с судьбон. отаю она 


что 


ВОЙ догада И 


Уже елеул 


Он Ваш. 


Цветы р 
Она т Пон 


етилась у 
'Лыбу 
ла подвести Чі 


лающим Ще, н 


Г Пре. 
(алсь, СП 
ее Богу, на здо 
из с паном о деле. 
— Чем могу служить. 
Тузвиц уселся поудобн 
— Недолго же отдых 
ВУйским комплиментом — 
Правду говоря, отпуск 
та р о — рабо 
Бе. 


ї 


1 Е. Р" 
пиа Бе|а2 „$ 
Г а к телей зону» 
— Я бы хотела попросить пана профессора | а 
й == выпол! 
овозгласил хриплый голос. Не ты 


сказала Лючия. я 
— шолнимо, — пр БЕ 

а рессора нет в Варшаве. 20 т тр) 

л убедил его, что пе е 


ем причинам. Во-первых, поре х 
т ко часов тому наза 
к, ра оворы с женшинами, просто, жаль т 
» и был сейчас в Варшаве и захотел бы 

то и этого не смог бы с, 
ая ни малейшего ж 
сил. Айо, 5іпога. 


г пятнадцать, 
‘из столов, не выраж! 
рачу здесь остатки 


странный человек положил трубку: 


хочеш? (нем) 


Жп 
Зиме, 2 аки не 
Зн ам пана про 
а мое м 
я Вильчур т е 
= Яг Разгоно р 
юг. Уедвиде РУ На 
Нав ро — сказ 
сел Орме с Е 
Мона Тель пок. ете 
» п чал 
од ссор, 7 
| ту 
Пачами зны 
без овен 
динот, он 1 
би о о Конк 
19 Ви 

до, ть 
Зас Росове 


— бой 80 


(Секретарь рос датем ужоица доложил ему: 
ан профессор Вильчур возвратился из 
хоо сейчас, Он спрашивал, что беспокоит пана 
не знаю, р 
Тухвиш оля голову: — 
года "Т а 

— Хорошо, Благодарю. Пусть пан распорядится, чтобы шофер подал 
машину, , 

Десятью ами позже он был в больнице. Его сейчас же проводили 
вкабинет Вильчура. Профессор поднялся ему навстречу: 

— Как мне принимать пана, как гостя, как пациента или как шефа» — 
улыбаясь, спросил он. Председатель долго сердечно жал ему руку: 

= (Слава Богу, на здоровье не жалуюсь. Мне хотелось немного погово- 
рить с паном о деле. 

— Чем могу служить пану? — Вильчур указал на кресло. 

Тухвиц уселся поудобнее и, набивая трубку, начал: 

— Недолго же отдыхал дорогой пан профессор, так что угощу пана 
еврейским комплиментом — пан выглядит не особенно... 

Правду говоря, отпуск не пошел ему на пользу и это было заметно, 

=5 Моя стихия — работа, — ответил он серьезно. Ничто так не тяго- 
тит, как безделье. 

Е Я знаю, — согласился | уУхвиц.— Это входит в кровь и плоть, стано- 
вится дурной привычкой. Я кое-что знаю об этом. Я, кажется, одного воз- 
раста с паном, а все-таки не хочется бросать работу, хотя я и догадываюсь, 
тои меня, как и и пана профессора, более молодые и с гонором хотели бы 
оттолкнуть, и сесть на мое место. 

рофессор Вильчур нахмурился. Собственно говоря, он с самого начала 
вился к разговору на эту тему. 
‚ — Я предвидел, — сказал он, — что здешние интриги против меня до- 
"Ут до пана в форме сплетен или ловко подтасованных доказательств, 
редседатель покачал головой: а 
— Нет, профессор, иным путем. Я просто получил документу и Е 
и СКОлькими врачами нашей больницы, документ, о котара а ША Е ыы 5 
Хотел бы откровенно и прямо. поговорить. Шусть пан оцен А 
Ш сода без единого конкретного предложения. Я парео хо даар 
Ч й Н вызывает 
абс е Этом деле и оставить за паном решающий голды 

—_ ое доверие добросовестность и самоконте а деаи В лаа 
^^агодарю вас, пан председатель, — поднял а пана. 
моей стороны пе может быть речи МИ о атое разбираюсь 
Д НИ малейшего, — продолжал и Добавлю, что 

получил нее освещение пу М ети т 
односторонне д пспоминА, что 


впечатле я только что, 
ление, о котором ол жением й 


отпуска и готов принять пана 
председателя, я ответил, что 


того» 
придется устранить тех, кто выступает против пана, Нас Я боль! 
олго продолжаться пе может. ее то оброб "приводи 
Вильчур угрюмо ответил: ну Е 


Я совершенно согласен с паном председателем, 


Теперь я м, 


ышать обвинения, которые мне предъявлены, Га них 3а 

Председатель заглянул в папку: тя е НИТКИ; 

— У меня здесь с собой копия заявления, я не взял с собой м ит тубэ ее абв» 
тақ как на нем стоят подписи. Пан профессор, коне 0 неш. ины В 


Б ЧНО, понима 
обязывает меня к определенной деликатности. у т, тое 


— Без сомнения, — признал Вильчур. дед зиерги 1 МОЯ Э! 
— Естественно, в случае, если пан выберет второе ре нее РЕМ 
учае, с. ыберет второе решение, я пе и от желаемо 


пану оригинал, чтобы пан мог принять меры против его авторов. Пока жи 
может воспользоваться копией. та 

Он протянул Вильчуру несколько листков машинописного текста, Пр он 
ессор углубился в чтение. Как он и предвидел, в заявлении не р: (ани 
Одного нового, существенного упрека. Все вращалось вокруг последствий е доты, Пану важен р 
незин, которая якобы оставила в его психике неизгладимый след; знахарстю | @ЗНЫМ предложением па 
извратило его методы лечения, организация лечебной работы хромает и. | менять меня этим рен 
беспорядков, вялого администрирования и протежирования! некоторым особа = И все же, если п 
из персонала. Приведены ссылки на отдельные выступления прессьг в пох | жении. Повторяю, что 
тверждепие того, что больница утратила свое безупречное реноме самого у. | быктивность и знаю, ' 


шего лечебного учреждения столицы. ПАавильным. 
Вильчур сложил листки и с иронической улыбкой вернул их Тухвишу Вильчур задумался. ' 
— Что же пан думает обо всем этом? — серьезно спросил ухна = ПУ, хорошо, пан 
Профессор Вильчур взял в руки карандаш: Е МОВИМСЯ на том что 
= Я по порядку отвечу на все приведенные здесь претензии а "е, я тоже отвечу к 
говорить об амнезни, ни один из специалистов ни единым словом не упо Уна еще нет никако г 
нает о том, что он хоть однажды столкнулся у кого-нибудь из С | УСтранения ОО 


тов с се последствиями. Ни разу. Пап председатель, наверное, д0гад ае | мально 
что я сам не мог не интересоваться этим вопросом и после возвра 
памяти проштудировал все, что О написалось на эту Тему» 
-= то понятно, — подтвердил !ухвици. е 
— (Следовательно, первое обвинение отпадает. Второе! касающееся а 
то знахарства, просто смешно. Я не допускаю, что хто пиру Деи Ва Л 
го документа располагает большими врачебными знаниями, ЧС н е А том Уверен 
Шая часть персонала больницы черпала эти знания у меня, лок 
ительно, во время моей знахарской практики я узнали х со МЯ 
одов, не известных в официальной медицине нли 3400 [че тай 
а практике оказались очень хорошими, эфхрективными я 
1 пе пользоваться? Медицина не претендует на безгреші КЕЯ тй ату ала Е 
писали заявление, видимо, считают себя пепогрешиа Г и др Ух ка 
инения Шервое — относительно плохой орсон а Па 
льнице, вследствие чего она теряет свое доб е 
! цу основал я, Я, я организовал ее Ив” 
порядок, поэтому имею Юе: 
\ сь результатом именно 
Ухвиц. оу 
"Вильчур,— послед М 
тивно рассмотрим, почему. Так вот» а 


ен 


кроме того, что дан. решившие избавиться от меня, стараются за- 
‘доброе имя больницы. Әто обыкновенная клевета. Не буду перечислять 
"стану приводить факты. Однако могу уверить пана, что знаю, как это 
то кто это делает. В это, конечно, во вред больнице. До сих пор я 
х делал никаких выводов. 71 очень верю в людей. Думаю, что они опомнятся, 
те 20ТСЯ, ЧТО В них заговорит совесть. Наконец, верю и в то, что общество, 
т грубые нитки, которыми шита вся эта низкая работа Уверен в этом. 
Пец, последнее обвинение. Они говорят, что я стар и переутомлен, что ос- 
ление ДИСЦИПЛИНЫ В больнице есть следствие моей усталости, потери пре- 
Я энергии и способности к руководству. Шан председатель, я признаю, что 
зпоследнее время моя энергия подорвана, что мои нервы находятся в состоя- 
НИ, ‘далеком от желаемого, что мое здоровье несколько пошатнулось. Все так 
несть. Но ведь это результат клеветы и интриг, которыми я сейчас окружен. 
Я понимаю, что пана председателя общества, которому теперь принадлежит 
‚ВоКрул ту 8 больница, мало интересует, почему пошли на убыль достоинства руководителя 
С больницы. Пану важен результат. Поэтому я и не могу воспользоваться лю- 
И у (пым предложением пана решить этот вопрос самому. И я прошу пана не 
Г хромат в ‘обременять меня этим решением, пусть пан решит сам. 
вания Некоторым со — И все же, если пан профессор позволит, я настаиваю на своем пред- 
тупления преса  можении. Повторяю, что чувствую абсолютное доверие к пану, верю в его 
›чное реноме саша объективность и знаю, что решение пана профессора будет единственно 
правильным. 
ой вернул ух Туа Вильчур задумался. Через некоторое время он сказал: а 
ит спро Туз 0 — Ну, хорошо, пан председатель, Я прошу дать мне несколько дней. 
становимся на том, что на претензии ко мне, высказанные в письменной 
тов В Форме, я тоже отвечу в письменной. ГІрошу верить мне, что в эту минуту 
‚ здесь пре Гея еще нет никакого решения. Я хочу все обдумать, убедиться, что 
Ра После устранения недовольных я буду располагать достаточным аппаратом 
С А нормальной работы больницы. Пан председатель не упомянул, сколько 
А "В Моих подчиненных подписало заявление, но, хорошо зная их всех, могу 
А рить пана, что среди них я найду много таких, которые так же горячо 
Л Мою сторону, как другие выступили против меня. Председатель 
ў 
теи и в этом уверен. Оставляю пану, копию заявления И буду ждать 
йен е раз горячо заверяю, дорогой профессор, в моем почтении и 
ней дружбе. 
авн ола Тухвиџа Вильчур задумался. Красная лампочка над дверью 
долго не гасла, Многие хотели его видеть, но тщетно заглядыва- 
іади уо: На двух карточках Вильчур выписал имена врачей, которые 
ТУ или другую сторону. В начале первой фигурировал профессор 
ЧКИЙ, в начале оторой — доктор Кольский. Этот приблизительный 
КоА, что Вильчур мог рассчитывать на’ лояльность боль инства 
Пе н решил сейчас же взяться за дело и по очереди погоно 
вым вызвал доктора Кольского. Он поздоровался с ним С 
На кресло и, подавая ему. заявление, сказал Р 


‚больницей, Будьте любезны, проч! 
Покраснев, погрузился в чтение 


5 


азве... разве...— стал заи 
о, пан профессор? 
ильчур поднял голову: 
^я меня — да, яеще раз прошу пана о чистосе 
Явно смущенный Кольский неуверенно ответил: 

жа. 10... НУЖНО думать, что факт написания такого заявлени, 
неприличен... Предположим, что даже Союз врачей мог бы Е, 
выводы... Может, дисциплинарные, це знаю... Это не по-товари а 
ком случае я считаю, что они были обязаны предупредить а И Ва 
своем шаге. Если же они не Сделали этого, никто их не поймет В ы, 
напоказ внутренние проблемы больницы... действительно неприлично ; 

н проглотил слюну и умолк, ң 


=: что пан думает о содержании документа? 
- содержанием также нельзя согласиться, 
Кольский. — Выдвинутые здесь обвинения против 
сомненно сгущение красок. 

= Сгущение красок, — повторил Вильчур. 

=> Да, пан профессор. Сгущение красок. Некоторые ‘упреки простое 
имеют под собой основания. В этом даже можно усмотреть злую волю авт 
ров. Например, эти последствия амнезии или склонность пана профессора я 
применению методов, вообще не применяемых в медицине в настоящее ве 
мя. Это вообще несерьезное обвинение. 

Вильчур, ожидавший от своего ассистента взрыва негодования, с 0 
Умением слушал его спокойное, деловое, холодноватое резонерство. 
Слишком недоброжелательное по отношению! к пану прооа 
продолжал Кольский, — заявление. Если бы я был адресатом, это г У 
бы во мне недоверие к авторам, привело бы к мысли, что для ее Е 
выгоды, а не для пользы больницы используются и подлинные $ 


Рдечной ис 
Рени, 


— спросил Вильчур, 
— Взяв себя в руки, ответи 
пана профессора — это. 


(Слегка поднял брови и, не глядя на Кольского, профессор спробі 

— А какие это подлинные факты? 

Кольский минуту колебался: й 

— Поскольку пан профессор особенно подчеркнул, нос 

С свое мнение... 

о об этом и идет речь, — подтвердил Бироа а ся: 

— Тогда я буду искренним. Пан профессор а ыкти 
‘ния, уважения, благодарности я испытываю к пану. Од о проз? 

(нельзя отказать в правоте тем, кто Уе ое ДВ тве едю б 
словно утомлен и что результаты этого ТИ Е 
на больнице. Шан профессор в поели: Е елар П 
_вникает в то, что здесь происходит, /\ дела Е 


Под 
е нями, нзаимным П. 
а и АМ ем те может и 


услышать те с 
но сказані 


я 
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хо МНеНИЮ, 
Битва проиграна. 


вему совесть. (Споко 

«Уважаемый пан 
нне я пришел к 
бет мой уход. Так ғ 
иставаться дольше, дах 
идей профессору 


‘естителем. Он доск 
РИмите уверения 


олк, и воцарилась тишина, Наконе 


0 П БА. 
20 скому руку, хотел улыбнуться, но и Е рессор Вильчур встал, Го; 
Коль ю пана, колле "12 ВЫДАвить из себя улыбку не см 

я Благодар! , га, — сказал он, 


ольский молча вышел из кабинета. 
бессиленно упал в кресло. Вот так 
ны постиг его удар, тем 0 


Когда за ним закрылась дверь, Виль- 
неожиданно, с совершенно непредви- 


б. олее болезненный, ч й 
рая І У ‚ что нанесен рукой 
д оторой он ожидал максимальной помощи. Неужели он действительно наз 


ко утратил самокритичность? Неужели не смог заметить в себе того спа- 
рый так очевиден в нем уже не только для врагов, но и для друзей? 
бткен он впрямь е таким неумехой, вредным халтурщиком, помехой для 
лр? Он, который ОБодВует в себе так много сил, веры, жажды к рабо- 
®). Хмуро смотрел он на стол, где лежали два листа бумаги, две карточки с 
нлиями, Профессор, взял их, смял и выбросил в корзину. Зачем же обра- 
асл еще к кому-то? Все, если только способны на такую же откровенность, 
‚ак Кольский, несомненно, повторят то же самое. Зачем же вызывать их Чтобы 
еще раз услышать те страшные, уничтожающие слова — несправедливые, по 
сомнению, но сказанные с убеждением в их правоте... 
Битва проиграна. Он понял это и решил поступить так, как подсказыва- 
та ему совесть. Спокойно взяв лист бумаги, он написал на нем: 

«Уважаемый пан председатель! По размышлении! и оценке ситуации в 
орые упреки пис больнице я пришел к убеждению, что единственно правильным решением 
треть злую вов будет мой уход. Так как после принятия такого решения мне трудно будет 
ть пана прораша оставаться дольше, даже на несколько дней, позволю себе сдать руководство 
цине в настоще больницей профессору Добронецкому, до сего времени являющемуся моим 

заместителем. Он’ досконально осведомлен о делах учреждения. 


а негодованн 08 Примите уверения в совершенном моем почтении и уважении. 
резонерсто 0 Рафал Вильчур». 
1 н сложил вчетверо листок, положил его в конверт, надписал адрес 

‚к пану, ра И Председателя Тухвица и нажал кнопку звонка: 

ресато\ собой = Прошу это сейчас же отправить, — сказал он рассыльному, — и 

И, что і Сообщить профессору Добронецкому, что мне нужно с ним поговорить. 

Один сло? г дать Добронецкого долго не пришлось, но Вильчур настолько сумел 
ссор Иадеть собой, что поздоровался с ним совершенно спокойно: 

10 г Прошу пана сесть. Я хотел поговорить, если пан располагает време- 
чтоб” н и Добромецкий посмотрел на часы: 

нул: ПР > меня еще двадцать минут до операции; 


» столько времени мне не понадобится: 
о чем речь» — спросил Добронецкий. _ 
оне ‘Чедавно у меня здесь был председатель Тухвии. Он общий на 
мего Эторые врачи из нашей больницы подписались под заявлением, пребу; 
„20да Он не назвал ни одной фамилии, Я читал это заявление, и У 
ра основания предполагать, что пан является его автором Автором и. 
| Д ром, В 
бронецкий слегка прикусил губу, НО поднял ГОЛОВУ И посмотрел в 
ВУ. ар 
97е намерен отрицать этого. Е наг 
С б нет У пана и подхватил ВАС ач 
957— подтвердил Добронецкий, — Яне отношусь К Ка! 


чего-нибудь и и соглашаются с тем, что 

обы всеми способами ему противодействон <" 
2 деиствовать — 
усмехнулся: Е, 
нень удачно выразился пан: всеми 

)ч! ї способами. Б е; 
Стил. Ноя не об этом хотел поговорить. Так ВОТ, "олно 
ой альтернативу, Оставляя мне полную свободу 00160 к у поста 
дить больницей и убрать из нее тех, кто дейст НА оста, 
енного мнения в ущерб больнице, или уйти самому. путем Обаа, 
ильчур умолк, ожидая вопроса Добронецкого, НО тот 


обледнел, но не отозвался ни словом. Вильчу ТАК с 
П б льчур"окин 
_ взГАЯДОМ: УР окинул его прерада 
— Решение Тухвиц оставил за мной, ия уже принял его, № 
я отослал ему письмо. с моим решением. ; "ту дац 


На щеках Добронецкого выступили красные пятна. 

Я информирую пана потому, что в том же письме я объявил, 
руководство больницей передаю в руки пана. Так вот, я хотел сп Ф 
откажет пан ли мне небольшую услугу, приняв это руководство? 

„Добронецкий пошевелил губами, но ничего не ответил. 

ы Это чрезвычайно облегчил нь, — ‘сказал Вильчур ах» 
койным тоном.— Тередавая р -то другому, я вынужден ба 
бы потратить пропасть време чения и тому подобные вещи, вт 
время как пан, замещая меня неоднократно, прекрасно обо всем осведомма 
Я только сегодня вернулся из отпуска и меньше знаю о текущих деш. 
нежели пан. Итак, пан согласен? 

— (Согласен, — коротко бросил „Добронецкий. 

Вильчур вставил: 

— Таким образом, дело улажено и я прощаюсь с паном: 

 Добронецкий тоже встал и сказал: 

— Поощайте, пан профессор. 

Он протянул Вильчуру руку, но/тот покачал головой: 

— Нет, прошу простить, но руки пану я подать не могу» 

`Доброненкий на миг словно окаменел, затем повернулся и 
из кабинета. 

У профессора Вильчура оставала 


— Именно этот, — 
2 оассированный инте) 
е. Сейчас он дей‘ 
азнакомился Я С НИМ М 
в изменяет память, Об 
„но Омел, год тому наз 
ную... Да, это чудни 
— И пьяница, — д 
(85, что он мне тогда | 
— Пемного пил... с 
"лаи в пальто? Соб, 
МАЖей Сем А только жд. 
0 06йчас выйти. 
правда, пой 


быстро 84 


сь еще масса работы. В шка ВВ. 
ках стола было много книг по специальности, его личные бум през 
очерки, лекции и т. п. Все это следовало рассортировать, уложить Ф 
_зать упаковать. Когда он окончил эту работу, уже смеркалось» 
рез приемную, профессор увидел ожидавшую его 'Лючию, я ду са 
Добрый вечер, панна Лючия, — обрадовался онша и 
пня нет в больнице, Почему пани ко мне не зашла ая лиро" 
была здесь, пан профессор; около десяти раз, нон й 
‘красная лампочка. ‚в 
я был очень занят. р” 
рофессора сни окончился отпуск? 
твердил Вильчур: Я 
ое сор! Ведь во время т 


У меня есть два доказательства, что пан 
чур заинтересовался: 
= Целых два? ы 
9 Да. я звонила пану профессору, Е 
Е Мне Юзеф ничего не сказал об этом. ТЄ 
^_ [Потому что т брал не Юзеф, а какой-то чудной человек. Мне 
алось, ЧТО... ЧТО... очень прошу простить меня, но мне показалось, что 
’ пушевнобольной. = і 
О 7 ушевнобольной? 
— |у да. Он говорил такие вещи... мне показалось, что он совершенно пьян. 
Профессор засмеялся и махнул рукой: 
— А... действительно. Это Омел. Пани знает его, он бывший наш пациент. 
Премилый человек. 


был в городе. 
и 


Смета | — Премилый? — удивилась Лючия, — Мне кажется, что это какой-то 

Т я ху ҸӘ) прманник был в бесплатном отделении. 

Вост) "а — Именно этот, — подтвердил Вильчур. — Этот человек — какой-то 

ГИЛ. | даклассированный интеллигент, Мне не удалось выведать у него, кем он был 

сказал В раньше. (Сейчас он действительно карманник. Я даже не знаю его имени. А 

му я ІЕС познакомился я с ним много лет тому назад, тогда он называл себя, если мне 
За еизменяет память, Обядовским или Обедзыньским. Сейчас он носит фами- 


подобные ВЕ] лию Омел, год тому назад он, вероятно, сменил на нее прежнюю как на более 
000 всем (оли удобную... Да, это чудной человек. Вполне возможно, что он карманник. 

по о текие — И пьяница, — добавила Лючия. — Я просто стесняюсь рассказывать 
Пану что он мне тогда наговорил. Очевидно, пан профессор пил с нимо. 

— Немного пих... совсем немного, — усмехнулся Вильчур.— Но что же 
это пани в пальто» Собралась уходить? 
= Да, я только, ждала пана профессора: рассыльный сказал мне, что пан 
должен сейчас выйти. 

== ото правда, пойдемте. 

На Улице держался легкий морозец. Было свежо и легко дышалось. Они 
перешли на другую сторону улицы, профессор остановился и посмотрел на 
Здание больницы, Почти все окна светились спокойным белым светом. Высо- 

Величественный фасад здания выглядел солидным, уверенным, как бы 
Шй Профессор стоял неподвижно. Мимо проходили люди, текли минус 
е дивленная его необычным поведением, Лючия глянула на его лицо: по 

Катились две слезы. Я 
© Профессор, — быстро обратилась онак нему, — Что с ПАНОМ: 
"повернул к ней голову и сказал, усмехнувшись: 
ЕЕ Расстроился немного. Много сердца я здесь оставил... много 
== Пан оставил? и 
"панна Лючия. Оставил. Я никогда уже не вернусь сюда: а 


дний раз. 


© пан профессор говорит? те 
И ол я был здесь О В те 
Управление больницей я передал профессору «Зоброне 
панна Лючия... х 
ничего не смогла ответи не! 
Лыч етил это И покой 


ый порядок вещей — старые уступают место бо 

а ле 
чала мира. Не принимайте так близко к сердцу, то 
— Это страшно... страшно... — повторяла она дро а Лючия 
— Ничего, нет страшного. Меня все так уверяли, что Ими би 


нуть, ну я И внял им наконец. Оставим все это в п доле 
око! Н 
говорить об этом. Как пани провела праздники? 6, не будь к 
Она покачала головой: 


— (Ох, профессор, я и вправду не мог 
на меня, как гром с ясного неба, 
Он коротко засмеялся: 

„ = Ну, не совсем ясного... Эта туча уже давно ви 
войу И из нее раздавался не столько гром, сколько шипение и 
необычная туча. Утешает меня только то, что единственным тай Е 
разилась по моему желанию... Итак, как пани провела праздники 108 
ачем спрашивать, пан профессор? — через минуту Клик 
она.— Ведь пан знает, что для меня эти праздники не могли Е, - 

— [Почему же нет? Пани молода, и перед ней открыта вся жизнь Да 
пани она только начинается. Чем же пани была огорчена2 . 
В ответ она притянула его руку. Некоторое время они шли молча, 
< Только те минуты из всех праздников и были счастливыми, 035 
счастливыми, когда я догадалась, что розы мне прислал пан. 
Профессор смущенно хмыкнул. 
знаю, что это пан профессор прислал розы. Хотя пан и посту 
нехорошо, не написав ни одного слова и не дав мне знать, что, онв Варша 
Но это и так совсем не заслуженная мной доброта: пан не забыл \8% 
подумал обо мне. 
Подумал, старый эгоист, подумал. И признаюсь пани, что ме 
пришла в голову нелепая идея пригласить пани на рождественский 285 
`Лючия остановилась и посмотрела ему в глаза. Вее глазах он 
столько тепла и радости, что у него замерло сердце. Чтобы скрыть | 
астроганность, он заговорил: гдивиТеУ 
С не Я сидел в своем одиночестве, как барсук в норе; что арзй 
ного, что в голову приходили самые невероятные мысли. 28 тЫ порна 
Рождество. Ну, пойдемте, что же это мы тут стоим, наруш = 


Села у меня 


У. сосредоточиться, Ве ац 


н 
улице. Дверь Рождества... елка... сено под скатертью... Все это 
водит человека из равновесия. а 

— Почему, ну почему же пан не позвал меня» — Спрос 


кренним упреком в голосе. Е РА еть пани 
Я — Вовремя удержался. Мне действительно хотелось ВИД И окт 


вес 
вечер, ноу пани, наверно, было более подходящее, более 
`ствук о... 
‘ствующее ее возрасту обществ 
== Нет, нет, пан говорит это нарочно, 


) мое желание — про! . 
хое большое и 


ое 
89 


в ВИДІ 
(дет благодарна мне 
Лючия печально 
— Я, собственн‹ 
паа ни в каком отно 
зожно Ответить женщ 
— Пани ошибае 
ЧТо пани сказала мне 
бовек, который ви) 
се Этот дар. Од, 
на это, 1 


{ ‚моей жизни. Однако пусть пани не говорит таких вещей, Это просто. 
У авший нас мог бы сейчас неплохо развлечься, Моей дочери 
"олько Же лет, и я мог бы быть отцом пани. Ба! И еще как] Е 

ведь не имеет никакого зна: — а 

Е р И очень большое, МЕНЯ ИНОЕ оа 

Е. Для меня только одно единственное имеет значение — то, что я 

бю пана, преклоняось перед ним, что просто не представляю себе, как 

л смогла ЖИТЬ вдали от пана... 

Теперь остановился Вильчур: 

_— Панна Лючия, — сказал он, серьезно глядя в ее сияющие глаза. Пани 
№4 оде совсем пеопытна. Пусть же пани поверит мне, что вообще-то это чувст- 
м П красное и свежее, просто недоразумение. Любовь пани ко мне — все- 
лишь следствие удивления, дружбы, наконец, сочувствия, связанного с теми 
иинуту | Сбтиями, которые произошли в последнее время. Но это не любовь. Через 
АН бот а мс или год все пройдет, должно пройти, и тогда пани убедится, что в эту 

зинуту приближается к пропасти. К счастью, у края этой пропасти есть барь- 


5 


ЛЬ 

ре ВСЯ жиз | ввиде моей опытности и знания жизни. Дорогое дитя, когда-нибудь пани 
тит булет благодарна мне за это. Когда-нибудь вспомнит мои слова. 

АН мое = Лючия печально усмехнулась: 
счастливым р. — Я, собственно, и не ожидала другого ответа. Я знаю, что не стою 
пан. паа ни в каком отношении. Я знала, что пан мне так ответит. Только так и 
можно ответить женщине, на любовь которой у пана нет в душе отклика. 

Хотя пан и полу — Пани ошибается, панна Лючия, — нахмурил брови Вильчур.— То, 


ь чтоонв ВЕ | ЧТО пани сказала мне, что чувствует, является для меня огромным даром. 
пан не забыл ж Человек, который видел в жизни так мало теплоты, сумеет очень высоко 
| обат этот дар. Однако это не означает, панна Лючия, что он сумеет так 
зом | "ответить на это, таким же чувством. Жизнь делает свое, годы делают 
П, р, Высыхает сердце, душа теряет свою живительную силу, становится 
ествен он ЖЕСТКОЙ и измочаленной, усыхает до пергамента. Это тоже нужно понимать, 
ее ГЛАЗАХ о ана Лючия, 

— Не верю, — покачала она головой.— Я три года общаюсь с паном, 
ТИ года присматриваюсь и вижу каждый день проявления чуткого сердца 
т профессора. Величие и человечность души пана. (Сердце у пана молодое, 

У ребенка. Шан ведь любит людей? 

Рофессор шел, задумавшись, 

оро ‚ дорогая пани, но это уже что-то другое, Это не личное не пон: 
бы 0 дна, это не дрожь всех нервов, не сущность всех деи мочок 
Хан п Ше объяснить пани? Между любящим сердцем молод 
ате такая же разница, как между пылающим костром и тихим костелом. 
0 


АИ, пани, это — две любви... две совершенно разные любви... 
е встречные. 


ат Снова шли молча, мимо проходили ты 
Ви, Пан никогда не любил? — спросила Лючия, Е 
е) ЧУр поднял голову, как бы всматриваясь в какую-то точку среди 
та произнес: ; 
ил когда-то... Ее звали Беатой... р 
он забыл о присутствии Лючии и говорил, обращаясь толы 
З была молодая, очень красивая и никогда не ли ео, Е 
еной,.. Давно, много лет тому... Она" 


‚ Что какая- 


рихотей, 
умел стать тем, Кого 7 


Я видел в ее глазах как бы ст 


1 5, которая отделяла ее Рае 

я я б е ми усад ча Е 
‘была самой ‘примерной женой, случались даже минуты, к роты Оа сках стакан Я 
370 Она приближается ко мне, Но этот обман зрения боя не каца 0 08 10 одал ее 19 
а за а 9 Ор Н: 
снова я останавливался в отчаянии перед этим мо и Гавеа у У обычно СКЛО! 


меня существом, и, наверное, 


Непот 
мной, как ребенок, оказавший 


й 
так” сеў 
так же я был нелонятен ей, Она вела 2 Пусть Е 


а г 
ся в клетке слона. Правда, она довад в Опа послушно со 

по боялась каждого своего движения, каждого своего’ слова, потому Е пай ГОЛОС: 

знала, как на это отреагирует это большое и тяжелое животное. Ы — Нужно владеть 


Н умолк, а через минуту Лючия спросила: Е звиовении.. ЧТО же э 
— Она умерла? 


| дит ее ИЗ равновес 
Профессор поднял голову и вдруг оживился: ориннала, которому ну 


— Шойдемте. Я прошу пани зайти ко мне, я покажу ее портрет. разом. хотела почтить 

И будто не сомневаясь в согласии Лючии, он повернул к своему дм»  млазий? Ну, и как пај 
Лючия шла рядом с ним, внутреннее вся растревоженная, (Собствеие | приличные слезы! 
признание, а теперь еще и признание профессора, всколыхнули в ней бур О подал ей свой 6 
мыслей и чувств. Ах, почему она не жила в то время, почему ие эм — Ненавижу ее... 
его тогда вместо той глупой и недостойной, которая не умела орет Остепенно она усг 
своего счастья. Лючия знала, что он когда-то был женат и что многи — Может быть ет 


мель 
прошло с тех поо, как он овдовел. Гоа Три тому навана Е | бы отрицательно г 
познакомилась с его дочерью, пани р ИНЬСКОи, и в а. к | Я Пасибо, Обь 
искреннюю симпатию. По городу кружило так м ТИВОЈ ЧИВЫХ РЗ 


тельн 
говоров о романтическом пи семьи Вильчуров, хто бери ив м р ео 
і ючия и не страдала т х ели 
личить правду от вымысла. Да орао] мур а 
пытством, толкавшим многих женщин к нескромному кое 9 Ай Нь 
о 
2 е, ей даже хотелось, МЯ і 
судьбах. Когда речь шла о Вильчуре, ей. ной, ПОЛУРЯ Б 
а для нее таинственной фигурой, поет д от стриб е Басси 
Она хотела узнавать его сама каждый день так, как м азар дий Еа ее в 
лраниџе история трагических переживании обожаем Сплақа 
н ОЕ АЖ 2" о, вилле профессора в связи С их! позур 
ывал 
И неоднократно се в гостиной, а сегодня 816 В 


ВШ 


й серебряной рамы на 

т а ивденными глазами, 

‘лица. Вокруг небольшого рта т 

ука с длинными розовыми т 

то шелкового платья. Зависть | не: 
тократ красивее се самон; 


‚я возвратился и 
} 5, застал дом... 
радн другого, ради мобви. пустым. Она ушла, бр 
очния почувствовала, что се 4 ла; бросил 
о отвернулась, схватила Рдце ёе подскочило 
зи, что делает, © жаром ШМ Вильчура и, Е: самой гортан; 
каместить ту измену, ту УИ целовать се, как бы г м 
ИЗ" Пани?.. Что пани АХ СЛУЧИВШ ОВО 
Е окоп очнувшись от а анна Лючия! Ие" тогда 
1 вости.— [1 змущенно вос 
врестаньте, эт’ Клик- 
в, это ни на что не 


похоже: 
т усадил ве, вадраг 
| Ону ‚ вадрагивающую от пла: 
| поисках стакана воды. а 1а, в кресло и заме 
ку подал ве Лючии и лике у камина стоял 1 етался по кабине- 
6 решительны тоял коньяк. О, 
гм обычно склонял к послушан ЫМ и спокойным то: к. Ом нашёл 
5 Я луша 7 те 
о и С Пусть пани сейчас же выпі а пациентов, произнес: эм, тем тоном, 
Жи то на послушно согласиле 291: СУЩ 
ВОтнОс, М. пой голос: силась и постепенно успокоила 
— Нужно , успокоилась, вслушиваяевявией 
и о своими нервами, доро 99 
Е Е же это за в „ дорогая пани С. 

о за вра ‚ Следует держ. 
зыводит ее из равновесия те. "иэ Пани, ЕСИ ВОВ в ии 
ажу е зардинала, ко ия» что вістаром уважав страдание ки 

е портре 5 И. уважаемом профессоре пани у= о 
вернул к своему ди пао отела почтить мой пре ать руки... А может быт 5 
Е ) о оола Б Ў 
оженная, Оса Мазай Ну, и как пани тепе лонный возраст? Лишип в 
колыхнули вир тот слезы! рь выглядит? Шрошу А, меня ао 
| 214 7 ас жетве 
н по А р: 
мя, почему 8 4 ЕКИ свой о платок, а Лю! Кс 
жу ее... х дару а ‚а Лючия, вытир а 
Постепенно она [енавижу.. ‚ вытирая’ Сезона 
кенат и чом И УЕ бы успокоилась. 
х С пъ еще одну рюмку? 
о рюмку? — с 
Е“ отрицательно покачала г уз — спросих Вильчур: 
пасибо Оче а головой: 
24 себя дей ень прошу пана пр 
ИСТВИТельно ростить мне этот п 
= лее М ужасно. пзрыв истерии, Я 
оази В ликатности не смет 
Ильчур-— Нес мею возражать, — нарочито во 
Ной боле мею перечить. Шани вел и 
НЬЮ. ла себя, как пенс 
уол ионерка с 
= телосв рассмеш 2 
УИ ус тить ее, но его слова не доходили 
е ОЕ Е ли до ее с0а Я 
Т Мова, не расілақат аки любит? — спросила опа и закус нания: 
0р нахмуј т засаа ои 
№. — ил 0 Я 
Доро; рил брови: 
Травой В гая пани, с! 
и. колько 5 Я 
ў реј ы эко уже раз ее ‘ила весной 
Ши боль, А делает свое... А Е ила весной покрывалась новой 
т ) о и’ нее п а 
Ни Эро оКо пронизывающая болью памот олько память, причиняю- 
О1о и все. лью память... Вот и шрам... Ш н 
р Е прам... 1 рошу. прот 
в 


> 


была 
для него псем па срете, Часто 
Г Ў Ҳал, 
то Огромным, Ра 


"у таких одиноких, как я. Кто знает, как бы я сейҷ, 
а коре после ее ухода на моем пути встре а 
какое-нибудь отзывчивое сердце, возникли бы глубоки 
о усмехнулся и добавил: — Но на моем пути не 
`отзывчивых сердец. Моей дорогой не ходят женщины... 


и? 

* № 4, осле Оа 
_ Лючия улыбнулась: Са А 

К АЕ ‚ но пан не замечает их, а когда находится такая наст; И при 


Стој НА ЯЛ 
вается от нее разгово Чина пор’ 
что навязывается сама, пан отдель р: рами о нар Е в 


пани ат скИМИ 
возрасте. П һ. иче 

раст Это не разговоры, — спокойно сказал он. — Это — Убеждение и И фе, 025 

речь идет не только о возрасте... Не только о возрасте, панна Лючия; На 513 снова 
но еше иметь в виду, что, собственно говоря, я человек конченый, У 
— Что пан говорит?! — запротестовала Лючия. я рофессор 
— Ну да. Старая рухлядь, выброшенная за борт...— У сказа #7 ковую за. 
профессор.— Вдумайтесь, пани, какая у меня перспектива... Я мог бы начат И бесед‹ 


ас ве 


частную практику у себя на дому, но это бы означало постоянный контакт ср 09 но жды 0! 
всеми теми людьми, самого вида которых я не выношу. Я хирург, а операци Од то (57, 
на дому ведь нельзя выполнять. И что отсюда следует? Я вынужден был бы о ситу 
просить о предоставлении мне операционного зала. Пани и ‘сама понимает, ч ш 
что после моего сегодняшнего отказа переносить какие-то вопросы, внима. 9"У02 Уау ли 
ние, комментарии или косые взгляды выше моих сил. Итак, что мне остает- Так прош 


ся? Догорание. Пани должна знать, что я настоящая развалина. Этот дом в  {#0ра- Немам 


котором мы сейчас находимся, тоже уже не мой. Он любезно оставлен миё лений, так к: 
до конца моей жизни... 


тя профессор 
Вильчур грустно усмехнулся: ене в больн 
— До конца жизни в надежде, что она уже не так долго продлится... ясмены персо; 


— Я совершенно не согласна с паном профессором, — энергично запро-  альные, а 7 
тестовала Лючия.— Ведь остается 


такая огромная область в работе, как шу Имени В, 
научная деятельность. Потом — преподавание в университете, клиника, Пи“ ражался как ( 
сательская работа... 


Вильчур задумался. Е больницу, 


— Нет, это не соответствует моему темпераменту, я могу писать тольк сь № 
в свободное от активной работы время, что, же касается преподавания... ДС В к Ого разі 
рогая пани, меня и оттуда выкурят. Нет, ничего У меня не осталось. Вот Е" о 
только запереться дома и ждать смерти. В конце концов, она придет доволь- 
но быстро. Гак уж устроено в природе: то | 8 


е 
Д что никому не п амо себя ща с Знал 
ликвидирует, а я чувствую себя ненужным. не НУЖНО За 10, когд, 
мы Е Вот об этом я и хочу сказать, пан профессор. Речь и пойдет о том, чт м 
пан чувствует свою ненужность. Я х., ту убедить пана в том, что его жизнелю- о ЧТ 
би нергия нинуть не ослабели, что все это следста о Ти 
„пройдет, 


ие настроения, которое 
временная депрессия. 


зто пан по-прежнему гениальный хирург, 5 
г, 
Я в это не верю. . ото 


оэтому я и хочу убедить пана, 

м образом? 
начата огромная работа об опухолях... 
лько начата, сколько заброшена, 


_Потя и стала бы помогать пану, я этим займусь 
5» бы жертвенное И А 
Б это было р отношение ко мне со стороны пани. Пани. 
о знает, что я не могу принять такой жертвы. ь 
0р0 т нич 
0 Но в этом не его такого, пан может выделить мне какую-то 
кого гонорара, или рядом со своим именем поставит и мое: «в 
маст в с доктором Лючией Каньской». Такая честь — не пустяк 
а После долгих настоичивых уговоров Вильчур нехотя согласился и завтра 
решил приступить. Лючия обычно приходила после полудня. Они вместе 
ж или в порядок рукопись, отмечали недостающие части, работали над биб 
рютрафическими материалами из специальных журналов. Вечером разговари- 
за кофе, после чего Лючия покидала профессора, чтобы на следующий день 
| иться снова с пачкой заметок или книг, выбранных в библиотеке, 
= | Работа продвигалась, плохо. Несмотря на предсказание Лючии, депрес- 
ор сл у профессора не проходила. Не раз он откладывал перо и впадал в 
Сто с а ногочасовую задумчивость, после чего был не в состоянии не только рабо- 
хирург та эт» но и беседовать с Лючией. 
Я ч Паре Однажды она застала его пьяным. Не подав виду, она, однако, почув- 
НУДА оола что близка к отчаянию. Несмотря на все это, она непреклонно 
(во р ре 


та И Сама раа, что ситуация изменится, что должно что-то случиться и настроение 
ТО ВоПихь а И Вильчура улучшится. 
Итак, ЧТО инте Так прошли два месяца: работа в больнице сменялась работой для про- 
азвалина, Этот ам (кссора. Немало времени занимали и поиски работы в другом лечебном уч- 
\юбезно остава й рекдении, так как, честно говоря, Лючия плохо чувствовала себя в больнице, 
іля профессор Добронецкий и не преследовал ее, как она предполагала раньше. 
не в больнице все шло своим чередом — не произошло ни изменений, 
< доло провлиюе | и сиены персонала. Атмосфера, однако, стала совсем иной. Наиболее эмо- 
аы нерпа 20 Циональные, а Лючия принадлежала именно к ним, ощущали это на каждом 
Е ША Шау; Имени Вильчура теперь здесь никто не произносил. В этом молчании 
бласть В няй? "Бражался как бы стыд перед тем, что удалось так легко заставить его поки- 
рситете У больницу, выгнать, забыть... 


еперь Лючия и Кольский виделись гораздо реже. Со времени их от- 
Фовенного, разговора он не пытался вернуться к прежней теме, но чувства 
К Лючии остались прежними. О личных делах они не говорили вообще, 
он И не догадывался, что Лючия работает с профессором Вильчу- 
м. Не знал он и того, что она уходит на новое место работы. Только 
ЯҢ !, когда после разговора с профессором Добронецким он мимоходом 
отко ее, что в положении пани в больнице ничего не изменилось, она 
а; 

П, Мея это не интересует. е Р 
5 СУТИ это должно было бы ее интересовать: слишком много врачей в 
те Не могли найти работу, поэтому она уже неоднократно наведывалась 
Ив Учреждения совершенно безрезультатно: "Там записывали ее 
ній личные данные на случай, если появится вакансия. р 
временем наступил март, а вместе с ним И ранняя в том году весна 
Все больше женщин появлялось в одних костюмах, а мужчин == 

Деревья выпускали первые почки, слегка зазеленели и и 


— 


М условием, что они будут 
т у где могли бы встретить з 
‘деревне сейчас должно бы у 
весна в деревне? Ы Знает, а 
Я лишь смутно помню это со врёмен детства к 
= Гогда пани много потеряла. Весна в деревне = 
онимает; Пахнет земля, пахнет ветер... тицы... М ни" Пад 
 20п0тливые и озабоченные, чирикают, Саи е 
инки, соки мха... А жаворонки высоко а Ко 
а ие и Сое ясное, Голубое... Я провел песко Шо 
Сс а лоруссии. Шани бывала там когда-нибудь? = аа да 
== ‘ихие, прекрасные края... Небольшие холмы, ме и тоне Пе 
Пустые леса с подлеском из можжевельника и ореха Ы ел: ие И тесла 
мои... Не все. е, что побогаче, — гонтом или дранкой Но то" 06 его нервам, да 
бедноты. Бедные люди, убогие, простые. я н 1 Он бы вернулся от 


- Хорошие лю, Мне сей 
у ди... Мне сейчас воз 
нился один разговор с Омелом, он утверж т та рае 
) мелом, он у клал, что все люди Е А почему бызпану 
о городе О! Ес о и | 


ли бы он был знаком с теми краями, с теми НИЯ. 

жет, он и прав, что город — чудовище, ате в. |“. УД 
асфальтом и бетоном. Откуда же можно черпать чувства? Чувства нуи  — Ну да, пан с таки 
земли, как и все жизненные соки. В городе они сохнут, пропадают, пре. ти Эта поезд 
щаются в пыль. Остается только мозг, не способный к мышлению, тольк | дао никуда не выезх 
комбинированию, производству каких-то махинаций: как бы поскорее, как бы Вильчур посмотрел т 
побольше, как бы поприбыльнее. Человек не видит себя, не видит ма. р = у 


тъ очень хорошо 


Пусть пани посмотрит на эти дома — они же заслоняют горизони Оа рой изб; 
окружают нас со всех сторон... Оставляют только небольшие просветы ра иаа "асы: . 
де тоннелей, через которые мы можем выбраться из чрева этого чуд аша 6 ону изе 
Несколько шоссе, несколько железнодорожных путей... Ч паа Под рия пан 

Профессор задумался, а через минуту продолжил: Рауливает э 


за 

— Есть в пограничной области такой небольшой городок Назын аи Ломелись, Прод 
Радолишки. Несколько улочек, небольшой костел, деревянная а тр 
что-то тысяча или две жителей. Через Радолишки проходит ржи Е 
обсаженный старыми березами, ветвистыми, толстыми, ИСО 09 аав 
ровной корой, потрескавшейся от старости, Гракт укатан, наа ару 
е лужи никогда не просыхают на нем, а летом ветер под окт О, 
— пыли. За городком тракт сворачивает на юг, и уже К сти 
можно увидеть мельницу старого Прокопа Меза Аг. 22 
дами над тремя прудами, это водяная иа, о АЕ. 
обсаженный вербами и лозой, второй == гоме цеш 
спокойные берега, луг круто спускается по та а. 
ое, здесь женщины вальками стираю, е тя 

буйно кустится ольха, купается... гам жр 

г поэтому купаются только от тав 

л лый, как ) 


и поят с 


аверняка помнят. 
нав о 
их помехой, 
ьчур задумался, 
— А ведь пан профессор тоскует по ним, — заметила Лючия, 
'Что\пани сказала” — очнулся он, 
Мне показалось, что пан тоскует по ним, 
ашо Вильчура засияло улыбкой: 
— Мне хотелось бы повидаться с ними, Там, 
Три года... Василь, наверное, уже женилс 
тт возможно, тоже уже нашли себе муж 
- Он снова засмеялся и отвернулся: 
(Соня даже пыталась женить меня на себе. 
) Ду ли бы я туда приехал... 
№ Лочня тоже подумала, что поездка в Радолишки, которые профессор 
Ранкой, ПА зепоминает с таким теплом, была бы ему очень полезна, Она бы принесла 
7 коение его нервам, дала бы возможность отвлечься от недавних пережи- 
Все лю № сай Он бы вернулся отдохнувшим, с новым запасом энергии. 
ми Ди л — А почему бы пану профессору не проведать этих добрых людей? — 
С ) 
Мати эма | ‘просила Лючия. 
П — Шроведать? — удивился профессор. 
3 Ну да, пан с т м теплом говорил о них, у пана столько приятных 
а 9 ‹а стала бы для пане ым разв 10м, пап 
ХНУТИПрОпа алда остомипаний.. Эта поездка ‹ аа для папа приятным развлечением, п 
Й. КЎМЫШАРИН), пы так давно никуда не вые ал из Баршавы. 
г как бы поскорей Вильчур посмотрел 


Для них я ие был ненужным человеком... 


Я не был 
Л 


вероятно, многое измени- 
подросла Наталка, Оль- 
ен... орядочные женщины. 


Вот было бы радости, 


у се н | 
ит себя, не ашта — А, пани хочет избавиться от меня хоть ненадолго! 
Е в Л асмеялась: 
чия засмеялась: 4 
те ИЕ ессор, какая я 
рси прое | — Именно. Хочу избавиться от пана. Видите, пан профе сар Бег. 
П Ы Н Е Е а я знаю, что там, в Радолиш- 
зебольши (ескорыстная: склоняю пана к этой поездке, хотя знаю, а а 
э чрева 9 (05 пана подкарауливает эта Соня или Зоня. - П... 
тей | ба засмеялись. ГТрофессор уже давно не был в Я кт Она реши» 
а, той маленькой мель х 
. ЧИ, и Лючия понимала, что‘ все дело в той маленькс 
е 2. 
? Р ПО следует «ковать железо, пока оно горячо». 
но 


х хен отказывать себе 
ЕЕ. (Серьезно, я не знаю, почему пан профессор должен о 
27 
приятной поездке, 
я ия 
7 ЎА знаете, пани, это не такая уж и плохая мысль» 
радуются моему приезду. а увидев старые 
Б А лан бы немного, развлекся, снова УРЕД тому же 
б, ) пОдышал бы другим воздухом. Пана к КЕ 
"Оживает в Варшаве, Стоит такая прекрасная хофессору, Дейсти Е 
Того дня мысль Лючии не давала нонуо казалась ему все сое 
5 олЬНИЦ м о. 
т Ва проведать Шрокопа на его моа Лючия все новые 21 7 
ИОН стал оживленным, рассказы 


Я ненную бесконем 
БС И 0 своей жизни там, Через и азах Лии, 
"Я оспоминаниями, профессор однажды мы до 


т этим 
Решил Еду в Радолишки. Только р это пани п 
Материала к первому тому, а в Поряд А 
ви 


ешению н с двои 
ь обрадовалась этому реше! 
ГУ. Как они ни торопились, выяснилось» 


з 
думаю, что там 


места, которые так 
сейчас ничего не 


Т 


месяца, и Лючия теперь боялась, что за это В 
Е ак и случилось, но совершенно в непредвиденном ва 8 
__О©днажды, когда Лючия, как обычно, пришла во вто гате Г 
Она застала в кабинете профессора невероятный бее о В пола 
выдвинутый на оттоманке громоздились стопы книг, па ДО я 6а 
открытыми хирургические кассеты. никах 

— Что случилось? — удивленно спросила она. 
стола в приподнятом настроении, 
поздороваться с ней: 

— Манна Лючия, — сказал он то 
нашел выход для себя и теперь уже знан 
решил навсегда покинуть Варшаву. Да, панна Лючия, я бы : 0. 
как в тумане, и почему-то сам не понимал этого. Да, я позу а т профессор, 
уже навсегда. Здесь меня уверили, что я больше ни на что не Я там. 
там... там, я знаю, что очень нужен. Там я смогу доказать себе и п я недоверием ПОС 
не являюсь бесполезной рухлядью, что я еще могу работать, долгие ла — Чо у панны за ш 
работать на благо людям. Только не для этих, здешних... Отправил, ке Е А это вообще не 


ремя профе 
нај 


Вильч 


Ур’ вс 
с радостным выражением 25 


#3. 
лица, Забыв а 


| 


ржественным тоном, — Я = 
о, что сделаю, и знаю, зачем ; ой 


вили дураком... Среди этих улиц, этого гама, торопливости, страстей чих = В таком случае, О 
забывает о своих склонностях и желаниях. Я попал в этот омут и, како.  — Почему неуместн: 
жимый, кружился в нем, не имея возможности понять, что мое-то Место = Куда же пани в т 


совсем не здесь, что меня все время тянуло туда, к тем людям! 

Он возбужденно ходил по кабинету и говорил: 

— Я уже все решил. Я продам вещи, мебель, библиотеку, разный хаи}, 
меня соберется такая сумма, что я смогу за эти деньги как-нибудь соорудить 4 = Можно интерес 
небольшую амбулаторию на мельнице, подручную аптечку и тому подобные Е й буду помог 
Пани даже представить не может себе, как я теперь счастлив! Там вовсей о" а Я ать г 
ге есть только один врач, притом весьма небогатый, который не можете” а е е нужна 
лить себе лечить крестьян даром. К тому же он не хирург. Они все и В орит непра 
жние времена, времена моего знахарства... только теперь все будет аа = Да эт МУТИЛСЯ: 
иначе. У меня будут и необходимые дезинфекционные средства, и п Бар ни го не нужн 
инструменты... О, там наверняка найдется для меня много т А = я 
нил, что у дочери лесничего радолишских лесов опухоль с ее. Хона всем не 
ны печени. Шани понимает? Конечно, я ничем не мог ей по р: Пр паар ринести т 
распоряжении не было приличных инструментов, но теперь попро хе бы, н, что тау 
шло три года... может, она еще жива... аР. мало 0, у ручать у 

Лючия стояла неподвижно и следила за ним потерянный с 


мысль, ЧТО о Вы Мы х Након 


тит говорить. 
—Ая все-таки поед 
Вильчур остановился 


р е 
7 р то, Ц, па 
что-то продолжал говорить, но она его уже не слы ОШ а 
владела ею — уедет навсегда, и она не сможет м г Гох, 900 асер Ичего 
день, помогать ему, заботиться о нем, о его делах, ан а ул СМ т, 

лняла ве душу еще и потому, что он решил уехать и А нак ош 6 дем Охо, 

. Р Ему не пришло в голову» поа А 
ться, какой это удар для нее. =му р! ое о 0904 " 59 

1 Ее вспомнил о ней, не принял ее в расчет а Е 


и 
емыйм! А он продолжал говорить, большими шагам 


ехал 
вершил безумную ошибку, что вообще у 
Е т 209) "Там мое место, там я отдохну 
Вот так... В этом и заключает, 
учае удовлетворение, что 


Он говорил 0 них, говорил о себ 
К себя к женщинам, которые 


от 

КН ешение, ив следующую же 
— Я поеду с паном профессором, 
Первое мгновение он даже не понял: 
— Что пани сказала? 


9 То БХ Опа решительно повторила: 
н за а — (Сказала, что поеду с паном. 
Я, я За Г Это же прекрасно, — об 

б | = рекр: , оорадовался он, — з 
уН ы) нехала проведать меня, ког тау уо мне бы хотелось, чтобы 
я пани пр! да я уже там ус 

3035 10. Шани увидит, как та м Устроюсь, когда все будет 
над К Мру ? профессор, — ео 

— Нет, про ‚— прервала она == 
ат, сер м т ре "а его.— Я хочу уехать с паном и 
ра ть вы Он с недоверием посмотрел на нее: 
их... ГА — Что у панны за шутки? 
іВОСти к — А это вообще не шутки. Я поеду с пя 
стату, ки. Л поеду с паном! 
этот Омут ва = Ом случае, буда эта неуместная мысль? 
НЯТЬ, что мел, — о Стая: ят 
ем люда и пани в таком возрасте в глухую. провинцию? Нет, даже не 
1 | = Ая все-таки поеду, — заупрямилась она. 
иотеку, разный ас Вильчур остановился перед ней: 
к-нибудь юра — Можно поинтересоваться, для чего» Зачем пани туда ехать? 
уитому — Я буду помогать пану. 
ана Там — Во мне не нужна никакая помощь! 
торый ие может а — Пан говорит неправду! Помощь нужна при любой операции, 
57 `я: 
ре БЛМ Ур возмутился: 


ШЕ АЯ Этого не нужна помощь врача, достаточно и деревенского парня 
АН женщины, 
— Ноя совсем не уверена в том, что кто-то не имеющий отношения к ме- 
Е может принести пользы больше, чем дипломированный врач. Кроме того, 
СМ говорил, что там будет большой наплыв больных, что раньше пан вы- 
т поручать осмотр больных кому-то неумелому. Дань что при- 
7986) м. И, наконец, пану понадобится женская забота. его же мне не 
ш Исня тоже ничего не связывает с Варшавой, ничто не удерживает. 
а 055Урігассердилсяг 


3 
Чир © очень плохо. Панна должна остаться именно здесь. Тут есть 


| Ооо Поле деятельности, тут пани сможет сделать карьеру, найдет дог 


путника жизни, Я вообще не вижу, почему обсуждается то, что 
ат Меня, — возьму я пани или нет, а я заранее говорю, что Я возьму. 
мне было ни минуты спокойной совести, И Я бЫ считал 80 я а 
ЕМ, если бы завез пани в глухую провиною, куда- оа р 
(с стар и для себя больше ничего не хочу. „уне р Но 
р Но пани — молодая девушка, У которой впереди , 
х Шраво на личное счастье. 
качала головой: ветар 
красно, [о пан профессор не учел того, ЧТо МОИМ личным сч 
Шы пану профессору. 


нд 


г а, и жизнь испорчена, Л мне 
ОЛНЫМ сознанием своей вины, Это 
как не придется. А не придется, по 
прос решен. Если же пани хочет быть 

Т0 поможет мне с ликвидацией всех 
ня уже допимает нетерпение. Мне бы 


еса 
придется все это 
Я ПЛОХО сказал, 

ч 
тому что не возьму 
по отношению ко м 
этих вещей. Работы де 


хотелось поско/ ее 
Е ть профессора заставила Лючию бо, К г ре С 
2а и теме. Нродолжение разговора совершенно не имело смысла, мать Е 
ВИ Не ХОТЕЛОСЬ тянуть с его отъездом, Она усердно начала НЕ Кроме я лан 
леи и договариваться с ними, Одновременно помогала про к Л дичнО ГА то 
необходимые закупки. ссору де гая ОЖНАИСЬ так) 
" Э пие 
Наконец, все было окончено. Отъезд предусматривался четы |42, На про алы 
апреля а накануне вечером Вильчур простился с Лючией, Его поезд б) тИтЬ в 


В семь часов утра, и он не хотел, чтобы она так ра Гат возвраш: 
? > , ак рано встаг генно, 
на вокзал. 1 зала провожать ет И вернут» в касс 


а — я пришлю то мне еще полой 
шение. Я буду очень рад, если пани приедет туда на о Е щение Омсем 
на весь отпуск, 2°. и для меня Ух 

ючия очень тепло попрощалась с Вильчуром. Его приятно Уливил тт «ес большое облегчен! 
Факт, что она даже не возражала, когда речь зашла о том, чтобы не прозо- а ято это‘исполнится, Т2 
жать его на вокзал. Лючия была веселой, а возможно, так правдоподобю здужнвает. Яне забуду 


== Как только я там устроюсь, — сказал оу 


притворялась, чтобы не испортить профессору настроение. © аюания, я напишу. 
26 Какое у нее доброе сердце, — подумал Вильчур, когда они расте хуту из Са 16 

лись.— Шросто золотая женщина. И вдруг ему стало жаль, что он так кт нения 

горично отверг ее самоотнерженную готовность сопровождать его Віпрожі 5 


цию, ио сейчас же одернул себя: 

== Нет, это должна быть новая жизнь, совсем новая... 

Наутро, часов в шесть, Вильчур был уже на вокзале вместе с КЮ зеро 0 Засна с АСЯ на не 
приехали пораньше, чтобы сдать в багаж большие кофры с вещами, Продажи 
ваясь перед отходом поезда по перрону, Вильчур все-таки поглядьтвал на Е 
Он, правда, сам просил, настаивал, чтобы Лючия не приходила на вокзал 
нако почувствовал грустное разочарование от того, что ёе не было: 
его даже охватила глубокая печаль, граничащая с растерянностью. к 
Оповестил что уже время садиться. Профессор простился с зое Варо? 
в свое купе. Через открытое окно заглядывал яркий луч солш т 
окна и смотрел на опустевший перрон. Гочно по расписан! Е. 
ильчур стоял у окна, глядя на удаляющутюся Варшаву озб 
д, который совершенно сломал его и сокрушил, & р 


то-то ненужное, иссякшее, бесполезное... АВ ое ал 

— Пусть Бог простит их, пусть Бог простит их, — по а А 
сердце эти слова не находили никакого И. бт 
кималось болезненными спазмами, в нем 2 соо 


ое чувство одиночества: 


спиной профессора раздался отчетливый 


: ш га 
(Он обернулся: перед ним стояла Лючия с орох открываемых 


чемоданом в руках. 


Фи 20 


$ ~. о 
Доктор Ян Кольский, е Утром п больницу 
Й П 
ев Он сразу узнал её характерный почерк и 
им интересом распечатал толстый конверт, Внутри лежали несколь 
ипаций и два листа бумаги. Он начал читать: О 
рогой пан Ян! ІПоскольку мой отье 


нашел на своем столе 


зд достаточно неожидан, я м 
Я р е 
атр а ‘дела АИЧНО попрощаться с паном, прошу на меня не сетовать. Обстоятель- 
о А (ла сложились так, что л должна надолго, может быть, навсегда покинуть 
ў 997 дау ошу. На прощание хочу обратиться к пану с просьбой, а именно: я на 
В ЗА повестить в больнице о своем уходе Т2 2 за 
јела 0 Ц уходе, Оставляю письменное заявление 
модновременно возвращаю полученное до конца месяца жалование, которое 
-я шлют прошу Вас вернуть в кассу. Мне хотелось бы, чтобы все было в порядке, тем 
а Несколько М лее что мне еше положен отпуск. Я уверена, что профессор Добронеикий 
ВЫ тет сообщение о.мсем уходе с искренним удовлетворением. Могу уверить 
Е пана) что н для меня уход из больницы, из той, какой она теперь стала, 
ТО приятна ја принес большое облегчение. 2Келаю пану всего самого наилучшего. Я увере- 
: 07 ШТ а ЧТО это исполнится, так как мое пожелание — искреннее, да и пан этого 
ужЖНО) так прала заслуживает, Я не забуду пана. 7: сли в моей жизни появится что-то достой 
оение, е внимания, я напишу пану. ГГрошу передать всем мой привет, особенно 
Когда виа пациенту из палаты №116, и пожелать ему от моего имени скорейшего вы» 


Ч г 
ОА ЫЙ ‘иоровления. 

о дать 7А Жму Вашу руку. Лючия», 

0080 Кольский три раза перечитал письмо, не понимая содержания. Этот оть- | 


ВАЛючии свалился на него настолько неожиданно, что вся его душа упорно 
вала против случившегося. 
Осле некоторого отрезвления он сейчас же позвонил Лючни, но ее 
и Не отвечал, Он выбежал из больницы, вскочил в первое же попавшес 
и И поехал на Поло. Консьерж дома тоже не смог дать никаких 
Ко ри. Пани доктор продала мебель и уехала на вокзал сегодня ром 
Беа стросил, куда он должен выписать пани из домовой книги, сказала» 
Э 08 путешествие и сама еще не знает куда, 
—_ с Утешествие? — переспросил Кольский, 
— — д атак сказала. 
{на какой вокзал она поехала? 
бн простить меня, пан, но я не знаю. 


о буркнул Кольский, сунув ему в Вік кунаба 

Он еще раз вернулся и спросил у консьержа: | 

А когда уехала ни доктор? Который это мог быть чае? , й 

По К почесал затылок: 

УИ еще пе было шести: 

ано бессмысленно проборм 
с... она уезжала одна или ее кто 

‘покачал головой: 

ше пана, она была одна. 


отал Кольский — Пе 
нибудь про н 


шестью ’и семью часами поезда о 
і му не было никакой возможности 
ю. Он пообещал себе более подробно 
т вернуться в больницу, 
130 дороге он ломал себе голову над этим 
энем. Что толкнуло ее на столь ар ас оц м 
больницу, вполне понятно. Она не выносила Доброне А 
ни другим простить того, что произошл Е 


о с профессором В 
же она все-таки покинула Варшаву? Ведь Кольский в люб 


даря своим связям, через коллег и друзей мог ей найти д луд 
ничуть не худшее. [Почему же она ни словом не обмолвилась об 
тому же она не написала правды. Коль у нее было время тЫ 
своего жилья и мебели, то позвонить ему и попрощаться тоже 
несколько минут. Все это выглядело как-то таинственно. 
Кольский сомневался в том, что здесь замешан мужчина, Лючия 
принадлежала к разряду тех женщин, которые были подвержены С 
внезапным увлечениям. К тому же Кольский знал, что она любила Виль . 
Никакая родственная связь здесь гакже не могла сыграть роли, поскольку 
Лючия ни с кем из родственников не поддерживала отношений, они были 
дальние и жили где-то под Сандомиром. 
Целый день с липа Кольского не сходила мрачная задумчивость. Уже в. 
чероміон явился к Добронецкому и, вручая ему известие об уходе Лючия, ваза 
— Я не смог объяснить себе причины внезапного ухода доктора К" 
ской. Должно было случиться что-то важное... Профессор что-нибудь знает 
об этом? 
„Добронецкий внимательно прочел заявление Лючии и пожал плечами 
— Я ничего не знаю и даже удивлен, что доктор Каньская таким 00 
зом рассталась с больницей. Естественно, эти деньги пану’ придется ей от 
слать. Шан также может ей написать, что я выразил удивление. 8 
— У меня нет возможности написать, пан профессор, так Как о 00" 
оставила адреса. Я очень беспокоюсь: что-то недоброе должно с 
читься, чтобы она могла так уехать. Она вдруг ликвидировала гата 
и направилась неизвестно куда. Я звонил всем ее знакомым, но 
смог ничего узнать. б 
Добронецкий смотрел на него с полуироническ 
— Разве и пан профессор Вильчур не смог дать п 


Установить, Какой 
изучить расписание 


ме 
ой усмешкой: , я 
ану никакой И! фор 


ции? _ 
Кольский широко раскрыл глаза: 


0 
ожет 9” 
— Я не обращался к профессору Вильчуру. Откуда он м 


«8 

й засмеялся: 558 
ее еще совсем неопытен, Если бы я зн а 
бидит пана, я бы именно его применил в этом 
ершенно не могу понять, пан профессора ких Добро 
ысем нетрудно понять, — небрежно 020 к 
‘информирован о делах женщины ее г в то 
сь в лицо Кольскому. Перв АА 
однако в следую! 


ЧТО она пае 

Не Могла ру 
Ни 

иЛЬЧУром. Зы 
бла: 


ое место, 7 лат 
Этом К 


Могла нару 


но. Обыкнове! 
зтваться: НУ; пойдет < 


єв панне... Все = 
К утру он несколь! 
этому н о других мер 
са чьей-то любовнице 
Вей ничего не было о 
мю, бескорыстное об 
00сом. 
Ззбитый и измуче 
НЫХ, затем а 
и совсем бол 
вау 0, проход 
ням. Она р 


йс 
П роц РвеЗным 
А 


| явно издевательский взгляд профессо 
илость всех мыши, паралич нервов, 
о это Так, — стучало у него в гі 
| ко я был глупым, каким наивным... 
ИМ обронешкий, небрежно поигрыпвая карандашом, сказал: 
| Но думаю, что наша воспитанница уехала иа Варшавы А т 
у квидировала квартиру, я еще не вижу достаточного ОЙ 
азда. Квартиру, поверьте, ликвидируют не только в случае а 
и город, аи в случае перехода в дом приятеля... Мне кажется, что пану: 
скать панну Каньскую будет не так ук и трудно и... не так уж . приятно. 
Из кабинета Добронепкого Кольский вышел в полуобморочном осна 
ни. Подсказанное профессором подозрение росло и разбухало в нем, тума- 
тоо голову яростью, стискивало грудь в бессильном бешенстве, вопило о 
7 зозмездии, о каре. Им на смену срывалось рыдание. 
Уу Несколько раз в.течение ночи Кольский вскакивал, одевался и собирался 
ПОдве М жать на виллу профессора. В голове его уже складывалось сокрушительное об- 
зинение, которое он собирался бросить в лицо Вильчуру, слова презрения, кот 
торые, переполняли его, а потом он снова плакал, сокрушаясь над тем, что не имел 
никаких прав ни на ее чувства, ни на осуждение ее поступков. Ведь он для нее 


ра и почувствовал ‚вдруг неб 


олове.— Этот мерзавец прав... 


ы 


Ш 

Ыграть Т 
а ь Е 5 
ОтНоШен, 18} просто никто. Обыкновенный коллега, перед которым она вовсе не обязана от- 
читьваться. Ну, пойдет он туда... и что же ей скажет: солгала мне панна... я ра- 


я Задум ео)  зочарован в панне... Все это — пустые слова. 

об уходе Лаа К утру он несколько успокоился. Добронецкий сам человек скверный, 

го ухода допу Поэтому и о других мерзко говорит. Ведь просто немыслимо, чтобы Лючия 

ессор Иа ла чьей-то любовницей. Глаза се смотрели слишком смело, слишком ясно. 
Вей ничего не было от девки. Исключая это обожание, совершенно, оче- 

с идно, бескорыстно? обожание профессора Вильчура, она была настоящим 

человеком. 

Разбитый и измученный, Кольский пришел утром на работу. Долгий 
Прием больных, затем ассистирование при нескольких операциях... Он чув- 
ОВовал себя совсем больным и обессиленным. Скорее по старой привычке, 
ЧЕМ сознательно, проходя по коридору, он заглянул в кабинет врача по внут- 
(аим болезням. Она раньше сидела за этим столом в белом халатике, такая 
Прелестная, с серьезным умным лицом, обрамленным блестящими волосами... 

ак прошло три дня. Он сто раз брал в руки телефонную книгу, чтобы 
Звонить профессору Вильчуру, сто раз шел к Аллее сирени и сто раз 
"ВОЗ р зеренность, чем 
‚ МПащался с полдороги. Он боялся. Он предпочитал УЕ РН у 
В ИвЕрждение омерзительного предположения Добронецкого: аконец, в 
ый день, сломленный окончательно, готовый Ко а 
бды Узнать правду. Шо крайней мере, увидит ее, пе 


словами, услышит ее голос. ат 

Риближаясь к вилле профессора Вильчура, он одоо А 

быстро прошло, Выл вечер. Он надеялся увидеть подр А 

10нула во мраке. Оп остановился У аал А Д у ни. у Н 
А. ло так , 58381 

кнопку звонка, Вокруг бы жн позни соон Г 


и, 1 709 СКОЛЬКО МИН 
додал не бо там никого не 7 


бличку В 
Д 


0ч 


даже не 
б не заметил этого. В его Мозгу, как мо 
| Ол 
ехали... Уехали пместе... 
ром он снова был на Аллее сирени 


Н У и она сдается внаем... 
— Когда усхал профессор? — 
— Кажется, В онип 
та дата совпадала с датой отъез 
Рано? 
— Ранним утром. 
1 пан не знает, куд: 
куда ея могу знать. 
звал пана профессора на вокзал. 
А где этот Юзеф 
зич Гоже не а у пану. Его служба здесь 
3 Другом месте. Он/мне не говорил, где, А подождите... (ен 
ў У ас, с. 


час... У него на Тамце есть как 
Е ми Т акие-то родственники, они со, ат вуд, 
Так, может Ов, пан 1ает у них... хи к 


На Тамие было несколько прах 
очереди, наконец, добу о ну 
тетке слуги профессора Вильчура 
ми и маленькими сверлящими гл 


да Лючии. 


Если КТО и знает, та Зер, он 
4 1 знает, так это Ю; 
1р, 78 


кончилась, служит Где 


чных, Кольский заходил в каждую 0, 
ной ему. Она действительно принадлежала 

Голстая женщина с очень красными. Ше 
ами встретила Кольского неприветливи 


— А что пану от него ну? 
— Мне бы хотелось повидать его, — ответил Кольский, 
— Ган, вероятно, из полиции? 
— Ну, что вы! 
Тогда, можег быть, желаете нанять его? Если так, то поздно» Мй 
племянник уже устроился и оудет занят до сент ября. Если пану: угодно, пе 
оставит свой адрес, он пана в сентябре сам найдет, 
— А где он служит? Может пани дать мне его адрес? 
— Не знаю я адреса. Он говорил мне, что где-то на окраине: 
ардом пошел. 
На окраине... 1 
куда уехал профессор Вильчург. 
2Венщина пожала плечами: і 
— Зачем бы он мне говорил о таких вещах: 
— Извините, пани.— Кольский поклонился и ушел, 
Т2 этом оборвался последний след, З 
этот же Еа Дооронепкие устраивали прощальный и 
сни Кольский. Пани Нина на лето уезжала заго: ШУ ан] 
оправки эдоровья. Говорила она это, впрочем» Р. т 
е искренне. Пани Нина выслядела пиетущей. К 
строумия и кокетства, она порхала от одной группки 
Кольского, одиноко стоявшего у дверей, 89 
Она уже получила от мужа исчери» , 
казался ей более инте 
нтики всегда зажи 


Она 


5 ЯНАИ З, =0 
Гм. Не знает ли пани случайно от своего пае А Е] 


обе, ие Е 
вен 
3 Я права: б 
2 ответил 
ба облокотилась На 
5 Помню, тогда той 
азме принесли пиСьм 
зак лед. А внутри — 
в поставленные в ряды 
7 аъ сожалеет... чт 
ибтднмость возникла ві 
сло «не люблю». Од 
(поко гладких выр 
Помолчав, Нина доба 
— Пан даже не може 


Ковекий посмотрел е 


мах Поому 


ого профессора, мог пред 
и риа 
вго и раньше выделяла из коллег а как трудная добыча. Ви 


'Не буду ли я слишком нескромной 
— и, — на р т 
' дываюсь, почему пан такой печа е Опа, если признаюс 
“Он ничего не ответил, Ы 
Может быть, я неточно выразилась? 
а =: ась Тан бы на 
а? Я понимаю. Сама ы нашел более сильное 
правда: В ла была когда-то несчася р 
Н у глива В лк я 
переживается в такие дни, У меня было тогда такое 01 аи 
гола над пропастью. цущение, будто 


й теплый голос и серде = 
Ес легкий | сердечные нотки, на которые она не поскупя- 
Тақ создавали впечатление искреннего учас Во: А 
Эт лась, О раЗ05еНа8 астия. 303дух был наполнен запа- 
Юа и сирени, густо разросшеися вокруг виллы. Легкие порывы ветра прино- 
` ч 


за 
В полном разгаре. 


ПОВ! 


со еше и другие запахи, Вечер был теплый — весна 

Я права? — спросила Нина 

7 — Да — ответил Кольекий. 

Одоо о (Она облокотилась на балюстраду и продолжала: 

Они одер "Ча — Помню, тогда тоже была весна. Я сидела здесь же, на этом балконе, 
ЕГУ когда, мне принесли письмо. Держала его в руках, и оно казалось мне холод- 


ий ным, как лед. А внутри — банальные слова, правильные, холодные, вежли- 
ЗАО вые, поставленные в ряды, как вышколенные лакей с неподвижными лицами, 
СТВИТелЬНо > Чю очень сожалеет... что обстоятельства... что не может лично, так как 


1 С ОЧЕНЬ Краса мвобходимость возникла внезапно... А из всего этого проглядывает одно убий- 
‹ОЛЬСКОГО Неее свенное «не люблю». Одно оеспощадное «ухожу»... И зачем попусту тра = 
тить СТОЛЬКО гладких выражений, столько отшлифованных фраз». 
Шомолчав, Нина добавила 
— Пан даже не может себе представить, как отчаянно несчастная тогда 
была... 
Кольский посмотрел ей в глаза и сказал: 


Кольский, 


' 
тя — Прошу простить, пани. Могу. 
"СЛИ Такі Г Н 
Гонт) У — Пан очень любил се? 
— (Очень ли? — задумавшись, ответил Кольский. — Не знаю, очень 


7) М меня не с чем сравнивать. Я лобил только ее и никогда никого, кроме 
(85 1 2 
) адре е И никогда не полюблю. ] бо 
ло нао Т, ©, да! — подняла голову Нина: — Это и есть настоящая лю жә 
И 90 се Потому что и сама когда-то так думала. Именно эта вера, что 
от СОШ ода уж никого не полюблю, и есть истинное величие чувства его нара 
И глубина, Я возмущаюсь теми, кто ие может понять, Что А , 
БИ полюбил второй раз, мог и первый раз любить по-настоящему. 
РУВСКий снова глянул ей в глаза: 
Ж: С понял, что пани хочет этим сказать, 
чье, ЮЖДЕ всего то, что человек живет, а ве и 
— р есть не что иное, как постоянное измен а 
Ь2 С научной точки зрения... Мы меняемся Пусть 
ч а она.— Н р 
ТОЛЬКО с научной, — прервала ась бы оскорбленной, пр 
я сейчас люблю кого-то. 
ств и мыслей, всем с1 
а 
ачена этой 
‘сегодняшняя, 


что живет, изменяется, 
Разве не так? 


‘огда я любила, полная чув 


‚перед собой. о было совсем другое с 
и верно всю жизнь, но только в том и Мо 
когда она живет в нас. Живет, Значит, это ее ЭТА Любо 
ликвия, а часть нашей живой души, когда а какая-нибуд, 
все наши изменения. Иначе она постепенно м ли ей с нами 
еи где-то, в какой-то часовенке сердца пела ИЩУ 
ляется служба в момент воспоминаний, Ее е место Е 
если мы так счастливы, что нам удается вст ретиться а 
м 


слышу от пани удивительные вещи, — 
й 


Б Где ей 
ет но 

снова, 
неуверенно 


ре 
— Удивительные?.. Я говорю о том. что пе т 

СКУКИ 
зная, что пан, с его утонченными чувствами, 

Всем этим Кольский был застигнут врас 
что пани Добронецкая обращает на него пич 
других сотрудников своего мужа. Ему не 
лила такая блестящая женщина, 

— Я очень благодарен пат 
лестное м обо мне. 

= ‘Мусть пан не благодарит меня, я буду соверше ў 
моей стороны нехорошо, что ОО а а И 
больнее. Не знаю, что обо мне подумал пан. [ ан, наверное, думает, а 
что мне не хватает только птичьего молока, что я счастлива и больше 1] 
не хочу. Если бы было так!.. О, конечно, Ежи любит меня, окружил (0. 
скошью, ни в чем не отказывает. Ни в чем, что большинство людей сита 
ценным. Но мы, женщины, больше всего ценим утонченную духовную б 
зость, которую нам может дать любимый человек. Пан понимает меня? 

— Конечно, пани. 

— Мой муж слишком поглощен наукой и работой, и вообще, у В 
слишком ригористический взгляд на дела человеческие. Здесь он бескомтр» 
миссен. Разве я могу позволить себе быть откровенной с ним? Говерять 90 
свои сокровенные мысли? Нет! Я должна быть благодарна пану 3а 10, чтоб 
выслушал меня. Среди сотен моих знакомых нет никого, с кемям 
говорить, в чьей деликатности была бы так уверена. 

Кольский кашлянул; 

— Пани может полностью положиться на меня. 

Она легонько прикоснулась к его руке кончиками пальцев: с стой 

— Я ни одной минуты не сомневалась в этом. И так как У аи 
вечер откровенности, я ничего не хочу скрывать от пана, Так РА ка 
печальные дни, когда я получила то ледяное письмо, я О ла еще з 
убийству. И не знаю, чем бы все кончилось, ведь тогда я 06 х 
молодой и неопытной, если бы, к счастью, мне судьба не поа ал 8 
д очень умным и добрым человеком. Он сам многое па об 
1У ему было понятно чужое сердце, С его ОА для сб >, 
но — он ничего не хотел от меня, ничего не хо гие 
рался помочь мне н моем отчаянии. Помню эти Ааа 

добрые, сердечные советы умение заглян 
уши. Я ничего от него не скрывала 
им врачевателем, 


настроении нахо 
сможет понять меня, 
плох. До сих пор ему 

уть не больше ВНИМания, це 
МОГЛО не польстить, что его Р 
известная своей красотой и Элегантность 
1и за эти слова... за любезность. за таце 


тогла бы 


ами 
ется, м Си, 


Ооа 
ыла в 
ито 2 


с 
= 
= 
а 
(=) 
4 
(аў 
© 
5 
ш 


я 
сокоме р 
Я Пани так добра и 


пило молчание. 
жь пани Нина: 
= Яочень мало зна 
Пынится, произвела при 
злых современных 
їсъй за существовани 
шаа его положительн 
0 МОЙ муж не греши 
= 0, да! — согласи 
з н не уди 
А нщине. . 
Чу а Ней нет, 
р так 


С 


58 Ргала и 
ММУ ищ преклс 
авс Поч 

го неб, , без} 

все _’ Такое, | 
Элото, 

позили 

при: 


оего сердца. 
ом? 


| ? о ‘твовала себя дол 
о так хотелось отплатить кому- ДСИ 


Ои Сат аром; Такил - 
| м врачевателем сердиа, каким был он СШ 5 одот 
ма, ни проницательности, ни той легі 

ь 
Так как она умолкла, Кольский посчитал уме 


| 
Д0 сц МУ __ (Стало быть, пан думает... 


боце рр Кольский ничего Нот Он просто чувствовал себя неловко, и у него 
ПОЛЬ С Аҹ СОЖИЛОСЬ Епелатдениа, чи пани Добронепкая только по недоразумению об- 
Ст е лась к немугсо всем этим, принимая его'заїкого-то другого Тем не менее 
№ са показалась ему очаровательной и добросердечной. Он не предполагал в 
а Абе, этой васокомерной красавице столько душевной глубины. 
ЮУ = Пани так добра и любезна, — сказал он, 
вершенно Наступило молчание. Из салона доносились звуки музыки. Первой ото- 
ззалась пани Нина; 

— Я очень мало знала панну. Каньскую. Она была у нас несколько раз. 
аверное, дуета. Помнится, произвела приятное впечатление, Она мне показалась Одной из 
астлива И бош тех зрелых современных женщин, которые хотят и умеют самостоятельно 
обит меня, офи» бороться за существование. Мой муж высоко оценивал ее способности. Я 
БШИНСТВО МЯ шала его положительные отзывы о ней, а пан знает, что снисходитель- 
нченную донт! са) оң ар не грешит. т 
Тан понимает = О, да! — согласился Кольский, т 

— Пусть пан не удивляется, что я с интересом приглядывалась к этой 
(Изровательной женщине. Я узнала и мне было небезразлично, что взаимных 


21 
отой, А и Симпатий у вас с ней нет. і 
10. Зе — Увы, это так, — с горечью подтвердил ВЫ 
ой сни а Теперь это стало явным. Кто бы мог подумать? Шравда, до меня не 
на АНаЖДЫ доходили сведения из больнипы, довольно’ таки двусмысленные... 
а В 20ащением отвергала их, уверенная не меньше пана, что ее отношение к 
ГО, 


ы; ЧУру — лишь преклонение. К тому же я принимала во И. его 
„ест, Ведь он уже почти старик! Кто бы мог предположить?! Молодая, 
а Независимая, безупречная с виду, бескорыстная... И вдруг, как гром 
ясного неба = ь 
е все т о что блестит, — сентенциозно изрек не 
В словах сквозили горечь, отвращение и презрение ко всему на свете. 

ина снова прикоснулась к его руке: 
< Е Нет, пан Ян, ги не ЕЯ осуждать ее. Отуда шаа Ара 
Вальные или материальные факторы сыграли, ие Т. 
“СЛи она согласилась стать приятельницей старого ки ай НА 
и то пана. Жизнь молодой женщины полна ты и тайн аи 
треть поверхностно. Шан судит ее оошо а 9. Леа 
на была заинтересована в ием. В'коние хош и" 
ЗУ него, по-видимому, еще есть ит И 
Редположение, однако, оказалось слишком тт 


‘свой удар, он не только ‘свел на нет 1 
. ет все 


ском внезапный ээ Г 
Е а Рын н тр 
е несколько повысив голос: лования, Он 


м Я 3 
удивляло меня. Ведь я сам не однажды предоставл. 


но она отказывалась от х, об а Тых 3. 0 
{ них; объясняя эт аит М й 

з ' Это’ нехваткой време А 

пани, каким образом она ис ПОЛЬЗА еа ени: 3 : ў 


ла 91 е гки 

детских домах и приютах. это время?.. Даром лечила раз & яла легки 
ани Війна отступила; ния 0 пан пр 

— Я всегда была о ней именно так ‚Вот и выниме 


смутившись.— Всегда. Е кого мнения, — сказал 
сегда. Но должен же пан признать, о НИЧУТЬ в о бы совсем‘ 


‚догадках относительно мот 
7 мотивов таког а Ы: 
ЯСНИТЬ ТОЛЬКО еннай Е Казаа Веб было бы и ен об этом м 
любовью. Случалось, что молодые Женщины ^ вообще 2 ЗАО 
= 


увлекались и даже сильно люб Хх в этом поез) 
ЛЬ любили пожилых мужч. Во: что 
Н а ЕМО р мужчин, Бозможно, что ихо вах, 
такой 25 е случаи, хотя я не могу допустить подобной мысли, так как доктор И так как яу 
ньская всегда производила впечатление морально и физ н СІ с | 
Ка Ў, | ически (здорово все собои. 


человека. Шоэтому-то и ст 6 
Это! ранно, ведь любовь к человек 
б е Д у настоль й 
считается чем-то ненормальным, противоречащим природе КО стара Но это же пелыи р 
(Снова вопарилось молчание : — Пусть пан професс 
ры. Мне когда-то рассказывали, что знахарство заключается Не столько в №9 Еоторонмы бул 
НИИ, сколько во внушении больным, что они стали себя лучше чувствовать, [20 В ктоезд к тому же та 
знахарь обнаружен где-то в Малопольше. Он обладает гипнотическими 9306068 {акших свертков почт 
тями, принуждая наивных крестьян платить деньги, а их жен и дочерей еще кое кчт едположение Лючии 
Мир полон тайн, но меня никогда не прельщало их разгадывать. Е нетолько ранне, 
В эту минуту на балкон вышел профессор Добронецкий и воскликнул в, смущения И ряда 
— Нина, уходит пан министр, он хочет попрощаться © тобой. у пришлось СО 


— Сию минуту иду, — ответила она, вставая и протягивая руку пы более что вер 
скому.— Благодарю пана, это был чудесный разговор. В моёи жизни 0 И до сих поры теп 
мало подобных минут. Безумно жаль, что уезжаю, но все уже реш р т е при 
подготовлено, я не смогу отложить отъезд, Постараюсь сократить Устрой, г В? ВЧ] 
бывание за границей. Мне столько бы хотелось еще сказать плану и я АЧуру ае рас 

3 Го) 


услышать от него... Г [озволит ли мие пан написать ему? 
Кольский, сначала смущенный, теперь вовсе растерялся. 
— Прошу пани. Будуг безмерно благодарен Е зж 


Он низко склонился, пелуя ей руку. Когда выпрямился, вен 


и Кольский возвращался соверш 

јавил! а , 

1 прошел мимо домаји напр ри у ы 

Над Лазенками серебристыми слоями Пет а ) те 
стал перебирать впечатле! 

Во всем, > 


0 объяснение, по Коль 
Е чтобы предположить, что она, 
и случае, этот разговор остав 
ала его с собой признания 


необыкновенная женщина». 


Таба 29 


Э оа Лючия смеялась легким беззвучным смехом, 

а т с ® — Вот видите, пан профессор, я и здесь пригодилась, — говорила она, 
ем ‘икрывая чемодан и вынимая оттуда аккуратно завернутые в вощеную бумагу 

Хосон мў теты. — Шан бы совсем ослабел от голода, Ў 


) 
ЧИН, Ваз в — И об этом пани подумала, — удивился Вильчур. 
бно К 8 — Вообще не думала, а просто позвонила в справочное железной дороги 
Тар узнала, что в этом поезде нет вагона-ресторана. Отсюда уже легко сделать 
Наб зы. И так как я уже знала, что пан выехал из дому без завтрака, я 
Человеку Матцы 0 хватила все с собой. . 
(природе — Но это же целый ресторан! 
— Пусть пан профессор теперь не опасается. На ближайшей большой 
пашии, на которой мы будем около одиннадцати, есть большой буфет-рес- 
аклюнаето е ома о р еа оло Т В 
Е тран и поезд К тому же там стоит’ достаточно долго. верена, что до тех 
к 08 у 
ОЯ АУ ШЕ За) от наших свертков почти ничего не останется. 
УТГИПНОТИЧОЙ Е Предположение Лзочии полностью оправдалось. Хорошему аппетиту спо- 
жен ИДО Е собствовали не только раннее утро:и дорога, но и настроение их обоих. ГТосле 
00ткого смущения и ряда упреков, которых Вильчур не мог не сделать 
Ра ми, ему пришлось согласиться со случившимся) а сделать Это было не- 


заи придется жить. Рассказывал о людях, 


Парящих на м ьчке и околице: 
ельнице, в местечке ь 
| что не услышали шороха слегка при- 


| ъв о был миг, достаточный то 

внутренний карман пальто Вильчура» 
самой две ВЕНЕ рука быстро и бесшумно о вместе с 
ге бесшумно прикрылась. Че тратя вре- 
бур, миновал еще два вагона и 
нимательно оглядевшись, оні вытащил. 


банкнот. Деньги быстро отпр 
шиеся в бумажнике, никако! 


просто выбросить бумажник в окно. Е Я 
кая на доллар, бумажка. Вынун ве и, привлек, 
254 а от профессора Вильчура злотых». рог 
«а сить ненужную вещь, застыла в воздухе. Новы с Ука уже 
туб, он снова опустил пальцы в бумажник: паспорт, =! Ся 
визитные карточки... Не оставляло сомнения, кто а ео 
‘ника... Вор медленным движением вытащил из ка 9 З^адельцоу 
выпер взмокшие руки, затем из-за пазухи достал Омана несвежий бла 
прежнее место. © бумажником в руках он уже еа. Н вернул кт 
нулся в обратный путь. Он легко нашел нужное к; Е меЛленнее 5 


упе — 
дэрь было видно коричневое пальто. В этот раз, уже не Ка Кк 
р открыл пари и вошел. Ни Вильчур, ни Лючия в Н ОН к. | рты е 
узнали его. Та нем был почти шикарный костюм, гранатовый КЕ Муу за е Ано ау А 


и ртантный плащ. В таком наряде они никогда его ме видели 79979. я ето пана: 
инуту профессор Вильчур всматривался в.него с подозрение 7 Харон, коварно 
то. | матом узких целей Ст 
— Омел! р нанный протес 


ть. — А, Узнал меня, Цезарь. Тяжело. Я стал неузнаваем, В этой ош 2272076 В ниновничи 
ждым разом все труднее путешествовать инкогнито. Моё почтение г Е елсивном 


Воо о 8 ая зспедицияд Панство едет в провинцию кого-то заре. (битый с толку ко! 
2 уже не хватает мяса?.. а уже неуверенно: 
Он всмотрелся внимательнее и приподнял над головой шляпу: = Это все мне б 
— Эй, а может это самая подходящая оказия произнести поздравленна троля? 

Рег Вакко! Мне кажется, это выглядит свадебным путешествием! гут ха а 
Вильчур покраснел, а. Лючия взорвалась смехом: изьй дуще с с 
— К сожалению, нет. е 0 


7 сола пришел 
Кал не не стыка 
99 высажу пана ү; 


== Нет...— выдохнул Омел как бы с огромным облегчением, затем 
усевшись поудобнее, сказал: 

— В таком случае, без ущемления моего достоинства, могу остаться Свами. 

— А куда пан едет? — спросила Лючия. 

— (Сейчас есть такое модное выражение — «путешествие в неизвесте 
ное». Отдавая должное моей оригинальности, могу. сказать, что регули 
щим фактором на самом деле становится случайность, то-есть тот В 
когда кондуктору удается доказать, что у меня нет билета. Кон 
свойствен предрассудок, что поездами могут ездить только ЛЮДИ, ам 
билеты. Всегда во время летних отпусков я стараюсь их переубелит атм 
К сожалению, эти люди не способны к восприятию новых ПЕ ста 
мне слишком часто приходится высаживаться на самых неверояти аа 
ях. Правда, здесь имеется преимущество, — постепенно знакомишь а 
дорогой отчизной, но есть и определенный изъян. А именно: 

‚ становятся совершенно недоступными. 

к пан любит ето — спросила Люния: МЕТ: пре?" 

[утешествия  просвещают, — пояснил Омел.— чэн иш» па 

ские поездки. Я человек общественный: Вау! р «П 
м буквами: «НАВЕСТИТЕ ПО, г. 


т ений. _ 
И!» — как же пройти мимо такогојискуше аат 


“заметила Лючия: — не предлагают Ме 
ЕЕ 1 т Е 
р, объяснил Омел— В конце 


| , между путешествием «зайцем» и ез 
У оаза ом мыслей одно наз 

м образ ывают бродяжни ] 
\ О Оо разве индивидуум, кото пестуе пе 
тся’ Ни в малейш 


а) бумажника, — это бродяга, человек с бумажником 88 турист. Чтобы 
оказать зау ео Это неточно и в научном смысле не выдерживает 
к ‚ я сей Д р о рода определение, покажу панству что-то... 
Он пе окончил, когда в купе появился кондуктор, произнося с обычными 
ЯМИ; 
е Тобау билеты на проверку. 
| Билеты Лючии и Вильчура были п 
ос подозрительно посмотрел на Омела: 
7 — Билеты пана? 
4 Харон; коварно эксплуатирующий творческое изобретение Стивенсо> 
на для низких целей статистической капитализации! Не пробуждается ли в 
(бузнаваыу р пое спонтанный протест против тех цивилизаторских тенденций, которые 
9 ый вплетаются в чиновничий порядок, парализующий свободу передвижения и 
Ш мешающий интенсивному межрегиональному проникновению?! 
(Сбитый с толку кондуктор обвел взглядом присутствующих и ответил 
совсем уже неуверенно: 


рокомпостированы. Затем кондуктор 


Ц ГОЛОВОЙ т — Это все мне безразлично. Пан будет добр показать билет для 

(лроизнестіпца контроля>.. 

7 путешествиай = Ха, ха, ха, — засмеялся Омел.— Стало быть, ты и вправду лелеешь 
- п свой душе сладкие иллюзии, что можешь обладать чем-то таким? 

ОМ — Я сода пришел не шутки шутить, — рассвирепел кондуктор, — и 


вай ПУСТЬ пан мие не «тыкает», потому что я с паном свиней не пас. Прошу 
МНЫМІ обл билет или высажу. пана на ближайшей станции: 

3 = Эю тебе, король, так просто не пройдет, ибо я знаю правила, кото- 
са ы ты должен беспрекословно подчиниться. Они гласят, что пассажир, ко- 
Т0рЫй не успел купить билет, может сделать это в вагоне за определенную 
ебольшую доплату. Я и являюсь именно таким пассажиром. 

ровозгласив все это, Омел изобразил презрение на лице и, достав из 

а пухлый бумажник Вильчура, вынул из пачки одну банкноту и обер- 

"Уля к Кондуктору. Богатое содержимое бумажника удивило кондуктора: 

ло для него совершенно неожиданно, так как, входя в купе, он своим 

Теетанным глазом оценил этого пассажира как бродягу без гроша за душой. 

рь он решил, что это просто какой-то чудак. 

Е Чан тоже едет до Людвикова? — спросил он деловито. 

— До Людвикова? — заинтересованно, повторил вопрос Омел — Да, 

е, подтвердим твое предположение, Естественно, я еду до Людвико- 

буду благодарен тебе, Архимед, если ты мне поведаешь, за каким 


Я туда еду. 
Ц р подал ему билет и пожал плечами; я і 
н действительно так странно говорит со мнои... А. 


т видишь, генерал, сам о том не ведая, ‚ты повез ме 


Людвиково, А вот это прими отменя р 
дари + 


\ 


н протянул Вильчуру его бумажник. 
0 это же мой бумажник, — удивился пр 
согласился Омел.— И именно этому 25006 
не стал монм. Ах, фараон, ты возбудил слаб ПАСТУ а 
а что там! Великодушно воз Оста 
ытый благодаря значительному опы 
а будущее я не советую тебе, Мидас, вещ 
’° Все это происшествие привело Вильчура в замешатель 
_глядывала на Омела с беспокойством, которое ей не удой Д нах 
(ращая внимания на произведенное впечатление, Омёл орато Св скры Не 

— Уважаемое панство действительно едет в этот Л я (3 

— Да, подтвердила Лючия. > 

— Во всяком случае прошу меня предупредить 
ция, чтобы я мог дать распоряжение слуге 

== У пана есть еще много времени, — 
двенадцать часов. 

— Ах, так! Значит, это где-то недалеко от Се 

— Нет, приятель. Даже не доезжая до Полярного круга, 

— Прекрасно, так как я не взял с собой ездовых собак, саней 
эскимосов. Не можете ли вы меня проинформи 
туда едете? На летний отпуск, мой Цезарь? 

— Нет, приятель. Это переезд. И по чести сказать, ты ЯВЛЯЕШЬСЯ ет) 
вдохновителем. Опротивел мне город... 

— Воистину я убедил тебя, вождь, вызвав твое отвращение к городу, В 
человеке есть целые джунгли неосознанных склонностей, заглохших желй, 
симпатий и неприязней. Фортепиано стоит, как глупая корова, ничего ме зв 
о том, что у него внутри. О тех сотнях струн, которые способны издавать 
самые разные звуки. Однако, когда к этому ящику прикоснется виртуб 0 


кости па АА 
ать пальто рядом т т) 


› Когда будет 
упаковать мои вещи, та 


сказала Лючия — Каких пў 
= нИ0удь 
верного полюса? 


р Д К рад 
ровать, за каким ДЬЯВОЛОМ вы, 


добудет из него умелыми манипуляциями целые ад и рай звуков. Так или 


вторгаюсь в человеческие души, Мораль... Оставайся со мной и идеал 
познаешь себя. 

Вильчур усмехнулся: 

— Я ничего против этого не имею. 

— Против чего? 1 | 

а 5 яте, 

— Против того, чтобы остаться с тобой. Поезжай с намн, пр! 
і о 
оставайся. и 

— Прошу прошения, за каким чертом: 
, — Хотя бы в роли виртуоза. У тебя, в конџе концо А е: 
то такого, что обязывало бы тебя вернуться в Варшаву, 110 е 
у й з0бс1 тебя наглядно См 
ревне среди других людей... О, собственно, я тебя на они 
‘сколько есть добрых людей. Ты же не хотел рить их сущ 
ного поколебавшись, Омел согласился. № а 
‘де проводить время, а беседы с Вильчуром доставляли у 
сказам ‚ся твоим 

ваться т 

к, на какое-то время я могу воспольао ие 


т ПОС Авр 
Ту и незаурядной лов стый прома 


мел долго не от 

= Человек шатае 
Однако, очевидно 
моанием, так как с это 
— Я когда-то бь 
зремены в настроени 
ый город. Стар 
ЗАочку справа, и дом 1 


С коллегой останав 
ПЕ ЛОДКОЙ плыли в н 
Хзалось 
бди 


(9/ 
= Зале “НОВИЛСЯ 
бы АН пана 


‚ Я также думаю, что тебезнадоело бродяжнич 4 
®Каньской будешь помогать мне, брусок р 


| е, 
мел нахмурил брови, и его налившиеся кровью глаза обратились к, 


КГ. 
Лони С кем? — спросил он не своим голосом, 

—_ С доктором Лючией Каньской, — повторил Вильчур, движением руки! 

ывая на свою спутницу, Шутовское и циничное выражение на лице 
(мела ВАрУГ сменилось сосредоточенными серьезным. Его. Взгляд долго 
блуждал по’лицу и фигуре Лючии, 

— Пани носит имя Каньскаяз.. Я не знал об этом. 


и Когда р — От рождения, — засмеялась немного растерявшаяся от его тона Лючия. 
Мон а а — Может... может быть, пани родом из Сандомира2 — Омел не спус- 
\а Ло щи & ал с нее глаз. 
— Нет. Из Мехонского, по в Сандомире у меня были родственники. 
верно Воцарилось Е " 
ного лю) — Пану знакомы те края? — спросила Лючия. 
К Омел долго не отвечал, наконец, пожал плечами; 
ВЫХ ‘Собак, . — Человек шатается повсюду. 
ать, за кау ра Однако, очевидно, имя. Лючии отозвалось в нем слишком сильным воспо- 
Ё мннацием, так как с этого момента он умолк и сидел сгорбленный и понурый. 
скат Я когда-то был в Сандомире, = начал Вильчур, как бы не замечая 
| перемены в настроении спутника. — ото было еще в студенческие времена. 


Красивый город. Старые стены... Помию ратушу, прекрасную ратушу... И ту 
06 отврашениехтиа Улочку справа, и дом из красного кирпича, весь потонувший в зелени. Там 
ГОСТЕЙ, ЗАЛОО а коллегой останавливались тогда... Позже купили небольшую лодку и 
пая Корова, НИЕ уже лодкой плыли в низовье Вислы до самой Варшавы. В те времена нам 


оторые 000 | 5804000 что это целая экспедиция и, мы, невероятно, гордились этим, 
иконе ) были одни из самых лучших каникул, какие я помню. Я тогда был на первом 
у. при". ПИ курсе института. отом уже настали годы тяжелого труда. Лето использова- 


ад! Ра аз о Ось для практики в заграничных клиниках или просто для заработков, чтобы 
И о чем расплачиваться во. время учебного года за жилье и содержание... 
ОЕзд остановился на какой-то небольшой станции. 
ре Знала ли пана Лючия пани Эльжбету Каньскую? — тихо спросил 


Лючия подняла голову: 

Р 210 моя тетушка. А 

з = Гетушка? — переспросил Омел.— Значит, Михал Каньский был 
А96 панны 

= Да о Шан их знал? 
„— подтвердила Лючия. ан их 

уо , совсем пемного, настолько, насколько один человек может знать 

№ Го человека... Михал Каньский... Ученики называли его тапиром. К ста- 

оо растолстел, сейчас, наверное, выглядит, как носорог, посапывающий, 

Пеший в теплом незамерзающем болоте мещанского гнездышка. _ 

01и покачала головой; Р Р 

Го уже лет двадцать, как нет в живых. Я была 

' Умер. Да и тетушка умерла уже два года назад 

делала паузу и подчеркнуто сказал: и и 


любила ве и очень многим 6И 


р. 


_ Она сказала это с намерением оградить память уме шей 
и. З 


мешком: 
б 
— О, я ей тоже очень за многое благодарен] 
Отом он отодвинулся в угол купе 
0 и погрузился 
он подавленно. Вильчур тоже погрузился К А 
вынула книгу и погрузилась в чтение. 
оезд шел среди красивых складчатых холмов, поросших 
сом и кустарниками. Изредка среди них проглядывали зеленые 
ших хлебов и бесцветные растрепанные крыши деревень. Соли 
ОСЬ к западу, его лучи заглядывали н купе длинными ЗОО уке тус. 
по, 


Улава 30 


На мельнице Прокопа Мельника завтракали рано. Эдесь жилу 
а известно, что для работы требуются силы, которым больше неоткуда пз 
ся, кроме как от сытной еды. Поэтому, пока еще рыжий Виталис Е 
крывать запоры, а старый [Прокоп будил сына, женщины, охая и поса бо 
зевая и сопя носами, крутились возле большой печи. Соня раздувала вчераш- 
ние угли, сметенные в боковой подпечек. В черной массе только гдето вт): 
бине тлел маленький огонек, но не закончились еше и две молитвы, когда от 
ее усилий разгорелась кучка углей и, подвинутая на середину печи, полыхнула 
в горсти смолистых чепор ярким пламенем. Ольга принесла из сеней большую 
охапку березовых поленьев и с грохотом оросила их на пол. Хорошее дерево, 
сухое, еще с прошлого лета собранное в лесу и зимой привезенное домой, ра 
пиленное и порубленное на аккуратные поленья, теперь загоралось сильно ё 
ко, время от времени громко потрескивая и стреляя искрами. 

Старая мельничиха уже давно была на ногах. Она с курами ложилась спать 
и раньше них вставала. Со временем, по мере роста богатства’ ее ГПрокопа, 
казалось, что забот на ее плечи навалилось еще больше. Она боялась, т 
если сама чего-то недосмотрит, за чем-то не уследит, то ЭТО Е 


неисчислимым потерям. Поэтому с самого рассвета в хате и возле неё 6) 
отчитывающий в равной 


будь неуместных шуточек Омела, Однако он прыснул кобо от аю 
М Непри № 


мание, 
В какие-то воспоминания 


Моло, 


И ЛЮДИ труда, 


вался рассерженный скрипучий голос Агаты, То ве мие, 
| ни и домочадцев, и животных, и неодушевленные предметы ов б 


все докучали ей и мешали следить за хозяйством. Ворчание ее д 


стало непереносимым, если бы хоть кто-нибу, З 
Соня и Ольга сами знали, что они на рассвете Должны ра 
поставить на огонь огромный пузатый горшок, чтобы разог са 
‘сочная грудинка с капустой, чтобы был накрыт ОА пое оа 
резан хлеб. Наталка, еще заспанная, бежала в хлев, что Ы рубить 
Белочку и Лявониху, выпустить на воду гусей и уток, 


Я вом 
ртошки в большом корыте для свиней и стоявших пера а зо м 
НО! 
‘лошадей. скал жер ‚ нием (77 
е 


ал на него ви 
дь обрат; ШЕ. а 
ась Вчера 
лы МИСКИ, 


Василь открывал мельницу и пу‘ онем, б 
ТТ ыло фурманок с новым зерном, выходил С тана а 
^ все хозяйским оком, топтался у того окна, Маат 1 
ругих окон дома, И как же’оно могло не 
и занавесочки из белого’ чистен, 
‘розовой и голубой тесьмой гофриро 


Ха 


Полосы с 


тому, КОГД' 
ів аегоеш 


е СОВС 


гих колебаний он 

Никому ничего не 
иел девушку, его В: 
гаюя, едва семнади: 
се слабая, Донка не м 
разование, с наградо; 
автимназию. Отец ее 
вине умер. Такая у 
то девушку’ он на 
Хотя; так как сможет 
е ты планы, но 
ась, ста тогда Д 

Ест бо 
Ета По, ызать себя. 


Чажениь подр; 


г ванные внутри на два пышных ба 
т скорее комнаты, а вернее 


Олениувна, 
дственница рахаш и ето семьи, Ее пе сразу оби С2Лымая вода на ки- 
чала старый коп 
ие. Сна р! рокоп как следует прикрикивал на баб 
аке влепил солидную оплеуху, Е аб, а © 
Донку, так подала миску с горохом, что половин 
Прокопа были свои причины, чтобы вз 
н когда-то поступил с 
же, Чт010) тупил с родным братом и его семьей так, что 
(ами пошли, о чем, хоть и спустя много лет, в окрестностях В а 
пор много говорили, обвиняя Мельника в жадности 1остях Радолишек до сих 
душии к беде и нужде родственников. Как там ИЯ Е 
ности, сказать трудно, но шли годы, а вместе ЕЙ 
ъ 5 2: , вместе с ними какие-то новые мысли 
Жи приходили в седую голову Прокопа и отзыва 
у р! а отзывались в сердце новыми чувствами 
Ще лу Поэтому, когда он узнал, что в далеком Вильно умер его родственник Теофил 
В, в (олень, а его еще совсем молоденькая доч ы Е фил 
а, ия дочь осталась на произвол судьбы, после 
7 В ац колебаний он решил взять ее к себе в дом. 
аз икому ничего не сказав, упаковал узел и отправился в Вильно. Когда он 
с Увидел девушку, его взяла жалость, хоть он и не показал вида. Совсем моло- 
н ре денњкая, едва семнадцать исполнилось, на вид хилая и бледная, да еще на лег- 
ОЛИТВЫ ши кие слабая. Донка не могла выполнять никакой работы, хотя и имела приличное 
Ну В образование, с наградои окончила начальную школу и потом еще два года ходи- 
ИЗ сене мы — лав гимназию, Отец ее служил рассыльным у одного пана, пока не заболел лег- 
| Хохше га кни не умер. Такая уж это была «легочная» семья, Подумал тогда старый Шро- 
= Кот, что девушку он на мельнице откормит, вернет к жизни, а глядишь, и при- 


У плеснула ей на колени, У ста 
ять в дом эту нахлебницу. П0х0- 


Годится, так как сможет многому научить Наталку. Может быть, у него были и 
це какие-то планы, но он о них даже и сам думать ‘себе не позволял. 
_ Приехала тогда Донка на мельницу, несмелой казалась и запуганной, всех 
боялась, начиная от большой собаки Рябчика и кончая дядей, ибо так Шрокоп 
еей называть себя. Однако проходили недели, и девушка менялась на гла- 
ах. оправилась, подросла, ее черные глаза утратили свое замкнутое и покорное 
"Эражение и все чаще стреляли живыми искорками. Щечки зарумянились, а 
ре каштановые волосы заблестели и стали еще гуще, не хуже гривы у от- 
эеиного коня, за которым усердно ходят и кормят овсом. 
еперь, собственно; Донку, после первой дури и обид, на ‘мельнице нит 


Не обижал. Спала она дольше всех, пока ее не поднимали на завтрак, ни к 
она что-нибудь шила 


Н И работе не принуждали. Когда ей хотелось самон: 
^9 какие-нибудь мелочи — за- 
одна настоящая обязанность, 


ае Соне или Ольге, что-то стирала, а 

бы а Тесто или помогала прибирать. Лишь 
м Нее — учить Наталку разным «наукам», но этого было не так много. 
Ш сть, а уж Василю она и во- 


ИСутств а 
ие на ме пе никому не было в 
Е 6 у, По молодости он уже давно 


Триш 
лась по вкусу, хоть он этим не похвалялся. ст 

9 по обществу сверстников, а вышло так, что товарищей У нае 9 

бо И из местечка, что получше, крутили носом и С сыном мена УОТ 
а ни в како! „Г 

Ге в ОА А т Они были слишком про- 

"соседних деревень он сам смотрел пеохоти $ города, бывалая и. 

его, Донка же, хоть и панна из бы свое превосх а. 

только не пренебрегала им или выказыв Боа 


Ь 


все вместе, а если кто-то по уважительной пр» 
Прокоп выражал свое неудовольствие, тутора 
В этот день все сели одновременно. Посреди стола с 
миска, в которой аппетитно дымилась грудинка с капустой, в Т0Яла боль, 
ла картошка, и хотя это было время пе ВО Второй 
большая буханка; на мельнице 
Деревянные -ложки по очереди опускались в миски без спе 
выказывать жадности. Только трем членам семьи еда подав; 
ных тарелках: главе семьи, Василю и Донке. Привилегированное полой 
последней сначала вызвало ворчание и протесты Ольги и Сони. Со Е 
нем, однако, они примирились с этим неравенством. Одни считали, а 
Шрокопа изменить нельзя, другие — потому что сами полюбили ве не 
могли не признавать ее некоторого над собой превосходства. 
автрак подходил к концу. Прокоп, обтерев усы и бороду рукавом, 

намеревался приступить к молитве, когда двери избы отворились, и на порог» 
показалась высокая, немного сгорбленная, но величественная фигура. Вошед- 
ший был одет в городское платье и городскую шляпу, Он остановился ва 
миг, улыбнулся и сказал: 

— Пусть будет благословенна... 

 олько теперь его узнали. Го голосу. Ни по лицу, ни по одежде узнать 
его не могли. Когда он жил здесь, с ними, он носил обыкновенную сера? 
или кожух, а борода закрывала лицо до половины щек... 

— Антоний! — первой сорвалась Соня, опрокинув скамью. 

Наталка тоже подскочила и в миг оказалась возле него. 
покраснел от волнения, будто кровь залила ему лицо, он шел к 
протянутыми руками. Василь повторял от радостиц 

== Боже дорогой... Вот это гость, вот это гость... 

Старая Агата, сама пе зная зачем, стала сметать 
Ольга застыла с широкой улыбкой на лице. 

Приветствиям не было конца. [0 началу несмело, Е те 
ди обняли его, как родного. Он ведь жил тут с ними домод ан, заме 
как они. Что жим от того, что потом оказалось = И был с ними, 
офессор. В их памяти он оставался таким, не тким к каждому» 
‘пристройки, добрым, сердечным другом, чу? 
помочь, любившим всех их. я тво 


'Засуетившиеся ‘бабы принесли 2 ша я 
идете а 


ред новым хлебом, на 


| Столе лежа 
‚Никогда не испытывали недо оче 


статка „в Хлеба, 
ШКи, Чтобы де 
алась на отдель. 


Прокоп 12 
Вильчуру С 


г 
со стола КОШКА 


а потом все по © А 


— 


Ажо 
готово 


наливки. ІЧашелся;и белый хе 


вителя моего, надеялся 
локро чтобы те 


я 


р" илосЬ 
т Ге! 
Н шутиШЬ а 
а 5? отр Ата 
Вир. шучу: Б 
роже милостиво 
 роттак штука: — 
Только одна Е 
„ау Внльчура на ше 


— Оставайся, остав 
Прокоп почесал гол 
‘сказал: 

— Бог свидетель, к: 
ониак не укладывается 
алм тебя, бедные тем 
хи тім каменные дома 1 
‘Уазим, где положим, чи 

= Если только вы л 
м что ия сч: 
етюд не 2004Ы... 
"Чи ворде шел, тӘ 

`’ (Вадные 


м ТАК тяжело 
№ т 7 “прежнему ме 
МА О ЖУСЬ здесь 
" » МО 
Я же 
Саат “Я вещи, Еа 
Плакал р 
е Вот аи Выти 
тақ ча, р 
Стлив 
пој 
нам 
Остај е 


ВО ‚приехал. "я 
росльшат, что ты приехал п ЕН ВАСИ: 
‘уж наприходят! — всплеснула, 


ильчур 
— Я не проведать вас приехал — 
— Как это? — удивился Василь. 
_ Я приехал сюда, чтобы остаться с вами, остаться навсегда 
В избе воцарилось молчание. Все смотрели то на Вильч ны 

с недоверием. Шервым отозвался Прокоп: АЕ 
— Нешутишь ли ты над нами? Разве 
Вильчур. отрицательно покачал головой: 
— НС шучу. Остаюсь с вами, 


покачал он головой. 


тебе теперь до нас»... 


а ми, если только вы меня примете. 
— Боже милостивый! — ойкнула Соня. 


М 
ме ты — Вот так штука! — с удивление 
(0р 


м потряс рыжим чубом батрак Виталис. 


Только одна НЧаталка совсем не удивилась — радостно прыснула и по- 


ме ила у Вильчура на шее: 


АЮбилн Е — Оставайся, оставайся! 

у и Прокоп почесал голову, погладил бороду и, неуверенно глянув на Виль- 
бороду а чура, сказал: д е 

МС На — Бог свидетель, как я тебе рад, как мы все тебе рады, но у меня как- 


Опо как не укладывается в голове, что ты захотел к нам вернуться, Кто же 

мы для тебя, бедные темные люди2.. Ты-то для нас очень большой пан. У 
тебя там каменные дома и дворцы... Как мы сможем принять тебя здесь, где 
посадим, где положим, чем кормить будем?.. Никак не пойму... 

— Если только вы мне рады, — ответил Вильчур, — так и нечего огор- 
Заться, потому что и я счастлив, что, наконец, здесь, среди вас. Мне не нуж- 
НыГни дома, ни дворцы... Мне нужно то ваше сердце, которого я там, в боль- 
0 городе, не нашел, та ваша доброта, в которой там мне отказали... Злые 
Люди в городе... Жадные и завистливые... Мне было очень тяжело среди них, 
40да стало так тяжело, что дальше и выдержать не смог, то подумал, что 
14 Здесь по-прежнему меня сердечно примете, что по-прежнему я найду у вас 
ОА, что пригожусь здесь людям... Там, в городе, очень много врачей, может 

и лучших, может быть, более умных и уж наверняка более молодых. Не 

ЕН я там. Я решил вернуться к вам, вот и вернулся. 

Соня аа и Е плаза ладонью. Зато Васильіне скрывал радости: 


ру] Вот так счастливый день настал! Вот уж будет новость для всей 


ы 
Прокоп понял, что Вильчур говорит серьезно, что денствительно решил 


Злесь у него на мельнице. 
Е ЭНачит, останешься? — спросил он. 
Е Устанусь, — кивнул головой Вильчур: 
будешь лечить Людей) — потянуда ег 
5 Тул ; заметил Василь. 
Бодан пристройку можно убрать Заоа ИЧ а 
= Зам выбиты стекла, — вставила Ольга, ‚ послать т 


п р 
стекольциком? Василь, — ведь не в пристройке же — 
к. 


о за рукав Наталка. 


и за ним, — возмутился 
а в комнатах. 


1 чур засмеялся: 

— Нет, не хочу. Только в пристройке. Я так п 
мне там было, лучшего жилья не нужно. А со време 
‘планы... У меня осталось немного денег, так я подумываю 3 
соорудить домик, устроить там амбулаторию, поставить не ДЕСЬ поб 
‚для тех больных, которых сразу после операции нельзя и Три Кост, 

— Значит, вроде больницы? — спросила Наталка, ЗОО их 

— Именно «вроде», — подтв 
для местных нужд. 

Проект этот ошеломил всех. После продолжительного молча 
сказал: лчания Пра 

— Удивительный ты человек. Это Бог тогда надоумил Меня, к 
принял тебя на работу. Я уже даже и не соображу, не могу 19, кода з 
добра, что ты мне дал... м9 МОГУ Собчитать ти 

— Какого там добра, — перебил Вильчур. 

— Не перечь, не перечь, — серьезно продолжал Ме 
не отблагодарю тебя за то, что, не искушая Божьего милосердия, могу там 
спокойно и в гроб лечь, зная, кому оставлю дело всей своей жизни) Но дес 
только то добро важно, которое я от тебя получил. Главное — сослан стау 
ясно, то никакои корысти я для себя не выгадывал, когда ты жилу меня и дарм 
людей лечил. Так что благодаря тебе люди на мой дом косо не отря, ате 
что мимо по тракту едут, на мой дом оборачиваются и говорят: здесь жил зе. 
харь, здесь и людей лечил... А теперь слышу, хочешь бросить большой Гори 
И большие доходы, чтобы сюда снова ве/ а и остаться здесь жить, Ў: 
вительный ты человек, красивой души человек. Не один здесь я так говорю 

— Не придумывай Бог знает что, дружище Прокоп, — весело остея» 
вил его Вильчур.— Таких людей, как я, много на свете. А вот тебе и пре 
мер. Я приехал не один. Со мной приехала молодая женщина-врач, но хоть! 
молодая, и вас не знала, и привязанности к вам, естественно, не испытывал 
а приехала лечить людей, как только узнала, что я сюда еду и хочу зо 
остаться. Сама решила поехать и помогать мне. 

— А где же она? — подскочил Василь и выглянул в окно. 

— В Радолишках. На постоялом дворе пока осталась. 

(Соня слегка пожала плечами и несмело, но с явным неудо! 

тила; „4 шя 
аи Раньше тебе никакой врачихи не нужно было.. Хватало мое" 
Наталкиной помощи. 

Вильчур засмеялся: А 

— НУ, а теперь будет иначе. Не так, как прежде. 
маленькую аптечку заложим, и новые инструменты у меня ет 
какие мне раньше и не снились, Сейчас пойдет другое лечение. 
те одного из тех, кому раньше ничем не помог бы... 

"Вдруг Прокоп очнулся: г о бол 
— Что вы, бабы, ошалели? — крикнул он.— ну, 
ска ничем не угостили, хотите голодом заморить 


ердил он.— Только ма 
АРКО маленькую о 
АБ 


ЛЬНИК, — ДО смету 


ВОЛЬТ! 


М 
і вскочили все разом и стали придвигать К Виль 
перебирая одна другую, просили, чтобы он 


Оивык К ней | 
нем... у ть 


И 
т М | 


| 


ЦИ | 


] | 


| Шт 
ПА ЕВ. 


№ 


|| М, 10 
РА. ЩО 


" С Гостем склянкой 
е" кои рябиновки и, в порядке Ро, 


— НУ, пусть уж, 
сегодня и не праздник, 


пова изба наполнилась ш 
асскажи мне теперь, 


. Оченид, 
раз такой гость в доме 


Умом вопросов, ответов 


у ВОСКАИ! 
что С І 
все немного успокоились. эша спросил ВИ 
— ‚68 Все по-старому, — махи Й й 
Г л хнул ру 
Божьей помощью. | УКР оокоп ны 8 Работа, 
[ 


ильчур посмотрел на Ольгу и Соню: 
— Л думал, что они уже 
Оня покраснела и нетерп 


давно замуж повыходили, 
еливо колыхнула св 
— 5 меня и в голове не было снова Еа а О 
второй раз решилась и снова овдовела, 
= (Овдовела2! Не может быть! 
— Правда, правда, — подтвердил Прокоп. — Выш 
лезнодорожника и ‘полгода сним не прожила. Не 
Ольга улыбнулась: 
Геперь, наверное, ни один на мие 1 
Вильчур потрепал по голове На талку, которая стояла тут же, рядом; 
— Недолго у тебя будут хлопоты с дочкой — скоро и ‘ее замуж выдавать, 
= Не хочу замуж, — решительно запротестовала Наталка. 
— Вот дурочка, — убежденно ‘сказала старая мельничиха. 
Взгляд Вильчура остановился на лице Донки, потом перешел на Васили 
снова вернулся к Донке: 
Аты, Василь, вижу, уже о себе подумал. 
Василь покраснел и не мог найти слов для ответа, Донка ‘усмехнулась, 2 
Прокоп почел своим долгом объяснить: А 
— Это Донка, моя дальняя родственница. Сиротой ос 
"Теперь у нас живет, Наталку учит... 
рокоп сделал паузу, потом добавил: 
—... потому что образованная. 
— (Образованная? — приветливо спросил Вильчур: ка Я 
— Где там, прошу простить, — свободно ответила дену Училась 
о В гимназию, 
ла начальную школу, а потом два года ходила 


папа был жив, а потом, понятно, не на что было... и, 
— И правда, — заметил Виталис, — без денег нет 


РОКИМИ бедра 
а три года г 


ла здесь за одного Жр. 
гу нее счастья в замужестве, 


женится, 


талась в городе 


—^ А что здесь в округе слышно, какие перемены. то кейий кў 
"Теперь Шрокоп начал отвечать по порядку: кто умер, 
У > — спросил Вильчур, кох 
жива? р! Мет 


— очы лесничего го. 
а Да какая там у, нее жизнь. Лучше бы умерла аа 


К ет. От нее уже о, зи кости. 
у. д 0 

ты для ит й. Лежит и стон 

я родителе О 


р Эадолишках: ле" 
ки живет в Рад СУЮ 
8 Т я ему теперь хорошо: Си и 

как же’ | ольк 5 


а ной. екта у только. 
‚Ст аров земли, 

мест ял за женой, сто шесть ге 0 р | 

лов. Земля ие особенно хорошая, зато луга — огоод № 


сятин тридцать будет. 
ео и сорок, — добавил Василь, 


мя Н 
їн а на них, ЯЗЫК 


Вмешательство Тро! 
аше приступили к св 
схем доме держать ИСИ 

Вазе Вильчура, кром 
стем Прокоп узнал, 
свуальности, но смирился 


— _ Если я говорю, что трид; - 
25 Ч К. ЦАТ — ЭПачит придо 
т От Черного Камня до Брода 6 " тридцать, — р; 
еру А удет, по- Е ең 
что ли?.. т тот, в котором он жил в Вадахо сорок? Ты о у- 
рыл ЖЕЛЕЗОМ: аир теперь; как пан, (Собетвениетиы ль НЕЙ Ў 


Н жена старше его 
== 198) на десять .. 
> лет, — презрительно сказала Соня. 


_ Нуи что, что старше? — 5 
Ну б р обрушилась на нев мельничиха.— Ганна 


а ная, порядочная, пе какая: 

зяйствениая, т я-нибудь шлю: | 
зы ОИ нести ха, что по вечеринкам бега- 
ў 


(Соня подбоченилась и воинственно крикнула: 
— Как будто кто-то шляется по вечеринкам! 
— А ты! — забрала старуха. 
— Я Я!.. Раз в год схожу в школу... 
_ Неправда! 
о рт н 
Г = Тихо, бабы! — прикрикиул Прокоп, искренне возмущенный — на- 

ЯН, № шли время на свои бабские сплетни. Л ну, за работу! Что здесь стоите? 
[Посмотрите на них, языки распустили! Тьфу! 

Вмешательство Прокопа подействовало молниеносно. Женщины, как по 
команде, приступили к своим повседневным делам. Старый Мельник умел в 


ГВ Иже | своем доме держать дисциплину, и его влияние с возрастом не ослабевало. 
Замуж виза Возле Вильчура, кроме него, остались Василь и Донка. С некоторым неудо- 
Ка, | вольствием Прокоп узнал, что у Вильчура есть еще один товарищ — человек без 


а. специальности, но смирился с этим, иначе не мог. Они решили, что Вильчур вместе 

шел Ваз с Омелом поселятся в пристройке, пока для Омела не соорудят комнатки на чер- 

даке Зимой в ней, правда, жить было нельзя, однако летом И Василь там иног- 

| да спал. Потом они все вместе осмотрели пристройку и договорились, что необ- 

с) шмо переделать, причем Вильчур настоял на том, что все расходы берет на себя. 

ка уз Для него это было удобно еще и потому, что он не хотел быть стеснен в количе- 

Е (Ве качестве переделок: он хотел оштукатурить стены внутри комнаты и в 

ТОАШ алькове, покрасить полы, а в сенях положить пол, пробить окно и поставить 
(амьи для ожидаемых пациентов. и. 

До тех пор, пока не будут окончены всё работы по’ переустроиству» 
Вильчур хотел остановиться на посгоялом дворе в Радолишках. Ремонтом 
Пристройки решил заняться сам Прокоп, утверждая, что Никто лучше него не 
Проследит за этим, не подберет лучших мастеров. В правоте ему нельзя было 

ТЬ, 
мең профессора Вильчура в ооа Е 
0: ч м не говорили, т э 
привело, серве сон что он приехал сюда, Я м А 
Чери Людвиково, которое молодой пан Чиньский паа до смерти ад 


дителей 5 Ч я дочери, аа 
к Родителей. Другие говорили, что ие ДА домике для панны, с которой 


0] шек), 

пы Поместье в окрестностях Радоли токе До 

скоторыс предполагали, что о сгум е 
й кл р у. 5. 

Ману, в своей жены на радолишском ОИ лись лана В 


им, ИЛИ поставит здесь памятник На | вы 
мд, оди, которые видели своими глазами этот памятник на в зале в 


Шые лу 
Юрукова. зия ао 
с (О А готия возросли вдвое з боў, 
томо сех этих предположений суета С | не побежать на постоялый, 
находилось время, не мог Утерпет», ТОО Е 


всюду вызвал настоящую 
в догадках, что его сюда 


0 
ее 
: 

"а 


010 хозяина не Узнать то немногое, что Знал о 
ыло явно недостаточно. Приехали ПОЗДНО т, сам. д. 
Я ем профессора, который встал на рассвете и оН А 
ьницу Прокопа Мельника. УТ 
до полудня местечко было наэл 
сора Вильчура, Все отметили, что он оч 
ывая все вокруг и раскланиваясь со 
как во времена своего знахарства очень многих здесь И и р а 23 л А 
решался остановить его для разговора. Профессор дошел д0 ео "ико | 00 55 МОЛ анала 
новился у магазинчика пани Шкопковой и вошел внутрь, вона приста, ө) 
олнение сжало ему сердце, когда он увидел Эти старые хв а от 
полки с различными товарами, па которых с наивной декоративность с р она р не хот 


~ ч таб: а 
расставлены пачки гильз и табака, карандаши, спички, тетради АЗИИ Юа ам СВОИ как м 
водных картинок, ролики папиросной бумаги и вс а тя а 


ектризовано возр ы. 
аще 

ень постарел, Шел с у П 

знакомыми, а и паб 


ето, что, когла- н они 0; 
здесь укладывала, Что продавала, к чему прикасались ве а 10 Мока й. 0 болеше > 
немного искривленный возле печки и возле лесенки, ведущей в л р Вернувшись р 
прилавком сидела молодая крепкая девушка с лицом, изрытым следами от ной. Оказал к 
но с приветливым взглядом голубых глаз, Она вскочила при ниде вощедие, — обе БУТЫЛКУ ВОДКИ, 
догадавшись сразу, кто это такой. 0) — Я просто раба 

== шем могу служить, пан профессор? РТ здесь какой- 
ильчур удивленно взглянул на нес: | 


Профессор! рассме 
— Шустъ пани Л! 


оследствиями. 
==: знаю здесь всех местных, поэтому, когда приезжает. кто-нибуль — Ему, может оь 
о 7 
новый, сразу становится известно, кто он. = Исключается. . 


— И панна знает, кто я? Теперь засмеялась 
— Конечно знаю, все уже знают, что приехал пан профессор. С = 
раннего утра. Шани Шкопкова сказала, что пан приехал в ‘отпуск, 10 # 1 поступил, 


— Откуда панна знает меня? 
на засмеялась: 


мы И легкомь 
знаю, что это не так. й человек, и 
Это забавляло Вильчура: а да чувств, но вед 
— Откуда же панна знает? — спросил он с улыбкой, «й ность то г 
— Да потому что пан профессор привез с собой невероятно мӯ е нетот а 
а : ыы 
ей. (Столько в отпуск не возят. и В нераз 
Ё —= Шаненҝке нужно было стать детективом. А как, поживае ОТУМ деля) 
2 в Хы 0 "которы 
Ш копкова? то атои уе ор С 
— Как она? Хнычет понемногу, жалуясь, что застой 4 А аланы чу 
бега за ней; У 
нят, а вообще-то, хорошо. Может быть, мне сбегать зан анк | № не м 


$ 


‘чтобы поприветствовать профессора: Для ее ом и х 
кой человек ей первой в Радолишках нанес визит, = сола рой 
зависти на хороших два месяца. Наконец-то уп и ру особа в 
‘основание считать себя самой близкой профе т , 
зых, потому что его дочь в свое время ры ав В 
пани Шкопкова года два тому назад м 
2 профессором. Она и сейчас, растроган на 

зным радушием. Прежде всего спросили 


офессор’ немного нахмурился, но нз 
_ Ну, чтож... т счастлива, Живе 
огромные деньги. (Аивут весело, этого 

собирается ли п. 
— Ане 2 а А ан поехать проведать их? 
21507 Е РА няя, ая уже не молод... 
__ Вам ли говор! 0 старости, — прервала его п Ш 

т = ани [Шкопкова. 
Во всяком случае, меня бы н у 
— е могло занять, то, 
чется теснят х ‚ что, занимает их, к 
же не хо зять их своим прис С 
аат утствием... (Старые не должны 
оедать молодым. А как пани преуспеваето 
кова начала подробн ска: 

м Я В и рассказывать 0 себе, о своих детях, об отио- 
Шеннях = а а В Н оменилоя пастор;акто ісакем судился и т. д. 
Когда он ЕЕ, н и " ЧТО он намерен навсегда: остаться на мельни- 
1, ушам 6 Г и ризы И с этой минуты нетерпеливо поглядывала 
на двери, 170 ы ка Можно скорее выбежать и поделиться этой новостью С 
возможно большим количеством соседей, 
ад Вернувшись на постоялый двор, Вильчур нашел Лючию несколько обес- 

РИ Ви № покоенной. (Оказалось, что Омел тотчас же по прибытии приказал подать 

59 себе бутылку. водки, которую пут же выпил, и отправился в местечко. 
== Я просто. поданваюсь; — говорила она, — нтобы он в пьяном виде не 
выбросил здесь какой-нибудь номер. 
Профессор рассмеялся: 
— Пусть пани Лючия не волнуется. Одна бутылка не грозит никакими 
последствиями. 
1риезжает коа — Ему, может быть, и нет, а другим? 
Е Исключается. Уве ряю пани, что он совершенно т! езный. 
Г Е 
| Теперь засмеялась она, потом. сказала: 
х пан П — Это тоже не утешает меня. Вообще-то уменя такое впечатление, что 
| мы поступили легкомысленно, взяв его с собой, Я не утверждаю, что он 


ехал в Плохой человек, допускаю что где-то на дне души в’ нем тлеет какая-то 
Искорка чувств, но ведь он сам. довольно цинично признает, что чужая со- 
нность — это то, что он еще не успел присвоить. Бог знает, что он 

‘ой. Здесь натворит. Может: даже испортить мнение о нас в’ самом начале. 
1686 — Я не разделяю опасений пани, — подумав, ответил Вильчур.— Омел 


№ тот человек, который крадет из любви к искусству или вследствие дурной 
привычки. Он берет чужое тогда, когдане может удовлетворить своих пота 
РЕбностей, а пани не может не признать, что потребности его ме очень вели- 

-какая одежда, непритязательная еда, ну, И эта ры спиовешая 
(о роскошь... Можно ли ее, наконец, назвать, роскошью» Я задумывался 


Этим; может, это для’него, такая’ же необходимость, как для ло = 
080 Дорогая панна Лючия, возможно, что своим поведением тут мели 
лает нам хлопот, попрошу’ вас подумать, что бы случилось аии осли 
‚Мы предоставили его воле случая?..— Он покачал тодововшир Ед 
урлая больная душа. Пусть же поживет в этом окружении добра и просто- 
У Изнуренная болезныю душа... А’ведь, мы с вами врани... 

_ Лючия са а 
е ЗИ с сомнением подняла голову. излечимым, больным. 
хоть бы и так: 


ей помощи Лючия! ничего 


дело с не 


Стороны души профессора: Она, 


ится ни перед чем, выполняя свой 

Л долг, ко: й 

о шире и глубже, чем она прежде думала. ° "РЫЙ по; мат нд, 

Впрочем, опасения относительно Омел. а 

| ) мела оказа У 

ми. Большую часть дня он, правда, проводил в Ш 

по натуре человеком ею лишенным ‘аванть 4 

не учинял никаких скандалов. Шодтвер и 2 
у А ДИЛИСЬ также п Он к, ПР а 

сора: и о его относительной порядочности: ни редположения НОТЕ ГИ п ВиленУР е 

У кого ничего не про прож, | стал е 


простой причине, что у, Омела доставало денег на Т 
Совершенно невозмутимым Видом Скромные Пот 
ў 


Поту Ино, подроб 
ся к профессору: ИДЯ в кабак, он бесцеремонно ое р. коки исывали б 


— Ассигнуй, властелин, еще полпятака на ипъе 


2 
маи, что я п с гр: 
2. | 2 ользуюсь у тебя неограниченным кредитом без с ее | 
ступление я скрупулезно записываю и каждый пятак подеч ее. 
итываю, 


же потом ордер выбрасываю в окно, то только потому, что хоро 7 2 
му, а 
Знаком. и ми перерьівам! 


ь, К Счасты 


че о ее 
НН 


ористических 18 , 


высшей бухгалтерией. Во всяком сл 
я назову тебя своим единственным 
смеялся, Омел добавлял: 


ом — Не сибя: первосвященниқ! Не забывай, что лучше всех смета бова и значительны! 
‚ КТО) смеется последним. Возможно, мой прекрасный костюм и головы  еатает на строительст 


убор не кажутся тебе предметами достаточно ценными по преходящей эконо — Знаете, панна 2 
мической шкале. Зато тебе во в ^адение отдано мое божественное тело, кото. учится из моей затеи | 
рое ты можешь употребить 


по собственному усмотрению. Лишь бы мяжик 02106 жительство в Ра; 
дал тебе за него внушительную сумму. Подумай только: колбаса, заодно = Я не жалуюсь н 
насыщенная алкоголем. Гы можешь также забальзамировать меня и выса вина Лючия. — А что 
вить в какой-нибудь галерее, как последнее: слово Аполлона, или ‘использо 04 бы обитатели мельнь 
вать лично, порезав ланцетом на мелкие: кус очки, и поискать в них удушли- Профессор возмутил‹ 
вый или какой-нибудь еще благородный газы, 'вісуществование которых св п (То пани говорит: 
то веришь, постоянно: и глупо. Р 


слишком быстрс 


за 5 
= И ты в них веришь, — добродушно усмехнулся Вильчур:— Если бы = е 
не верил в благородные газы, не тосковал бы так за неблагородными парами Вильчур еще Вих ГО! 
алкоголя. Это ведь ясно. Нео асна 0006 
— (Сглаживаешь.., — стараясь скрыть раздражение, сказал Омел. _ говор огда 
Он не терпел, когда кто-то подозревал его в том, что!он пьет по каким ему Е не о пре 
то другим причинам, а не просто от ЕН ВН: к алкоголю: Ук чур гооо в г 
=: Алкоголь — самый! благ Ъородный! газ: й так раз | Кт и з; 


И начинал перечислять свои прежние аргументы. Они не р поки | со) му, он 
варивали, идя на мельницу, где уже заканчивался ремонт. На неза нў мам Е. ао у 
следовало ожидать, на Омела смотрели с неприязнью и ПО а м Во 0 быстрого 
манера разговаривать всех наполняла беспокойством? начиная © 0%. и 94 
кончая Донкой. а 

— Слушает его, черта, человек, слушает... Он будто ти Таких ин 
ческом языке, но ничего из его слов нельзя понять, хоть ^0! "" 
Б ет = 

есь никогда не виде. Р У. 


умалио'нем'‘все обитатели мельницы. 


в 
ствеиносто во 
о симпатию. Ее свежая молодость и’непосрел І т бест 

ызывали доверие. Даже Соня, которая сна ала 3 


у 24 
а является се соперницей, тасса Е моа, 
сь Соне достаточной И е: рме? 


м кончился _ 
Шрокопу, ремоит пристройки о 


ито с Омелом и поеелился на’ мельнице: Лючия жила о местечке, снимала 
ў 


Г пани Шкопковой, которая с. я 
ОИНА у ама ей это предложи) 
№ ла'на мельницу и возвращалась вечером, редложила. Каждое утро 


Весть 0 приезде «знахаря» быстро 
ше. Перед мельницей Прокопа М 
анки, привозя больных из близл 


разнеслась по округе, по волости и 
ельника снова начали останавливаться 
м н ежащих деревень и более отдаленных 
С (Слава Вильчура за время его отсутствия не только не подвертле 
забвению, Но стала МЯ Ч а история его жизни, украшенная самыми 
ито стическими подро ностямиу переросла в’ настоящую легенду. Ему уже 
| УМ в. МҸ пе только приписывали силу чудотвориа, но и усматривали в нем таинствён- 
тому т ного посланника внеземных сил. ВЕУ его возвращение было встречено = 
шут, чо почти с религиозным обожанием: Крестьяне разных вероисповеданий уже во 
Іў бау ОУУ дворе мельницы обнажали головы ини один из них не осмеливался крикнуть 
А или даже громко заговорить. Прием больных начинался с раннего утра ис 
ое) небольшими перерывами продолжался почти до захода солниа. 
з Уже после двух недель Вильчур убедился; что содержимое его аптечки 
ЧТо Ау иссякает слишком быстро и требует серьезного пополнения. Новые покупки 
Расный к ха потребовали значительных расходов. Вильчур' понял, что в любом случае ему 
"а не хватает на строительство и обеспечение даже маленькой больницы. 
а бож = — Знаете, панна Лючия, сказал он однажды, — кажется, ничего не 
ео 70 получится из моеи затеи построить больницу, а пани будет обречена на пос- 
утрению, Лава толиное жительство в Радолишках, так как нет здесь места, 
1 ТОЛЬКО: Кб а — Я не жалуюсь на жизнь у этой почтенной женщины, — спокойно 
замировать уи ответила. Лючия. — А что кас ается места здесь.., нашлось бы оно и для меня, 
„Аполлона, нао если бы обитатели мельницы были более гостеприимными: 
м Профессор возмутился: 
И поискать то == Что пани говорит? Эти люди — эталон гостеприимства для каждого. 
иществовани Она засмеялась: 


219 = Ах, я не о них говорю: 
‚АСЯ. Вишу Р] Вильчур еще не сообразил, что она имеет в виду: 
у. — Нео них? Тогда о ком же? 
анё — Я говорю не о прежних жителях мельницы, а только о новых, — она 


ебу р ему прямо в глаза, І Чо 

1А ильчур понял и в замешательстве отвернулся. Чтобы поскорее мино- 
0 щекотливую тему, он заговорил: 

о ало к" Дело в том, что я не предполагал такого большого наплыва больных 
Е. ственно быстрого расхода лекарств. Некоторые, к сожалению, очень 
ее Вот я и чувствую, что должен проститься с надеждой построить 


кение 


Он искренне, горевал, когда привозили больных, которых либо песа 
и, либо до нее следовало наблюдать в лечение нескольких дней. 
С лето этого года было теплым, и пациенты ночевали под открытым 
на выпряженных возах или на сеновале. 

Отанды Прокоп, идя вместе с ее О ве: 
= 
очему это профессор в последнее в стный 
`` Он огорчен тем, что. у. него не хватает” денег на постройку’ больни- 


роъяснила „Лючия: ре 


п удивился: р 
? А люди говорили, что он богатый человеке 


Был богатым, но это богатство не представ 

г он пораздавал, остальное у него отняли и оче солар 

р! окоп ничего не ответил и глубоко задумался. В ге мемаого 

ЛОШИХ дней он ходил молчаливый, потом велел и нескольку 

чушку лошадь и, ничего никому, не сказав, уехал Бе 99) Запрячь 

Ром, но утром повторилось то же самое. Все на ме ола 

ны поведением Шрокопа. Делали всякие Ае 

лился прямо спросить его, сам же он с А зоа 
Больше всех маневры отца обеспокоили Василя, Е 

в голову, что таинственные отлучки отца связаны с НИМ: и п 

Я невесту, По некоторым причинам. АСА А 

7 ридется ему по вкусу. Однако, воспитанный бм 

и человеком сильным, упрямым и опасным, он просто В. т 

г рало са ао противоречия воле отца. Помочь = не 

а г и разво даи то человека, с советом Торо 

ься. ото вечером, когда больные уже разъехали са 

постучал в двери пристройки. Вильчур был занят уборкой меди т 

ментов, ме расставлял на полках флакон чики. и оа м ых 

м е о что скажешь?» Как там, много сегодня смолом) = 
— Есть еще немного. Известно, как перед новыми хлебами; зерна мень. 

ше, зато больных больше. Голодного скорее болезнь одолевает-ГПомолчали, 


уве 


— Садись, Василь, — сказал Вильчур, — у тебя ко:мне, вероятно, ю- 
кое-то дело? 
— Дело не дело,— почесал себя за ухом Василь. — оговорить бы 


хотелось, спросить совета. 

Василь глянул на Омела и, поколебавшись, сказал: 

— Такое доверительное дело... 

Вильчур усмехнулся: 

— Ну, хорошо. Сейчас я закончу, и мы с тобой погуляем вілесу, Язу 
посмотреть, может быть, уже зацвел чебрец. По дороге и поговорим: 

Омел отозвался деланно равнодушным. тоном: 

— Я с удовольствием составлю вам компанию. 
рительные дела. А тут уже все сделано... 

Он выдержал паузу и дабавил: 

— Правда, сегодня бы следовало еще сделать 
рианы, но какой-то пьяница выпил весь спирт и дома ‘его 
Значит, пойду с вами. 

Василь что-то буркнул. , 

— Вот времена настали, — продолжал Омел,— Я, дос 
вместо молока — спирт. Но как же, мой дорогой Рах Коваль Н 0 
твоей почтенной матери эту жидкость? Она — женщина бес ни к’ 
‘готова мие сказать о какой-то личной заинтересованности В напра. том" 
‘тофеля в текучем состоянии. Или, может быть, прибегнуть к утылюй? 
‘молодой человек? Шоручить тебе функцию заполнения‘ это 
— Василь неуверенно посмотрел на него: - Р 


то до этого, то нет. Но принести я пану могу. ы вк 
гда поспеши. Чего же еще ждешь? Разве не ан гой 


песочных часах настоящего? Время — Это деньги» 


Я люблю чебрешіи д 


нях ва 
кали 


настойку нако! 
нет ни 


когда’ даже У м 


ео и 
З 
ТОЛЫ бр. 


ънице были за г 


не торопился Не бо 


то 
7А 


ий Прин 
было сконцентри! 
„> Вильчура идти осма 
= Все остальное я 
Когда Вильчур и Вас 
= Такочем речь?.. 
= Нето что неприя 
о точно... Но отец в 
хат, 
—И что. же из это 
—Яи сам не знаю 
— Почему же Е 
Б, покусывая с. 


— Може 
Зиму, т, И по сво 


Вы 


Ур = 
-А р Засмеялся: 


"Когда Василь вышел, Омел продолжал: 


28 20м молчании, Цезарь, я усмат 


аш ки валерианы. Это все твой гуманизм! 


Е | Ты соб 
к й целью? Чтобы поить этой микстурой ета жашы а г 
а притупленная нервная система, дов увкоторь 


— Не всегда, — возразил Вильчур. 


— Всегда, магаралжа. Я наблюдаю их уже долгое время, Это существа, 
раз ык ебякой чувствительности. Ты отрезаешь, им ‘разные конечности, 
запиваешь животь» продырявливаешь кожу, а они даже и не пикнут 

— Тяжелая работа с детства научила крестьянина терпению и выдерж- 
к, — заметил Вильчур.— Обрати внимание, приятель, что деревенские дети 

в нескольких лет от роду не лентяйничают, Часто такой маленький труже- 
то ник переносит тяжести, которые и ты бы далеко не унес. Жодят по стерне и 
у Га камням босыми. Привыкают к зною, морозу и сырости. Все это закаляет. 


| Мера Дальнейшие рассуждения Омела были прерваны появлением Василя, 
бано ‚ {торый принес неполную бутылку самогона. С этого момента все внимание 


ного им, мела было сконцентрировано на этой бутылке и он даже начал поторапли- 
зать Вильчура идти осматривать запветший чебрец: 
— Все остальное я здесь сделаю сам, — заверил он профессора. 
ВЫми Хде О 


Когда Вильчур и Василь шли по тропинке вдоль пруда, профессор спросил: 

ННЬ ОДОлева-аа = Гако чем речь?.. У тебя какие-то неприятности с отцом2. 
тебя ко МНЕ КД — Нето что неприятности, — подумав, ответил Василь, — я сам еще не 

знаю точно... Но отец в последнее время что-то молча обдумываег и часто 
) — ий! уезжает. 
асил: 5 
— И что же из этого? 
==, Я и сам: не знаю, — ог лядываясь, ответил Василь. 


432! — Почему же тъ беспокоишься? Ездит — значит, у него свои дела. 
Василь, покусывая сухую. травинку, снова замолчал. 
м — Может, и по своим, делам, — наконец, отозвался он,— а, может, и 


я пог Ю моим... Отец еще на Великий пост заметил, что пора бы меня женить, 
ГЕ И топ ильчур засмеялся: 
0р0! и" = А ты не хочешь? = а о 
ЕЕЕ Почему не хочу? Известно, приходит время, и каждый должен же- 
Ное так. " селила нехитрая 
— Как же «так»? — спросил Вильчур, которого развес х 
ня Василя, Оте 
— Ну, не так, чтобы отеп разыскивал мне девушку. $ будем 
* ЧТобы была богатая: и работящая... 
Ты хотел бы бедную и не лобитель Ницу работы а 
у 0чему она обязательно должна) работать: что мне из этого? День- 
М "АК Пусть и работают, А бедная или богатая, 


Шъ наживна 
+ ная... то покрытого мелкими фио- 
Г Вилу наклонился над скосом овражка, густо окр 


Е 5 Я. б Я е 
о как т И сколько его тут Итак, чем же я могу тебе пот 


Посоветовать? т ре я 
4 бы так поговорит» с отцом, чтобы Си октави 
потом; если упрется, то сладу С ним не будет, АА ССД МУ 


ржет быть, и махнет рукой... 
о сердцу... 


и знаешь, что я тебе добра желаю. Жену, 
бирать себе по сердцу, сам... Что деньги не 
_ Ты прав... Моговорю с Шрокопом. 

в, Для выполнения обещания случай подвернулся этим же в 
ник, кақ он это часто делал, пришел в пристройку погово вечером, Ма. 
правда» заключалась в том, что Вильчур и Прокоп молч сот сев н 
время от времени прерывалось каким-нибудь замечанием и Это Молчание 
событиях дня, о делах околицы. В одну из пауз Вильчур спо. оиа 

— Скажи, Прокоп, что ты затеваешь в последнее время? т 
ешь, на мельнице тебя нет целыми днями. Все удивлены. | аСТО увзиа. 

Прокоп глянул на Вильчура, и, чтобы выиграть время, начал с 
ченно ‘скручивать папиросу. Медленно сыпал махорку на ЕЕ 
бумаги; медленно толстыми пальцами приминал ее, облизывал к Н листок 
вал, м. Наконец, отозвался: рая, задан. 
Ре ноу ао посмотреть, что люди делают, как живут, Что к 
ке Конечно, можешь, но смотри, чтобы люди не подумали чего-нибудь 

== А что же здесь можно пс думать плохого? 

— Кто знает? Может, найдутся и такие, что станут болтать, будто те 
ездишь к какой-нибудь молодипе. 

Вильчур засмеялся, но Прокоп сплюнул, не скрывая раздражения: 

—= Тьфу, злым языкам не посоветуешь. Куда мне — к моЛОДИИЕ. 
гробу ближе. Не эти бабские дела у меня в голове. 

— Но, может быть, ты не для себя девушку ищешь? — С подвод 
спросил Вильчур: 

для кого я мог бы искать? Ты 
— Ну, может, для Василя? 

(Старик пожал плечами: 
— Почему для него должен искать я? Пусть сам себе и ншет» 

жить не мне. Р 
— Это ты верно сказал, Шрокоп. А сейчас я и вправду 'ДИВАЮСЬ ак 

делами ты занят, что ишешь?.. Ну, признавайся. 

Мельник искоса глянул на него и усмехнулся: 

— Слишком ты любопытный, придет время, тогд! 

раз в том, что это тайна от тебя. 

БЕ От меня? — недоверчиво спросил Вильчур. 

От тебя, от тебя. 

ше из Шрокопа ничего вытянуть не удалось. 

он был удовлетворен тем, что получил нужные т 

( ему наутро. Он и не ожидал, что юноша пр А 

й радостью. У того даже глаза заискрились и. 

правду сказал, что в это дело вмешиваться ие шо 


что, думаешь, я сдурел? 


вс 


део" 


а и узнаешь, 


‘как 


Вильчур не дк 
А 


_ Бо 
№ и 


У, хорошо, — сказал он подумав. — Поговорю с Й пла 


адир Кого она не забьи 
айти замуж за простого 
ие умеет ‘обходительно ‹ 
ае недели две тому. + 
экетарь суда: она повяз: 
заривала с ним, иначе ст 
у фобыл у них почти до = 
Йтхику на голову. мешок 
2\а\; хотя мог потом ск 
с 0010женияга | 
ны отрубей и 
оо О ОКОНчил 
ДИТ в костюме и 
сле его га 
7 будет д отъезда В 
хоне кіне и она, после 
атс МУУ К 


Педа 


ЕП а. Он сказал: «не мне с не? - р ; у 
р. С Ней жить, а’ему, пусть сам и. 
ры силь задумался и покачал головой: к; 


_ Вот... отец умный... Не напрасно столько лет на свете прожил. 
С этой минуты! он проникся К отцу еще (97 га Е 
глубокую привязанность, к. этим чувствам 


вы | танне. Василь сам еще не наметил никаких конкретных планов на будущее. 
а рн, правда, понравилась ему/с первого взгляда и с каждым днем нравилась 
т больше, но, будучи очень самолюбивым, ‘он боялся что-то планировать до 
топор, покајне УЗНает точно, что думает об\этом отеп и ‘сама Донка. А’по ве 
\ голени онникак не мог понять, как быгона отнеслась к его ‘ухаживаниям. Де- 
— ока она веселая и живая, как маленький щенок, ко всем одинаково привет- 
(5 _ ива, совсемијулыбчива, когда ‚Кто-нибудь из молодых людей пошутит с ней или 
\ деласт ей комплимент. Никакой определенности: Василь уже несколько раз хотел 
Аи сосить У Нее, нравится ли ей кто-нибудь, но все не решался. Он боялся ус- 
рку на са лшать ответ, который огорчит его; боялся, что: Вильно у Донки остался кто- 
Облизьвај х нибудь, кого она’не забыла. Захочет ли она, такая образованная и воспитанная, 
МЫЛА айти замуж за простого деревенского парня, который никогда не был в городе 
5 ине умеет обходительно себя вести? Не прошло мимо внимания Василя ев по- 
“ААЮТ, Как жел едение недели дье тому назад, когда по пути на мельницу заехал пан _Лотосик, 
екретарь суда: она повязала на голову шелковый платочек и как-то иначе [аз- 
ТеЇПОДУ И а говаривала с ним, иначе смеялась. А пан Лотосик, завханший якобы на минут- 
пробыл у’них почти до’захода‘солниа. Тогда Василю захотелось высыпать пану 
ику наголову мешок отрубей через люк вверху мельницы. Но он этого не 
| (олу Малі хотя мог потом ‘сказать, что вышло это’случайно. (Сердце у него сжа- 
танул А0сь от предположения: а вдруг пан Лотосик!ей нравится... Тогда не помогли бы 
дк Илесять мешков отрубей или даже‘увесистая палка. Шан Лотосик, хоть и скром- 
ывая ра? ря МЫ Чиновник, но’окончил школу; умеет красиво говорить, иів будни ив празд- 
мне — К ИКИ ходит вікостюме и галстуке, от него пахнет духами. 
Послелего отъезда Василь внимательно приглядывался к Донке, силясь 
› будет ли она после любезностей такого шикарного кавалера относить- 
Я иначе к нему, к Василю: Но_Донка. ни в чем не изменилась. Только и 
107 что сняла шелковый платочек. ее 39 
ервый разівәжизни: женская натура показалась Василю полной тайн и 
ок. 10 здесь ничего нельзя было поделать. Однако’о своих достоннсте 
ЧСИЛЬ тоже знал, знал, что не’одна девушка в околице охотно вышла бы 
Него пе только потому, что он после отша‘унаследует мельницу, хорошие 


на И собственное хозяйство, но`и потому, что’мнение о нем Е са 
У 6. за юбками попусту, не бегал, по пивныміне ходил, свою работу знал, 
вы ОМ всегда чистой аккуратно ‘одевался, был ловким, и никто его бездар- 


а Виль чтозотец 
ои "упым не назвал. Поэтому, когда ом узна оа м ДЕЕ. 


КУ н; н воспрял духом. З 
Му авязывать не станет, 0 5 в, что он ведь без Донки и 


С умать, как это и было на самом: дел 
ебе б 
е мыслит, Весь рабочий день он старался подобрать слова, 
ствах. ‚ Г ШАД. 


ть Донке о своих намерениях и юре 
У переодевшись и приняв Рае р 


он как бы м 


^ Уже приготовил крючки 


смотрел ей в глаза, чтобы она ничего не з 
1 Пе было, и она тотчас же согласилась: "лора р 
‚лерез минутку, — сказала она: Только 
— Поторопись, — крикнул ей вдогонку Вас 
|. рота закате. 
= Хорошо, хорошо, — : 
7. рошо, хорошо, — ответила она ему уже из сеней, 


р = 


возьму, Старые, р 


ИЛЬ — Ставит, бо 
э 


Удочки 
7 п 


Воду, на носу уложить крючки с прима 
шнуры и лески. Только он поконнил со 
Одета в розовое перкалевое платьице в 
талии, у шеи белел воротничок. Донка 


к в! 

всем этим, подошла До путь Я ни Я 
х 1 нка, задачи, „, До 

красных иветочках, густо к Опа й Видишь рН Г 

выглядела такой красивой, что риа пъся м 


ешил вообще н а С 
И вообщ та нее не смотреть. «Совсем у меня все перепугу ащ р.) ножет, он 2% 
Бу И Ничего умного я’не смогу сказать» г т. у. 

одка легко соскользнула п 5 (е певестку- иг 
Е одне у ‚меялась: 
лесом висел большой А куа НА З 0, углубились в воду. Донка е | 
, своим э 
высоких деревьев. На поверхности п краем Крон саша Ка 


РУЛа, тронутого легкой рябью, обазкн, 1706 хорошей женой. 
— Вообще-то, все = 
азал Василь после третьнони 2 анмного повидал ль 
— Что 5 ЕО) үт посмотреть, какая | 
то ты! сказал» — переспросила задумавшаяся Донка. «но вокруг нее. Он 
— Говорю, рыба должна хорошо клевать. Вре В 
Е ОЕ евать. Время такое, В прошлом; тит, Все так делают 
шуку поимал, примерно, метровую. Донка. ы. ў 
— А здесь их много? ^ = О ова 
— Наверное, немало. Если рыбы, много, тои щук.много. А Что-нибудь неа 
Разговор прервался. Василь лихорадочно искал новую. тему. На ыс для те 
сказал: смотрел, по 
— У Шимона в Дожатках сегодня пала корова: Хорошая была коре а ый ет свои дел 
пала... бд веселье, бедный, с 
— А почему? — равнодушно спросила Донка. й : 
— Кто ж ее знает. Может, что-то не то’ съела: ре те 
Молчание воцарилось снова. Геперь уже Василю совсем ничего нё -Я со я, Донка, 
ходило в голову. Он стал под нос себе напевать песенку. Так‘они д до ср весел 
противоположного берега. Ветки ольхи повисшими черными а уме в, Азы 
лись в воду. Берег падал круто, и недалеко/от него ‘уже пае . жеты 9, 
а Л 
Василь внимательно -и умело прикреплял каждый крючок к ш и > Е 
начал осторожно кругами опускать его в воду. Конец шнура пр я р 
тым узлом к мощному корню, и работа была окончена. Н 


© 

‘огляделся и сказал: пад" эд 

= 2 Такой хороший вечер, и ЦВЕТЫ оо У 
увидим Е 


— Посидим здесь на берегу: Может, 4 
будь клюнет. о 


лась пурпурная солнечная дорожка. 


= Е ыба должна хорошо клевать, — ск: 
четвертого гребка веслом. 


— Посидим, — весело согласилась Донка:— 

привязали лодку и вышли на берег. Между деревьями и св, с 

сокая трава. На этой сторонейне выпасали ни куа алто? 

ночное не гоняли. Они селиўрядом, и только ми 

начать, как Донка спросила: — Те 
ще не вернулся» Куда этб он все ездит: 


# 


Василь Ухватился За предоставившуюся возмож 

— Вот именно, — сказал он. И янь ам ‘ность 
не говорит, До вчерашнего дня а р 

онка удивилась: вался. 

°_ Побаивался? Чего? 

— Да так... Ме знал, зачем он сз 

_ А теперь знаешь, зачем? 

— И сейчас не знаю. Но знаю, что 

— Как это «не в тебе»? А почему речь должна была идти о тебе? 

Василь растопыренными пальцами расчесал траву, вглядываясь в нее с 

‘аким вниманием, будто речь шла 0 рещении очень важной и крайне серьез- 


› как за спасение: _ 
он ездит. ри 


ДИТ, всякие мысли приходили... 


дело не во мне. 


АК Гой задачи. 
аса — Видишь ли, Донка, лета у меня такие... Отец когда-то обмолвился, 
ТЬ 9 что жениться мне пора. | [этому теперь, когда он начал ездить по околиш 


Япподумал, может, он жену для меня ищет. Ездит там и сям, чтобы выбрать 
— себе невестку. 


"Свову ро 9 Донка засмеялась: 
легкое ц _ Как это пак?.. Искать... Какую на дороге встретит и смотрит, будет 
она тебе хорошеи женой илн нет2,.. Забавно. 


СИ п — Вообще-то все это не совсем так, — обиделся Василь за отца. — 
ПЕ! Ведь он много повидал людеи за свою жизнь, да и знает, у кого есть дочка... 
| Хочет посмотреть, какая она в доме. Красивая ли, хозяйственная ли, здорова 
зяся Донка. ми что вокруг нее. Он и заезжает как бы случайно поболтать, а заодно и 
{Я С сиотрит. Все так делают, такой обычай на свете. 
Донка заинтересовалась, искрились глаза и смеялся белозубый рот: 
| = Ну и что? спросила она, кокетливо наклонив голову. — Высмот- 
рех он что-нибудь для тебя? 
ТЕШ Не высмотрел, потому что не в этом, оказывается, дело. № него что- 
ТО Своё, какие-то’ свои дела. 
— Так ты, бедный, огорчен? — смеялась Донка, которую не отпускало 
20000е веселье. 
асиль понуро сказал: Е 
— Ху тебя, Донка, на уме только насмешки надо мной. а 
— Я совсем над тобой не смеюсь, — стала она вдруг серьезной. — Мие 
весело. 
— А зачем же ты говоришь, 


ый (Совсем я не знаю, чему ты рад. Откуда мне знать? Сидишь груст- 
опустив глаза в траву, откуда мне знать, что ТЫ ад ре 
@силь несколько раз кашлянул и глянул на нее и: и Е 
_  Гадуюсь, напрасно боялся, что, отец мне да и дцу 
ет. Сама подумай: если бы тебя выдавали за х^ Ша, люб 


что я огорчен? Гы ведь знаешь, что я рад 


Л. у зоесвщр 
Донка легонько пожала плечами: 
~ А 


— № № ко там меня захочет. Я 
ова нахмурился; 

МУ что оставила в В 

Хого, я там не оставила. 
ого? — недоперчиво спросил © 


и в голове не держу такое». 


ИлЬНО кого-то? 


онка фыркнула, как кошка: 
— Ну и что, что несет? "Что я, духов не охала? 
— Однако шелковый платок на голову. надел Е 
— А что, я не могу платок надеть? р, 


— Конечно, можешь. Почему же 


ка 


нет, [лаг 

надеть. ное в том встала И 
— Каждый гость есть гос аа ый Ире У р. 
= о ь гость. А этот писарь даже ко, л Поздно ного 44 
соглазый или нет, а все за ним бега СОглазый оми Тр. 

— Если все — это совсем: не От Заметил Василь Пеле гзапная т 
ато сокам пе значит, чтоти`я. Что это ты, Вы вые гда Не будет © 
ажо ОА П ИЯ и нравился, тебе-то все крт 3% ноа н овет ёб 
8 Д Е Цем ямку, потом ответил: : ВС ему, 1 
Ды ничего не говорил, если бы было все равно Ви, Г 2 тий Е 

ШЕ ПОНИМАЮ, какое твое дело; — стпевинной миной ао ВОО бань И скрывала, ЧТО и 
— Видать, мос. МИНОИ продолжала Доза И ать, ЧТО Она : 
— Почему? ет. а это и правда 
р опустил голову и угрюмо ‘отнетил: в дела сына, но Ве 
— Отому что ты мне очень ‘нравишься. ственница, котору 
== Я: = воскликнула она с сах А 


лым, большим Удивлением, на какие (ни медленно, ША 
сову за собой Василя 
ито еще никогда не вид 


была способна. 
— Ты, = буркнул Василь 
— Боже мой, 


что же тебе во мне может нравиться? тобняла его за шею и г 
— Не знаю что... От я знаю?. Все мне нравится. изелко обнял ее и припо, 
— Даты, верно, просто шутишь2 — тихо засмеялась она. и леска на берегу. Вне: 
Василь покраснел: Фай от них поплавок все 
— Какие же тут могут быть шутки, — сказал он почти со Ато = Должно быть ка 
Когда я хотел бы, чтобы ты стала моей женой... Жениться — это не шуба КЭА двинулся и ру Б 
— Твоей женой? — спросила она почти шепотом. — Не могу поверить а усти уж БУК Бе 
Василь нетерпеливо махнул рукой: отет Василь, ЕО 
— Вот так и говори ‘с женщинами... Я говорю ей совершенно ясно, 08а Види ль еще кр 


не хочет верить. Отец прав. С женщинами очень тяжело. С холопом проще ма сердце Какая ты... 
ему скажешь что-то, а он ответит «да» или «нет». А 


ыы . 1 тебя, В 
Донка рассмеялась долгим искренним смехом: 1 ДЬ сле 6, асил 
— ОЯ, Василь, Василь! На холопе бы ты пе женился. Что тъ таке алет 
х а 
воришь? а лч Р 
Донка обняла колени, спрятала в пих лицо и смеялась. Но, умолк? д2 дует А 5а 
головы не подняла. За печ й Нам 


Василь, спросил: 
— Так что же будет с нами? 
Но Донка не отвечала, и он спросил снова: 


- х 
— Донка, так как? вращая 5 
Она долго молчала, и сердце его наполнилось горечью» Обраш е По, 
мому себе, он заговорил: 1 ем 
Е я Г пришелся тебе по вкусу... Я — п г у 
Е Я знаю, что не пр И с 


‚разованная панна, И из города... Конечно, 7 
о хоть раз попробует город, тому не пужна дер Я 
сор. — наоборот, а это — не кто-нибудь т 
Гьсе-таки ис захотел жить п Варш 


2 ‚ приехал... Но ты — другое дело, ты ная 
семя... Чтож делать, если в: серд 


рховье пруда зазвучал громкий хор 
» И с лугов потянуло прохладой. 


"Лонка встала и тихо сказала: 
9 Поздно уже. Шора домой. 
[После минутного счастья, которое охватило ее от признания Василя, ею 
ела внезапная грусть. Она поняла, что этот. хлопец, который так НОЗБИ 

сай, никогда не будет с ней. Донку пронзила мысль, что старый Шрокоп, 

М. уаз обо всем, назовет ее неблагодарной. Он приютил ее под своей крышей, 

а М зона так отплатила ему, вскружив голову его сыну. Потому что от себя-то 

она не скрывала, что делала все, чтобы понравиться Василю. А ее родные 
могут. подумать, что она поставила своей целью заполучить богатого мужа. 

Может быть, это и правда, что говорил Василь: отец не хотел вмешиваться в 

1 сердечные ‘дела сына, но ведь он никогда не согласится, чтобы бедная сирота, 
1 ето родственница, которую он взял из милости, стала женой сына. 
ИМ Удивление ва Они медленно шли к лодке. Уже у самой воды Донка обернулась и уви- 
| хла сразу за собой Василя. Он был бледный, с таким грустным лицом, каким 
она его еще никогда не видела. (@ неожиданным для самой себя порывом она 

ИТЬСЯ) руп обняла его за шею и припала губами к его губам. Она почувствовала, как 

юн крепко. обнял ее и приподнял над. землей так, что ее ноги почти не достава- 


А 


травится, 
меялась 08: 


ответ Василь еще крепче обнял ее. 

78 Видишь, какая ты... Я уж думал — совсем не любишь, и так тяжело 

на сердце. 

— Люблю тебя, Василь, очень люблю, но разве из этого для нае обоих 

МИбудЬ следует? 

н засмеялся: 
а у Что следует? А что еще должно следовать? Обвенчаемся, и ты бу- 
я 0 женой. Нам будет так хорошо вдвоем, как никому. 

ка печальн ачала головой: 

Я Е ео стать твоей женой, твой отец никогда на это 
Не согласится? Почему? Ведь он сам сказал профессору, что Это мое 
иже теперь ему не согласиться: 


Омун что я — бедная, ац И. 
инт? — уже менее уверенно возразил Василь.— То, что 5 27 


рослый, а не п 
ену, какую хочу. Вот и осе 


лости не нужно, Я здоровый и сильный 

Что, свет тесен, что лиз.. М на же т, 

— — Чтолы говоришь такое, Василь, — вздохнула Д, ЧА 

знаешь, что не пойдешь против воли отпа, она — 1] 

т" Василь нахмурился. Естественно, его отношения со 
ОГлЯДНОМ послушании, И хотя во внезапном порыве А У] 

П 


мысль взбунтоваться он знал, что сде ать этог Шла в Т0, 
т Я ъл, н ишла я 
7 того не сможет, + 


ыы 


"тОподу 
АНИ 
= Так или эдак, си 
меня в голове не а Уно спросить У отца сказ се и и : 
СОВ укладывается, что отец может Отказаться и у име общество’ 
сам ый 1290 ру. «женитьба — это мое дело». анну ЕДА кто сделает 
А у вед! гробу не приходило, что ты можешь выб ческие работ 
такую 2 как я. По-моему, лучше и не спрашивать, Мать сеа Я а тАОТНИ" сь: ЭТО МВ 
== Шому Это я не могу спросить? ЙЕ беспокой. ворить, | 
— то же мне тогда, несчастной, делать? Твой отеп прогонит Ауе Е е не согл 
дому, назовет неблагодарной, подумает, е и 2 


г что я так отплатила ему за в й на 
бро. Нет, Василь, лучше не спрашивай; ШЕ. баня бы, Злепнр 


Домой они возвращались понурые. Василь молчал, нери всех. аар 
лами. Он ни на минуту не усомнился в правоте Донки. Первым отозвался 
тив Отца в свои планы, он может вызвать его гнев, который будет Напрама 4080 ХОРОШИЙ Е 
против девушки. Василь не мог осмелиться поставить ее в такое Положение, ото Иса мса 

ело следовало повести так, чтобы Донке ничего не угрожала, то есть узаты ве реботы, чего от него ВСЕ 
мнение отца прежде, чем сказать о своем решений жениться на ней, Сами 2 = сельский староста 1 


медленно  гребя вес» 
"Действительно, поса? 


сделать этого не мог и опять решил прибегнуть к помощи профессора, ‘и покрыть гоктом дом и 
Привязывая лодку к причалу, он сказал Донке: иВкхунов взялись постави 
— Вот увидишь, все будет хорошо. Самое главное — я ‘теперь знают ту а Прокоп Мельник 

согласна быть моей. ще А обсуждений и ут 
Василь снова хотел обнять ее, но в это время на мостиках показал ии подписи. Их, одна 

рыжий Виталис. у Е ихся во дворе у | 
— Донка, пошли вместе в Радолишки, сегодня кино покажут. 60 невлияло на ве 
— Лучше не нужно, — сказала она после минутного колебания. Босе Долгих размы, 
Е аст ех пор, пока она не согласилась. } ў А 
Но он настаивал до тех пор Б толпой нап 


а У т 
айо 1 Мр 


Это ни на что 14 ем обычно, 1 
коп раньше, чем обы 
1 за что не было похоже, в г Е Шет по х 5 , ) 
богослужения. Из дому быстро) Бера папа и ый г р А р ОВНА скор, 
| А С КЫР пожилые важные хоз яева бо 182 
Е Вт У зяева © 
Большинство. приезжих ыли 


за трил! 
Д а тон 34 г 
за двадцать, а 1 
прибыло из деревень з! о НЕДОЛГОб) 
околицы, но немало пр к, Видно, собрание предполагалось ед =” 


з рас! гова 
километров от Радолише О л 
коней не выпрягали. Женщины осталис Г. тев 
на. ями. РЕ йе 
а Еа А пан Валента Шуба, самый уважаемы нь 
гу, и по положению хозяин из Рачковиц. окб дела 5 пине 
Е. есь собрались для обсуждения пол ото Вам всем, д ба, 
Аааа ом на пользу людям и во славу Рога: па нас год 
хоть мы люди небогатые и каждый бо 


такое строительство в’ одиночку, но 

Ч верим, е ' 

ЗОИ таи к нам И А только’ оно на. 

деньгами. КО глупый человек не поймет у или матери- 
у всемінам на 


тавы > в далеком городе. 
ЖИ ечно, конечно, — о 
— Конечно, ‚—_ отозвалось много голосов. [Шуба : 
— И ему благодарность, и себе польза. На сли Е 
нас не хватит, но думаю, что четы ОМИ большое строитель- 
т м его гоктом. Маш хозяин, Прокоп М С 
ПОК 6 0 ельник, пожертвовал по, 
земли, общество из Радолишек обещало дерево, А сей д дом 
| овориться, кто сделает все перепоаки, кто . А сейчас мы долж- 
ны } СЕ 5, (6) Й стены на фундаментах, кто возь- 
ой ре за плотнические работы. О\кирпичеўдля печей и каминов, о сте ‚ДлЯ 
И сон не беспокойтесь: это мы с моим свояком Зуб: А кы 
оту 7 М убарем берем на себя. 
атуда мА Шуба кончил говорить, и надолго воцарилось молчание. Могло показаться, 
8 по присутствующие не согласны с предложенным проектом. Но подумавший 
чал, ме тах ошибся бы: Здешний народ спешить не любил, не любили люди выскаки- 
и Л ТИ ат Еи всех. Неприлично было считаться выскочкой, у которого нет вы- 
которыў лац паржки, Первым отозвался селянин Иван Балабун, старообряден из Нескупов, 
т Е. ве только хороший земледелеп, но и столяр, которого ценили во всей округе. 
Те аа Ог своего имени и`от имени своих братьев он'обизался выполнить все столяр- 
угрожал, тео ные работы, чего `от него все и ждали. (Следующим говорил пан Юзер Шет 
жениться а вЫ! лис — сельский староста из деревни Гарвииты. От имени всей общины он 
ОМОЩИ профес брался покрыть гоктом дом и вообще выполнить все кровельные работы. "Люди 
е Вискунов взялись поставить сруб. И лак, одно за другим, сыпались пред- 
З ат 10жения; а Прокоп Мельник подробно записывал все на большом листе бу- 
ное Т маги: После обсуждений и уточнений присутствующие поставили под написан- 
в! ВЫ свои подписи. Их, однако, было немного: из нескольких десятков чело- 
1 На ПОСИ 8% собравшихся во дворе у Прокопа; грамотных насчитывались единицы, 110 
По нисколько не влияло на важность взятых обязательств. Во-первых, все это 
покажу" 200 после долгих размышлений, а во-вторых — по доброй воле, Голько 
рь все вместе, толпой направились к пристройке, а Трокоп вошёл внутрь. 
Неотря на воскресенье, Вильчур работал, взвешивал какие-то травы. 
тей. Что там, МШрокоп? — он поднял голову.— У тебя, кажется, много 
й. 
р. Это не гости, — отрицательно качнул голово 
ПО делу, и скорее к тебе, чем ко мне, 
= 
ен мне? — удивился Вильчур: 
У да. Если интересуешься, отк 
Узнаешь. Там тебя уже все ждут. 


КИНО 
тного Ко 


й Мельнику ониўпри= 


уда они приехали и зачем, выйди во 


ятия не имел, о чем речь. 

иво спросил он: 

тили Вильчура низким поклоном, Самый 

ИВЫЙ из них, [Ш ил вперед: от 
чаң ‚ Шуба, выступ | мт 

ҚИ пришли поблагодарить пана профессора за то, Као врпу, х 

‚ как звестно, благодарн Сам и ^ 


годарностью. © 
ость бла! Цна 


о: етру, и от нях ничего, не остан 
ст пе только па словах 


& _ Сор» за лечение брать, с нас не хочешь, да е 
М слышали от Прокопа, 
построить, цо все твои день 
схал ко мне и предложил, чтобы мы сами, всем м 9 
оветовались мы, советовались, "Миром боль 
Тут Шуба развернул лист бумаги м, надев 
КТО За что взялся и что:об 
Тельствами и подал профессору со словами; 
2 Не очень-то и большое дело, но (бо? 

всей нашей околицы буде Е за, т; ДО 
Е зщ 1 будет большая польза, так как и р ами, т и 25 не раз обязатем 
Юльницы нет. Каждый сделает то, что сможет, Та, кон а почти ые, НО 
деньги или материалы, кто победнее — обеспечат. работу р побогачој аер О, теми 
Это от нас, пан профессор, ве се от 2 переак Пр т. 


ела Л 

5 кто Сд на 

будет небольшой дом, и ты живи в нем и лечи нас долгие о Может, 95 ры ние, р 
е І, 


лнован и растроган, азпри по засмеялся” 2 
Е 2 Следи 06 час 
его глаза навернулись слезы. Он давно и хорошо, знал эт НИХ сатр м о! Он сей 


И ТИХ людей ве 
представлял, что в их сердцах жила к нему тақая:гл Аена Е сто эта история ео 


\ убокая призна 
Он обнял по очереди | Ірокопа, Шубу, Балабуна, ПЕ тнр АР выбило у. нег‹ 


— Никогда вам этого не забуду, люди добрые, — повторял он, несы. (ОИ НИ одного язвительн 
вая волнения. = Как раз за него яне 0 
(Сразу же приступили к. обс уждению плана строительства больницы, Чиа «тя к своим высКазые 
лучше ориентироваться, все пошли на пригорок, где она должна была сть рризнаться пану професс 
уководство строительством доверили опытному плотнику из Вискунов, гь Енос к таким усилиям, хс 
Курковичу, общий надзор поручили Прокопу и Шубе. Профессор обиделся: 
Когда все разъехались, Вильчур сказал: — Пани знает их лучше. 
— То, что ты. сделал, Прокоп, — для меня полная(неожиданность Те лора большее два месяца! 
перь я понял, зачем ты все время ездил по соседям: ты: уговаривал л Лючия заметила, что се 
построить больницу. Нелегко те) ВЕ ОятЬО пришлось... т ноя ведь Пошутила! 
— (Сначала, пока разъяснял, что и как, конечно, нелегко. 0 дель и на Самом дел 
когда узнавали, что тот и. этот согласились, чтоодин предложил то е она 


› ДУмаю, и тебе будет 7 


первонач 
Этот — другое, дело пошло быстрее... Мад ам 
— А когда вы хотите начать? — спросил Внести ума 1 Адына да вата. иться 
— Откладывать незачем, Утром уже привезут каме зац лека "Заводу 


значит, и яму копать начнут утром. Б > тн а педанио со арапа лечила 
Прокоп говорил обычным голосом, будто бы и Ха 5 Й 


тех. 

а мысли перед 

ний, колебаний, будто не одолевали его всякого рода мы р. 

решился осуществить задуманное. в. Ре: полъезат 
Действительно; в понедельник, с самого утра, 


т Берат оа 1 ВОЗ 
манки с камнем, пришли несколько человек из | ий т В. Небе 
тами и кирками. Шан Куркович с желтой поо. анто Зла Я Рт 
тата мерил, высчитывал и размечал все на еа я В | 01 ж 
шел небольшой дождь, но работать это ие Е т начатое С Ук д лее 

Все обитатели мельницы приняли близко ке я А е "оць, 
которые приезжали за врачебной Ща работы нахо, ОУ ах 
‘помогать строителям. Косогор, на Кома ы ничего зао о 

сотнях шагов от мельницы. Поэтому, а К 

| местечка, перед ней предстала неожидан Ва 


аЦияМИ, Я 
г приемом пациентов, мелкими опера а ечур 
ать отпрофессора, в чем дело. Вечеро 


ны, Й 
прозябать в ое Закокец; поймут Свое н рози Ы 
в провинцию, где народ действительно почти начисто лишен а е 
т еломляющей цифры. 
а он продолжал: 


малей р 
т совсем не равнодушны к делу санитарии, ме во 
= смотрите; почти все обязательства подписали крестиками, потому что, почти все 
Нас д0 м неграмотны. Они темные, но хотят света, хотят прогресса, и все стремятся хоть 
На ри ВЫ чтонибудь сделать для него. Ведь их никто не принуждал или обязывал. И. 
Ошо з 4 Ко ооо панна ана ый здесь в основном живут люди небога- 
а ту тыс. — “Он засмея добавил; [о самую большую шутку сыграли, ко- 


р Е 
боа нечно, с Омелом! Он сейчас такой смешной: делает вид, что ничего не проис- 
ходит» но его эта история совершенно выбила из колеи. [Толное отсутствие до- 

ые — пота | зерня к людям выбило у него почву из-под ног. Невероятно! Он`до сих пор 
ЩЕ в бросил ни одного язвительного замечания, бурчит толькоічто-то себе под нос. 

я А — Как раз за него я не очень ог тасаюсь, — смеялась Лючия— Он быст- 
Ронтельстка би №ю вернется к своим высказываниям, пусть только немного. освоится, Но дол- 
где она должна і вна признаться пану профессору, что и я не ожидала со стороны! этих людей 
/ плотннху 8 Вай тотовности к таким усилиям, хотя'я их знаю даже, может быть, лучше, чем пан. 


Шубе Профессор обиделся: Е 
— Пани знает их лучше, чем я? Пани случайно не шутит? Шани знает 
И самое большее два месяна! 
| полная? | — Лючия заметила, что допустила промах, и воскликнула: 
седяме ТИ = Ноля ведь пошутила! з 
ШЛО ЯТ, днақо;на самом деле она:не шутила. Со времени приезда в эти края, са» 


П ай "Аасно своим первоначальным планам, она не ограничивалась помошью прот 
ЧНО, реро" (ссору, а ходила знакомиться с местными, жителями. Шод всякими предлога - 
ДИНІ" | Ми заглядывала в хаты, заводила разговоры сих обитателями, по возможно- 
7А Си раздавала лекарства, лечила несложные заболевания осматривала запущен- 

ЗНА, И порезы и царапины, Но, главное, она в это Время Е 
Кай? Саина необходимость чистоплотности, убеждала ва дё Е. 
"Ау, чаще купаться, уверяла, что нужно чаще проветривать изоьь + к 
кос ИМ, Не затхлым воздухом, доказывала, ее, 
ыы И ПТИЦ в избе небезопасно не только для р, Е 
| на СЭРА даром убеждения. Ге, к кому она на лалии А 005 
о 0. начали выглядеть более пристойно. Конечно, на а Вильчура и ее. 
5 Тот фактор, что Лючия была СИС ЕТ ти вся- 
оь протекала в лучах славы оло признание и благодарность, К 
просам, не имеющим отноще- 


м правом полагала, что знает 


ут 7 
Г иби 
7 ам" 1 

од Г 


дь вы и сами говорили, что врачи пойдут 
_Да, согласилась она.— Но здесь речь идет 
кото рые относятся к простым людям, как па Ўра 
ху , ан про Пача 
— Ошибаетесь, панна Лючия! Я-то здесь играю оа 
тену, 
0, 


лечить 


е я инициатор, не я призывал их к строительству бс 
залумали, решили и организовали. Я об этом просто а ОО 

— Но они-то решились на это только потому, что 9 незнал 
Фессор, что они считают пана своим благодетелем и зап ў пес отв пан 
верят пану и хотят облегчить ему. работу. Пан прое "НИКОМ, безо АЕА 
ляет, каким огромным авторитетом пользуется у них. [1 р даже не едет, 
а почетом и обожанием. реа 

Вильчур махнул рукой: 

— Шани преувеличивает, Не нужно п 
яи не преувеличиваю. Если бы 
евреијк раввину, чтобы рассудил их споры, 
'ощихся содеять зло. Шан профессор не д 
должен отнимать у людей ве 
добра! и очень полезна. 

м о = прервал ее Вильчур; — ничем не обоснована 

ла, опустив глаза, а через минуту отозвалась: 

= Кто знает, пан профессор2.. Может, сам пан?.. Каким образом мы 
можем приобрести уверенность в том, кто мы на самом деле, не являемся М 
мы вообще лишь орудием сверхчеловеческих сил, которые руководят вам, 
которые действуют посредством нас? 

Вильчур махнул рукой: 

— Поэтому и не требуется знать, — отрезал он‘почти‘грубо: 

— Однако...— начала Лючия, но он остановил? ее: 

— Не нужно, не стоит углубляться в то, что’вие нас. В себе селу 
искать и закон, и роль. И просто делать свое дело. Делать то, что’ велит м 
наша совесть... Жить в согласии с собой. Я всегда так думал... Аб 

— Да, пан профессор. Я знаю об этом. Однако ‘нужно’ имет» Е 
внутреннего достоинства и равновесия духа, как у пана, чтобы а . 
чтобы не искать оправданий и объяснений извне, чтобы воа о Т 
ственную правоту. Дело в том, что у пана есть ощущение соси ту глуб 
которая притягивает, а зачастую внушает не только уважение 
кую и сердечную привязанность, которая окружает пана, сказал он поти? 

— Не нужно говорить таких вещей, панна Лючия, — аза 9 
замешательстве. Я самый обычный человек под слао етй 
Это Богу. Омел говорит, что нужно быть ничем, и тольк правоті Нуе 
можно стать счастливым. Думаю, в этом заключена Е ургом, 
‘быть чем-то, но чем-то небольшим, вот хотя бы Я Е, 
мельником, хорошим строителем, иметь небольшое, но 


реувеличивать, панна Лючия, 
было иначе, не шли бы к пах 
чтобы урезонил упрямых, сб 
олжен умалять свое Значение да 
ру, ведь пана считают провидцем, Така ера 


режде всего, 


ой?,. Достанет ли ее душ 


ето ритетыи | 


Ч похоро! 


н отрицательно пок: 

— Не для меня--. 
= Однако...— закол. 
— Прихожу, потому 
иеьев, тишину и покой, 
хәт я здесь снова обре 
шінце, но никогда ник 
паи от людей... даже от 
у мне непр 
е. Убегаю и о 


С Ни за что на свете 


ТА 


ости для того, чтобы воскресить 
‚ли'она`от Него когда-нибудь слова; «Я сч 
о счастливее, чем...» На все это "Лючия! искал 

‚в черный крест в изголовье могилы. Она меньше а а. 

| счастье, Ве давно четко определила. границу, своего и а 

’ служение ему. В служении, помощи, в беспокойстве ое 

то его души. Она чувствовала г себ 

(нелегку задачу вознаградить этого ч 
за часть тех обид, которые он переж 

(ваклы, когда она, погруженная в подобные размышления, выпалывала 

на могиле Беаты, она услышала за собой шаги. (Обернулась и увидела 

ильчура. Минуту он стоял молча, потом произ 


Мр 


7 нес: 
Ы Уре — Я догадался, что это вы... Что это вы заботитесь об этой могиле. 
н У НИ — Никто этого не делает, — ответила она, как бы оправдываясь. 

ять а — Для меня эта’ могилка является действительно... могилой. 
тают Продо ЖӘ Через минуту Лючия отозвалась: 

ЧА — В могилах похоронены воспоминания. 
Он отрицательно покачал головой: 

ур, НИЧЕМ = Я меня... 
у ото = Однако...— заколебалась Лючия, — пан приходит сюда. 
М пан. Кении — Прихожу, потому что 


люблю это’ место, люблю шум этих старых 
| Самом деле аа деревьев, тишину и покой, а потом... оно связано с моей жизнью. Как пани 


Л, Которые раі ат, я здесь снова обрел память... Я бываю достаточно часто на этом 
Юадбише, но никогда никого не встречал. Временами хочется уединиться, 
‘пойти от’ людей... даже от самых близких и любимых. 
= оэтому мне неприятно, что пан меня здесь встретил, я нарушила 

лон локти ГР "0уединение. Убегаю и оставляю пана одного. 
— НИ за что на свете, — не согласился Вильчур.— Я пойду с вами. 
разу за калиткой легко колыхались высокие поля ржи: 
ла ‘Чани не представляет, как я всегда рад ее компании; 
Ючия улыбнулась: 5 
= Значит, пан не зачисляет меня в разряд самых дорогих и близких? 

задумался, а потом сказал, глядя ей прямо в глаза: 

= Собственно говоря... пани для меня единственное близкое и дорогое 
и На свете.. Лючия проглотила слезы и во внезапном порыве обняла 
озше, Он склонился к ней и с большим теплом иінежноетью поцеловал 
ыы Однако в следующий момент решительным движением освободил- 
е рук и сказал: №. --; = 
9 осто как здесь пахнет рожью? И. 
(10 Прелесть я ошущаю особенно глубоко, а т КА рее. 
доло так мало’ прекрасных вечеров... Конечно, ит СЯ. 
Оли о чужой радости... : 
у ЛИ узкой полевой тропинкой, = 
] ржи и отороченной васильками и куколемь 
ромашка. 


пощейся причудливыми зигза- 

О Гам и сям пышными 

АА 

илосо, ' аже не было врет 
Вильчур,— У’ меня даже! 0 
я аи а счастье. И ‚именно В 

сото такое? Что следует А ани ра: 

‘вещь — в разном возрасте человек 


Ї по, когда я. ‘был еще в гимназии, счасть „ 
гешественником, моряком, покорителем океанских еМ Ме, 
считал счастьем добиться славы. Потом к сла осоро) 


а р ноуте 
нечно потому, что все это я мог м И 


Добар 
такая бесконечная Эволюция: 


бы сложить к Ноам 


. р. 0 
_А как пан теперь представляет себе счастье 8 
7177 не Ответил. Ца Жа ие на чьё 
<. — Теперь = улыбнулся он,— Именно, таки предста и” ВНИМ ными Ка 
погожий вечер, пахнет рожь, и пани рядом — любящее с ТЕ 00, пр ращен у 
зывчивые добрые люди, нуждающиеся в нашей ПОМО ке Це, М РЯ сле воз все, ПОРУЧ 
'бурь» без потрясений, без неожиданностей, Да... Такя а тац инды (5 о КУПИ? ного работ 
. 7 


И, наверное, это уже последний вариант счастья‘ для’ меня сало ато: ПЕ е отноше 

ан до большой дороги. Е 

— До свидания, панна Лючия, большое вам. спасиб лею Добро и о 

д спасибо, — сказ нај 

и о раз} поцеловал ей руку. не Вы ведомо Е сушес 
на снова хотела обнять его, но посчитала это сей а Й 

) а это‘сейчас н кото а 

в сторону Радолишек и думала: очен Е ДЙ 2,8 Ша Г 
— Ну наконец, наконец... барай, очевидно, Уб. 


т цей бу, 
У нее так светилось лицо, что это привлекло внимание пани копкону атотствнЯ саара х 
которая заметила, подавая обед: "бысхому. «Поэтому, — 
— А спани, видно, что-то приятное сегодня ‘случилось. Пани такая деседа, гай приехать в Радолишк 
„Лючия засмеял: вдзниая тоска. В прежней 
— Шани угадала. Действительно, что-то:очень желанное посетило мн,  Моприхожу туда, на окн: 
Шани Шкопкова не была бы женщиной, если бы ей не пришло н гоху, чаше вспоминаю наши с 
что речь идет о мужчине. Итак как она искренне любила свою квартирант, №8 права: счастье заключае 


ла: ту се, что имеешь. [Тр 
— Вотя и ломаю себе голову над тем, ‘кого присмотрела себе панна— через страдание, чтобь 
тут ведь нет никого, достойного пани: тоне писала ојсвоих лич 
Лючия от души рассмеялась: 85 иметь Фотограф 

= я на ! аве 5 5 
А я нашла! 225 это невыполнима; 


Шкопкова прищурила один плаз: 


риветы р, 
Р ану: прод 
— Разве что молодой пан Чарковский... Но онведь еще совсем мальчик а ца рофесс 


Сдабривать ЕЯ 
— Нет, нет... а | раз Ім 
—А не брат ли ксендза2 Человек он разумный и порядочный Е к ры му ОМУ г 

для пани... А, может, наследник из Ковалева?. Если и это не тай бо? о на р ними 

вообще больше не знаю, — с нескрываемым беспокойно 28 быть 89 мост а оту по 

ШШ копкова. — Не знаю, кто... Никого здесь больше нет» ож 


-то, кто живет подальше? 9 на, 
Б> та; Конечно, нет. Это кто-то, кто живет близко. і кф обормавы ыыр слее чем в я 
— Ну, тогда я совершенно’ запуталась, — бозала ооа б оме 70 
Ш копкова.— Местные, как однажды увидели панну д0; еттт ьщыс ой 
'Чарковским, так что-то там и придумали, Другие оош Ш рч коман 
жениться наследник из Вискунов. Но это опять-таки орна опер 1 т 
холостяк, поэтому и не поверила. Не поверила те Я сказала тя 5 нна 
ра собирается, я это слышала от пани Я поса аа, Ве» р тоа отор, 
рогая пани Янковская, что это вы за постить же ло ) для О) 
сте, ему ближе к гробу, чем к венцу: авовань А 


‚ндза, Не подходит: Он недостаточно! об з 
рый у. кого-то из милости живет, а сам ні 


ризнаться, реплика в адрес Внльчура причинила ей 
етотстариком:.: ВтоЙЕто; исполненного 


Те, с такой молодой душой! Да и креп- 


КЮ есколько дней после этого она’ не могла избавиться от того впечатле- 


просто смешно в таких делах 
но простых людей, мыслящих 


сў энергии, неутомимого в рабо 


задать внимание на чье-то мнение, а особен 
\ ни примитивными категориями. 

После возвращения из Вильно Лючия получила письмо от Кольского, Он 
‚ что купил все, порученное Лючией, и уже выслал почтой, О сабе сооб- 


“ен, — пал скупо: что много работает, что гонорары становятся все выше. В больни- 
аа уго хорошие отношения, его лоддерживает доктор Ранцевич, первый за- 
5 | тель Добронецкого; Последний все реже бывает в больнице, жалуется на 


Я то недомогание, на головные боли: [По совету Ранцевича созван конси- 
ЕТ ут. который ничего существенного не обнаружил и дал заключение, что при~ 
чина, вероятно, в плохой работе печени и в переутомлении, Этими днями До- 
ЗНИМание бронеџкии, очевидно, уедет на курорт в Мариенбад подлечить печень. Во время 
па иоотсутствия больницей будет руководить Ранцевич, а замешать его придется 
Е Кольскому. «Поэтому, — писал он, — я на этот раз не прошу у пани разре- 
ЛОС, Пала шения приехать в Радолишки. Не отпускают даже на день. Меня терзает не- 
зыразимая тоска, В прежней квартире пани поселились какие-то молодожены. 
желанное пханит Часто прихожу туда, на окнах всегда много цветов. Наверное, они счастливы, 
бы ейн прала Чу чаще вспоминаю наши Споры с пани, тем все больше убеждаюсь, что пани 
любила свою а (ола права; счастье заключается в возможности приносить в дар любимому су- 
теству; все, что имеешь. | [режде я не мог этого понять, по-видимому, нужно 
ве: Пройти через страдание, чтобы чему-нибудь научиться. Шани в последнем письме 
присмотрел чего’не писала: о. своих личных планах. О чем я говорю, пани знает. Как бы 
№ хотелось иметь фотографию пани! | Тосмотреть бы, кақіпани сейчас вршАя- 
Ат... Разве это невыполнимая просьба?» 5 м следовали, как обычно, баналь- 
сти: приветы: пану профессору, которые Лючия, передавая по назначению, 
Алжна была сдабривать вымышленной сердечностью. 
| этот раз Кольскому пришлось дольше, чем обычно, ждать ответа от 
Лоу, потому, что снимки У местного фотографа делались долго, да и очень 
Уходило на работу по устройству’ больницы. ри этом ‘еще выплыла 
ХОдимость улаживать какие-то, чиновничьи формальности в связи слоте 
Ем больницы. Она даже вынуждена ЕЕ вомагибтраже ази 
і НЯ не менее чем в сорока километрах от | Е и. 
м Аница, по местным представлениям, выглядела очень хорошо: с крыльца 
іе 


а 2 смной, сле- 
1ходили в большие сени, которым’ была уготована роль праса кз 
Аве большие комнаты; амбулатория и палата на четыре т 

КОЙ — операционная. Справа от сеней были А пр сиы 
к аптекой и склад : 
одна из которых служила апте 
таже и и для О Две другие комнаты ии "тая 
Ючии и Вильчура. Ни профессор, ни мония 90 это и вора. 
Когда во время строительства паи Курцови росил 
ЛИ вти две комнаты дверями, оні Ответил“ 


х ожно запереть. 
ВысУМаю, что да. Если они не будут нужны, "переаать в помещение 
0-то у, пого не было’ большого желания 


иго-Мостович 


лечить к 30 
очень доброе дел крес. 
у ример другим, осле Вильчура, сказавшего, катро ры пом онло 
сердечных слов, торжественная часть окончилась, [1о’люди долго 9 ску вало. их панн 
р все тщательно осмотрели и похвалили строителей, Не разма. 5 изей красиво 
Новая ош была похожа’ на подобные учреждения в дере й Ов о ой ДЯДЯ! 
западе страны. Отличалась она только тем, что в сенях стоял БЕ =0 225 спроси) 
посетителей, куда они могли положить плату за лечение в виде а Хона: Е былат 
куска сала Или тороы зерна, которые шли на питание лежачих больных, = 0200, м могла 
содержание больницы, на лекарства, Рядом с сундуком стояла о ‚ которых не 1 5 
копилка для денежных взносов, хотя они случались очен, между и 
І у. нь редко. хи было ни 
Уже на следуоще = Вэтих вопросах 


Утро после открытия, больницы стало видно, как она 
необходима. Из |Ческупов привезли дочь одного крестьянина, которая нам. 9р. 

ролась на вилы и была очень плоха. Под’ вечер поступил помещичий паре»  — Конечно, — соглас: 
из Вискунов: упал в моло у и сломал ногу. Этот пациент так отличасит Та горечь, с котор 
Остальных, что помещик обещал уплатить за его лечение. В принципе бн кможном романе, что-то 
ница предназначалась для бедных крестьян из округи, которые собственньмя  ввлайно сильное. У мер 
руками или с помощью родс твенников ее строили. 70 роль в его судьбе. 

р ереселение профессора и Омела состоялось только в четверг, 28 Шаа ИЯ задумалась, а 1 
ницу из Радолишек привезли вещи Лючии, Поскольку известие об открытия ле тети остали 
больницы распространилось широко, увеличился и наплыв Е у ену можно найти 
му профессор с благодарностью принял предложение Донкиўпомога Воыур заинтересо о 
осмотре больных. А ь: го утра призи = Бумаги? О вау 

Работа в больнице вошла в норму, с самого раннего Ур: 


льных БЧ -3 е могли даж Покаҷ, а 
4 Ы из-зг хвал времени днем не мог гол 
больпых, Виль ур и Лючия из-за нехватки вр и Н . ал 


толком поговорить. Зато венера они всегда проводили ре" С т шаве у 
дальние прогулки. Иногда компанию им составлял Сием ото =: Ми сакам У, 
то: он предпочитал сидеть в корчме в Радолишках. Свой функ гаа а У соя 
он трактовал со свойственным ему легкомыслием: сто ООВ Ва т вещ, 
знос тльца нашпигованные иностр: Зац 
был нужен, или произносил с крыльца об зан 
тами а которые предназначались больным риса а ой аа л 
у то удивительно, — сказала как-то Лючия: ть, совет 
мо л ‹ же могу утвей ер” а 
. р ‘ловека трезвым, но точно та» у Е, Ў 
не видела этого чело звым и З таараа п 
| пьяным ни разу не видела. Создается впечатление, те захо 
ает себя в состоянии алкогольной эйфории, = т дк тт а 
— ответил Вильчур, — это своего рода: спос уйти жа 


ен 
Я человек. Не помнит ди паци чего 


отрицательно покачала головой; = 

Л маленькой девочкой. Моей узев: 

0 была . Моей тете тог, ло трид 
Я не помню, чтобы в'ее доме Когда- аа е. 


‘лет. Я нибудь произносилось имя Омела. 
Такого имени, конечно, нет. Я} собственно, О 


в ‘настоящее он, вероятно, скрывает умышленно, 
СИ ся, пришедшим ему’в голову. Шомнит ли паї 
р Конечно, — подняла голову Лючия, 

= Помните, какое сильное впечатление произвело на него ваше имя? 
до этого, НИ после я никогда не видел его таким потрясенным, Он даже 
ареста двусмысленно усмехаться, забыв на время свою’ постоянную цинич- 

болтовню: 

® Помню, — ответила Лючия. — Признаться, меня тогда это сильно 
Я риговало. Я знаю только одно: моя тетя перед замужеством слыла 0да 
сен в, а из красивейших паннів (Сандомире и пользовалась большим успехом. 
Ха — Она была красивой? 


тоже не знаю его имени. 
называя себя первым по- 
и наит разговор в вагоне? 


нив В ‚ О, да! Мой дядя очень любил ее. 
е качу хир — А она» — спросил Вильчур. 
Уком, Сор — Думаю, что была прекрасной женой. Она принадлежала к тому типу 
Чень реду кеншин, которых не могла коснуться даже тень неверности. Если даже что- 
цы СТА тон было между неи и этим человеком, я уверена — это был не роман, 

тат = Вэтих вопросах никогда ни в чем нельзя быть уверенным, — заметил 
СТЬЯНИ, Миа Вильчур. 
упил помни = Конечно, — согласилась Лючия. 
ациент так олаш = горечь, с которой он упомянул имя вашей тети, говорит как раз о 


ение, В пиши возможном романе, что-то его, видимо, связывало с ней, и я думаю, что-то 
‚ которые сов необычайно сильное. У меня такое впечатление, что именно это сыграло ро- 
ховую роль в его судьбе. 
Лючия задумалась, а потом сказала: 
_ — После тети остались бумаги, которые я не просматривала. Может 
быть, в них можно найти ответ на эту загадку. 
ильчур заинтересовался: 
— Бумаги». Они у пани здесь? 
на покачала головой: Е: 
— Нет, в Варшаве, у супругов Зажицких. Это целый сундук © письма- 
“И книгами и всякими мелочами тети. Я не заглядывала в него» Теперь 
У Мисе 'Зажицкой, чтобы она прислала мне этот сундук вместе с ос- 


ными моими вещами. 


ИлЬЧУр взглянул на Лючию: 
] те ‚ правда, посоветовал бы, дорогая панна Лючия, аата ЕА 
ми Эки всех своих вещей. Кто знает, не надоест ли здесь панн у 


кажете х и опа вернуться в Варшаву. 
КС; я, и не захочет л р на самом же деле он был уве- 


„Ч товорил это почти в шутливом тоне, реа `во- 
8и что Е МОС ВО что вопрос их брака — только во- 
ремени, 
ния даже не обиделась: 
чно! Если пан решит вернуться в 
еялся и поцеловал ей руку: — 
сть уже пани привезет с 
3 Неделю вещи пришли: кром 


жащий разные мелочи с прежней квартиры Л 
та в больнице стала выглядеть совершенно г и 
енах были развешаны старинные картины саа На тод 
ковер; а вазы для цветов и другие мелочи рен а ^ены на полу, 
довольно уютный уголок. А вскоре Лючия т ТИЛИ комнату в 
жимого сундука. Гам она нашла большую оа ик або ый 
(С аккуратностью, свойственной пожилым м полную бум, 
идеальном порядке. Несколько толстых тетрадей, р тетушка все 
ком, были тщательно пронумерованы. Это ао и 
"Лючия с большим интересом приступила к чтению Не шко д 
ми молодым девушкам наивностью и аффектацией Е аа пуц 
асти. На еа Кетвсртого) Появились новые но 
Л Я а а МНО их страниц речь шла о кақ 2 
уциане, рый заполнил собой все воображение девочки; В мт па 
выяснилось, что этим замечательным паном Луцианом бы м 
класса, с которым автор дневника даже не НС А Ученик восьми) 
„ -ледующим объектом воздыханий становится профессо 
шии географию, вскоре, однако, уступивший место учителю к 
(Серьезное же чувство вызывает только какой-то пан Колли Е м, 
учитель польского языка, который появился в гимназии с начала и 
года. Он не понравился никому из учеников седьмого, класса. Що о 
мнению, он был невзрачен, даже некрасив. Автор же дневника обнаруживает 
в нем такне качества, о которых не могли даже мечтать ни ‘учитель Закона 
Божьего, ни выпускник мужской гимназии пан Луцниан, ни профессор: 
раф. Шан Юлиуш был поэтом. Час урока, только один час — это так мам 
Как глубоко чувствовал он мысли великих поэтон, В СКОЛЬКИХ скучных стро 
фах, которые раньше с отвращением заучивали изизусть, он находил пре 


лесть и тепло! ` 
Его не любили в школе. Учителя относились: к. нему с пренебрежение 
ученики корчили за его спиной гримасы, частенько позволяли, себе стои 
тельные шуточки в его адрес. Именно поэтому он достоин” был жамі" 
любви. Следовало вознаградить его за все это чувствами, пусть = 
ными, глубоко затаенными, но все же компенсирующими где-то 29 НЕТИ 
ности те обиды, которые он молча сносил. Нужно прилежно ИЕ ам 
нять упражнения с особой старательностью, чтобы ответы. уд 
о требований. 
воряли высокому уровню его требов . = тие: 
А В седьмом классе все оставалось на той же стадии, Зато в р 
вая встреча вне школы. После этой встречи записи. в ен р 
ам ных при е 
торженными, страницы полны восхищения, пламен хи р наа 
сжд на будушее. Видно, что между ученицей и учителе о ори 
большое и глубокое чувство. но! 
веты, посвятил ей прекрасную поэму, котору д а рома очень 
писал 7 а а «. № . 
писал только для нее. Шоэма называлась НВ 
' убоким содержанием, ией стыдно приз т лене 
Юлиуш, несмотря на свою а 


сомнения, самый умный чело 
ТОЛЬКО умен, он ешеи необыкновенно 


ами, она увидела, что мир так прекрасен. 


пе" 


нтся.с Ней» 
Элиуш ежедневно видится 
р не печатает, 12 


с 
Аий 


з «Собственность ЯСЕ 
х вится, прошу сжечь 1 
Лючия долго колеба. 
шкь кроется разгадка м 
хе могла ни на что р 
‘поадывала их. Наконец 
— В бумагах тети 
уго она любила с ги 
Отдать ее владел: 
За Этими бумагами 
я теперь. и с 
Поланьский 


в 
). Юли 


п ощутила бесконечную благодать 
он нужно относиться с добр, ЕЕ 


а ния с искренней растроганностью а 


( писем тетушки самое больш Е 
т интересными они не были. Он ае т пара 
е письма, относящиеся к периоду жениховства, ати 
но — «Твой верный паж Адам», — казались несколько суховатыми Чи. 
тд ИХ, Лючия не могла сдержать улыбки — она ведь помнила дядю: он 
мне оставлял впечатления пажа. У него была заметная лысина, большой 
\ и лопатообразная с проседью борода. Целыми ночами он играл в винт 

м б а, ПИЛ много пива. 

Ц Ў Дальше шли письма от родственников, от знакомых, от друзей: уведом- 
| а ления о смерти, приглашения на свадьбы, красочные почтовые открытки с 
Роресгоо П именинными и праздничными пожеланиями. Напрасно среди этой кипы бумаг 
Тело Заар Лючия искала имя Юлиуша. Она нашла его в конце концов на самом дне 
р шкатулки: Это была довольно большая пачка писем, перевязанная шнурком и 
тцательно запечатанная сургучом. Сверху. рукой тетушки была сделана над- 
пись: «Собственность ясновельможного пана Юлиуша Шоланьского. Если он 


ЭНИ С нача 
ГО клака, По ме явится, прошу сжечь после моей смерти». 


дневника ое Лючия долго колебалась, что же ей делать: что-то, подсказывало ей, что 
1ТЬ НИ узитеь Здесь кроется разгадка многих тайн, не только одной тети. Несколько дней 
ан, НИ ПӘ Она не могла ни на что решиться — не раз брала в руки ножницы и снова 


Н час — 9088 отоадывала их. Наконец, она однажды спросила Вильчура: 


кольких 998 — В бумагах тети я нашла пачку писем, предназначенную человеку» 

он 2096 Которого она любила с гимназических лет. На пачке есль надпись с распоря- 

Ут Жением отдать ев владельцу, некоему пану. Юлнушу Поланьскому» если он 

хвтся За этими бумагами, если же нет, то сжечь их, не распечатьвая, после 

му сей & смерти. Ая теперь и сама‘не знаю, как поступить. Можно предположить, 
вО Е в" Поланьский. — это наш друг Омел. 

ОМИ чень возможно. просто, померешилосы — Похва 


Л == Но я боюсь, что это мне 


Ия А узнать правду можно, 
крыв пачку. 


| "у только нарушив желание тети, то’ есть 
— Можно спросить 


== 


еще и другой способ, — заметил Вильчур, 


Мела, не его ли это подлиниое имя. 
чия покачала головой: А 
чит снова воскре 
ив, ОМневаюсь, можно ли так поступить, а ел рану. 
0 : я — 
нем былое, как банально говорите 

ИЛЬЧУр задумался: 
10 касается этого.., да: 
0 всяком случае, я дум: 


а яд ли можно быть объ- 
незнаю, здесь вр; 
р аю, н ни пани, ния просто не имеем 


эта 
распоряжаться тем, что’ нам не Ир ее ки т 
алась ему, следует ему И отдать. Ы 
° Может, не читая, бросить з/рдонва 
в те годы. Мани сама видела, что! 


А2] и $ 


ма дпа. лиушау до 
трудно поверить, что описанный там человек 
0 нем как о: человеке сверх всякой меры б 
‘представлением о мире, о христианской этике, с 
способностями. Сомневаюсь, что человек мог. 
— Дорогая пани, бывают таки 
ангела, а из ангела — злодея. 
— Наверное, — согласилась она, — 
Ча следующий день Лючия застала, 
села рядом и сказала: 
Мне прислали вещи, оставщие 


0 изме 
ИЗ ЗЛОдея 


г 281 М ся после моей ‘тети, (Среди ниҳ 
ила пачку, скорее веего содержащую письма) Мачка эта запечатана а А 
Ма ней сделана надпись, что ее следует отдать определенному челов ОМИ 
Д за ней. В Куном Случае пачку надлежит сжечь. ку о 
ертыт лица Омела напряглись. С л й 
Е. | сь. Он бросил на’Лючию Острый ваглад р 
— Какое же имя указано на этой пачке? [Пани м 
— Конечно. Поланьский... Юлиуш, Поланьский, 
= Вопарилось молчание. Теперь-то Лючия не сомневалась, что ошибки тут 
не оыло: Омел, услышав это имя, сжался, сгорбился, казалось, ‘уменьшился 
вдвое. Его пальны судорожно сжимали край скамьи. Вильчур!был прав, кот- 
да говорил, что в эм человеке еще очень сильны воспоминания. 
—— Сама не знаю, как поступить. До сих пор никто не пришел за этими 
бумагами. 
Но Омел молчал... 
— Прошло много лет, — продолжала она.— Может быть этого чело. 
ка и в живых уже нет, а может быть, он где-то далеко, за границей. 18 
исключено, что он никогда и не объявится. Я говорю’ обо всем этом Пану 
потому, что пан знал мою тетю в одни ёе молодости, по крайнен Я 
показалось. Возможно, и что-нибудь знает о человеке по имени 
Поланьский?.. Может быть, пан был знаком и с НИМ. 
Он сделал короткий отрицательный жест головой: ант 
— Мет, не знал... Нет. Нет, не знал...— в его’ голосе звуч 
какой-то свирепостиз К 
— Наверное, мне нужно сжечь эти бумаги... тужно сжат 
— (Сделайте это как можно скорей! ро и. 
хранить и прятать нельзя!! Шани это понимает» Травда 


яхна „Изде 
становится ложью! Оскорбительной ложью, клеветой, наветом.. 


ством!.. рт веро 


Лючия все с большим интересом смотрела па Омела, 
чужие 


ножет его назвать? 


ем не замечал этого. = 

совс Только глупые и непорядочные люди о АИ 

ие слова, чужие чувства, чтобы наслаждаться ими тогда, 
у 


чным воровством ра 
никакого права, и это становится обы р рать 


р совершенно беззащитиого. Ведь пани и о эк 05, 

| и понимаю это, — согласилась Лючия. — не 
одях, хранящих чьи-то письма, к моей тете Ет Г 

м но была запечатана сургучом, и моя тетя, 


нь 


и но и КОГО-ТО М 
Омел усмехнулся 
Если бы люди 

г ще перед тем, Кан 

оврнутр- А верт 

рое через печать. Са 

эсмердящим улицам 1 

ат. Конечно, чтобы 

0 всю жизнь вых 

Вит народу свой ум, 

тихи окажут ему поче 

ми: А если автор пи 
ваться меньши 

“ТВ руки немногочь 

Г — Иногда бывает 


ъа ЗМ адресат, 


ов нее со времени, когда. 06 
я т я не знаю, находятся ли 
вне мемуары... > 
т Это то же самое, — раздраженно прер а 
Я вал ее Омел.— Какая разни- 
0 Мемуары тоже содержат чьи-то чувства, чьи-то мысли, С мое Е 
Га ного мгновения, с определенном : вения.... 
определен 0) 


е показала вида, что пастровнияи 

Я Ы Лючия Н 0 замечает его слиш 

"ед Я с всего этого. Она спросила: ком обостренное воспри- 

АТИ ЕХ "' — Значит, пан полагает, что мне ЛУчше поскорее сжечь эти письма? 
Ск | — Не лучше, а непременно, и как можно скорее. 2 


та аль ИВА, — Может быть, 
1ноуу та А Последую совету пана, 
Я А М Через мгновение она, добавила: 
ючи 1 — (Сначала мне, правда, хотелось расп 
И сти, зе найду ли я ‘более точных сведений об ав 
» ЕТ нескромно и кого-то может обидеть. Да.. 
!Ожет ет Омел усмехнулся с горькой иронией: 
| 7 — Если бы люди были умнее, они бы жгли такие вещи значительно рань- 
ше: еще перед тем, как отослать ей или ему... Потом их уже почти невозмож- 
но вернуть. А нескромный исследователь со временем отыщет их и предаст ог- 
Т) бы ласке через печать. Самые интимные, самые святые тайны человека растащит 
МАШ посмердящим улицам и рынкам, как волк, который 'обгладывает кости несчаст- 
споминания ного!., Конечно, чтобы удостоиться такой чести, нужно быть знаменитостью. 
ГОНЕ Пре а Нужно всю жизнь выматывать себе кишки, быть героем или великим поэтом, 
дарить народу свой ум, свою душу, свою кровь. Голько тогда благодарные по- 
томки окажут ему почет и обнародуют его тайны, его личную жизнь, его свя 
сет быть 970098 | тни, А если автор писемів течение жизни не добыл себе славы, должен до- 


пан и прав, — сказала она равнодушным тоном.— 


течатать эту пачку и посмотреть, 
торе. Но потом подумала, что это 
„Лучше всего будет сжечь. 


за правой Ильствоваться меньшим. Должен ограничиться надеждой, что его письма по- 
но СЕМ я падут в'руки немног очисленных любимых наследников? 
РКЕ е 7 й — Иногда’ бывает и иначе, — заметила Лючия, — как, например, в этом 
кра не. "унае, Сам адресат, моя тетя, совершенно не допускала мысли, что эти 
епо Письма могут попасть в чужие руки. 
Н пожал плечами: 5 
я = Почему она в таком: случае не сожгла их сама: м 
лос — Наверное, потому, что думала — автор захочет вернуть их 8 
уч тац ВИДИТ, в чьи руки они попали, иічто\я не посмела заглянуть в них Вскоре 
и вообще перестанут существовать, избежав человеческого м 
ел встал. Его лицо, как и прежде, носило тримасу И Е Ше нЕ 
нт па УНе очень приятно было поговорить с пани, граф и Е Я 
взывают мои обязанности, 


о ть вам больше времени, так как ко мне 
ее поспособствовать благополучию отчизны» 

"Ане количество жидкого а мество ме было слишком боль- 
ии О ИШЬ бы только это определенное ко 


С улыбкой заметила Лючия. ) 

298 таким количеством, которое 
ото вся нечего, Я обещаю Е с правительствеиной 
туқой а Меня как на Одну А и рто будет двойное кол >. 


ИТИКОЙ упот бления алкоголя. Если же Г ито ) 
ЧУ обо Е. Возникшая проблема закл ЧЫ >. 


переливая в; свой желудок 


мне плохо не думать. лај 
как моя, достойна получить в два Г больш 


ня смотрела ему вслед, когда он медлени 
кам. Его остроумие не смогло отвлечь е 
0 увидела, что все его чувства концентри 
реживаний. ЕЙ показалось, что сейчас он ос 
д биз дневника ее тети. 

В 0ш. вечер она сказала Вильчуру: 

— Теперь 

рь У меня не осталось уже никаких сомнений, что тепе 


Поланьский, который 
з рый был первой 
Вильчур спросил: РВОМ любовью м 


— Он не просил пани вернуть еј 
Нет. 
= о радам Усмехнулся Вильчур. 
т рьезног А для меня это было неожиданностью, 

= _-отомугчто пани плохо его знает, Люди его типа не д 

в прошлом, которое они уже один раз 
раз похоронили или 

судьба. р Которое перечеркиуа 

—= Похоронить — еще не значит забыть, — заметила Лючия, 

= Да... Но это означает — хотеть забыть, Правда, ; 
«хотеть» еще не значить «МОЧЬ». 

В этот же день Лючия сожгла все письма и бумаги своей тетки; Ога ка 
сказала об этом Омелу ни слова, ожидая, что он сам спросит ее. Но только 
неделю спустя во время какого-то разговора он небрежно. бросил: 


—= И. что пани синьорита сделала со всем, оставшимся! после ве род- 
ственницы? 


— (Сделала так, как посоветовал пан,— все 
знаться пану, 


му письма? 


юбят/ко 


В таких случая 


сожгла. Но, должна при- 
что боюсь — как бы не пожалеть об этом, Кто знает, № 
появится ли в конце концов человек, которому были завещаны эти письза, й 
не потребует их от меня. 
Омел скривил губы: 
— О королева! Насколько я знаю людей, этого! не случится: р 
— Если бы я была настолько же уверена “в. этом, меня бы не мучий 
угрызения совести, что я слишком поторопилась; а 
— Никогда не следует жалеть о легкомыслии. Я всю жизнь был р 
мысленным, и пани видит, каков резуль’ 7 Утопаю в достатке, Е 
экенщины, у меня есть ум и деревня, как сказал Фредро, чего же ие 05 
хватает?.. Шоспешность — это тоже легкомыслие, а ОС рее 
настоящих философов. Шусть же пани сравнит с по 
комыслие! Тяжело мыслят люди тупые и недалекие... Мрачные» 
„Лючия усмехнулась: 
= Шан иногда тоже бывает мрачным, 
©мел поднял указательный палец: 
— Но только во время желудочного недомогания. 
— Или под впечатлением каких-то раздумий... 
Он отрицательно покачал головой: не 
раздумья и есть результат плохого пищеваре 


ротестую: 
ется. Ведь мы ничего не’ знаеміо своем © 


оей теш О 


3 паю. 

Е ОЕ выглядел, 
диалоги С картонны 
амоей собственной гр: 
вт был бы норма) 
эзрех досках гроба. . 
росе продолжения 261 
пешая жидкость, кот 
Блак можно смотреть 
В ахеившейся на эт 
и только ненужных 7 

|ИЯ сказала. сер 
омет, потому 
пан смотрит Т 


что Будда, смотр 
на что, в конечном сче- 
бще-то люди обращают слиш- 


указывает некоторое вздутие его живота. Воо; 
мало вн 


тью ыы выглядел мир, если бы Наполеону перед битвой под Ватерлоо не дали яич- 
ли и из шести яиц. Кто знает, что стало бы с могуществом Англии, если бы 
аце (Филипп Испанскин не страдал повышенной кислотностью. 


\н лота — Кто знает, — шутя подхватила Лючия, — как бы выглядел пан Чип- 
чам (маи Омел, если бы его желудок не поглощал такого количества алкоголя. 


Метуда , Омел пожал плечами: 
| ада 13 — Я сейчас расскажу об этом пани. 
"Владо | — Слушаю. 

б — Я бы выглядел, как совершенно неподвижная вещь, одетая в тужур- 
аги своей теа, кун сапоги с картонными подметками, а ручки были бы аккуратно сложены 
| спросите ры моей собственной груди, голова же — на подушке из сена. Короче гово- 
2жнО броска: ря, это был бы нормальный стандартный трупик, зеленый и печальный в 


четырех досках гроба. Действительно, алкоголь имеет большое значение в 
вопросе продолжения жизни индивидуума по имени Чиприан Омел. Это един- 
пвенная жидкость, которая кристаллизуется таким образом, что через нее 
гла. Нод де как можно смотреть на паршивую повседневность, лица и морды голыть- 
б этом. Кю? бы, поселившейся на этом шаре под солнцем, которое бездумно питает на 


авшимся посе. 


авещаны Эт ТИСА Ш еу столько ненужных творений. 
"Лючия сказала серьезно: . 
| — Может, потому пану и кажется эта действительность такой парши- 
Юй что, пан смотрит на нее через призму бутылки. 

не С е = Дорогая ты Есть ре и И полная и пустая. А я умею 
эм, № Чавнивать. И могу уверить пани, что через полную свет выглядит совсем 

вв И "наче, чем через пустую. ‹ рни 
всю м — И} пану, не приходит в голову, что на мир можно смотреть, не упота 
д тиб о «призмы»? 

езрительно усмехнулся: 

ро’ м 228 т в В такие времена... У меня был когда-то такой 
ском? ок! а в жизни, который я теперь назвал бы телячьим. Я тогда был таким 
ното ре" ПЯТНО глупым, что мне сейчас трудно в это поверит», мне (простогдо 
М у | Чозмюжиости трудно охватить. размер моей тогдашней тлупон 


ы Вероятно, глупостью пан называет ен м — это не глу- 
т, ‚ЧЕМУ слова?..— запротестовал Омь 

\ ЭТО законченный идиотизм. й 

Мон д и махнула рукой: в 
что я не верю н этот ваші цинизм 


пух своих кр! 


сь, чтобы не демаскировать себя, 


Своими шуточками, пан. не уб 

ў едил меня. 

1 Одводит. В глубине души пан Осталс Интуи и, 

тогда, Я Таким же чело ИХ 

= Когда? — подозр э 
„Лючия заколебалась: 


— Ну... во вре а 
8 мена своей м 
Он был глупым, олодости. В те годы ко 


мел сощурил глаза и скривился: 
— Оставим это в е 
б 


ительно спросил он 


гда, 


лаба 99 


Поезд из Вены п 
Е Рока а, м т двадцать. А Коль 
киоске купил несколько роз и стоял ие а больницу, ЧТО. опоздает на час, В 
Этих роз и сам себе казался смеша ПРЕ ними на перроне. Он стесіа са 
ми на свидание с любимой. Он вообще не ри И ЯВИЛСЯ С ета. 
имело никакого, смысла. (Следовало просто п А зачем пришел сюда. Это ре 
ШИНЫ которой тоже почему-то пришло в оО И 
час К 5 . ? ь граммая 
йб" Я Во о прийти на вокзал орар 
жение жене шефа и только, Неплох ему то следовало еар 
иа Ы еплохо прихватить с собой на вокзал кой. 

— Что она себе вообразила? — думал он.— Ей, наверное, показалось, 
что я влюбился в нее... Могу сказать ей в глаза, что это не такі 

В эту минуту ему казалось, что он ненавидит пани Нину. И вообще 
чувства, которые он питал к ней, были непонятны ‘ему самому: ЧТО-ТО По 
жее на смесь страха, любопытства и достаточной дозы вожделения. 08 
действовала ему на нервы. В разговоре с ней он чувствовал себя рабом свои 
поведением она навязывала ему ответ. К. тому же, эти ев глаза... ХОЛДОА 
проницательные, постоянно наблюдающие глаза... Он боялся их. Поа 
да она опускала веки (а делала она это очаровательно), к нему возврашу О 
уверенность в себе. Ему, собственно, волочиться за ней не хан 
даже чувствовал иногда безотчетный: страх перед тем, что это когАй- 
чится. Да, было и чувство страха, и отвращение. Оснований д ошен к 
не было, но ему казалось, что Чина — плохая женщина, что ёё Ер тб 
нему продиктованно чисто спортивным интересом: Но Еш таат) 
ткровенно сказать ей об этом, ему не хватало, Перед ее о сте ходи 
ни виделись довольно часто: два-три раза в неделю: эме СижиВЕ 
лки в Лазенки, в Ботанический сад, а в случае непогода 


ерской. Однажды она сказала; пан жет 
втра приду к пану в гости, хочу посмотреть, тя а уд 
вид, что счастлив, но на самом деле р. ее Е а 
то ‹ у ое жилище, пряча овен, тя 
х-то фруктов, ‘Убрал св Я прате прийти 5 : 
привлекательными. Она! долж 
нила около шести и сказала? 


СКИЙ уже в Девять 


су: 
ля этого у 


пожатием руки: С 
зона них с раздражак 
Добронепких- Го 
лал Нине цветы, Он: 
— Как пан любезе 
эженни каждый цвет с 
аи означает тоску. Ск 
> нечно, — учт 
9 очень мне п 
кашлянул и сир 

м ак поживает. пг 
Варакаи лица Н; 


ео Же знаел 


Е бол; 
209 Кан ОН часто 
Оу ЗАЯТЬ его 
О; 
ба о оЗНачитель | 
29 


дит д 
ОА оперь эти цветь.. Минуты за две дон 
^ аться и искать глазами, куда 6 
Во много встречающих, не мог же 


бы 


рихода поезда‘он начал огля= 

в! их выбросить. К сожалению, вокруг 

он выглядеть шутом, выб 

) ) сывая цветы 

б перроне. Не зная наверняка, в чем Дело, люди бы ДОЛЛИ об ИЕ 
смысле такого поступка, Кольский был взбешен, В дополнение ко всему 


увидел на ПАН Е панну Зажецкую. Он не поздоровался, 
‘дела вид, ЧТО Не Баиетид ее, но его кольнула мысль: 
— Естественно, эта гусыня сейчас же напишет Лючии, что видела меня 
га вокзале, стоящего, как идиот, с цветами. Этого только и не хватило. 
Наконец подошел поезд. У окна спального вагона стояла пани Нина. Она 
показалась ему, как это’было всякий раз, значительно красивее, чем он ожи- 
ла». Она приветствовала: его лучезарной улыбкой и нежным многозначитель- 
зам пожатием руки. Панна Зажецкая, как на беду, стояла напротив и пяли- 
ась на них с раздражающей бесцеремонностью. У вокзала ждал большой ли- 
узин Добронецких. "Только уже садясь в машину, Кольский вообразил, что 
не отдал Нине цветы, она, тоже это заметив; протянула за ними руку и сказала: 
— Как пан любезен! Это же мой любимый ивел! Знаете, в моём вооб- 
ражении каждый цвет соответствует‘ определенным чувствам, Этот цвет для 
меня означает тоску. Скучал ли пан без меня? 
= Конечно, — учтиво ответил он: 
= Это очень мне приятно, — она взглянула на него © признательностью. 
Он кашлянул и спросил: 
— Как поживает пан профессор? 
ыражение лица Нины сразу изменилось: д 
= Ах, вы же знаете, что я действительно обеспокоена Усилились го- 
0р боли, и он часто теперь бывает охвачен меланхолией. Мне даже не 
ТОтелось оставлять его одного и возвращаться в Варшаву, если’ бы не... 
на многозначительно улыбнулась и сжала его руку. Он поднес ве руки 
Кубам; 
0) Я рад, что пани вернулась. 
м сам не знал, насколько искр - 
ба И того, что близость этой жены 
пеиствовала на него; как электрический ток. 
‚ина склонила голову, как бы намереваясь пр 
= Я она и а сказала она.— К счастью, пан 
та обо неосторожная, — 
сем помнит. 
о польстило: 
ТИ по крайней мерае пану в вину эту постоян 
ли пан, что я даже 
увств2 Умеет ли пан вообще забышатьсяя = 


й нев 
еопределенный жест рукой: _ ее 
в о’ Это`ИНОГАА | 
пс н 


енними были эти слова, но не мор бы 
цины действовала возбуждающе. 


иблизить к нему губьь 


0 


вслух сказал обычную бана 
0б0й следует владеть. 


— Ах эти мужчины! Не МОГУ ПОНЯТЬ, за что мы 


ВСЕ трезвые, ужасно трезвые... А ведь все очарование 2с люб 
‘умении забывать о правах, обязанностях, об окружаюц а ета 
Жить собой, собой и кем-то другим... Чем... Нужно та 
мобиль доехал до виллы Добронецких, 59 
— МУ вот, мы и на месте, — 


ляжет отдохнуть после дороги? 
на живо возразила: 
= Ничуть! Я совсем не ус 
хорошо не сплю, как в в 
путешествий. Любит ли 
— До сих по 
лине То должен 


отозвался Кольский, — Пани а 
у | 


тала. Я прекрасно высп; 
агоне во время путешествия. 
пан ездить? 


Венеции, раз — в 
что езда в вагоне мучительна для Мена. 


— Боже мой! У нас такие разные характеры. 
Машина остановилась пере 


д дверями виллы, 
Шофер открыл багажник и вынул чемоданы. Коль 


ани позволит мне откланяться? д 


Это исключается, — она изобразила обиду. — Я хочу, чтобы та 
пообедал со мной. 

— Я уже обедал, прошу меня простить... Г 
= (©) эгоист! и поэтому пан хочет покинуть меня в одиночестве; 
Она взяла его под руку и направилась к дому: 

— Шан обречен наблюдать 


И из нее выбежал лакей 
ский снял шляпу: 


Он был 


ей. Неизвести 
аон он обмолвится Е 
ов доме Добронеці 
сзи ровно, однако’ нелі 
„фьвайная красота. 

— Легко ли пани з: 
трой паузы. 

Ова остро глянула н 

— Что пан имеет в 

и пожал плечами: 


за насыщением изголодавшегося существа — Ничего. 
Люди ничем так не брезгуют, как видом насыщения ООД г. 9 загиеялась тоб 
— Если речь идет о пани, то ни о какой брезгливости а я бы поч) 
ся, Но “емысленность 
приходится, 0... 5 Р е 
— Шан еще нашел какое-то «но»: п глаза, / 
— Я уже должен быть в больнице. а мен В хк а н бо ат 
№ жи я моя, обними 
— «Готовы и конь, и‘ оружие, дорогая моя а ео Ее Красно пня) 
д > этими вашими обязанностями. вовсе, 
будьте смешным с Эту ) Е ЕР (5 а 
= Увы...— начал он, но она его прервала: пе отговаривайте мй К Перес 
— Увы, пан не может быть долго добрым ко мне, = ащения! Эт Е зу нечно, о я 
я ар — пустой дом! Сразу же после возвр то работа С Удоволь намек! 
адо 050 за Кошмар М ства и чувства долга, ведь 9 | Пойдем л, у, ствие» _ 
ао мела е ани ко мне и Милым О дово Ьствие 
пан будет сн 0) по 
го мужа... Шусть же а 
пойдемте... 


Уже в холле он сказал: А и 
н ‚ Там ждут меня, 

— Обещал, что буду вовремя сарин ИЕ 

апно понад 


тов змею 


обило? 


ы 
._ 4 
пан ДОКТОР 


__ Я этого не замечаю — пани выглядит цветущей 
_— А! Значит пан это заметил2, За это пану с т 
2 тану следует награда, 
тъ в больнице, но он не мог 


= ею было [бы 
ев ЭТОМ. на оыла настроена капризно 
можно позвонить. ризно и весело, В конце концов, в 


Г ВОГО ШЛЯП: Й 
М "- а га с И ла сказала она рассерженным тоном. 
Кий. л Пани а ‚ме переставая говорить: 
ЕЕ Как поживает ваша докторша? 
а сказала это игривым тоном, но Ковальский тут же ощетинился: 
— Незнаю, прошу прощения, ее нет в Варшаве, ( 
Е И вы не переписываетесь2 
и _ Нет, — соврал он. 
| Она ласково положила ладонь на его руку. Он много бы дал за то, 
‚Вен | обы позволить себе грубо оттолкнуть ее. 
т Ши — Видите, пан Янек. Я же говорила, что время делает свое дело! 
| иеа Ш = Вероятно, — неохотно буркнул он: 
1 Он был до глубины души уязвлен ее словами и силился найти способ 
‘пометить ей. Неизвестно почему, но ему показалось, что ей будет неприят= 
К, если он обмолвится о ее отношениях с ротмистром Корсаком. Он видел 
ий сня Его в доме 'Добронецких достаточно часто. Правда, ротмистр держался со 
ШУ еми ровно, однако нельзя было ие заметить, как нравилась женщинам его 
необычайная красота. 
— Я хочу, тва — Легко ли пани забыла ротмистра Корсака? — спросил он после не- 
которой паузы. 
Она остро глянула на’ него: 


в один — Что пан имеет в виду? 
Он Псал плечами: 
— Ничего. 
ходавшеой т Она засмеялась с облегчением: 
олОДНОО: | — Знаете, я бы почувствовала ваш обидный намек, если’бы не его абсо- 
уГАНВОСТ | №тная бессмысленность и если бы не уверенность, что/панісам знает об этом. 
| н опустил глаза. Действительно, подозревать пани Нину в романе © 


кив романе с первым встреч- 


отиистром было бы так же необоснованно, ка! 
и буркнул: 


2 Он прекрасно понял, что его колкость не удалась, 
— Это вовсе не намек. 

Она не переставала улыбаться: 

— Конечно, намек! В определенном смысле ОН до 
Е Удовольствие? — удивился он. 
ЛА Улов, р Не следовательно, пан ревнует меня. 
Он хотел пожать плечами, но зял себя в! РУКИ: 

и 


Е: ечи, 
8 ү. Ревности не может быть И 0 5. разве это так стыдно — ревно- 


"ть мени У ТК тяжело в ней признаться? 
т Пани Нина встала, подошла к не 
Ко, 


ставил мне удовольствие. 


тон" молчал с Й головой, о а 

бро р поднрлае его ПОЛОВИН зао 
Б осила? 

| то`он почувствовал ее дыхание, спок а мм 

азве я такая непривлекательная И Са и какой-то непере; 

"Снова его поразила! ее кра ам № 


— ТИХО! сказал он: 
ончиками пальцев по его 
— АІ 


и 
11 =" Я так отчаянно тосковала по пану іг: 
° ГЕ ооо комнату, очевидно, вошел сл та 
З на выпрямилась и изменила тон: че туда 
== Здесь жарко, пойдемте в библиотеку р 
в доме. яч 


мое прохл 
адида 
мету 


завешены тяже. 

ЛЫМИ дам 
лумрак: Она предло. а Е 
лал вид, что не понял ее жо СОЗ 


Нина б 

о ыла достаточи 
Е Е анне. Расхаживая по комнате, от 
му о своем пребывании за границей, ©) ў 


о развлечениях и наблюдениях, 
невероятным из них было то, 
вала, по родине, 


— Это самое Удивительное чувство из те 
кажется, что его целиком и. ое оаа а маса 
вой среды, занятия новыми делами, И АУ ПА А И | 
То лицо, чьи-то глаза, чьи-то рук» ЧУВСТВУЕШЬ КИК Е ее 
ешь, что все окру ве — не У Е а 

' ружающее не нужно, чуждо, не вызывает никаких чувств, 
Чуждо потому, что отделлет нас от тех рук, от тех глаз... Знаете ли вы у 
сердечную боль, эту действительно физ ую боль?.. 

Кольский был под впечатлением ее слов и тона. В мгновение ока он Не 
только вспомнил собственные минуты тоски по Лючии, но и ощутил волну 
тоски по ней. Ее руки... ее ясный теплый взгляд... Ее губы, которые двиг 
лись так, как будто в раскрытых губах формировались слова, словно какаято 
осязаемая форма из невиданного пластилина... Уста, которые он никогда Ве 
целовал и которыми он никогда не будет обладать. Боль... Изнуряющая іе 
Зическая боль в сердие... Как она это хорошо’ сказала... Откуда она р 
знает? Как ей удалось это так точно подметить... Она показалась ему в 
единственным человеком на свете, который может понять его душе ый 
Ведь в самом начале их сближения она убежденно говорила: о. р м 
‘дания души в сто раз легче заглушить, если чья-то искренняя о 
взгляд, умный и доброжелательный, возьмут на себя засто нацар шав 
Как же он мог усомниться в искренности ёе слов, сказаным лана 8 
балконе, Разве не было сумасшествием, что он стараца санаа Юй 
всего этого вместо того, чтобы принять ве дары со сенари 


преданностью... 
Он молча протянул руку 
— Я столько пережила там, 


— тих ть 1 ие дни: 
т ь она. Случались там так АЦ 
ТОИ М бе, меня там охватывала какая 


Зн 
4 ставь се! р 
е а мла Подни ‘дала, что ты неожиданно прн сорон 
р ‘абсурд, смеялась над собой, нос этими предчувс 
Е меня спрашивали, что. СО мной. 
олкла, а через миг добавила: ме 
мне а что это было? Я не смогу наз! 


которых прив а великое 
что первый раз тосковала, де 


женин: 
и обнял ее нежным осторожным дви. 2 


реду мала, 
вдалеке от тебя, столько, те бас 
‚ ожиданий, мания 


| 


| 


| 


т И 


И т 
НИЛИ 
АВТ 


И 


зывает никаких у 
93... Знаете я 0 


} мгновение 0981 


‚ слов и выражений... В их лесу легко заблуд 
— Это то же самое, 
Немыслимое дело! Вед 
Да, да,—— соглашался он и снова цел 
Сто дня, с тех минут, проведенных с 
Кольского к ней совершенно изменилось. Он 
И хоть сам был далек от подобного чувства, с 

(Считаясь с мнением общества, они не 


слишком часто. Встречались два, реже 
занимали много времени, и он не мог должным образом т свидания 


тами ни в больнице, ни за ее пределами. Он, конечно, пе сказал ў паии. 
ни разу. Даже намека на это не мог допустить. А со времене 1080 


то привести это в порядок. Он все боль 


Не ве руки. 

Ниной в библиоте 

поверил в то, что с: нь 

тарался изображать мы 

Могли разрешить с . 
е 

— три раза в неделю, в ет 


МУ него даж, 
ше Привыкад у 
ТИВНЫМ ль. 


Писал он ей 
у р А 4 Е. Он ей 
чувствуя за собой как бы вину за измену, но а 


реса к ее жизни, старался хоть, частично иску. 
пить эту вину. И хоть для такой формулировки — измена — не было и 
ких оснований, и любовь к Лочин оставалась на той же высоте, что и пре 
жде роман с Ниной уже вошел в его жизнь, как естественная и неде 
Мая программа недели, несмотря на всю его, бессмысленность, Когда ‘случа. 
лось, что Нине что-то мешало явиться к нему в условленное время, он злс 
и не мог найти себе места, Замечал в себе 3 рождение ревности. 

Это Случилось однажды во вторник. Нина должна была прийти к шести. 
Она отличалась пунктуальностью и в случае, когда ей что-то мешало, всегда 
предупреждала его или по телефону, или почтой. В. этот. раз уже почти в 
половине седьмого он сам решил позвонить ей. Трубку сняла, служанка. 
назвал свое имя и попросил позвать к телефону супругу профессора. Углы 
шал четкое: 

— (Сейчас доложу, пан доктор. м 

Служанка знала его, а может быть, и догадывалась, что. с её та 
их связывали более близкие отношения. Поэтому, она не допускала \ 
что пани может захотеть скрыть от него свое присутствие дома. 
через две служанка вернулась и сказала: 

—= Прошу прощения, пан доктор, 7 
Констанчин. Я передам, что пан доктор звонил ей. 

Кольский положил трубку в полной уверенности, | 
расположение комнат на вилле Добронецких и мес Е. служ 
аппарата совершенно исключало подобную пед НО 
наверняка знала, что пани Нина дома, поэтому бы сто уту моб 
 доложит. Вероятно, она действительно доложила и о а ел 
. Его охватило бешенство, Для чего эта Ви ОМ позно 
дна — другой мужчина, Правда, ей проще было мо нкан 

ить о поездке в Констанчин — Это бы н а 
и Зная, насколько она 
не была бы разоблачена. -Эная, о 
н не мог понять, почему она так глупо пы 
мнения появился раньше, чем он мог 0 р 
ъмом На листке бумаги было написано 


ой 


хала № 
но пани нет дома. Она поё 


‘амо 

что его обманули. С 0 
ения теле 

‘анки- Оз 

чае 


та 


тн 
ое. 
28 По какому прав; 
викбниете? 
Покрасневший от с 
зивал па своих комг 
хели как заколдован 
= Разве панны не 
то недопустимо?! < 
бие дисциплины 
Застолий! Эт; 
а МЫонень проси 
Стр а 
24 т ги Вла; 
Ут бы 


Он был так 


„па непременно проведать Стефр 
Ў о у в. станч 
и от ТОГО, ЧТО не смогу сегодня; и 04 ‘нова пр 


Т 
"Кольский полез в карман за чаевым 
— В котором часу пану поручили г А00 
іе 
ЭЕ В пять часов, прошу прощения ти 
7 напарник, но он не смог ВЫПОЛНИТЬ 
нал, что это очень срочно. 
о У После ухода НЫ Кольский еще раз 
отбросил ее. Но она, как бумеранг, за раз прочел записку и с през 
изм. Он поднял ее и разорвал и ‚ затрепетала в воздухе и ре- 
у ї та мелкие кусо: упалаічыр 
— Значит, так... Да, дорогая пани? Г] р 
Он взял шляпу м быстро сбежал с ей 
и 2 лестницы. Ге 
е он, наконе 2 цы. 
ора 25 а цу его нашел, остыл настолько Е не было видно. 
| Фраскати, росил отвезти его в больницу. Ес ‘о передумал ехать на 
| олку никого из высшего персонала це’ бь Шу-7гохадесване рд аа 
) А22 пло, 5 
К \ пух санитарок, попивающих кофе с печеньем в он в ісвови кабинете застал 
Р шу «ловека. Он был так отчаянно сердит и Е компании какого-то чужого 
а а к жаждал мес 1 
Е и. мести, что грубо 
— По какому праву па р 
г ву пан вошел сюда? Кт > 
нны нее да? Кто пантакой и что за пир 
= І з рушка в 
окрас Т СМУ. З 
ОВАЕННОЕ НД Даа ав Шии от смущения молодой человек веко: 
ни рос тядывал на’ своих компаньонок, будто искал м 
ае наа е заколдованные. с у них спасена 
= Казве панны не з 6—5 е б 
ей ЧТО-ТО МЕШ что это о все более распаляясь, кричал Кольский 
53 то в 00л 2 В б у 
В этот р у арушение дисциплины так О тн и“ м 
С Ду ДИЕ легк зе проидет! Больни == 2 
а па И і Г льница — не место для 
убку Снял 74 е астолий! Это не пивная! Я в жизни не видел т 
Г А Е л ничего подобного!! 
Ено ьупросиміпроститьйнас; пані доктор, — отозвалась одна из 
ЕС Каки трудом владея своим голосом. = 
е могут быть из 9 | й каб 
а н] ут быть извинения?! Шрошу. оставить, мой кабинет! Сей- 
Он 
и т торопились, что даже: столкнулись в дверях. Кольский сел за 
2а уда звонок. На пороге показался санитар. 
е эт уг воз за Й 
тод ето, чарт возьми} за порядок! — крикнул Кольский. — Кто 
23 Јан доктор, жемиановский: 
И позвать ко мне пана доктора. 
есть инуту испуганный Пжемиановский поя 
ото, - 
Вето м, что Буджиньск; К ну Кол 
ЧЕ Вместе © ую и Колпикувну Коль 
ам а их гостем, уже разошлась повсюду, 
ал опа 
2 атс: 
м р телно ничего, не знал, 
го, когда он замещал доцента 
доставляло ему удовольствие, 


росил посыльного: 
тис Это письмо? 
не я должен б глать 
ыл С, т 
поручение и. а в - А 
. Я не. 


вился на пороге кабинета. 
ский застал в своем каби- 
поэтому Пжемиановский. 


пан директор. 
Ранцевича, называли ди 


хоть официально у него и 
Фис 


Что вынужден бу 
д 
он вернется в Варцлокнтъ о 


аку одног Е | 
© больного началось б 


Когда 
комнате. Каждый 
кому кусочку печенья и не заметил 
сеянность, он несколько остыл ип 
Буджиньскую, он сказал ей: 


жемиановский вышел, Кольский 


Стал раздраж 
раз, проходя мимо стола а 


‚ Он машинально брал по 
‚ как не Заметив собственную 
одобрел. Встретив по в 2 
Ремя обхода 
Панну 


ННО Ходить о 


Е Пусть панна посоветует своей подруге 
го. 1] сеи раз я оставлю это без последствий. 

ОТОМ он дал понять коллеге Гкемиановскому, что этот слу! 
предал забвению. Несмотря на это давл 

> 5 вленный 

снедаемый ревностью. По дороге ему’ вдруг неизвестно откула а 
голову, что во время его звонка у Нины сидел именно тот ротмистр Корсак, 
о котором он когда-то говорил ей. Готов бы 


0 л поручиться за ЭТО, хотя хорошо 
знал, что ротмистр обычно находится на маневрах где-то в восточной Мало- 


россии. Он решил проверить себя, как только возвратится домой, — просто 
позвонит ему. 

В аппарате звучали спокойные длинные гудки. Никто телефонной трубки 
не поднял. Шел уже двенадцатый час ночи, а дома у. ротмистра никого не 
было. Он уже собрался положить трубку, когда услышал’ сердитое И за- 
спанное: 

— Алло? 

== Могу ли я поговорить с паном ротмистром2 — спросил он язменеи- 
Е Еа черт возьми, но не мог бы пан выбрать! более подходящего 

звонка? РЭ > 
Баа единого, слова положил трубку. Теперь он лихорадочно @ 


2, 
б ене Нины?» 
ображал, как поступить. Как реагировать на бесспорную евелвос оО 
5 вержимых доказательстн у, него не было, по ему жен 
и Нине длинное пис! 


мого подозрения. В первую минуту решил т, определениве 90) 
2 =) ИХОДИЛ (00 Ю 
тельное. Ему в голову пр а кое пиСЬМ 
Е ее Е ‘для нее сравнения; иронические рош Та е 
м а отповедью. Но разве женщина типа и. Е 
бы Балагат Относительно ее нравственности у ХОлЬСКт. 
‘служивает мести? 


го письма. Без кз 
Й по короткого холодно: 
х сомнений. Да. Достаточ р схода 


Впредь не допускать подобно, 


а чай он 
7, из больницы он вышел по, У 


се 
ушном тоне, в 
ая пани! В связи с тем, г 
ни, что между нами все кончено, 2. С 
итал записку и увидел, что она нику, 
‘написал вторую: 


не годится 


Роль 


свой 
а ёї 
вер 
Д) 
отл 
ЯМ д ничего ‹ 
что о 
Й е ъезну" 
отет 
48° почему? 
в”, Ниной Зал 
29 к ней и хор 
сы пустоту. 16 а 


Ш следующее утро < 
7 Де выдался особе 
ивошихся в немедлене 
та до двух часов дн; 
эрийн ассистировал Ё 
тоист в свой кабинет, 
ая звонила ему 1 
м он поел и выт, 
то оставалось 

р 2рошу, —_ неохот 


м 


аву ОКОН 2 ПИТЬ, ЧТО п огласе е ‚нием 
ил его, Прощайте, ЯК» ' 9 7 ПдлНостью согласен с сё решением 
ределенный смысл: давал 7 

дей, что она его больше не интересует Дань а т Л сои 
‚я и терзался он всю н Е С 

нучился и точь. приш. 

Я раз отвергнут. Лючия, на котороя А о 
юй 023 ) 2 рой он мечтал жениться, не захотела его, 
оті ОН И ‚любил ее своим первым и, как ему казалось, последним чувством. 
Таоь Нина бросила его ради другого м 7 


нужчины: После этих двух случаев 
зетрудно потерять и веру в себя. Ето самолюбие страдало. Е 


= {5 
— А почему: думал он, стоя перед зеркалом — Я молод и недурен 
й. Я, конечно, не отличаюсь такой уж необыкновенной красотой, но всегда 


д считалось, что я ничего себе... К тому же, я не принадлежу к разряду прой- 
ЕЎ лох, занимаю серьезную должность, хорошо за 


Ко, и е мено рабатываю и у меня неплохое 
л Зо будущее. икто не Онт Отказать мне в воспитанности и интеллигентности. 

НИЦ о МЕТ (Стало быть, почему? 

> НЗ ть Разрыв: с Ниной задел Кольского не только с точки зрения самолюбия. 

ли р Он привык к неи и хорошо понимал, что некоторое время будет ощущать 

Менното а хакую-тоіпустоту. Не так, как после отъезда Лючии, однако... 
поруч уц На следующее утро: он отправил записку с сыном сторожа и пошел на ра- 
ат р р 


зрах ТА В боту. День выдался особенно тяжелым: привезли несколько новых больных, 
) ВОЗВратитея даз вужлающихся в немедленной операции. Обе операционные были занять с вось- 
Ў Унутра до двух часов дня без перерыва. Кольский сам провел шесть мелких 
__ отерацийи ассистировал Ранцевичу при четырех тяжелых. Когда он, наконец, 
ДКИ: Никто теда спустился вісвойлкабинет, то застал на столе записку, извещавшую, что пани 
а дома у аа Добронецкая звонила ему три раза. Он смял бумажку и бросил в корзину. Шри= 
а уса (ВЯ Весли обед, он поел и вытянулся на диване с папиросой в зубах. Часы проби- 

074 Аитри. У него оставалось еше полчаса на: отдых. Кто-то постучал в дверь. 

= Прошу, — неохотно бросил он. 
га В кабинет вошла Нина. Кольский сорвался с дивана и схватив пиджак, 
рох ор ВИСЕВШИЙ на спинке стула. Нина прелестна. Она смело смотрела ему в глаза, 
ш 2010 ее было совершенно спокойно. Она медленно открыла сумку, достала из 
(ШЕИ № письмо Кольского и спросила немного ‘надменно: 
— Что это означает? 
Он смотрел на письмо, будто видел его’ первый разв жизни. В руках 
оно выглядело так, словно было чем-то мерзким; отвратительным, гряз- 
"ЧТО берут в руки только для того, чтобьивыбросить. Он нахмурил брови 
б. Е 
Т г хотела спросить, что означает это письмо? д 

) Кольский Тм на нее с ненавистью: он понял, что’ сейчас начнется 


Дия выяснения, есть ли у него’ доказательства ее неверности. Он сух 


— 


н “чем: 
ь © Прошу прощения у пани, но думаю, что говорить нам не о и 
‚пожала з 
а плечами: А . 
\ шла: Я хотелаўполучить 
БЯ намерена дискутировать ијне за тем при | ти 
Кольский мо 5 «очне 
- лчал. = = 
опускаю, что имею на это право: Пои мие подобную записку, 
} Имел для этого достаточно основании! р 


Очевидно, ‘имел, 


Не 


Могу ли и я что-ни 
о будь узнать о них 
Е Ты знаешь о них Значительно боль 
не поможет. Мое решение окончательно, 
на смерила его ледяным взглядом и 


= 


не без 
почему ты думаешь, что я хоч иронии заметила, 


решения? Отку, да у тебя такая уверенность? 

Кольский смешался. У 

— гачиг, тем лучше. Лучше для на 

— Может быть, мой дорогой. Но л 
письмо оскорбило меня, 
рых ты не можешь отказать мне. 
М, твоим услугам, — ответил Кольский 

— Можно, я сяду? 

Он подвинул ей стул и сказал: 

= Ты мне неверна. Я сам 
малейших сомнений. 

— 2А малейших? — она подняла брови. — Ну, прошу. 

== Да,— взорвался он.— Неверна| Когда я. позвонил тебе, чтобы уз- 
нать, почему ты опаздываешь, служанка ответила, что ты дома. 

Она тебе так сказала? 

_ == Она сказала что-то, что могло означать именно ’это. (Сказала, что 
сейчас позовет тебя к телефону, а вернулась с сообщением, что ты уехала, 
Если бы ты в самом деле уехала, она бы не могла не знать обіэтом, Ты была 
дома, но — не одна. 

— Действительно, — спокойно призналась Нина.— Дак тому же была 
настолько наивной, что не предупредила служанку, чтобы! она: скрыма ме 
отсу тствие в случае твоего звонка. 

Он усмехнулся: Е 

— О, нет. Вообще-то ты никогда не была наивной. Простое 0 ление 
моего звонка, так как не сомневалась, что я вовремя получу твое т 
о внезапном отъезде. К сожалению, даже махинации, м. 
ловким образом, иногда срываются. Какое-то мелкое происшествие, 
мер, неаккуратность посыльного — и все становится явным, но’ спросила: 

На ее лице не мелькнуло и тени смущення: Оһајспокой 

— И что же стало явным? 

Он поднял голову и, не глядя на н 

— Если ты обязательно хочешь... 

‘ом. Ведь это оғ 
ся, например, с ротмистром о и 

Он говорил это не только с убежд ! 
Нина весело рассмеялась: ить твоя ревность. К Соок 

— Ах, Янек, Янек! Мне должна льст 1 я 


в этом случае она совершенно бессмысленна. П 
5 ЛЬ, ую ты ему Сед 
без малеишего сопротивления согласился на ро. которую 


для йней Варшаве, 

од. этого он должен быть, по крайней ра В р! 

учается сейчас на маневрах под Станиславом: Е Е. 
«ольский покачал головой: у МЕЕ 

(выт ОВ не убедил меня. 0 той простой поп бы 
це сейчас ие мучается на маневрах, а пре 


› Не глядя на нее, 


вчера убедился в этом и у меня Нет 
. м 


се, сказал: 3 
Стало явным то; что! ты встреча 
: был у тебя вчера Ц 


но и с ожесточе 


_— дю очень легко 
Е Конечно, — СОГА 
м— слясок абонентов 
Кольский задумался 
= Хоть ты и надее 
и набрал номер К 
ие, ординарца: 
= Можно ли попро 
= Па ротмистр на 
— А пана ротмистр; 
ан ротмистр бу 
СКИЙ поблаг; 
У лаг ода| 
е Оказался вт 
ДТ а лупо! 
“Заа аргумента 
РОЙ. Его 6 


Ото Преры 
м Домо 
ац 


чера днем 
сои он 
ото ншы 6 : был у тебя 
Н ины было, на т аевечер 
Т невозмож ‘аписано ром — у 
в которой о но! Н иск себя до 
н пис Зе по: ренне до! А 
ал, ож е уди ма, в 
что, ера чем ав. ‚в чем я 
я не я 
раньш получ! 
е, ила от 
‘него. 
от- 


такое то недоразумение 
— Никакого н : 
чтоб Белог 
ртом ы делать что умения у 
К ч оаа т) › чем 
р к нему домой и спрос тайно =6 ассердил арене 
4 услышал чт ИЛ, МОХ тебя. Ч ся Кол сяц Это 
Е Ты Е у хон%у ап но ли . Часов веки: — 
росил роту парата: позва в двер ‚— Яне 
это _ Зачем Я листра? А и удивле ть к он ЕЕ О нуждаюсь 
М у А целый эскадро не допускал назвал т что ему т. ёна а. Е 
б Н, А лм тъ ЧІ р 
"а | КОМН ротмистро; ИЫСАИ, Чт его имя? ъюіне дают стра. А 
Про Ы) клар Сказала, п ений Нине а, о’в одной к спать 
ЗВО щу. Е. к Слова: на смотрел ой квартире Г 
Е 1. а. ла а А 
0 нид улиньский, О конечно, не ана него ч Моето 
ТЫ 7А) Кольский рый на вр ет. Но уть снисх я 
оаа — Э х немного ВРЕМЯ ОСУ ешејодин ОДИТелБнО: 
ени Кон наны Ооа. и ко. Я бы. Нал . На- 
= , я Олле! |. 1 
0 810; О м — ан м тут же анаа рана потай 
зна 2 таа со антов Шаны Нина Ч Е. ср 
ТЬ ] з . р аса 
об этом Ты, = Хоть ни я Е И и тобой 
Д о ад ес зетил: си. ОТЕЛЕ 
— А МЕ -Я, Чт 
и актом К ырш: Корсака "о я этого не таа 
ТО ли ть в дела 
И И НО В а 
Тан роту попросит И: все-таки 
— А пана мистр на м › пана ротм чезнакомый тсз 
— Пан ро ротмистра 0 ы 5 0 тра Корсак голос, на- 
Кольский отмистр б Супиньс тветил то Ў 
То, ский поб, р будет тс кого? т. 
то 6. ‘оказалс: лагодарил только к четь 
было два я в глупом Л и положил аат ее 
ся арпум м положе рубку. Р тил Орди! 
В =. енте тии. Для иі на 
-то Др: торой. Ег а, и вот о „Для подтве та курила паре. 
24 рии Еа о бы тоже и ПИЯ ааа го н, ЕЙСТНИ 
7 аа бй Сорта а з раа ОХИ Е В ее правоты у 
м0 анін ее 9 в 
— ча вып т нажать, на ‘бы головулна не ротмист м 
рош ОЛНИЛ та кнопк у на’ оте р Ко х. 
о ее просьб ку звонка? ечение рсак, то 
ата шоре звать сюда сьбу. В дверя а? спросил | 
м Је та вошел в 25 0 Осе Ва х появился к. 
шь нет, ‚— кор р, 
"исар маш ли; П ‚ она си ротко 6} 
ао т Га нне ее нет авловский где просила его: росилахо 
раж, я ‚ прошу т я вчера. мо 
осмот!| прощения гла‘ остав 
рем машину. МШ профессо ВОИ 
ы нашел. А рова: Наве су. 
б вчера р 
ыла 


У А 
оноу р Констанчине. 
НА зд 
= ала она ег 19! 
а его. — По-видимому Ко 
7 нотанч 
ине. Шоез 
ў Р 


Ех 
= Забе 
м С^ рите. Домой 
! ‘Ушаюсь, и А пойду пешком 
инете по рофессорова, — пОЛОбости 
Оцарило астно 
К двери Еа си Нина доку! тил шофер и 
тра с зокур аа ТААС. 
ь, равнодушно поси кивнула Колье 
отрела наи ё 
м" 


‘воскликнул Кольский, 
гу служить? 
вовал себя виноватым, 


5 пристыженных 
С точки зрения обычног 5) ОСмеянным 


Оо разума это было пр 


Я и, он посчитал. ДО! 
себя, как неотесанный грубиян и ревнивый т АВС 


Нина! — Я прошу простить меня. Я поторопился 
тебя. Можешь ли ты простить ти нес 


Она с иронией усмехнулась: 

— ©, не проси прощения преждевременно! 
06 этом. Действительно, не обманула ли я тебя 
най у слуг. Может, я подкупила шофера итог 


праве 


ь Ты можешь потом по; 
2 Проведи Следств 


— Не издевайся надо мпой, — покорно ‘сказал он. детета 
Глаза у Нины заискрились: 
— Конечно, найми детектива. К такой ничтожной 


и 1 гадине, ка бут 
методов, кроме полицейских, и применить нельзя. аг 


— Не насмехайся надо мной, Нина. 

— Не насмехаться? Лучше посмеяться над собой? Разве 
но; что я забочусь о твоих чувствах, когда ты пренебрегаещь моим И 
правда, Янек, мне особенно больно то, что ты подозреваешь меня в трусости 
и малодушии. Вдумайся сам! Если бы я полюбила другого, что мне помешал 
бы сказать тебе об этом? 

— Да, да, Нина, — соглашался он, целуя ей руки: Прости. Я, веро- 
ятно, просто глуп. Простишь ли ты меня? 

Глаза ее погрустнели: 


ЭТО Не Комуч. 


— Не смогу не простить, — сказала она тихо. — Не знаю только, коё 
смогу. с тобой встретиться. Сам понимаешь. 
— Понимаю, — признал он. 


— Я должна еще справиться с собой. Не звони мне и’не пиши, пая 
сама не отзовусь... 


Она вышла. А л к 
Сначала Кольский ничем не мог отвлечь себя‘ от досадного недоразу 


П с Ча следую 

НИЯ автором которого был сам: преувеличение плос опази Е Ер 

: леі 
щий день настроение несколько улучшилось. Он был даа Хе серед 
шо окончилось Утром третьего дня, проходя мимо дворца т. 
самой почтой, встретил ротмистра Корсака. Он ООО вне 

р а плать 
Остановился и ротмистр. На нем было Е тИ Е важ 
р пез руку переброше Я 

тивная шапка. Черезіру шиа 
ее ани Он сердечно протянул Кольскому ру 
небол о 


85, вствуйте, доктор а 
— е 2а не на маневрах? — о р ть З 
Е йна! осте 
БЕ Те. Это — большая та 
к губам. 


себя и почти легко засмеялся: 

пан прямо. с вокзала» — се недоверием поинтере 

одтвердил Корсак.— Пока! ва 

жением руки он откозырял изнсчез в ТОЛИ 
приказал отвезти себяіна:вокзал» 


истр действительно мог ‘сказать 


ский уже пришел в 


© ординариа? Найми м 


| Что’слышно в Варшаве? Ну и ар ой: 


? это ыстр! 


б ми [03 


Доб 

У прост 

а > Здесь 26 
р. ) переспрос 

р Гоув, англи 


зуе действительно 

С уоноклем в лево 
гез яестом поправил м‹ 
иназвал свое имя. 

Это что еще за обез 
жа бш в смокинге. 

= Сегодня сумасшедш 

стер Гоув ответил и 
Хб означать улыбку. 

Гопї иадегап а. р 


Ъ, что ни 
аууу по-г 
хщ 


Язык оба, знал 


конечно, У Ни ны. Каково же было Удивление Кольского, ко 


^ еу гда он 
услышал 
у М отот Пана ротмистра Корсака нет в Ва Ш 
д е рЫ К р! паве, он на маневрах и вернется 
ор тъ 7 Одно из двух — или он остановился нг, 


остинице, или, скрывая свое 


НЧ: ноў был уже на Фраскати. Позвонил. из дому и через пять минут 
я "Ча — Дома ли пани Добронецкая? — спросил он у л, 
ЫЛ — Нет, прошу. простить. Но она ск У лакея. 
она скоро вернется. Может быть, пан 


доктор трет Здесь уны т пан Гоув., 
— Кто? — переспросил Кольский, никогда Й 
, да не слыша, Й илии 
ТЫ трену п, Мистер Гоув, англичанин. ; р 
о 0 В холле ве СтВИтеЛЬНО сидел очень красивый, очень бледный молодой 
а Друк о Й) человек с моноклем в левом глазу. Увидев Кольского, оні встал, непринуж- 
Каа данным жестом поправил монокль, еще непринужденнее протянул Кольскому 
Е руку и назвал свое имя. к 
ен руки = Пра «Это что еше за обезьяна? » подумал Кольский, отметив, что англи- 
чанин был в смокинге. 
м (Сегодня сумасшедшая жара, — любезно обратился к нему Кольский. 
истер Гоув ответил искривлением одного угла губ, что, вероятно, дол- 
10 было означать улыбку. Р 
— Гаоп'с ипдег<іапа. Гол зоту... * 
= = Оказалось, что ни по-польски, ни по-французски он не понимал. И так 
ни Ме ши язык оба знали очень слабо, то и беседу, которая тянулась вот 
Г полчаса, нельзя было назвать ни оживленной, ни интересной, принимая 
Р, а данне и то, что говорить было абсолютно неё о’ чем. Тем не менее 
ов Ай и Узнал, что англичанин находился в Варшаве уже около месяца и 
бот дей И То возвращение на родину зависит от того, как будет подвигаться дело, 
пос и во. ОТОрого он сюда приехал. Он узнал также, что в Варшаве мистер Гоув 
д0 никого не знает, кроме пани Добронецкой, с которой имел удовольст» 
Позна " Й 
лв акомиться на французской Ривьере. РЯ 
мо А обоих было большим облегчением ‘услышать звонок, означающий, 
06 Ав р 
ско зек 


1х0: Не знао 


380 


то 

эло Уласы хозяйка. Нину ничуть не удивило и не застало врасплох при» 

сц Кольского, она была так прекрасно} настроена, что у него мелькнула 
ча ТОМ, что он ес такой уже давно не видел. Выглядела она при этом 

По. АК минимум на пять лет. Шосле короткого приветствия и ‘двух фраз 
КЕТ она обратилась к Коль» 

“му; скн, брошенных сконфуженному юноше, 


Е. 
Надеюсь, мои гости здесь, не скучали? 


Я 
© товорю по-английски 
Ақ 2 7 ереодеться. а) 
‚как плохо, прошу прошения, я хочу пере М лт 4 
дна, ддрошу прес сованная мистеру Джимуг==анкона 


Фраза по-английски, адре 
Іавините. (англ) 


‘глубине дома, а оставшиеся мужчины обменяли 
и взглядами, говорящими о том, что хозяйка 5: 
Минут через пятнадцать появилась Нина в 
овременно открылись двери столовой, | 
Когда они сели к столу, Нина небрежно а А 
— ‘Твое предположение, как ни странно, подтверд, и 
‘приехал ротмистр Корсак. Ты, случайно, не ясновидящ о се 
пригласила его на обед. Тебе я тоже звонила, но не ни а 9 
Поскольку тебя я не застала, то’ обратилась за помощью к а х 
у. Оуву 


Мно 
рнем у 


Именно 


(Сказав все это, Нина подвинула к 


2 анг, а А 
по-английски. Кольский не мог избавиться м у И зап 
повторяет слово в слово то же самое англичанину, бото АЕ ЖЕНЩИН 
что они лишены возможности обменяться мнением. Если Ау 
так, Нина долго не могла тешиться этим бЕтОЯТеЛЬСТЕОМ ЭТО было у 
Корсак, который великолепно владел и польским, и ано ц 

Предположение Кольского о гостинице, кажется, подтверждал» 


как Корсак пришел в том же спортивном костюме, 
площади Наполеона. Корсак извинился за све 
с отменным аппетитом. Казалось, ротмистр б 
через некоторое время Кольский заметил, что Корсак с явно выраженной 
неприязнью поглядывает на англичанина. Обращался’он.к нему очень а 
на его вопросы отвечал короткими банальностями с чуть небрежным выраже- 
нием лица. В определенный момент, когда мистер Гоув:был занят разговорам 
с Ниной, ротмистр буркнул сидящему рядом с ним Кольскому: 
ткуда здесь взялась эта английская рохляз 

Кольский неопределенно пожал плечами: 

— Понятия не имею. Впервые его вижу. 

Всегда бдительная Нина все слышала и объяснила: 

— Мистер Гоув посетил Польшу. Это очень приятный, хотя немного 
жеманный юноша. 

Корсак чуть-чуть нахмурил брови: 


п в котором был утром за 
2и вид и, стреляя‘остротами, ви 
ыл в прекрасном настроении, ву 


1 тїї 

— Правда, чувствуется довольно большая доза пренебрежения В 
манере говорить, которую он себе позволяет. пое 
— Ах, что это за выражения, ротмистр! — и добавила по е 


— Ротмистр заметил, что в вашей манере любезничать дово. 
шая доза пренебрежения. 
верно, — подтвердил англичани! 
Если бы не это, то мои любезности выглядели бы к 
действительно испытываю к хозяйке дома, но тогда 
окружающих из-за избытка усердия. 

Кольский ничего не понял. Но слова англичан 


маса 
0 ГПренебрежение — и 7 
ак обожание, К 
я бы стал смей 


ина мало бед" 0 


; ЯВНО В е 
выражение лица юноши, с которым он смотрел нази. 07 
пасения: так смотрит человек, связанный с женщиной самы 
ениями и пользующийся полной взаимностью, г 1 
Кофе подали в холле. Здесь уже Корсак не скр пензи, 


шину. Даже с Ниной он держался холодно и и 
лько с Кольским, очень приветливо, как бы м 
разницу между ним и остальной и р 
непроизвольно все с большей неприязнь 


Е 


Ак ГІ 


дома — п нац 
ПЫШНОМ не ем про 
тре Ы 
прид 


а 
па 
бїї, по 
одарён 
порядо 
шу. п 
РЯ Я ‘очене ыраж 
2 моши шко 
? рти личанин 
рис Оле: леба! 
{ди на ного ко. 
"После пани так про 
ВАЙ =. чашки к 


ском все буш 
мог нарваться на 
ат сценарий своего 
вать и скаж 
не приятное обще: 
поря. Потом встанет 
трой пункт своей прогр. 
зк нему с чарующей 
= Ах, дорогой докто 
аские-то бумаги, касают 
‚ они лежат на ст 


битый из колеи, К 
= Допустим, 


— Ян перед ос 
“4 Пркт,Зерена, най 


Оаа 


О теплым и мягким тоном 
Только в половине первого. 


ось еще кое с кем увидеться. Мне 


Уҹ но привести в порядок некоторые дела 
\ гави Я очень прошу пана еще немного побыть с нами — повторила она с 

Ң , 
умоляющим выражением лица, что Кольскому кровь бросилась в голо- 


1 Э У 
Га англичанин слишком сосредоточенно углубился в журналы, которые 
на столе. 


76 ао [После явного колебания! ротмистр сказал: 
ма ч — Если пани так просит... Но за это я рассчитываю на вознаграждение в 
Г ху зде еше одной ашки кофе, — добавил ротмистр с неестественным юмором. 
= Пан сейчас же ее получит, — сказала Нина, вставая, чтобы напол- 


Ся, 177 
в еца) зить чашки. 
И М 


К 
| и | В Кольском а Сева Если а не взорвался сразу, то только пото- 
ео "8а борта) >), ЧТО МОГ нарваться на насмешки днако он быстро справился с собой и 
з составил сценарий своего ухода. Итак, он посмотрит на часы, пожелает пан- 
сак с ЯО ыа спу здравствовать и скажет, что долг повелевает ему, в отличие от них поки- 
ТОН К НЕМУ жа тъ такое приятное общество, так как ему пора в’больницу: такова уж судь- 
Уть небреяузивсь @ лекаря. Потом встанет и откланяется. Но ему удалось выполнить только 
ув был зант рата первый пункт своеи ИЕ только он вынул часы, пани Нина обра- 
Кольском тилась к нему с чарующей улыбкой: й 
— Ах, дорогой доктор! Я совершенно забыла. Мой муж прислал сегод- 
| какие-то бумаги, касающиеся больницы, и просил, чтобы я отдала их пану, 
я, они лежат на столе в кабинете. В голубом конверте. Шан найдет? 
Ботя из колеи, Кольский кашлянул и встал: 
. — Допустим, найду... 
рты ий Н Когда он скрылся за дверью салона, за которым был кабинет, пани 
Ва извинилась, перед оставшимися по-англииски: 
= Яне уверена, найдет ли он. По-моему, я спрятала конверт в ящик 
ростите, панове, одну минутку. 
а быстро пересекла салон. В кабинете она застала Кольского, напрас- 
ГАзыскивающего на столе голубой конверт. Жестом усталости и просьбы о 
Фдии она протянула к нему руки: 
— Не уходи, Не оставляй меня с ними: 
Ко, скандал, 
С йьский сердито посмотрел на нее: 
Ни любят тебя, а ты — их, И Мне, 
© из них больше любишь ты. 


НН глаза 
С‘ знаешь кого?..— она пришурила глаза: 
Оце Успел отпрянуть назад, как она обвила егошеюјруками и. покры- 


Уями лицо, сказала: _— повторяла она’ горячим шепо- 


0! г КОГО, 
> Яо Ого... Вот кого... ВШ: отуратительное поведение. Не: 


Они оба любят меня и готовы 


поверь, уже трудно разобраться, 


чтобы мой дом, дом моего мужа, 


метировало меня. (Сам понимаен 

- Сам пь. Ия ил аво андада 

ведь ты единственный человек, которого Г т просит 
п 


откажешь, правда? Ну, иди, иди к ним... ъ 06 


Стал ареной си. 


идя через неосвещенный салон: жй 5, 
СТЕ ловкости и испорченности, и Те Бу ЛИ 
с Шан свидетельствует против нее о на чаще 
он застал в холле обоих н 
96 ! панов, спокой Ве 
ливо обменивающихся мнениями, Вероятно, врожденная о 24 т. д 
воспитанность взяли верх над взаимной антипатией. Е ы ТО 
== Если бы они только знали, что то, за что они так борются А 
жит мне... е г. 6 ти 
Өн не успел додумать 
эту мысль до конца, как вер 
. | рн, 
зался оживленный разговор по-английски, Т а За, и Не сЕ 


в котором Кольский уз; 
не мог. Ч Зина пос Ы но! 
ерез некоторое время Нина посмотрела’ на часы и сказала: е е аа о! Е 


— У, теперь я уже не задерживаю панов. У м 
машина, и он любезно согласился развезти панов. 

а == Жаль, что я не могу воспользоваться 
кой ответил ротмистр.— Хочу пройтись, У мет 


истера Гоува здесь ся 


этой мюбезностью, — с УлЬб. зичаются маневры, 
ія еще есть полчаса времена № шаве. А вы, паг 


ночь так хороша... 8 
ни попрощались с Ниной и вышли одновременно: Передівиллой д. 25) 07 ПИ Е 
ствительно стояла машина англичанина, который быстро еткланялся, — Очень слабо: т 
Корсак и Кольский вышли на Деревенскую и через площадь Трех Крео = Ну, это ничего. 11 
тов направились в сторону Братской. Они шли молча. Вдруг Корсак оста. в жит без меня. Бьк 
вился и, схватив Кольского за плечо, сказал сквозь стиснутые зубы: Коъский повернул в ст 


— Если бы не то, что утром я должен быть уже в'полку, дал командиру “(яв грязи. Но самое 
слово чести, что явлюсь вовремя, верь мне, пан, я избил бы этого паршивца алравлены вовсе не п 
этого хлыща, кнутом по роже!.. Зем и пустым, что 

Он отпустил плечо Кольского, и они снова прошли’ в молчании несколэ Ваекой моралью и отв 


ко сот шагов. Р Ка 
— Разве... разве пан ротмистр думает, что... мистер Гоув... любов оон 


пани Добронецкой? Ы ао овкое 
8 л со смеху: >: 
Ротмистр прыснул со ВЕ ; ри Но это же совершей® о 
— Пан — шикарный пижон! Думаю, ли Ян " аа верше, 
очевидно! Она — его любовница, и притом еще боится его’ ои В оказать НО ИЗ 
— Откуда вы взяли, что она его боится» — прерывающ ных 8 под. 
Откуда в м › ибо 
ьский. 70 Ц он 
спросил о — откуда? Но ведь это же совершенно ясно! К И б ЗУвствовал . 
— Как 2 оз ЭТОТ ВЫМОКШ 
С пей обедали вдвоем. Именно в это и ай его потерять я хоо ЧИКогде 
Е водить его, ту 009 аа 
она не осмелилась вьшровод! ки умеют разные вещи, доого а Очыо о Мину 


ждународные пресышенные ии 
‘обавил после паузы: — (Свиньи! и. ко 
Улина была уже почти пустой, часть фонарей по ха аер 
ля воздух очень облегчал. Однако ме поч О 

1 истр,— 
— Действительно, — снова отозвался ротм р; а ради 


ешила пригласить пана, чтобы спасти ситуацию, 


`небезопасной. М следует 
Е ануд — спросил Кольский. — Из этого саза 


истр посмотрел на него, как на с 


т Ах зачем слова... Ни в ЕО О авил 
Я просто влюблен в нее без взаимности. о И 


2 

Наконец, он как-то странно фырк 

вской, Когда ротмистр, вбивая у 

А ского, сак ся ли 6; 

мывался когда-нибудь п р 

= Ета Иа м дЬ пан над удивительной психологической 

ой , Р Когда-нибудь роман с замужней дамой2 Зна- 

прекрасно, что Она чаще или реже одаривает мужа своими ласками... Этого 

аешь, дьявол все побе . ие 

атьивстреч ери; ежедневно и даже любиш 

в ть его... Как 

ы \ все ЭТО ВЫГЛЯДИТ, если та же самая замужняя дама имеет дело не только с 

И окоо нон еше с каким-то пижоном?! У пана тогда кишки переворачивают. 

о! Разодрал бы этого пижона на пятьдесят кусков! Что это может значить 


НОВ, у Т каў черт возьми! 


Ак умолк. Они дошли уже до Мар- 
ательный палец в левое плечо Коль- 


нов ІМ — Не знаю. Не специалист. 

і ка , : е а 

Я Этой = Именно! илософы т тур о разных вещах, о какой-то там критике 
б чистого разума и о других пустяках в том же роде, совершенно никому не 


еня еще г: пужных, вместо того чтобы заняться житейскими делами. Через четыре не- 
В деи ота Мера и я не пожелаю этому скунсу, чтобы я его еще 
повремено 0 СА 8 ры Е О Даю р Когда я вернусь р 
рый быстро аш ен Аба и м ЧО вотреманеч а 
ую и через паз [й — Ну, это’ ничего. Ман подучится. А теперь до’ свидания, а то мой 
хи МОЛЧа, Вуле? НИ пез меня. Бью челом. Й р я 
Скво стите н савски Ул сторону дома; У МЕО ово такое чувство, будто он 
Вывалялся В грязи. | {о самое удивительное в том) что основные его обвинения 
ТЬ ужеш Ви направлены вовсе не против Нины. Она теперь казалась ему существом 
ан, Я ГАИ ТИМ мелкими пустым, что/ее просто невозможно было обременять обычной 
я Человеческой моралью и’ответственностью за свои поступки. Ни обременять, 
ТАА карать. Карать ее — это такой же нонсенс, как наказывать собаку или кошку 
ва про я то, что они съели кусок мяса, оставленный без присмотра. 
ср 1018 ее Животное. Ловкое, изворотливое животное с примитивными ин- 
М Иктаму. 


р) Т был совершенно измучен, почти! до апатии: И отвращение к себе... 
и’ Мот оказаться в подобной ситуации? Поверил такой женщине... Но 
7 Но 80 ' (Корее, сго вина, ибо он хотел поверить. Голько его вина. Он абсолютно 

к себе. Это ему 


Л 0 ней, чувствовал только невероятное ‘отвращение Э 
я, моральный облик 


ука 


ло На будущее — никогда не сближаться с женщинами 

их Можно хоть на минуту поставить под сомнение! 
И же ночью он на Лючии: 

1 написал Лючии: А 

Не кажется, что можно пройти мерези рязв, ВОбВЫиди а 05 

е Истым, чем был до этого: Разделяет ли пани мое мнение?’ Гольк 

Я понял проповедь о непутевом сыне и том, почему моему подсозна- 

Стой арин Магдалины, чего немогу сказать о 

И 


ыла понятна святость пка! 

ская передышка! 

Ане, Кампо счас путна р достаться либо 
е хва Е с пани! Мне Е т 

к тает разговоров с Как мне нужны ваши милые добрые 


к пани, қ 
› либо ве ответами. П) 
меня ес гоаия пани, с нее ма меня смотрят сЕ прекраг 
ть фотография аа = 


бъмо к Лючии так подействовало на его 


совершенно спокоен. Все, что он ие Нервы, что, за 


ение нескольких минурш за п 
какой-то мало аня а показалось поошедшўй НТ Ж. 
ас М ск да 
давно. Он чувствовал себя миль на 28 сказанной кем-то ч сен "дана и 
ми по 


перечеркнул в с. всег ч 
ве об и У а и всс, связанное с ней м Ондо такоў о 09 
н В ОКОЛО пя" и даже 

в первое мгновение ти, когда он забыл 

ЕЕН ину орава пришло в голову ео ЗВОНОК в их © (м0 
’ правитьс. у ЭТО мож Л 

кото другое, иісделала вид, что Е удивлением, котос Ц 0 И ам вовсе 
ротянулайк нему руки: 1е заметила. Усталым и" е ра вникОВ: 
ением а ват: 14 


— Ах, как я благодарна тебе за вчерашнее. Т; я 
е. Ты не може ў 
ШЬ себе Й 
п в 


ставить, как это бы 
0 ыло 
о о мучительно для меня. До с 
ужасного впечатления - сих пор не Могу прим ы моноп0; 
на вошл а а Й 7 
а в комнату и устало опустилась на дива в х е Как 
1. | без 


В белом ше 
лковом платье онг 
2) >. за выглядела: с 
изн 4 ла совсе: Я й: 
аа Т свежей ое С Ван о хамде КОВ наивной, кал. и Я не намерена защи 
ь в голове все оп в У ссу нео е, о | 
ределенные ‘сведе Я просто а с 
вчера от Ка сведения о’ ней, которые усльша) ты 5 Тебе ! 
— Любимый, мо Г 
р з А жешь дать мне папирос 2 5 
‹ Бл. . м, что Ч СТ 
его под зин что-то необычное. ое попросилаоназаа аца 2 "это ее. 
на хотела выиграть время, чтоб б Г 
В мя, чтооь аз ё СЯ 
занар | 2,8 бы разобраться в настроении Кольского ШЧ 970 может быть ту 
соат си ующую тактику. Однако он молча: подал ей ящичеко Коьский высоко’ ПОДНЯ 
І игалку и так же молча сел напротив. Т й? 
И у молча Е - ей? Это что 
— Расскажи мне, Янек, чем вчера все это к н 
ў ‚ чел ра все это кончилось? Надеюсь, что сделала 
между этими сумасшедшими до скандала не дошло? = Тебе ка; и 
— Нет, не дошло. аии 
— Это только. благодаря тебе. Ты не 
тебе за это! На твой ум и такт всегда можно положиться. 
мужчина! 
гом Кольский спокойно сказал: } 


(Снова вопарилось молчание. Пот ЕА 
вен т т и “ер я 2 0. 15 Б 
— Послушай, Нина, я хочу пот оворить с тобой вполне серьезно Вещь ить. Я счит 


представляешь, как яі благодари а у теб 
ТК 5 тебя б 
Гы, — настой ся было кол 


== Что-то случилось? — она изобразила ‘удивление, я 
Он отрицательно покачал головой. 5 пока 
С 2 ее ет, алг 
— Не теперь. Давно случилось: Просто я не знал об этом. А р А а Нина. не 
ы отво С 
Мо наз "Х Любовни, 


трозрел: 
На ее лице появилась, 


Е Ох, Янек! Я чувствую, 
Зала она умоляющим тоном: 
ВЕ Шроозрел я внезапно, — 
я я тебе никакими нравоучения 
10. 
= х, потому, что не чувству “ 
а бесполезно. Шъ) вполие зрелый чем г. рам 
чего хочешь. У тебя своя жизненная ПР 
хотела подойти К нему» но Кольский С"! 
ть меня до конца: 
с м отложить это... На потом? 
бели" 


гримаска ‘страдания: га 03 еле , насу, 
что ты хочешь е) Б Зи перо ОЛЬКО О 


теб 
ий. Я просто Узия 997 
продолжал Кольский, Я просто? оа тоё. МУМ РОниер ПО 


чем-то обидеть М 


1й человек С со! 


варосль 


жизнь. Словом, все 

кна р это’ очень | 

А ться, ЧТО не могу понять, что ц; Ў) тндивидуально, е5 
бой. Может быть, я обще я Должен тебе 


ооа Нина: — Не порвешь... 
шь такие 2 росту 
Мне самому непонятно, почему каприз а т м Е 
ий СРОК, БА И те СЕУ мал Но эта связь с самого начала СЕН 
ом, я за то, ч 
о любовников. Это дело твоей о ЕЕ и 
А как сам виноват. Было бы нелепо, если бы я, обкрадывая твоего а 
> На ма о спиной в твоих чувствах и ласках, которые ты обязана дарить только ему, 
вс, вал бы монополии для себя. Предлагаю: давай спокойно расстанемся, 
д А асстанемся не как добрее приятели, а как люди, совершившие ошибку, 
мое которым следует и КОаления разойтись в. разные стороны. Е 
0 м аъ — Яне намерена защищаться, — сказала Нина.— Или оправдываться. 
\ Хочу только обратить твое внимание на одно обстоятельство. Нато, что сам 
ор тіне улавливаешь. Гебе кажется, что ты поступаешь благородно, но не 
ЕВ итаешься с тем, что чувствую и переживаю я. Говоришь — расстанемся... 
Потому, что тебе это ничего не стоит. Тебе даже в голову не приходит, что 
аТЬСЯ Варка ам меня это может быть трагедией. 
< ОН Молча пу Кольский высоко поднял брови: 


против, — Трагедией? Это что — очередной фарс? Один из многих? 
т ПЕТОЈ Она сделала вид, что не услышала этого. 
3 — Тебе кажется, что, избегая разговоров на темы морали, ты поступа- 
ШЛО: ш со мной очень мягко? Не понимаешь, что больно’ оскорбляешь меня? 
1 бы у тебя было ко мне хоть зернышко! чувства, ты бы не говорил 
саме 8 й “расстанемся, мне нужна совсем не такая женщина, как ть, я мечтал не о 
они 1 Кой». Гы бы сказал: стань другой, изменись, хочу видеть тебя такой, ка- 
№0 я смогу любить. Я считаю, что ты поступаешь скверно. Я помогу тебе. 
ь о, ТЫ Найдешь во мне моральную опору, дружескую. руку. 
КИЙ ольский покачал головой: > 
тобой = Нет, Нина. Это пустые слова. Я не потому хочу, расстаться с тобой, 
В) Узнал о твоих любовниках, а потому... что сам для себя сделал четкие 
уди Бы, поняв, насколько. отвратительна роль любовника Чужой жены. До 
| ен невозможно установить границу между тем, что ты называешь 


) Рю, а твой муж — подлостью. 
На с иронией засмеялась: 
ой дорогой, не кажется ли тебе, 
редства, чтобы показать свое превосход 
_Сих пор он старался избегать всего, что м 
М Зал: 

= Ди этого не требуется каких 


Ы очень любезен 
к 7 й ывал ключами, кото 
Оба умоли, Нина молча! курила: Кольский пойт 


Бс 
Э воуках. 
жчины так не поступают, —Наконеш сказ 
жал плечами: 


— 


что ты применяешь довольно 
ство надо мной? 
чогло оскорбить ёе. Но 


о 
-либо значительных усилии, 


ала она; и я 


2и 


7 о поступил бы мужчина» 
отребовал бы, чтобы я порвала, с д 
^ отрицательный жест А 
. ШЕ совершенно не поняла меня ^ 
0 я хочу понять. 
— Прежде всего, я не верю вто, 


жизни, — вероятно, он тебя вполне. 


что ты смогла б измен Я 
ы изме 17 
а И" Свой 
устраивал. Образ Жизни — 


интелли то у, 0 Я а 
тат гентная т тебя мас оСтои 
› утонченная и очень хороша собой. Я о т. 1 
: отчет в Кон 
ижаю тебя, № 
ЯЯ для тебя не г: октор Харт 


представлять никакого интереса. 


на прервала его: Ив себ? У 
— вол мне самой судить об этом Ў сво Е А 
= _ (0) Я 5 ая = м5 д П 
р можно, здесь задето твое самолюбие, оскорбленное т те ЛЬ 
циатива разрыва исходит от меня. спи тро 


Так я хочу у 
успокоить тебя; Яі = 
на первенство. Наоборот. Считаю, что в этой иг гра о рргисви 
ре проиграл я, ибо ты останеш = Вето» 


такой ак: 
ой, как была, какая есть, я же вынужден пересмотреть свое поведение Тебе 


) } 187 А 

уповорть себя не в чем, я же... Оставим, наконец, этот разговор. Коыский задумался, п07 
и подняла голову и спросила: — Невижу причин откл 

— Мне хотелось бы еще знать только адну. вещь. Ты что, встретил | Рацевичем. Когда пани 
другую женщину: = Ак влюбую минуту. 
н сначала даже не понял, о чем идет речь. Ва 1 

нялу ч Хедующее о 
— Вовсе нет, Нина! О Боже! До какой степени мы далеки друг 0 беш ток 


друга! 
Она встала и начала медленно надевать перчатки, 


— Ну что ж, — сказала она с улыбкой, — мне ничего не ‘остается, каќ Г, 34 
проститься с паном. к 
Она протянула руку, которую Кольский молча поцеловал. Ннна мед” 76 
но пошла к выходу, ау самои двери обернулась: ЕЯ К прекрасно 
= Если по существу, пан — хорошии человек. 29 = 
И, не дожидаясь ответа, вышла. а 
Э него 
С того дия Кольский вообще не видел се. Прошло три и. 
как раз вечерний обход ‘больных на втором этаже, когда при еж, а 
= Шан доктор, пани 'Добронецкая ждет пана. на первом этаж 
Он тотчас решил, что наверное ея что-то О 
Й ти , 
т ый 
( ) ним стояла бледная, с 
они, \ 
Что случилось? — спросил он с тревогой: 
с у сказала: 
Голос ее дрогнул, когда она 
Е Мой муж... Моему мужу очень плохо, 
офессор: 
и из Мариенбала: Доктор 


получила письмо из’, 
Е под черепной коробкой... 
Ужасно, Уа 


е отчаяние ыло искреннимя 


ным ТОНОМ: 


о, 


Не теряйте надежды, пани. Подобные дийг 
ния такого порядка 


нозы бывают и ошибоч- 
Удается успешно опериро- 
ных специалистов в этой 


И наконец, новообразова, 
Надеюсь, В Мариенбаде достаточно серьез 


АА вытерла! тлаза. 


— Дай Бог... Ежи хочет вернуться в Варшаву, но даже речи не может 


о том, чтобы он возвращался один, ведь в дороге за ним должен быть 
о тетствующий уход... может, пан поедет со мной. 


— Ну, конечно! 
— Доктор Хартман советует забрать Ежи как можно скорее. Боже, 
Боже». Я в себя не могу прийти от неожиданности, у 
ЕЕ Письмо Хартмана у пани с собой? 
Она отрицательно покачала головой. 
ра | Я хотел бы прочесть его. 
м — В этом письме нет никаких специальных подробностей. Я пришлю 
ер го пану. 
5 707 рата ский задумался, потом сказал: 
— Не вижу причин откладывать отъезд. Я только должен посоветовать- 
дну вещь, це с Ранцевичем: Когда пани может быть готова? 
— Ах в любую минуту. 
15, — На следующее утро Кольский с Ниной скорым поездом выехали в 


| степени ж 200 Марненбал. 


лава ЗА 


Нет более прекрасного времени года, чем осень. Хороша она и на про- 


(рной белорусской земле. В полях, по скошенной ржи и на косогорах, 


Тый приятный ветер’ играет’ с серебряной паутиной ‘бабьего лета. Леса 


> Про 


Ы 2 
2 | тив прислушиваются к пурпурной и желтой спелости своей листвы» в 
о Яблони и груши, освободившиеся от тяжести плодов, лениво потягива- 


Св0ими ветвями перед зимней дремой. На гумнах в золотой рме 
7 20 Устраивают шумные споры. |3 бледно=голуоом небе к р 
те журавли. В овинах в ритмичном танце постукивают цепь 9 е; 
Е Зерно из высушенных на солнце снопов, чтобы потом ‘золотым руч! 


Ся в мешки, 
С чувствуют 
Шится але глаз. Плечи хозяина привычно 
0 глаз. 
достатком хозяйский ривычке, чем от У А 


> нового урожая, Шостанывая больше по навмне Е 
ков, УЗ А 
2Аадывает на воз’ целую гору меш“ ео ненасытное чудовн- 


‚и пережевы- 


воб 


м тумане, пахнушем, 
новыми хлебами быва 


когда... Однако осенью мельні 
ебу, по черному пахучему хлеб; 
‚ не держали. 

ледовало бы и в воскресены 


ица не знает отдыха СУ 


› Которого ми; 
гие с 
само 


ене останавливать мельн; 


Прокопа М. 

не И О Аа зи свои принципы, и он от них н 7 лак, 

т р в Шоддубной и [Шимоняк в ра Когда не А И 

воскресенье. Конкуренция конкуренцией, а праз аковчижне спрос 

Му в воскресенье умолкали жернова на Мелье == Праздниқо что НИ 

в празднично Е 

ЕА а Е Е вишневого цвета, м. слрашива. 
В Аки 

больницы. Е У, с которым м о 7 ты НИХ смел 

а ЛЬНИЦЫ тоже’ от, г 14 кры 29 
шли в Барвинты или в местечко, Наталка убег, ‘дыхали: Соня с О ое голову 
ала сторонкой в Не И Сам не 2 


ее ждал поклонник и ровесник Саша, Д 

Ї 

лодке. Дома оставались только Вита 

храпел под тополем. Омел уходил в а о 

А од адолишки в корчму. 

я посвящала своим личны 2 
мым, подправляла свой ге м делам. Писала письма И 
и гардероб и гардероб Виль: мазо да) 8. Ой ОДОЛЕЛИ 
л льчура, естественно, без его ой силой ОД 
Тем времен а А е 
Ў ем на крыльце текла бесе а 

делах на мельнице, о цене на нар и и с 
ш Е , м, Что слышно в око " 10 

рассказывал Прокопу самые интересные случаи в’ больнице. А ве Ва рут 6 
преуспевала. Как обычно после жатвы, люди вспоминали о своих ря о ВИННИ ее 
том что от них можно избавиться, если только обратиться к м. в ос А 
тлаты, которую они приносили, можно было покрыть издержки больницы да 712 ВКУСНОЕ, О, 
о собственные, не = значительной экономии, но’и без бедности, Когда значительно чаще, 

2 = а. г 7 чапгтёа і 

ерпались эти темы, Прокоп.начал рассказывать о своих планах на буду’ #1 постепенно выз, 


паву 0. а) 

по б" озна! е Зн 

италис ОУ к ном А. Е Лю" 
чно й, предложени 


щее — больше всего его занимала проблема пе г й 
занимала проблема передачи мельницы и всей зем- ҚО Ч. 
ли сыну Василю. и потом БН 
— Я — человек уже немолодой, — рассуждал он, — ‘исхоть здоровья и Ч могла сп то аи 
сил пока, Слава Богу, хватает, но неожиданно все может случиться. Зачем же АС рав ся сб 
о печальной нов 


мне после себя оставлять беспорядок? Пока я жив, они все меня слушаются, 


но если умру, кто знает, не начнутся ли между Ольгой, Соней и Е о он прост 
ия по 0 # и 7 
до хожден мя ри, Ще трусь, | 


какие-нибудь ссоры. Ме дай Бог, чтобы дело дошло Б 
дам, — тогда все, что заработал за жизнь, пойдет прахом. Поэтому со ПУ твои во 
Василя. Парень он порядочный 09 7а ве 


решил еще при жизни все переписать на 
сестру, ни невестку не обидит, таким образом скот останется в 
не пропадет. 

— А когда же ты хочешь это сделать? — спросил Вильчур: ри 
— Да вот думаю, что после Трех Королей сыграем свадьбу, 


поеду с ним перепишу- Как, советуешь: Р ‚ 80 
Конечно, сонетую,— ответил Вильчур = (Скажи мне ешё 


ли ты своей будущей невесткой? 

— е е мне не быть довольным? Золотая ‘девушка, Д0У0 
веселая, а главное — уже здоровая, Не хилых будет Га е 
равду, то с этой мыслью я и вез’ ее из Вильно. Си нов: 
ней и Василем не возникает никаких чувств, С с 
рядом, тои чувства должны появиться, Они, Шу зя лета" 
‚ Вокруг стояла тишина, только от нери А. шм 


а верещала сойка; усевшаяся на одну 


одних р; 


как будет с тобой? 
Гак буд бой? — отозвался Прокоп 


ча > 0 мной? — очнулся от з 
а ГА как же? Ты на меня не р, 
це 16 оону ПО ВИЖ, Ул ь аах 
уух А `__ О чем ты говоришь? Что тебя куда а), 
Анико тето 


Ла вот живешь ты под одной крыше 


— а й о 
ту собой... сли бы речь шла И С этой паненкой. Все 


не о тебе, а о ком Буца 


я нне другом, то люди бы 

р однажды все-таки спросу Е р ничего плохого не ду- 

крь и 5 Я им оте ` У пли меня: «Когда уже он женится на на 
пл Профессор?» р етил, что ничего не знаю 06 Этом, А ней, наш 
льо ответил, чтобы сами и спрашивали, Что ж рты о А они; «Спроси его». 

" не за | 
і гда известное; спросить — у них смелости не хватает бза 
Вильчур опустил голову. у 
— Сам не знаю... Сам не знаю, как мне поступить... 


Да они в самом деле не знал. Прав 
знал. авда, через не 2 
Знако. решил сделать предложение Лючии, но мера тоа р 
его заставило его задуматься о многом: с з Ой - ронзошлоуе тото 
0 2 =, ‚ совсем этой мысли он не отбросил. но 
Сомнения С новой силой одолели его. 4 
к Оокопа о А произошло следующее. В больнице уже давно находился на излечении 
лице евятилетний мальчик — а из Ба . М 
ница = сам | ТОК А А К а Ын гончара из Барвинтов. Он упал с дерева во время 
нЕ полне | ра. У и получил достаточно серьезные внутренние повреждения. Самый 
хворях и о рон в больнице, он стал общим любимцем, Даже Омел часами просижи- 
Рофессору. Из (лу го постели, рассказывая ему занимательные истории. Донка приносила 
и больницы да М что-нибудь вкусное, Лючия шила кое-какую одежонку, а Вильчур загля- 
дности. Когда дывал К нему. значительно чаше, чем того требовала забота о здоровье. Ма- 
анах на буду- ХНький Шетрусь постепенно выздоравливал. Сначала ему разрешили вставать 
„буду | у разр 
ы и всей зем- НЕМ на несколько часов, потом он стал проводить в постели только ночь. Никто 
9 00 
ве торопился отправлять его домой, хотя там в нем нуждались: его маленькая 
| и 
ть здоровьяи “Стренкане могла справиться с большим стадом гусей. Однажды за ним при- 
‘ся. Зачем же ‘бал отец. С этой печальной новостью и пришла к Вильчуру Лючия, приведя 
я слушаются, 0 6000й мальчика, чтобы он простился с профессором. 
ня Василем — Поблагодари, Петрусь, пана профессора за то, что он вылечил тебя. 
та 87" ЯВ это время соберу твои вещички, — сказала она и вышла в сени. 
и му яя Хлопчик так протянул руки, будто хотел обнять профессора за шею. 
09 ый 88 Вильчур, растроганный, наклонился и поднял его повыше, чтобы поцеловать. 
ядочный, — А ты тяжелый, — сказал с одышкой профессор, ставя его на пол. 
дних 0: Через несколько минут вернулась Лючия, а за ней на пороге показался 
отец Петруся. Крестьянин стал благодарить и извиняться за хлопца, что, 
р. дан Мол, доставил он здесь всем много хлопот» 
‚бу, тогда — Никаких лишних хлопот оп нам не доставлял, — воскликнула Лючия. — 
самый деликатный мальчик, которого мне пришлось встретить в жизни, 
Она схватила Гетруся, подняла ‘на’руки, прижала к себе и начала носить 
10 по комнате, даже не заметив, какое впечатление это произвело на Вильчу- 
Онтр ай л губу и смотрел, как опа без О напряжения носила того 
то Н у ‚ которого ои едва смог поднять. |и разу до этого Вильчуру. 
приходилось столкнуть 


Я Письма 
‘твенно, 


вал [| 
9 


ся с таким убедительным доказательством разни! 
Лючия пе могла представить, какой ощутимый уда 
сждам; Позже она ничем не могла себе объяснить т 


‘пади ме 
Ф то пи его отдаления от нее. Напрасно она искала п, ‘споей п 


р 


ое ‘какой-то поступок, которым, вероятно, нано 
рофессору. Она боялась откровенно спросить его, з 
ит, а разделявшая их черта обозначится резче. ' "АЯ Я 
льчур еще сильнее, чем Лючия, ощущал существование это» 
легко взбегала по ступеням, без чьей-либо помощи перестилало ТЫ, 
ьных, переворачивая их и поднимая. Вильчур наблюдал и Поста 
тяжелой работы она. ‘отправлялась в длительные прогулки, как, И Е 
"НУЮ воду, купалась каждый день в пруду, плавала ловко и быстро; на холод. 
МОЛОДОЙ, очень молодой, такой молодой, что рядом с ней Вильч ба 
чувствовал себя стариком. УР Неизбежн 

Поэтому сейчас, когда на него свалился воп 
ответил: 

— Не знаю... Сам не знаю... 

Прокоп пожал плечами: 
что же здесь нужно знать? Хочет она выйти за тебя? 

Вильчур буркнул: 

— Хочет, потому что неопытная, 

Е НУ, если она хочет, женись. Что же это 
без бабы жил. 

— Но ты не принимаешь в расчет. разницы в возрасте, Прокоп. Она 
молодая ін красивая, а я уже совсем старик. Перед ней — будущее, что жея 
буду ее связывать... 

Прокоп рассердился: 

— Вот ведь ты — умный человек, а говоришь глупости. Мне не смеш” 
но, когда глупости говорит дурак, а когда умный — смешно, Какой же ты 
старик? Если ты старик, то/тогда кто же я? Я ведь куда старше тебя, А если 
бы, не дай Бог, умерла Агата, я женился бы, 

— Знаешь, Прокоп, у вас это все иначе. У вас берут себе жену, чтобы 
хозяйка в доме была. А у нас женятся, когда любят. 

Это и плохо, — заметил Прокоп. — Нужно, чтобы и для одного, Н 
для другого. А разве редко немолодые люди женятся на молодых жении 
Да и у нас в околице я насчитал бы не меньше тридцати таких пар, т 
другой стороны, чего тебе не хватает? Ты думаешь, одна она т 
выйти за тебя? Каждая бы хотела. Теперь, ты говоришь, что жизнь ёй т 
жешь. Одно из двух: или ты будешь здоров и долго проживешь, и 
жаловаться будет не на что, или оставишь ее вдовой, тогда и оа 

жить свободно, как захочет. Шоэтому мне и кажется, что о 5 я вс 

После разговора с Прокопом Вильчур снова заколебался, н вони 
деле не связывал жизнь Лючии. Она была уже зрелой женщ ет 


Я Й нее бул 
чего хочет. Всех людей нельзя мерить одной меркой. Может, для т 
оящим сч что он сможет дать ей: спокойную, ровную жизн 


рос Прокопа Мельника о 


за порядок, чтобы мужик 


мом 
Я 


им счастьем то, З 
жбу, сердечную привязанность, да ар Е Уенга Т нейна 

) енье он, как обычно, собир 
е обеда в воскрес Г ЖЕ потом 


шил, что поговорит © ней откровенно о 

ь Лючия была грустной. Она как раз отвечала Коль 
полно! мо. Ей казалось, что Кольский п 
Ў 0 то) П апи 


ния. 

— По-моему, К 
ушезным драмам. = 
(нвсломнил последн! 
сінен слишком посг 
ако мужеством, Эт 
пе: Когда пани буз 
разговор был 

из лодки. Т. 


предполагала, что речь идет о какой- 
"всего, не’ стоит его любви, а этот ром 


приключение. Кроме всего этого, она не то 
е... Определенное 7 
задевало е удовлетво; рение о; 

Те льский пробовал ее забыть, но, по ве я С у ее са 
е ВО © всеи вероятности, у него с этим ничего 
неполучилось; так как никого более достойного, чем она, Лючия, он не встре- 
тил что она только ’выиграла по сравнению с той, другой у 

— А пани не в самом лучшем настроении, — заметил Вильчур, когда 
они шли по тропке, петляющей у берега пруда.— Не случилось Й чего- 


нибудь неприятного? 


За тб — Да нет,— ответила она.— Огорчена немного из-за Кольского: я 
получила от него, письмо, и хотя он прямо не пишет, но у него какие-то 
неприятности. 

Қ тр, | — В больнице? 

М = Нет. Это, видимо, сугубо личные неурядицы. Мне кажется, речь 
идет о каком-то романе, а может, обручился с кем-то, кто доставляет ему 


огорчения. 
- бдеть = По-моему, Кольский не выглядит человеком, легко поддающимся 
душевным драмам. Это очень порядочный человек с сильным характером. — 
Он вспомнил последний разговор с Кольским и добавил: — Может быть, он 
склонен слишком поспешно судить о чем-то. Но это по молодости и окупает- 
ся его мужеством. Это очень ценное качество в наши дни, дни соглашатель- 
ства... Когда пани будет писать ему, прошу передать от меня привет. 

ИХ разговор был прерван криками с пруда: это Василь и Донка подава- 
лиголоса из лодки. Голько теперь Вильчур и Лючия заметили Омела, удоб- 
но расположившегося в тени кустов. Около него стояла уже наполовину пуса 
тая бутылка водки. Василь и Донка подплыли к нему и весело окликнули: 

— И пана не охватывает зависть, пан Омела 

= К кому? 

== Да вот, у каждогохесть своя 

— Мой дорогой лягушонок! Да. 
Ли ты думаешь, что я завидую другим, то соверт 


асиль громко засмеялся: . 
Е Это потому, что пан никогда не бывает один, а всегда с бутылкой. 
А СЯ 
— Твое счастье, мой туземец, местный Ромео, что бутылка еще не 
(ТУстела, В противном случае я мог бы послать С тебе Ао возу ае 
КЕ она не соприкоснулась с тооно Е. р а 
та ха, ха! Шан сюда не добросит, — силь 
А ь | всякий 
ум одним измахом весел чуть :Отогнал лодку ОТ берега. 


‘девушка, а пан всегда один. 
Я один. Одинок, как палец в носу. Но 
шаешь грубую ошибку. 


‘если речь идет о зависти, то пойми, ро тэй за бу- 
Меня закмочается не одна приятельнииа, а целое их стало. о 7 


дением в халупе, которое служит. 
ием)в. ) приро: 
фабричка, основанная с целью выпуска продана. Ко 
экземпляров себе подобных особей, Вь НИ Виде | 
д 


У Ілупили; 
у ными глазами, а результат? Куча вонючих а один на р> Н 
Б м О люди смеялись, хотя не очень-то и ЕУ ок... 
Болтовня Омела была для них чем-то необыкно али, что он го Т 


венно забавным, (нь 


‘немногу потягивал из бутылки Г 8 
Утылкиғ подперев голову рукой, потом поудобней > 
Уле 


и сказал: 
— (Сместесь, чтобы доказать то, что вы — 
не единственное, доступное для вас отправ 
человека от животного. 
дота запротестовала: 
— Неправда! И животны 1 2 
добавил В: е смеются, например, собаки, 
ПР А асиль.— В Нескупах у Параримч 
рый в как человек. ука есть конь, кото. 
— Разд. е. П е етс > 
оровье. 1 1усть себе смеется, — сказал Омел — Если быв а 
комы с классической философией, то я бы вам сказал, что и полида, 
, азал, лсключе 
тверждают правила. Наконец, в высшем разряде смех пе раро? только под- 
ком принадлежности к роду человеческому. В Высшем аа призна 
\ я 
Ко’улыбка сострадания и снисходительного равнодушия для мира = а 
следовало бы повесить объявление, помещенное Данте над | Е 
Т Е «Га6- 
<ае овті Эрегапга!», что означает «Оставь всякую надежду». Не скорбите надо 
гот, что хожу по свету, не обремененный обществом самки. Если бы я кому- 
нибудь верил, то поверил бы прежде всего Вейнингеру, который, как это хо- 
рошо известно, сказал осто не очень вежливое о женщине, 
— Так этот пан был нелюбезең, — сделала вывод. Донка. 
— Согласен, моя милая. 
ак они перебрасывались шутками довольно долго, когда’ со’ стороны 
мельницы раздался какой-то крик. Случилось, вероятно, что-то недоброе, 
так как в голосе кричавшего слышалось сильное беспокойство. Василь пера 
вый увидел, в чем дело: со стороны мельницы, мчалась большая собака по 
тропинке вдоль пруда. Нетрудно было понять, почему кричал человек: собака 
была чужая, никому в околице не знакомая. С морды: стекала пенящаяся 
слюна, хвост был поджат. 
"ан Омел! Бегите! Это. бешеная собака!!! — заорал Василь. 
—^ Бегите, пан! — беспомощно пищала Донка. ты 
Но легче было посоветовать убегать, чем сказать, куда: Именно в 
направлении, куда бежала собака, тянулось повсюлу открытое поле» 
вскочил на ноги. В А 
ЖӘ Если бы была хоть какая-нибудь палка ‘было 
9 ‚стояние 
— Держи, пан! — закричал Василь и бросил весло, но’рас 
Е ї ло. мел 
слишком велико, и оно не долет = не оставалось, И 
< Т ў 
(Собака бежала быстро. Времени для размышлений не остазглоси ауд 
й бросился к воде. К сожалению, он не умел 
тив бутылку, Ор! вений, 
т МгНо Омет 


й — несколько 
этом месте был очень ! Й прошло 
Е нуз Василь уже направил лодку к тому месту, куда прыгну. И сто 3 


‘олова тонущего показалась над поверхностью воды, он 


сов фыркая и о 


м за куртку и втащил в 
отом аа К проклят. бранился Оми 


люди. Действ 
ител 
ление организма, которое о 
Чает 


глубоки 


зитутем 07 
мао разойтись, так к 


"Римишки. Разговор 
тоне было повода 


кор не очень тороп 
азауласына неопре 
Шли крутой д. 

‚ На поворк 


псы гарцуют по околице в. 
идкость!| ‘дыхающего после 
и 0! й 8 
там... там она плывет. Не разбей ОЙ Е та > 


азалась бутылка, Қ с 
аА ‚ К счастью, 
закрыта: и содержимое ее упелело, Однако ненадолго, поскольку Ома 


тас же перелил еек себе в желудок. К пруду трибе А 
шой драгой, но погоня за собакой Д антла, Виталис 
а 2 а ў 
к С ннн С с большого шляха, Вообще-то она 
; совсем на ау: С 5 · крутилась некоторое время по двору, а 
9 потом бросилась на ‚оно, которая, к счастью, несла пустое ведро. Она бро- 
1 сла ведро в голову собаке и так защитилась от нее. Тогда собака отскочила 
я \ в сторону. Виталиса, а тут прибежали два местных пса, и она покусала обоих. 
М Вси Другого выхода мет, придется убить собаку — закончил рассказ 
с, 

— Очень жаль, — с грустью сказала Донка. 

Они причалили к берегу и пошли осматривать покалеченных собак. 

Вто время Вильчур с _Лючией вышли: с кладбища и, как обычно, круж- 
ным путем отправились домой. Вернее, к большому шляху, на котором соби- 
рались разойтись, так как Лючия хотела сходить к одному больному. ребенку 
вРадолишки. Разговор о Кольском и о Варшаве расстроил планы Вильчура- 
Как-то не было повода начать говорить о’намерении жениться: Правда, про- 
фессор не очень торопился с этим, он даже был рад, что. снова эта тема 
отодвинулась на неопределенное время. 

Они шли крутой дорожкой среди стерни. Обочины дороги густо заросли 
кустарником. На повороте, под одним'из густых кустов, ониувидели большую 
рыжую собаку, которая стояла неподвижно'и внимательно! смотрела на идущих. 

— Какой великолепный сеттер! — воскликнула Лючия: 

— Действительно, прекрасный, — согласился Вильчур.— По-видимо- 
МУ он здесь в околице недавно) — я’его’ни разу не видел. 

н повернулся к собаке и, вытянув вперед руку, негромко крикнул: 

— Ну, иди сюда, песик, иди! 

я не успел вовремя отдернуть 

Угновение ока впился зубами ему в ладонь, 
"АСЯ в сторону кладбища. 

— Боже мой! — воскликнула Лю 

Ильнур улыбнулся, скрывая боль: 

= Са нет, пустяки. с й 
2 а самом же деле он. чувствовал боль, разливавшуюся по’ всей руке: 


Е й ись 
адь Собаки могли задеть какой-нибудь нерв, Из небольшой ранки сочил 
25и крови, Вильчур достал платок, 


вытер. ‘ладонь и заметил: 
Аю, то можно требовать от животных, 


руку: выглядёвший так спокойно сеттер 
после чего, отвернувшись, 


эчия. — Оп укусил пана! Очень больно? 


когда люди поступают так дово- 


98 отвечают на. дружбу, и приветливость ву ие рО", 
Мия 


забеспокоилась: вать ранку’ 
же нет воды, ноя прошу ПИ Е аа и а 
он придет домой. Шан должен пообещ 
Ур засмеялся: 

10 панна Лючия! Это’же пустяк, я 


конечно, обещаю 
И зү а 


П] А 

и ли до шляха, и Вильчур сп 

(Шли у Г росил; 
А лго пани идет в местечко? 
= ‚— покачала она головой, — 
т должна сменить повязку. 

“Они улыбнулись друг др: 

о угу и разошлись: В 
больницы, Лючия — к Радолишкам. Но пе усп 
(сот шагов, как ей встретились оба радолишск 


ильчур повернул в 


их полицейских. Они 


знали е 2 
р поздоровались, любезно отсалютовав, АаВНО уже 
е видела ли пани здесь рыжего пса? 
Она остановилась. 
=. р видела. Он побежал в сторону кладбища. Это 
а где там, просим прощения. Это какой-то ч т" 


Уой бешеный пес В 


местечке покусал коня и двух собак. Идем искать его, чтобы пристрелить 


Лючия почувствовала, что подступает дурнота. 

== сал Мария! — пролепетала она. 
о поел о сторону кладбища) — перестхадааре 

ь , сть имею кланяться. 

Только через минуту Лючия пришла в себя. Сначала она хотела догнать 
Вильчура, чтобы сообщить ужасную новость, но потом решила бежать в 
аптеку в Радолишки. По дороге ее терзал страх, что в такой маленькой 
аптеке не найдется пастеровской сыворотки, и она’не ошиблась. 

— Единственный путь, прошу прощения, это везти профессора в Виль- 
но, — посоветовал аптекарь.— И как можно скорее. Пани и сама знает, что 
в этом случае нет времени на проволочки. 

Лючия посмотрела на часы: поезд из. Людвикова отходил через час: 0 
том, чтобы добраться до больницы, а потом лошадьми до станции, не могло 
быть и речи. Следующий поезд следовал только завтра днем. Она уже воо“ 
дила из аптеки, когда ее остановил аптекарь: К КА 

— Извините, пани, насколько я знаю, пан доктор Павлицкий делаи 
прививку: пастеровской сывороткой, так как в последнее время засы га 
два случая укуса бешеными собаками, Может быть, У него ещ 


немного сыворотки: 
— (Спасибо, пан, спасиб 


го, | 
ры не застала, а жена Парзирхогочдоиыза е 
неприязнью: сначала даже не хотела сказать, где ее муж. 
— Поехал к больному. Это все, что я знаю: 
Как это? И пани не знает, в какую сторону, 


р жи 

=. оо Ведь речь Уат свити ее ых 

Ч Шора и а — врач? Мо кроме пани, = 
ў же еше уе мато тањ «т 


б к 
о! — крикнула Лючия и быстро побежала 


ес откровений 


те интересуюсь. 


там ее 7 


самое большее на полчаса, Я 


ела ‘она, пройти и и рону 


— Пани может с 
— К сожалению, 
итплучить У людей 
Лючия выбежала 
Рушяшках почти все 
тосюжет быстро н: 
583: оказалось, что 


_ Извините меня, но в ‘кабинете ваш 
__ Я врач и хорошо оспедомлена обо 
ОТКА искать сыворотку. 

№ "Искать в его кабинете? 


— 7— возм сь) 
шу прощения, это невозможно! Я, утилась пани Павлицкая:— Но, 


хоть ие слать 
то в подобное не осмелилась бы. К т Мав А 
И буд б Ому же муж все держит под 
запором, 


— Что же делать... что же делать] — 

Поколебавшись, пани [Тавлицкая сказала 

— Пусть пани подождет, 
кому поехал муж- 

Она скрылась за дверью, а Лючии каждая минутағожидания 205 
часом. Воображение подсказывало самые ужасные картины: прививка запоз- 
дает профессор умирает в ужасных, дичайших муках... В муках, которые 
превращают человека в дикого зверя, в муках, от которых нет спасения. 

Наконец, вернулась пани Павлицкая, 

— Мой муж поехал в усадьбу Ковалево к панству Юрковских. 

— В Ковалево? 

— Да. 

— Пани может сказать мне, далеко ли это» 

К сожалению, не знаю. Думаю, что точную информацию’ пани смо- 
жет получить у людей в местечке. 

Лючия выбежала. В любом случае нужно было нанять коня, ведь в 
Радолишках почти все крестьяне занимались извозом, и она была уверена, 
что сможет быстро нанять подводу. Увы! У первого же хозяина ее ждал 
отказ: оказалось, что кони, как всегда в воскресный день, находились на 
далеком пастбище. Второй неприятной неожиданностью было то, что в Кова- 
лево’ идет песчаная дорога почти шесть километров длиной, а преодолеть ее 
Может только упряжка из двух коней, да и то медленно. 

= Есть и более близкая дорога, — продолжал крестьянин — Но по ней 
Можно пройти только пешком, да и не совсем безопасно. Это не больше трех 
верст: две версты до Муховки, а дальше верста или полторы по торфяному 

‚ Если пани хочет, то я могу послать моего Сташека. 
= Нет, нет, я пойду сама, я очень спешу, — запротестовала „Лючия. й 
— Если пани так спешит, то:можетіпопросить велосипед у Войдылло. У 


его мужа; конечно, есть эта сыво- 
всем этом. [| т 


заломила руки Лючия. 


Я узнаю у служанки: может, она знает, к 


т 2 
АНХ даже два велосипеда. Пани умеет ездить; 
— Умею. 


— Ну, так М ни смож 
, до уховки па! 
"Уно уже пешком через луг и торряное болото. Ни велосипедом, ни конем 


Не проедешь, да и самой надо быть очень внимательной, потому что не 
т 1 год кто-то тонет. Вот. в прошлом месяце Комара шн ко! Е 
У его уже из болота только одна голова торчала, г ужи очен аккуратно 
"АТИ: зимой а сейчас, конечно, нет. 
‚ в мороз, там есть проезд, ру , 
а А не мог бы пан пойти за проводника со мной? — умоляюще попро-_ 
к ОЧия.— Я заплачу пану. 
янин почесал голову? 
ак ведь не об, оплате ре 
ный день... Воскресенье... л 
благодарила его:яа советы и 


ет доехать велосипедом, А потом 


вестки: старый шен 


Дорога в Муховку шла через березовые перелески 
глинистой воды, Лючия ў 


зни не садилась на велосипед и, конечно, е 
прежде. 


Муховка — небольшая деревенька, патриархальный быт я 
ли постоянные половодья, к ней трудно было добираться. Н Которой храни. 
ка Ливня сливается во время весенних пар, бол реа 

одков с торфяными болотами 
вращая окрестные луга и перелески в настоящие озера. Теперь ж ЕЕ 
была настолько мелкой, что Лючия намочила себе ноги та и. о 
Е, Колоток 
когда переводила вброд велосипед. В деревне она легко нашла хату старосты 
У которого должна была оставить велосипед. Когда она рассказала ему, что 
намеревается через болото идти в Ковалево, староста очень удивился: 
а= Как это? Пани хочет туда идти? Ведь это очень орасно; особенно 
сейчас, под вечер, когда становится темно. 

— Я должна, — ответила Лючия. — Профессора Вильчура укусила бе- 
шеная собака. А в Ковалево гостит доктор Павлиџкий, лекарство есть лишь 
у него, только’оно может спасти профессора. 

Крестьянин всплеснул руками: 

— Профессора Вильчура укусила бешеная собака! Боже мой! Профес- 
сора Вильчура? Того знахаря?! 

— Да, да! 

— Того, что жил у Прокопа Мельника? 

— Того, самого. 

— А Боже ж ты мой! Такого человека! Значит, пани и есть та доктор 
ша, что вместе с ним лечит бедных людей? 

— Именно так. А 

д к. 

— Вот несчастье! Много теперь дес башад сое Е: 
Как же я отпущу пани в такую дорогу: "ак пани А он каждый год в 
проходил там, но когда был молодым. Тогда знал про а бы уже № 

а разливается... 
‘другом месте. Пани сама понимает, вода раз 
‘осмелился. 


— Онз ался, покручивая бороду, 
. — о (Сбегай сейчас к Антону 


темнеет. 


Здила теперь 


| 
.. Вот несчастье! 


глубину хаты? 
наконец, крикнул в глу 
(Сушкевичу. Голько быстро! Быстро 


язанная пл21047 
ней выбежала девочка лет девяти, аккуратно т атаа 
же исчезла в кустах сирени. Они ждали её д пятнад 


а глицы! 
Я орогой. Со’ стороны У. пятна 
не вернулась той же ДОРЭ о подросток ЕТ ПЯТ 


гй Такой уж. 
«ато опасные 


от. пани по, 
То»ко в пошел + 
Староста 
и, 74 

А Он-то и без 1 
зыпани будет лучше, 
тей нужно поло?! 
а поверхности. 

Лючия сердечно 1 
зодь в деревне забо 
ке, чем только м 
ую улицу. 

Е акраю деревни 

Нескольких сотен 


Корей, скоре 


` Невзирая на праздничный день, на 
у рубашка и грубые холщевые штаны, 


- й, Антон. Знаешь 
в... ли ты проход через торфяное болото? м 
38 бый 
Е А прошел бы? | 
_ А почему не пройти? 
— А эту пани переведешь? 
— А почему не перевести? 
— А до ночи успеешь? 
^_ А почему не успею? 
нмана 
Е = >: дырь в деревне, учиться он не 
зме работать тоже не хочет, только были лазил по Этим болотам за утины- 
ми яйцами. Такой уж’ он есть. Но зато никто лучше него не знает проходов в 
ине. Это опасные упражнения, но если уж’ пани идти, то ТОЛЬКО С ним. 
Только пусть пани подождет немного, я сейчас что-то принесу. 
(Староста пошел в сарай и через минуту вернулся с длинным ореховым 
шестом, 
— (Он-то и без шеста свободно справится, — объяснил староста, — но 
пля пани будет лучше, если она возьмет шест. В случае, если пани упадет, то, 
шест ей нужно положить плашмя, тогда человек сможет дольше удержаться 
на поверхности. 
Лючия сердечно поблагодарила старосту и напомнила ему, что если кто- 
нибудь в деревне заболеет, пустьсейчас же обратится в больницу, там помо- 
пт всем, чем только можно. Потом в сопровождении Антона вышла на дере- 
венскую улицу. 
На краю деревни дорога спускалась с пригорка' очень круто а на рассто- 
Анин нескольких сотен шагов начиналось болото. 
= Скорей, скорей, — подгонял ее Антон, ведь дело шло к вечеру. 
Перед глазами расстилалась настоящая тундра, редко поросшая густой, 
И пожелтевшей травой. Здесь и там зеленели на обметанных белых 
Юочках карликовые березки, усатая лоза стреляла пучками желтых веточек, 
Ке где стоял темно-зеленый тростник. Другого берега болота видно не было. 
и Мог быть близко или далеко — его закрывали испарения, поднимавшиеся 
прясины, 
ные же шаги по болоту испугали Лючию. ГПочвапох ногаа 
И Е поуэкинныя матрас, лишая уверенности» 
остановился; з 
ав тос усть пани идет точно след в след СКА Ы а 
ас Где я поставлю ногу, там н пани: 
55 0рошо, я буду внимательной, Р 
сн я остановлюсь, то пусть и пац ЕЯ 
сее кивнула головой, и хлопец Двину. Я 
"что они продвигаются слишком медленно! 
а, что они перешли на черепаший шаг. 
© прыжки лягушки, чем шаги черепахи, 
ода Временами, когда ноги, | 
\ СТУпни проваливались в рыжую жи 


становится. 
дальше. Е 


окружением. Напра 
Ў м. СНО 
Что проводник знает дорогу и что он благополучно пере 


Е а Е ведет ее 
ну. Страх оказался сильнее. Она до боли прикусила губь ей 
крик ужаса, чтобы не попросить этого хлопиа вернуться в. О 
— Я должна попасть в Ковалев Холна ан . 
лево, я должна пройти, — повто 
и Я должна его спасти. ряла она 
Е ИЗКО нависшая мгла окутала холодом Антона и Лючию. Т, 
т р а . 
округ совершенно ничего’ не было видно. Лючия © большим трудом различа 
ла впереди чуть вырисовывавшийся силуэт Антона, одетого в белое, Кана, 
лось, они, Шли в молочном море. Над головами слегка розовел туман от 
заходящей зари. Из мглы иногда показывались искривленные больные бе. 
резки, словно отвратительные таинственные тени чудовища, которые подсте- 
регают здесь смельчаков. Несмотря на холод, Лючия была вся в поту, а 
измученное сердце то’ замирало, то. после очередного, соскальзывания ноги 
срывалось и падало в глубину. Хлопец шел медленно, и Лючия могла по- 
Клясться, что они кружат на одном месте, что они‘заблудились. Но он время 
от времени останавливался, оглядывался: на нее, глуповато усмехался(и, вы- 
брав одну из соседних кочек, ставил на нее ногу. Лючии начинало казаться, 
что все вокруг утратило реальные очертания, что это. қакой-то:сон, мучитвль- 
ный и тяжелый, из которого ей не удается выбраться. Ей снова приходило в 
голову, что Антон просто помешанный и что он вдруг оставит ее здесь одну» 
убежит и растает во мгле. Поэтому, как только хлопец. исчезал из поля зре- 
ния, она отчаянно Е 
= Антон! Антон! Где ты?! 
З Е Е 2 его 
Она испытывала неописуемое облегчение, когда во мгле раздавался 
иный «в НОС» ГОЛОС: 
спокойный, немного < 3 ы. иным терпением; чтобы 
— Я здесь, я здесь... — и возвращался с неизме п о, 
5 А йти, Этот ее страх чуть не стал причиной беды 
показать ей, где пройти. Этот ее стра 


знал а м быстро # 
проводник на минуту исчез, Лючия, желая догнать его, слишком (0 5 
неосторожно прыгнула на мал азали 


енькую кочку. Дрожащие Коле ОД 
она © громким плеском упала в воду: это было мерзкое и страш К 
Е Она слышала о засасывающих трясинах, припомнились 
Ло половины тела она погрузилась в какуто=то масля! 


нисту:о. леги 
она 
ась грудью к кочке, впившись пальцами в траву, но 
‹ так что не почувотвов, трі 


ала даже боли: острые края 
К счастью, 


на 
бы Лючия могла держать в 
ная опасность ей не грозит, 
одростка, который 
Она вся дрожала И 
з ате 


она Уговаривада сб 


3, 
Физ ическуў 


— Пойдем дальше, 
Но мальчик не дви: 
— Лучше отдохнит 
= Как это — труд 
Уве просто не укл 
еще труднее т 
=  ОтОМу что дал 
а юбка пани бул 

Го выхода не ( 


— смогу теперь идти дальш 
отон ОЕА головой: “у ДОЛЖна отдохнуть, должна, УтДО? 
Б Здесь нельзя. Если дольше посидеть и 
устроена. Еще кусочек пути, и там будет 
атой я, 
 АБШИМТІ поднялась, с плать, к 
С си Мокрое платье липло к ногам и И КЕЕ как буд= 
пром говорил Антон, оказалось, действительно, не так далеко, Это была боль. 
— несколько метров в поперечнике, покрытая такой жет Пе 
вшей от солнца. „Лючия вытянулась на ней с чувством неописуемого облег- 
чения: во-первых, она могла отдохнуть, а во-вторых, убедилась, что этот маль- 
чик и впрямь прекрасно ориентируется, что он не ошибется, Через несколько ми- 
я ее охватило благое сознание: отсюда можно не идти дальше, здесь можно 
ь аже переночевать, а завтра вернуться при дневном свете. Потом она как бы оч- 
пулась и выругала себя за слабость духа. 
МИ оо) — Нет, должна еще сегодня... Должна как можно скорее попасть в 


а кочке, то она утс 
место, которое я знаю 


ааа Кожи. а 
е ниць А Вдруг ее охватило беспокойство: 
дона в = А что будет, если я его не застану? Если Шавлицкий уже уехало.. 
чуя башат В ужасе от такого предположения она вскочила: 
едното 2 — Пойдем дальше, нет времени... 
те аб 
У " му что дорога будет еще труднее. 
ЕТ Нав Как это — труднее? спросила она еле слышно, 
глуповато уве» У нее просто не укладывалось в голоне, что какая-нибудь дорога может 
 Лючи 8 оказаться еще труднее той, которую, они уже прошли. 
калоо — Потому. что дальше кочки будут попадаться реже и придется шире 
[іся прыгать, а юбка пани будет мешать и ее лучше подоткнуть, — объяснил Антон, 
ТЬСЯ: Другого выхода не было. В конце концов, присутствие подростка не стес- 
ССТТ, НЯЛО ее. Она подняла подол платья и подсунула его под поясок, высоко открыв 


йоги. Так, действительно, было удобней. Хлопец с улыбкой смотрел на ее приго- 
Тозления, 
— Пойдем, — уже более решительным тоном сказала Лючия — Становится 
все темнее. 
коре она убедилась, что Антон не преувеличивал, говоря о трудностях 
предстоящей дороги. Конечно, невелико искусство перепрыгнуть с одной точки 
на другую, в метре друг от друга, но не тогда, когда Междугетими 
Я точками лежит бездонная трясина. Лючия громадным усилием воли 
быд ла себя не закрывать глаза во время очередного прыжка: зто, ъа 
том росто, самоубийством, В душе она начала МОЛИТЬСЯ, Уло о Н дру- 
ї Гери Я о том, чтобы следующий прыжок вынес ее на берег. [Ла твер- 
рег. Почувствовать твердый грунт под ногами.» 
Е Далеко а — И она все время задыхающимся голосом. —. 
5 Недалеко, — с неизменным спокойствием ое „9 
ЧИЮ, Вдруг охватил гиевіна. человека, который в ?дадолицк т Са 
10 пройти всего километр или полтора мерез оодоо оа 
тр! Она теперь была уверена, что Они прошли самое м 
Ьик, вдруг остановился и. поднял вверх пале! 
слыши? = —з2 


в тишине, окутывающей болото, 


мгновение она уловила. Ритм; м до нев Издалек 
, Тона гармон 

ни) 

Там. сего, ня 


А д 
Который в прош и 


дух 


м 
ошущением опирались на р 9 

а острые листья ар ае 

хну, 


рег. Это был луг 
'\ луг, плавно взб 
ревьев, Над головой простира ШийЯ 
лась вокруг: море белесой О А, 

УТыва, 


а потрясена; прос 
ена: то не : 
рез такое адское место, ОИ 


еперь они шли ря І е 
7 дом по широкой т уто (0 ОГИМи но! 
р ропе, птанной гаму 
Прочные спортивные ботинки Лючии совершенно раз т =. 
р » В них хлюпала 


вода. Сквозь деревья н: а-а 
это была ом и В свет, звуки гармони стали громче: 
соот вехстенных Ца Од 2: атол, темноте вырисовывались два 
горке, стало значительно теплее. © Ээми строения усадьбы деса 
Паренек остановился: 
— Вот, 
деревьями. 
Лючия достала из кармана все мелкие монеты, которые `у нее были: что 
ТО около десяти злотых. Она вложила деньги в руку мальчика со словами: 
== Здесь немного, но когда придешь в больницу, я дам тебе еще. Я 
очень тебе благодарна. 
И я благодарю пани. 
— Ты, наверно, здесь в избе и переночуешь? 
Нет, прошу прощения. Я пойду домой. 
Как это? Снова через болото? 
Конечно. К" 
= Я никогда не разрешу тебе этого. это прост 
такой густой туман и почти совсем темно, 


Мальчик пожал плечами: 

= Я бы ис закрытыми глазами! смог. Е мне это впе 

лую кочку там знаю. Что, я здесь ночевать буду: Беа. б 
Лочия напрасно уговаривала его. ет и г й 

й Е „ Антон Сушкевич был упря» ах 
ооой на бричку в Радолишки: т м ни иво 


самолюбие не азрешало ему 7 те 
ә ров 24 пани считала очень опасным; Моо УИ 
о | впечатление; как бы то ни д х 


произвести на нее Е 
се А минуту до слуха „Лючни долетел плеск вод 


пани, и двор, — показал он рукой на ряд освещенных окон за 


о сумасшествие! Вокруг 


вой» Я кж. 


у Й бак, по-видим 

‘бы вел небольшой парк (Собак, ] 
ни довольно грозно пошелкивали зубами 
дороги Лючии пе преградили. 


ма до 
ах 


= 


? Конечно! Пусть * 

в болоте пла 

не знаю! Может, 

Она быстро засемен! 
— Вицка! Вицка! — 
Вени вышел высок: 
ими короткими усами 
= Эю — доктор К 
‘пришла сюда из Муз 
= терь? В эту п 
Ар человек т 
— КЭрковски; 


сесть здесь, н а 
желание се › на сухой мураве Г 
‚ что она уже может не застать Та 0 
вовала на лице, руках и шее докучливый зуд, Тысячи кома 0 
коже маленькие капельки своего яда, которые те ронса 
ошь покрытые пузырьками. На болоте перь раздражали 


она то, А 
я этих прожорливых насекомых. Затем ст лько слегка отмахива- 


мо енной к болевым укусам. рах и усталость сделали ее 


і ‹оыльцом. стояла па ней 

Перед. крыльц ара коней, впряженных в бричку. Лючия с 

ием вадохнула, догадавшись, что эти 

ечен , эти кони ждут Шавлицкого: значит, 

здесь. Двери были не заперты, Она вошла в 0 5 Н 
ее яростным тявкаг Аа ООльШиО Сени деса 
иветствовала яр и њем маленькая собачка. Из дальних покоев 
появилась какая-то ТЕ ГИ которая с изумлением осматривала Лючию. 
== р: О я Прошу простить мне мой вид — япри- 
ла сода из Муховки через болото, Здесь ли еще пан доктор Мавлицкий? 

Старушка всплеснула руками: 

— Боже правый! Ночью через болото? 

— У меня был проводник, — объяснила Лючия. — Могу ли я повидать 
доктора Мавлицкого? 

— Конечно! Пусть же пани сядет! — Она с озабоченностью осмотрела 
испачканное в болоте платье Лючии и чистенькие белые чехлы на мебели. — 
Просто не знаю! Может, пани переодеться во что-то сухое? 

Она быстро засеменила к открытым дверям: 

— Вицка! Вицка! — позвала она. 

В сени вышел высокий, барского вида мужчина с красным ‘лицом и блес- 
тящими короткими усами. 

— Это — доктор Каньская, — объяснила старушка. = Представь себе, 
она пришла сюда из Муховки через болото. 

— Теперь? В эту пору2.. = 

Вошедший человек подошел к Лючии и поцеловал еи руку , 

—Я — Юржовский. Ну, поздравляю пани с этой переправон. Я сам в 
здешних местах с детства живу, сто дьяволов, меня здесь трусом не считают, 
Однако в темноте ни на что подобное не отважился бы, 

Лючия улыбнулась: 
от Это вовсе не геройство, прошу простить, а не 

Жизни человека. Я должна была как можно! ско ді 
роу. Ав Радолишках мне не удалось достать коней, 

Доктор Г] и ? 

26 ИЕ Гаиукниіадесы Но, мама! Нужно заняться 
лаи у он здесь. Я сейчас попрошу его: 20у ого уважения К 
Пе < Искусали комары. У этих паскудникош Чар 
у мы полу, тут же сообразиви что 
_ Лючия КОВСКИЙ улыбнулся и поднес РУКУ саа ар крикнул: 

Я в таком состоянии не воспримет никаких шуто№ 
— Ман Р ть ВОДКИ роя 
нике] В“ должна сейчас же в зод Мама Нужно 
В проти пани заболеет» М 
' ротивном случае но что-то же должно 


обходимость. Речь идет 
рее попасть К доктору 
как я ни стара- 


Наряд. Ядзя, правда, выше ростом, 
Ка затопталась на месте: 
чно, конечно! 
иная благодарность панству, 
`бы увидеться © доктором 


минуту, приглашу, — сказал 
Ядзи, у бедняжки п 


ти м. Мама, дай же пани водки! Ая 
(Он скрылся за дверью, в которой т 
.  пузатым графинчиком и рюмкой в руках, Л 
содержимое, приятное тепло разлилось по всему те 
ыя сесть, ноги совершенно не держали ес 
я == еще одна рюмочка пани не помешает. — угов 
не даю пани ничего на закуску, так как мы сейч мл 
С Е. м ас сядеу 
Этим я пани умою и одену. Через болото! Боже правый! А ин 
пани проводником? аот 
— Один подрос Ў 
просток из Муховки. Его: 
у 1. Вто зовут Антон Су 
— А, этот бродяга. Да где же он? оа 
— Пошел обратно. Я не 
ним не случилось беды 
(Старушка махнула рукой: 


лу. Теперь ей неудержимо 


разрешала ему, но он уперся, боюсь чтобы 
! с 


н а 
дели друг друга. Лючия А аір 8 о и. 
. я знала, что 1 1авлицкий весьма недоброжелательно от- 
носился к профессору, а значит — и к ней, и к их присутствию в окрестнос- 
тях Радолишек. Правда, они не были 1 него грозными конкурентами, по- 
скольку лечили бедноту, и то даром, почти даром, а его пациентами были пре- 
имущественно помещики! которые не прибегали к помощи профессора Виль- 
чура по тои простой причине, что профессор принимал лишь в больнице и по 
поместьям ездить отказывался До сих пор всего дважды он согласился лечить 
богатых людей, но тогда речь шла о’ серьезном хирургическом вмешательстве 
и пациентов этих, хоть и неохотно, направил к нему сам доктор Павлицкий. Но 
ведь сам он не был хирургом Ме ду Павлицким и Вильчуром существовала 
‘давняя неприязнь (результат старой ‘истории, в которой Тавлицкий скомпро- 
метировал себя как врач), и Лючия не ожидала любезного приема. 


Действительно, Шавлицкий вошел с холодным, непроницаемым Ицо 
й человек, лет около сорока. 08 


Это был интересный, несколько полноватын В 
нем было нарядное, прекрасно сшитое платье. Он небрежно поклонился Лю 
== Шани хотела видеть меня? 
— Да. Мне это необходимо. Я — локюр 
профессора Вильчура: КРЕ 
Павлицкий протянул кнен руку: » 
Имею честь знать пани ь лицо и понаслышке. Чем ее 
Я надеюсь только на вас! В радолишской аптеке нет 18 2 
ЕЯ от бешенства, а я боюсь, что откладывать до поса 
и ПВ 
`— Кого-то укусила бешеная собака? — спросил о! 
Профессора Вильчура. 
кий не мог опомниться: 
р Профессора 'Вильчура!. 
а В аптеке мне сказали, Ч 


Лючия Каньская; помощийк 


гу служить? 


ИЛЬНО, 


то пан доктор недавно делал 


тором часу это случилось? я 
го Я, Это почти точно... 


им, 


Пвлнцкий пожал пле 
— Насколько я пони 
хи иди даже больш: 

= Тода ладно, быст 

[ви Юрковская прс 
б в платье доч 
аң Ках, нехит| 
зм вую, Шав 


Г авлицКий выпятил губы: 
| Эу, если так, то никакой серьезн 
4 всть время доехать до Вильно, 

рие нако бывали случаи, когда, 
=@ имой. И если у пана даже небольшая проволочка оказыва- 
лас непоправ! ? доктора есть сыворотка, я была бы ему 
46 но благодарна. 
(скон Й щился и закус 
авлицкий помор усил губу. Она видела ется, 
П с собой) выбирая решение. дела, что оні колеба т 

Наконец, он заговорил: 

БН: помню точно. Кажется, у меня еще осталось немного вакцины! 
ос собой уменя ее нет, она в Радолишках. г 
у — Я была там, у пана дома. Ваша жена сказала, что без вашего разре- 

нуде ани она ничего дать не может. Но если пан доктор будет так любезен и 

м ба инет записку... 
х Павлицкий отрицательно покачал головой: 

— Что же мне тогда делать?! 

Аа она, — Какие могут быть сомнения?! — воскликнул Юрковский.— Пан 
. Дб (и } доктор должен ехать сам Гостеприимство — гостеприимством, обед уже на 
Ба Нед столе, но я сам понимаю, что задерживать панство не имею права. 


о 
ой опасности нет. У профессора 


ЮН 


с пркутаа Е Конечно, нет. Очень жаль, но что поделаешь? — согласилась и 

Щи сто мать. 

ОЗНЫМИ Коку Павлицкий пожал плечами: 

ГО ПаШИЕНТаи ба — Насколько я понимаю, доктор Каньская напрасно беспокоится. Час 

ПОМОЩИ прута отсрочки или даже больше, какая разница... га 

ма див 1 — Тогда ладно, быстро пообедаем и поедем! — воскликнул Юрковский. 
| Лючию в свою комнату и там заставила ее 


О Пани Юрковская проводила 
а переодеться в платье дочери, но перед этим дала натереться каким-то до- 
машним средством, нехитрым, но защищающим от комаров. Когда они обе 
Пришли в столовую, Гавлицкий, хозяин и еще какой-то пан уже сидели за 
"столом. Шавлиџкий ни разу’ не обратился к Лючии, вообще был надут и 
малоразговорчив. Так как хозяин торопился, то обед закончился за полчаса, а 
ТЯТЬЮ минутами позже они уже садились в бричку. Для всех было неожи- 
Аанностью, когда пан Крковский показался на крыльце в шапке и крикнул 
кучеру; 
— (Слезай, говорю, с козел, я сам поеду! 
скочив на козлы; он обернулся к Лючии и Павлицкому: 


= Тащился бы с вами черт знает как долго! А я люблю ШО хиа 
засмеялся и стрельнул батогом над конскиуц спинами, Бр 
сь назад, Кони пошли рысью» 


Сыс места, что пассажиры! откинули! 
Боз аро Е Е Поскольку посреди дороги, а чаташ по 
( й ее ширине, залегали пески, то колеса иногда утопали и: 2. А 
стери Т0; приходилось ехать по самому К помои ава А 
©. Павлицкий, подскакивая на уха и все 
Шли рысью. Доктор вздохнул С 0 наконец, 
Между двумя крутыми пригорками; 
ноги, Не помогал даже бури ааа 
Улась около двух километров. "ан рко! 
асскажет ли лани, почему она покину; яе 
замужем? Не намеревается ли пани вер 


т’меня, что я так обстоятель 


и 
отвык от хороших манер. Я о 


нулась Лючия. 


Е 
г молодой человек показался ей 


ра А благодарна ему за живое учат аТИЧНЫМ, Ом 

о о часо 

ощ СЕ ры Еряарн к профессору, Г 
о как-то снискать 

р на ее вопросы он отвечал Односложно, 

ид У него был натянутый и недовольный, Не 


атаковать? его какой-нибудь щекотливой темой: 


наете, пан доктор, с одноя 
з з ' дпои стороны 
кажется каким-то недоразумением, | 


профессору Вильчуру. 

— Никакой неприязни, — пожал тот плечами. 

== Однако... Признаюсь, не понимаю, 

профессор, Вильчур всегда самым ‹ 

ан даже не знает, какой ангельск 

— Близко я с ним не 

— А почему? Пан 
будь вред? 


даже имея сыво) 
0 1росто сказав А 
его расположение. Это бы 
жение. тел 
Что-то буркнун себе под, 
Смотря на это, Лючия т. 
Аа 
меня Удивляет, ас 


что пан, по-моему, нЕ 


сохранил неприязнь х 


почему. Прошу мне верить, это 
кучшим образом говорит о пане докторе 
ой души этот человек, 
знаком, — буркнул Павлицкий. 
доктор думает, что это может принести какой им. 


АЕ Ц З - 
= | Їаоборот... честь, — с ирониеи заметил Павлицкий, — честь, кото- 
рой не заслуживаю. 
„Лючия сделала вид, что не замечает иронии в его голосе; 


— В больнице довольно часто бывают пациенты, которые раньше ление 
лись у пана. И почти всегда профессор советует и дальше применять Средете 
ва, которые ранее назначал пан доктор. | Ірофессор считает, что пан = очень 
хороший врач. Когда строили больницу, он сам говорил мне, то когда 
будь и пан доктор ею заинтересуется. К А 

— (Считаю это излишпим,— сказал Шавлицкиї а 

у а ТС. а Наконец, меня никто не просил ий 
пани наверняка справляются и сами. 11 Цол 


1. — Пан профессор и 
р 


соваться больницей. 
—- Шан ошибается 

мне, по и пан профессор с радостью 
— Позволю себе усомниться в 
— Но почему? 
Он повернулся к ней 
— Мани хочет, чтобы я 
— (Очень прошу. 
Ё Так вот, я и вправду в 0 


„ Вы приехали с. 
е иа вас обоих. р! профессором: 


Я даже не хочу равняться © и и 
имела, конечно, оО ы И р 
и новейшими лекарствами, 2 ЕАК к 
ное панство мною совершение тт в = 


елали ви 


Не же 060 
т, — живо, позразила Лючия.— Не говоря у: 


бы работал с паном: 
этом, — ХОЛОДНО ответи. 


л Павлицкий 


ей и посмотрел Прямое глаза: 
был откровенен: 


‚ что столи 
‘мной, нох 


; В 
таралась она ра ШЕ 


Долин 
Я бл очень рад, 
пт же день, когда > 

ния взяла его за рук 
= 50 пану слово, что 
= Хочу верить пани, — 
— Пан должен верить 
‚— Омако в околице и 
25 панства, потому чт 
Ет в Радолишках 
УИ Обращаться з 
хь е быть голосл 
Г Аолжны бы 

9 шесть тли зн 
ча имен бод 


Д6 А именно: 
МТельно это 2 


‚мы дали почувствовать пану свое пре 


" ТО панство, нанесло бы мие 


ессор мог написать мы 
проф е открытку, выразив желание видеть 


ит себя. Нет. Это было демонстративное 


Е нежелание и 
Е’. Мной. Ох, прошу пани... У меня есть свидетель Е. любые кон- 
п 0б этом не раз. Он может подтвердить, . ЕдалАЕтОтО) 


— Абсолютная правда, — признал пан Юрковский, 


— Я ждал, был терпеливым, — продолжал Шавлицкий. — Думал, что 
профессор живет па мельнице, то считает свое пребывание здесь как бы 
ТШМААЬНЫМ, Когда разлетелась несть о строительстве больницы, я сказал 
В ‚ что теперь, вероятно, пригласят меня вместе работать... То же говорил 
) пипане Винценте, 

= При мне, при мне. 
_ м Ну, и снова ждал... [Целые недели... Затем слышу, что больница 
| выстроена, Должно состояться освящение. И тогда, наконец, получаю при- 
Торот о у гашение. Я был очень рад, но смотрю на дату и вижу, что освящение назна- 


лове, Е она тот же день, когда у меня съезд в Вильно, 
НИИ, Лючия взяла его за руку: 
ны — Даю пану. слово, что профессор вообще не знал об этом... 
— Хочу верить пани, — сказал он с горечью, 
5 І — — Пан должен верить мне 
ВАНИЕ! «2 — Однако в околице известно, что я уезжаю, слух об этом не мог не 
іти д0 панства потому что я уведомил об этом всех своих пациентов: что 
его ГОЛ Уи не будет в Радолишках около недели и что в течение этой недели они 


ы, котра: [228 Шины будут обращаться за помощью к пану, профессору Вильчуру или к 
7 Та, Чтобы не быть голословным, чтобы убедить пани в том, что © моем 
вл РСА Съезде вы должны были знать еще задолго до. объявления дня освящения, 
Ма, пей ЧУ назвать шесть имен больных, которые ‘во время моего отсутствия обра- 
с. нск панству. А именно: Омельковский, винокур из Вискунов, с женой... 
т == Действительно, это было, — прервала его Лючия. — Но мы-то дума- 
10 пан умышленно уехал, дав понять нам таким образом, что не желает 
СЯ, : 
Пан Юрковский отклонился на козлах и громко рассмеялся: 
аула К так история! А я всегда говорил, что все эти неувязки, тучки 
| Граница — просто серия недоразумений. 
Линн ‘ЗК сильно хлопнул Парлицкого по плечу, 


ЕА ли не сто, разд] 
Не расто. ғ всего этого доктору чуть 
) Т У астолковывал ли я скажи, что прошлое н 


Чаплой на все, поезжай к профессору и 
0 (Я было, то прошло. Согласие между нами — Н Блед 
‘АУчается, я всегда так делаю и никогда плохо м ей 
4 получше и можно, наконец, побыстрее пустить ко! 
Ительно, пески кончились, и кони снова пошли А 
роге, Миновали поворот, и появ огни, 
авлицкого еще никто не спале Р 
ял необходи медикам! 


что тот даже наклонился к 


или на месте. Л 
ючия стала благодарить пана Юрковско 
Го, но, 


ЕЕ не думаю прощаться. Так легко 
рвых, после всех ваших мероприятий я д 
-вторых, хочу воспользоваться случаем и 
ся с профессором. 
= удовольствием. Прошу войти 
опреки предположению Л ў 
собака была бешеной. о Ы“ 
Ъ убить несча 
о 5 р астное ж 
В, Ы Иа, куда оно вернулось с кладбища. Профессор Е тт 
е оставалось никаких сомнений. Он догадался то ЛЕЙ 
| ЮЧиЯ так 


пани от меня не отде таса 
я. 


Ктора домой Я 
также познае 


олжен отвезти до 
навестить пани, а. 


УКУсившая его 


ОЛГО отс а отк 
а си ие потому, что отправилась искать пастеровскую сыво 
Ви 01 рдечно поздоровался с Павлицким, а узнав, что'вакцина у него о 
каз сь совершенно случаино, поблагодарил его за личное м 


осле окончания процедуры, которой Павлиџкий занялся вместе с Лючней 


они решили сменить повязку. Рана от укуса была нелегкой: левая рука рас- 
пухла до самого локтя, распухла также ладонь, а два пальца потеряли чув- 
ствительность. Не подлежало сомнению, что поврежден нерв и несколько 
кровеносных сосудов. 


— Я все-таки считаю, что пану профессору нужно немедленно ехать в 


Вильно. Пан и сам видит, что, кроме прививки, необходимо еще ‘и хирурги: 
ческое вмешательство. Панна Каньская — врач по внутренним болезням, что 
касается моих хирургических способностей, — натянуто усмехнулся он == у 

пана профессора сложилось мнение. 
== Не сердитесь на меня за это, коллега. Каждый из нас владеет свонм 
ремеслом, но, просматривая рецепты, выписанные ‘паном, я должен сказать, 
Пан — отличный врач по внутренним 


что всегда полностью доверял им. 
болезням. 

Павлицкий немного покраснел, 

—_ Для меня небывалая честь — Услышать из 
ва признания. 

Вильчур засмеялся: 


2__ Оставьте в покое все Ш 
могу. дать пану. самое достоверное доказательство. тому — я согл 


а в Вильно; 0 
утренним же поездом уеду у был е 
Е тутр бы заняться приготовлением чая. Самовар 
Лючия вышла, что цью маленького р 
слег к 


Я ей и с помо! 
й было только засыпать Угл = опот У Нее 
ыиы. Врло о его. Во время этих необременительных хл у 
го меха р о 


7 асчитала д 
илась голова Удивившись, она проверила пульс и насчи 
закруж! Я 
шесть ударов. 
— У меня температура, 
Но времени измерить 
Вскоре после ч 


уст пана профессора Сло 


то касается признания, то 


чести. Ач М 
эти слова о Асен с ми 


— подумала она. 
кий стали прощаться ир рю 

"в" буду забегать в она Р 

Каньской, ко во в 


Хочу уточн 
рады пану» 


нить: не ТОЛАР 


Пр 
биа и 


С овэглянул 


и у пани темпер! 
(Е атеорнчески возраз 
есе нет, просто я в: 
= расхворалась, бы п 


оду тосковать без 
0а тихо, чтобы не 
#00, хорошо! 
11 получу письма 
! эта достаточно сере 


что это мнение ошибочное, Пусть пан пов 

точно бесплатных пациентов, иначе трудн 

бедноты 

"Когда они, наконец, уехали, и профессор тоже ушел к себе, Лючия 
а температуру — было тридцать восемь с небольшим. Видно пере- 

через болото не прошла безнаказанно, Перед сном она выпила боль- 
д03у. аспирина и сразу же заснула мертвым сном. 

На следующее утро Лючия проснулась с температурой, но, невзирая на 

т встала — ее не только ждали обычные пациенты, но нужно было за- 

пся самым важным: собрать и проводить на станцию профессора. 

В семь часов утра толстого увальня Ваньку запрягли в бричку. Править 

‚аалась (Соня, так как все мужчины были заняты на мельнице. Лючия собра- 


верит, что У меня всегда 
ов околице, где живет 


ау 


оону анемодан Вильчура, который сіперевязанной рукой принимал больных. Около 
Мел осми после завтрака, он уже садился в бричку. 

Левая ы — Мне так жалко, что я отпускаю пана одного, — обратилась к нему 
тр Лючия, — но оставить всех этих больных без помощи тоже нельзя. 


Вильчур взглянул на нее внимательнее. 
— Нет ли у пани температуры? 
Она категорически возразила; 
— Вовсе нет, просто я взволнована. 
— Не расхворалась бы пани здесь без меня, — сказал Вильчур, целуя 
ёй руку. ~ 
== Я буду тосковать без пана. Прошу пана написать мне, хорошо? — 
попросила она тихо, чтобы не слышала (Соня. 
— Хорошо, хорошо! 
= Если не получу письма, не выдержу и сама явлюсь в Вильно. Думаю, 
что угроза эта достаточно серьезная, чтобы пан написал мне. 
(Соня, которая сидела: рядом Вильчуром; нетерпеливо крутилась и, на- 


Конец, прервала разговор: . р 
— Если нам еще заезжать к доктору Павлицкому в Радолишки, то 


время ехать. 


р. 
— До свиданья, — крикнул Вильчур 
гей Ей остановилась у. мельницы, потому что вся семья Прокопа во 


Главе с ним самим вышла, чтобы попрощаться ОО 

— С Богом, и просим вернуться зори , 

Вильчур, действительно, хотел заглянуть к Павлицкому, чтобы еще раз 
‘Поблагодарить! за вчерашнюю любезность и! нанести ответный визит, а 0с0= 
‘бенно, чтобы еще раз попросить бывать в лье в его отсутствие. 
Павлицкого с женой он застал за завтраком. олько здесь он узнал о 
ге через трясину, которую проделала „Лючия, чтобы попасть в Ковалево. 
Е Я слышал от жителей тех мест, что идти через трясину весьма опас- 
'Н0;— сказал ТЛавлицкий, — и сегодня получил очень грустное тому подтвер- 


, овился и добавил: Е Е 
х хастен Каньскую провожал молодой парень из Муховки, некий Ан- 
Я ч, который ‘слыл_в тех местах самым лучшим проводником, | 
лото. [Проводил ее благополучно, потом сам возв! 


‘дорогой. Возвращался.., только до сих пор не вернулся, 


и Лючия не узнала о смерти Антона ни в тот 
‚время обхода у нее снова закружилась голопа но ота : 
Успела прикрыть раны больного марлей и дать указ: » 
товала В полуобморочном состоянии, держась за 2 000 Донке; чтобы за 
комнаты, Испуганная Донка побежала за Омелом 9, Она добрада до СЯ 
ОИСИ без, сознания Лючии и тоже испугался: Ед а ас р 
КО кануна, сталом о7о нео воа 
пературы; потом п 5 ол профессор давал больным для Ё е 
} риказал Донке раздегь Лючию ит понижения теу. 


5 толожить віп 
ше его врачебные познания не распространялись, поэтому Г. СЙ но даль. 
АКИ возле п 


ли и довольствовался тем, что отг 
ор О мух. К счастью, на Следующий день 

= (Свалились на нас, ты И 
старого друга погрыз пес, в аптеке не оказалось НВ и Мого 
лежит без памяти с температурой. Я прописал ей ликер из м а 
понижения температуры, но все равно сорок. Шусть же пан СОТ 
неи. ассос чо о р только температура высокая, у 

Ц рел больную и пришел к выводу, что от про- 
студы и нервного потрясения у нее началась горячка. Он, действительно, 
сдержал обещание: каждый день, после своего обычного приема“ больных в 
Радолишках, приезжал в больницу, где не только заботился‘ о. Лючии, вои 
принимал пациентов профессора. 

Через ПЯТЬ дней „Лючия пришла в сознание, хотела встать, но ‘была 
настолько слаба, что не смогла даже одеться. Удалось ей Это только на 
следующий день. Это было воскресенье, и ее приехал проведать пан Юрков 
ский. От Павлицкого он уже знал о болезни Лючии и явился с огромным 


букетом цветов. я Е 
= О, пану доставили хлопоты эти иветы, — благодарила его Лючия. 


Это очень мило с вашей стороны. Е н 
— Что там «мило»?! Ведь болезнь пани ‘случилась по моен С А 

не моей, то моих дедов и прадедов, которые осели в Коса, А позира "е 

‘знает, что это паскудное болото тоже относится к Е В и 

ломал голову над тем, как осушить его, привознл даже р нея 

Ходили, качали головами, мерили, а из этого всего = онаи 

он громко рассмеялся, хлопнул себя по коленям как вы 


а болото 
— Шо пятьсот злотых 


те. С - м был 
Б чень громко и раскатисто смеялся, весь дом тоо сч 
Дозих онго г комнате, казалось, Ч в 
охотом его голоса, Когда! ОН ДВИГАЛСЯ ПО осле реки 
гр! о мебель. Поскольку Юрковский пр! ле бы коб 
т ое время, то Омел хлопотале о 


было уже обеденис г Юрко б 
И ев действительно хватило. 0, се продо! 


1и на Сле 
тачительно сильно г № 


взяли и уехали к дьяволу, 


г обед уже давно бьи | 
а я измученной, она быстро поп т > 
Как она вышла, | наклон 
У И Й Можно ‘было прекрасно 
направлениях: 


‹ова пани?! Что за необыкновен 
лла на камне родиться!* 
„серьезно кивнул головой: 
Ничего не имею против ‘такой 
К породы 
Согласно моему мнению, такие должны ыы бы 
мягком. 
Шан Юрковский 
В р ски с интересом посмотрел на Омела: 
е 0 раф! Ну, за О 
ова выпили, и пан Юрковский 
кии деловит >. 
— Шан холост? и 
28, холостяк, но не мальтийский, 
знаешь, пан, мое холостяцкое жит 
> Ц итье мне уже по 
та З Ы у? порядком. надоел 
ре доживает до сорока... ора... Очень даже пора, У 
== Д почему пан до сих пор не женился? 

— о во времени. Времени не было. (Смешно сказать, но это чистая 
правда. Чак что вот так, пан любезный: во-первых — война, а в такое время 
это о нев голове: Потом возвратился в Ковалево, а здесь, как вымете- 
но: большевики все спалили до фундаментов. (Фундаменты же люди разворо- 
вали. Как говорится, не за что было рукой зацепиться. Подумай сам, до 
женитьбы ли тут? (Сложновато взять жену, посадить ее, дорогой пан, под 
грушеи и сказать; сиди, милая, здесь и жди, пока я халупу: построю?и кусок 
хлеба на земле выращу. Когда же я собрался строиться и поднимать хозяйст- 
во, то, сам понимаешь, день и ночь на ногах. Голько все как-то наладил, а 
здесь — кризис. Я и думаю: какая беда? Вель люди есть не перестали, 
земля должна дать свое, но уже в течение нескольких лет не ‘давала. Кубо- 
Метр ржи или фунт вычесок — одна цена. Сам, пан, знаешь: 

мел согласился: 
— Знаю, знаю. Правд 
вычесок. 
— Как это 
— (Совершенно, обы 


благородный аг 


рарий 
рождаться наче 


чем-то 


ба 


а, я ржи не сеял, но зато у меня ‘была плантация 


> — удивился пан Юрковский. 
тчно. Вычесов на черепе. 
ет не особенно; 


Как может видеть пан Уп” 


И и 
й, плантация Ффункциониру 7 а 
равляющии; ха, ха Е наконец понял Юрковский.— Что, пан, канаса 
ТИ з пана — знаменитый! Гак что это 

к здесь неуро 


ет? Ха, ха, ха! Но комик из 


пулось. 
а... жениться не при 
28 А те, что были, 


Т а арду, Та! 

а, если сказать пану пр Е 

давио уже повыходили замуж Чью 
У каждого по дому 


й на панни. » у ее 
нь одному: соседу, к друг ОМУ все жен 
к мел. . д 
ходит, а камнях рожденные, — НА р. оа, нк Я 
25 енные,— С о а 
ОЙ нятеля, снова, ваорвался о = И ты 
* невинным подвохом тр Е раво г 


варшавянин 


ная женщина! Такая 
Женщина 


_ Око 
'_Омюем друге. 

7 что плохая Не! 
ви немного покрас 
= {оза глупости па! 
-О туре, горе тебе, ‹ 
Бб правду, так б 


Пан ‘спасался галопом? 
2 Если это можно назвать 


талопом, почте 

С: ) НН 

к они и болтали почти д0 сумерек ЫХ ый, 
‚А так как он нерешитель : Гость 


Не начал собираться 


НО огл 
{и предложил: ^ядывался, Медлил, покашливая, то 


Е ония не спала. Она поп 
го отъезда сказала (мелу; 
0. Я ә 

— Какой милый челове 


рощалась у двери с паном Юрковским, а после 


в нем непосредственности и распола- 


ННИМ и доб 


расота 10! рк; б ТЇ › согласился Өмел — 
, „лечи Геркулеса, бицепсы итана, шея зуб Е 

й мой > ‘убора, фантаз! І 
Эегге! Бедный мой друг! , ра, ф ия Кмиципа! 


Лючия удивилась: 

— О ком пан говорит? 

— О моем друге. О Вильчу 
подозревает, что плохая невеста здесь забыла о нем, 

Ч Лючия немного покраснела и засмеялась: 

— Что за глупости пан говорит: ! 

— — О, торе горе тебе благородный муж, — дурачась, закричал Омел. 

(мазать тебе правду, так было безопаснее тогда, когда целая толиа поклон- 

‘ДБ АЮДИ Е Е ков претендовала на сердие твоей избранницы; чем теперь, когда есть только 

СОЛЬЮ АЕ ВАА один! Один, но какой! Фигура Завиши Черного, усы, черт возьми, как у 
Пан, ав Лека Белого, ну, и вообще... Едет сейчас в свое Ковалево, аргамаков 

А Своих кнутом подхлестывает, посвистывает от. Удовольствия, а вслед за ним 

бут мысли и воздыхания одной очаровательной Дульпинеи. Мзись, ры- 


‚р, наперегонки с ветром! Это то’ состязание, в котором тебя не постигнет 
(0чарование! 


ре. Несчастный пан лечится в'Вильно и не 


азвеселившаяся Лючия непринужденно смеялась: 

—_ Лабый, однако, из пана пророк. 

— Слабый... хоть бы мои предсказания оказались ошибочными! 

778 огу уверить пана, что это его желание исполнится, — с ударением 
а Лючия, 


та А мне показалось, что этот гречкосей ранил сердце пани с первого 
лоро Он действительно, тронул мое сердие, но только не в том смысле 
ЫЙ пан им 
еет в виду. аз ился пани в 
ла ЗНает ли пани, что он самым откровенным я не 
У р Это Сватовство — по всем правилам деревенс: 
_ААЮчия м р 
ахнула рукой: ется, 

Э |, Совершенно уверена, что пан и здесь о Омел.— И кто 
аЮсь за это всем своим имуществом: пение и труд... Вот пани 
Миди "© добьется ли он своего, Кто знает? И 

ТИ: оон будет теперь все чаше та Е Е ходило НИ одного) дня без, 

7 РА НО, 2 : один раз. 
поне ошибся, Действительно, д разными предлогами: один раз 

Ў, тое ковского, Он приезжал лод аз в свя Е 
 20му было по дороге к знакомым, : 


г . Но они то Продукт, 
] Даже тогда, когда у п мешали Л ни слу, 
а но ее А Юрковского не та В отко 
реги $ ни 
ВЕ ш БЯ бот хлопот Одного 
Е ько работает, то Ё 
заслуживает Е ) 
соседям, то разговор о том, как по. Ужкивает какой-то отдых К В теч ЮР, ИЯ ат 
обычно идет о’ делах повседны кивает панство; не очень о да едешь ре. й стил Ч 
невных — у 9: 
Гостите меня за то, что д ны 2— 9 РЖИ, 0 корове оц кает ры Яя нерви: 
| 0 


`да Е 
провести у вас часок времени, о 117—240 К вам, но мне очень ИЖ А возр. 
равда, этот «часок» ч Е Приятно И оъше 


аще всег Ч 

снова неудобно было сказать ему 0 превращался ві нескольк я и. Т уками 
они ни в малейшей степени ие У, что хотя его визиты и при оваца м, н 0 р ИВМ | 

ПЕ Ооа т и и могут привести к. тому, на и: Лоту / Та учас 

) седах с ней 2 $ 1 надеется, 

не затронул. Будучи никогда ни одним ета Я оо ничего, 
б человек = М Слов 
Удучи человеком темпераментным и ое ЭТОЙ темы © я всегда буду Р. 
М, Он был лу. й то хва 

Е (Очень час 


Н агрессивности и ачале хоте. 703 ировать поч! б МНЯ. 
шен агрессив В але хотел прозонд ро! очву, чтобы 
е ' ы! Не нарвать. й 


ак о0с днажды Ч 3 р поглади) 
| ояли дела, когда одна: редупреждения ога 
, кды вечером: б г Зы! 
5 ‹ р ез всякого пре. 
вернулся профессор Виль чур. Они сидели и пили чай, когда услышали - Заю 0 
, подь- = ‚ знаю, до! 


ПО хозяй 
СТВУ, а если челове 


езжающий экипаж. [реж б 
аж. 1 1режде, чем Омел успе й 
иэ у Л У ел выити на крыльцо, в это. В ко 
в чур. Лючия и пан Юрковский приветствовали его дай ня таа 
ГЕ Е Л . при свете лампы он выглядел здоровым. Может быть немного нь В 
худел и побледнел, но это скорее объяснялось тем, что сошел  деревеаикий отри 


загар. Голько когда он сел толу, Лючия заметила: левая рука профессора О ССор вернул 


дрожала, дрожала постоянно, и дрожание это увеличивалось, когда’ он) ста» Ифесора и как бы м 
рался удержать в ней вилку или ложку. 4 правда, не имел с: 

Слезы застлали глаза Лючии. Чтобы скрыть их, она встала и вышла в опыт, но тепе 
свою комнату; Здесь можно было не сдерживать рыданий. Несомненно, Ома Е Присутствие р! 
и Юрковский заметили дрожание его руки, но только она понимала 8—0 | хиру пане 
Озетаҳ ргии. < 


трагедию случившегося: Вильчур как хирург больше не существовал вв 

большие искуснейшие руки, которым больные сотни н. тысячи раз доверяли з 03можне 

свою жизнь, стали сломанным инструментом, непригодным аппаратом. ПИ р сер 

одной серьезной операции Вильчур с этих пор уже не мог бы ВЫПОЛНИТЬ уер НО посмо 
бязателыю з Ллега 


самостоятельно. Правда, не многие из них требовали участия о т 
обеих рук и с помощью второго’ врача могли бы с успехом производите”, 


частичная утрата власти над своими руками должна была стать длЯ п 


ра Вильчура страшным ударом. м : А не. 
е могла справиться с собой, Она ведь был > ропу 
Лючия долго н р а зо 


ки неизлечимо. Подобных 
понимала, что дрожание ру! леа аа 


ных случаях устраняются с помощью облучення и эле о врач! 
и А за отсутствия аппаратуры: ен | 


‚ невозможных здесь изг Г 
ка не отпустили бы Вильчура» если бы считали это вый г 
сомнения, остался бы там на длительное дота Е болоо 
ние, скорее всего, было безнадежным. наш . 7 
непоправимо повредили один из важных нервов. р ошат 
очих вернулась к столу, пан Юрковский ст 
ошел спать. Вильнуріи Лючия остались © 


Пани видит?..— и протянул к ней 


Стала покрыва: 
ть поцел: эту не- 
ную руку, а Вильчур и сам настолько был Пота а 
о н своим увечьем, 
— И пусть панка представит себе, — сказал он тихим голосом, 
и устранить нарушение какого-то нерва: Це поражен ни бала а 
овали мы там все, занимались этим очень хорошие специалисте Он 
заключение, и я сам согласен с их мнением, что здесь уже ниче 
ожешь.. Я заметил, что дрожание ў: 


0. 


Т руки в определ Й сит 
97 ето состояния нервной системы. Че м: 

| 06$ МЕ емы. ем я сильней взволнован или изму- 
тн ‚ тем больше возрастает дрожание. А вот ночью 


во время сна п рекраща- 
> р рекраща 


Лючия обеими руками опустила кисть его руки и стиснула ве, как бы 
ая сердечным участием остановить подергивание. 


А — Это ничего, это ничего, прошу пана. усть пан не грустит, пусть пан 

в | помнит, что я всегда буду рядом с ним. Ведь и до этого пан не все операции 
| елал один. Очень часто хватало только диагноза, поставленного паном, и его. 

‚указаний. 

| Вильчур погладил ее по волосам: 

= Знаю, знаю, дорогая пани Лючия; Ведь бывают увечья значительно 

более горькие, чем это. В конце концов, кто больше меня привык к людским 

болям... Будем как-то осваиваться и с этим. 

На следующее утро приехал доктор Павлицкий, до которого дошел слух 

Олом ічто профессор вернулся из Вильно. Он тоже был потрясен состоянием 

руки профессора и как бы мимоходом сказал: 

— Я, правда, не имел счастья слушать лекции профессора и изучить его 

| Минический опыт, но теперь хочу осмелиться зайти так далеко, чтобы ис- 

стаз ивай пользовать присутствие пана в наших краях для пополнения своих скупых 

го знаний в области хирургии. Зная доброту пана, я думаю, что пан не откажет 

еси Мне в советах и в возможности производить небольшие операции в своем 

Присутствии. 

Ше Вильчур серьезно посмотрел на него: 

и 2 — Нет, пан коллега. Я даже буду благодарен вам за это. Чаще всего 

лев, | амые серьезные хирургические операции мы здесь проводим по утрам. пус 

|. Е в пору. 

Е о ае ить ни одной оказии, — кивнул головой Пав- 

тью он почти каждый день стал приезжать в баар и под ру- 

| Ководством профессора или совместно с ним выполнял операции, А так как у него 


ов нужды а, Юрковский. Вильчур не мог не заметить, кто был главной 
ОСОКЕ 
— Как нравится пани пан Юрковский? - > 
— Она посмотрела на него с удивлением: и 
ве это может иметь какое-то значение? . 
р’чуть-чуть смутился: — не. 


М: конечно, прошу п 
амам образом не Ошен: Мне показалось, что ор т 
"Она пожала плечами: 9 пре 
— Возможно. Если пан недоволен к 
зать ему, что пан ездит сюда слишке Этим, то нет ничего п 
уо сеа м т часто. Роше как ска, 
человек. А кроме того, по му пана Д профессор. — Это очень р 
так большая жертва — находитьс должна скучать? В ващем воз и. И н, ко 
Лючия посмотрела я в глуши, без развлечений и ес то | 
а" ла на него с теплой улыбкой: 1иЙ и общества, 
Шан профессор лу 9 й 
оо общества пана. 
‘оворила она это не совсем искре! 
сущности, бывали минуты, ее Е сама об этом не подозревала, ў о 
приезжал пан авлицкий или пан овоа скучала. Если в это время Я 
они получались более длинными, чем обычно "К м о. Хорошо, 
дневно, и тон его писем становился все более г ольский песаи а 
что он стал меланхоликом, и Лючия Е грустным: Лахол ОЗ 
его и вернуть к жизни. Невзирая на а е о. паар Г 
разговора с Вильчуром она решила поговорить с т м 8 роон, а Омел 
ему ясно понять, что его визиты в больницу не могут привести к тем Е вовремени возвран 
татам, на которые он надеется. Однако случаю было угодно, чтобы пока’до вопроизводил Мел 
этого разговора не дошло. Однажды в полдень Юрковский приехал вместе {се когда он видел 
со своей сестрой. Это была уже немолодая панна с милой внешностью н = от небольшая п 
страдальческим взглядом. В честь ее именин в: Ковалеве должен, был состо- ва Хоть о самом бл 
яться бал, и старая пани Юрковская передавала через сына и дочь приглашее  —Ты усматрива 
ние к ним на праздник профессору Вильчуру и панне Лючии. Профессор Коо сарае 
услышав об этом, искренне рассмеялся: Быюв очанем 
— Но, дорогое панство! Бал — и #21 Я с незапамятных временіне (50 — тДИШЬ кат 
ризнаюсь тебе 


| 
на балу, а не танцевал еще с времен студенчества. На что же я вам ии Е 
Не откажите нам в. этом, пан профессор== настаивала панна №2 № му что не у 


о 9 А 
ковская.— Ведь на балу будет много, друзей старшего возраста и нета еу оди па, 
щих. А мамуся очень просила... Ей так хочется познакомиться С паном ро” 2 


слышала 0 пане и от брата, и от людей, ‚ не 
НЫ Л а нет, — сопротивлялся профессор- = Оказа ў гат Мена 
А я этикета Коду Я дей 


чше всех знает, 
‚ что я не скучаю. М 
- Мне соверш 
енно Ди 
ели 


что и это не препятствие. В околице мало кто придерживало ко 7 
ў ча 

ерак жне 0 Мала® 
НЙ смотрел на Лючию, ожидая от нее помощи, Но „Лючия нео ще ейщего 
‘данно присоединилась к атакующим, ваются ета Т0 н Завтра; 
—_ Если здесь на балах действительно не пондери аду ўлыбну Г. 0 
‚мы можем воспользоваться приглашением, — свн она а сваха 8 ибо 

н Й : — е стр: А 

ой и добавила: тож б 

а люблю: нув себя по колен“ на н вр 
ы — с размаху хлоп Ю ем.321 Отно 


) ить, 
Об этом нечего и говорить, т 


Значит, в субботу, 


ходительной улыбкой 
а, так будет 5 кой сказал Вильчур. 
— Правда, Уудет хорошо: — серьезно спросила она, ур. 


— Моя дорогая пани! Если бы я хоть чуточку в эт | 

Донка стояла перед Лючией на коленях и, оттянув а г“ сказала: 
— Если отпустить здесь подшивку на два сантиметра, то будет как раз. 
Вильчур хмыкнул: А 
_ Когда пани кончит этим заниматься, прошу дать мне знать 

— Хорошо, хорошо, — рассеянно ответила Лючия. — Мы НЕО за- 


Вильчур вышел и сел на крыльце рядом с Омелом, который был занят скру- 
хаваннем папирос. Раньше он никогда этим не занимался, Вильчур всегда сам 
‘делал папиросы, а Омел брал из его ящика столько, сколько ему нужно. Од- 
8х0 со времени возвращения профессора из Вильно эту нехитрую операцию 
теперь производил Омел, потому что с дрожащей рукой ничего не получалось. 
Прежде, когда он видел профессора, делающего папиросы, он говорил: 

| — Вот небольшая подробность, характеризующая человека; думай о бу- 
|} Хушем. Хоть о самом близком, но о будущем. 


— Ты усматриваешь в этом что-то плохое? — спрашивал Вильчур. 
— Конечно. Зачем нужна голова, вечно забитая мыслями о будушемо 
ве ты не видишь катастрофических последствий подобного? 
= Шризнаюсь тебе, приятель, что не вижу. 
__ — Потому что не умеешь философски смотреть на вещи. Обрати внима- 
МЕ все люди думают о «завтра». Каждый день о «завтра». И только о 


. Каждый день о «завтра»... Вследствие этого не замечают день 


(одняшний его. Все живут завтрашним, а когда это 


И, не замечают настоящ 
ра» становится действительностью, когда стрелки отмеривают соответ- 


Ощее количество часов и переносят их в это «завтра», уже к не 

(| обращают ни малейшего внимания. Потому что, как оу дараи дела, 
= Чедующее «завтра». Что-то рядоміо ними снае точить 
о происходит... Они не могут видеть этого, не спосо В вы я писал 
внимание, ибо все их внимание снова Че 
настоящего». т 

арию о нашем времени, я бы назвал ее Е ОО 
А ТОлько на смертном одре, когда сытае день, но, увы, этот 
сии Какого «завтра», замечает свои агуй фильм о жизни днуногого 


ается дол 
ст, Подолжителен. Вот так. И КОНЧаеТе о лачеством гнаться за 


относятся к употреблениь 
. ю на 
какой-то смысл. П коза при родах, в этом додже 


Обладая Настоящим 
ў 


и себя вн н 
т ем. еперь ты уже знаешь т ЕЯ 
а 
З став сеичас Омела за изготовлением 
1 1 папирос. Вильчур 
С 


понятию «завтра»? 
Не оставляя своего занятия, 


„= Мою мудрость ты може 
очей, а отврг 


Омел ответил: 


тил, что ты в последнее 
люблю курить только пло 
воречиями жизни и сделал им небольшую уступку. 

ильчур посмотрел на свою дрожащую руку: 


Да... Небрежно... Ты прав, друг ї 
= НО... ‚ друг. Я постепенно стан совер- 
шенной бездарью. и 


Омел слегка пожал плечами; 
= И какие же отсюда выводы? 


а поскольку з 
Ромисс с проти. 


— Печальные. 
— Не разделяю твоего мнения. Могу смело сказать тебе, что’ не согла- 
сен с ними целиком и полностью и с самым глубоким убеждением: 


— Какой же мудростью ты угостишь меня снова? — вяло усмехнуда 
Вильчур.— Не постараешься ли уговорить меня, что ‘утрата руки Аи иво 
слуха или зрения есть событие радостное? 


Омел аккуратно укладывал готовые папиросы в ящичек, Д 
— «Радостное» — это плохое выражение. Более метко будет сказат» 


«полезное». В 
—— В чем же эта польза: 
— В постепенности. Мудрая п 


вущим существам отвыкать от ЖИЗНҮ 2 
чем запирая постепенно контакты, челов! а 
всего смерть приходит тогда, а И. 
сделал руки неловкими, подагра ото паат А 
желудок не принима вку 
чертевшей кашки, почки і А 
ти, сердце не разрешает 
пения и журчания ручейка, 
ландыша, глаза ие видят 1 


ило: ЖИ“ 
а придумала неплохое прав? 
рирода приду! Е. рате д 


и, Как же она могла полеї лета 

ловека с окружающей жиз 

уже немного’ стоите ревматизм 
070 


и, так сказать, из уп 

1 не варит ничего, 

и малейшей рюмо н 

ат 

шине Слыш 
ТЬ наперегонки, У! 

о апаха старой а 

тей женщины» 


пи ат 


моих 
уени и только Ве 
И охнательно ошиба 
2 Пример как можно ( 
57 степени не чувст 
влился бы, если бы н 
зат ошибаешься, дум 
Е ъвая контакты с 
090609 убедитель 
ке невезение, неу 
к смерти. Ба д 
ПОЛНОГО здоро 
[) 
будет ровы 


я 
7 
№ 


мо 
20 'Вильчур нахмурил брови: 
— С определенной точки зрения я дол 
| сс травмы! и изъяны, о которых ты гов 
. ей Часто это обрушивается на тех 
сте. 

Омел прикурил и, смакуя запах 
— Я не имею в виду проб. 
‘ществует. 

Вильчур засмеялся: 

— Мне ничего не остается, как признать твою 0 
точки зрения, приятель. Потому что ты, 
в принимает во внимание возраст. 


— Может быть, и один.. Разве это каким-нибудь образом ставит под 
‘мнение правдивость моих утверждений и логику мыслей? Возраст — это 
вопрос времени и только времени. 

= (Основательно ошибаешься Это не только вопрос времени. Возьмем 
пример. Шример как можно более очевидный и близкий; возьмем меня, Я ни 
в малейшей степени не чувствую! себя дряхлым и думаю, что еще очень на 
иногое годился бы, если бы не это повреждение руки, если бы це это увечье... 
И снова ты ошибаешься, думая, что человека нужно отучать от жизни, пос- 
тепенно обрывая контакты с ней. Здесь состояние психики выносит свое 
решение мошнее и убедительнее, чем физические изъяны. Какое-то относи- 
ТеХьно мелкое невезение, неудача вызывают иногда пренебрежение к жизни 
К равнодушие к смерти. Ба, да боли в желудке в течение трех дней человека 
Молодого и полного здоровья могут довести до того, что ему ‘опротивеет 
Жизнь и он будет близок к самоубийству. А у меня были и такие пациенты, 
которые после ампутации обеих рук и ног не переставали самым активным 
образом интересоваться всем, чтолих окружало: 


Баз іна Б Оговариваю! для‘себя право закончить этот диспут, 
№ в Ав "Теперь же, увы, не могу и а ка 
Приближается пора моего ежедневного визита 8 м = о 
Время застрахуй свою аргументацию в’ каком-нибуд 7 а. ` 

работаешь на этом чистенько, когда тебе запт оа нсацию. 
иканем на нее так, что не останется камня на а ине, . М 
пад, головой шляпу и затянул совсем охрипшим голосом: 

и мне, на камне камень, а на этом камне еше один камень. 

ЕЯ должая тнусавить, а Вильчур с усмешкой смотрел на 

И удалился, р МН знал, что Омел направился в корчму потому, что, 
ро ст Е контраргументов, а признавать в споре чью-то правоту ол 
`Викак не 


А % бил. ў 
| ире г р ‘заглянул к Лючии, то’застал'ее занятой шитьем. | 
Ао 
| степе зинтере 


Дыма, отрицателно покачал головой: 
лему возраста, Эта проблема для меня не 


ригинальность и с этой 
вероятно, один такой на свете, кто 


ванности Лючии в предстоящем разнлечении была’ 
и ра. Масколько он мог припомнить, в Варшаве 
і балах или танцевальных печерах, пе очень инте 
кино. Вильчуру это’ казалось совершенно, 
вало его собственному отношению к 


платья, Но его ожидала еще большая н 
то, что в амбулатории ожидали е 
Донке, сама отправилась в 0. 
и он спросил ее, что случил 


ІСТ 
а через два часа ве 


" ось, она отве 
заа обычных вещах: Тила так, как если бы Г’. ‚р арами: 
— Мы ведь сегодня будем на б ш ейс 
} залу в Ковалева, по нное Д 
сходить к парикмахеру, чтобы привести в ОАК ВУ я должна бы, И отм ых же п. 
, мол! 


"Только теперь В. 
ильчур заметил у нее на г р 
2 о Олове Г 
локоны, Прическа эта ей очень шла, Но он не олова Удивитеавныс завитки у @ прекра я 
чем сказать ей: А ничего более уданот, ‘мона, ВаЛЬСИРУ”› 


— Ну, естественно, естественно... ны 


НЫМ. оон а не представлял, чтобы это могло! быть естества. В 
б К метил, что ногти у нее покрыты розовым. лаком; ЕС е 
== 71 не должен удивляться всему этому, — думал оніпро себя— Оа ОТДОХНУТЬ - 

та молода, а і здесь ведем серую и бесцветную жизнь, Этот бал для Е... 
— целое событие. ъв карты, 

Но Лючия думала не только о себе и своей внешности, Он саміубеднся важно, он не спускал 

В этом, когда искал в шкафу черный костюм и не нашел его. Только оглядев Вата, что она станови: 

комнату, он увидел, что искомый костюм развешен на стульях: пцательно бк ее глаз, живой 

вычищенный и выглаженный. 50: Это не соответ 
Часов в шесть за ними прислали коней, Садясь рядом с Лючней в йтесноте, в толпе т. 

пролетку, Вильчур услышал запах духов, Сам же он был настолько удручен, Асия. Не помогали н 

что стал рассказывать Лючии о какой-то сложной операции двенадрататер ди то тақ и долж 

кишки, о которой прочитал в последнем номере медицинского хура воо Я Мира были г 

бы хоть как-то скрыть свое замешательство. Этой темы, нм хватило ўш: Она це та 

рр } 

Я чй: и \ 

РЕ в Ковалеве, да и во многих пе В эту е за Каа ЕЕ6емы, 

тельной мере отличались от балов столичных. ГОДЕ ЕА на несколько масов нео. (9) ие же 

опозже, а точно к назначенному часу или да летки перед | 

приехать п Лючия с Вильчуром выходила из про м ‚№ дщ Проте 

раньше. Поэтому когда: чо и уже было тесно и шумно, Навстречу ния Стов 

крыльцом ковалевского домаа рио; а за ним семенила и его ых м о М тег ОЪЯТ 
пролете Еа ае ове чтобы посмотреть, Кто два зи Она но и { 

крыльцо вышло еще иес и сутствующих Вильчури Лон Ста бамі К Нему Ола е 


нескольких де за, это в большин | з 
СЙ Кроме Шавлицких и ЕТ сестры или уя бе ри 
НЕСКОЬКО и дальних околиц, их жены, — ятно 


тер! 
НИХ 8 поэтому м2: 
помещики с бли одный обычай — молодиться, поз оккупировам 
(Сюда еще не дошел м а дочери — дочерьми. 


05088" 
Рет 
вом салоне, занятые разговорам 


Ї жены — женами, З, 

матерями, толпились в б0ко! СЬ СМЕЯСЬ И дз уча А пре 0Статоцне 
ты стояли группами Ик Мужчины бе рем ША 0 цы СНО тан 

& были поданы вина и закуск». ИШАО и то н анц 


тояли возле столов. зары шел О 
ПЕ ‘занимало внимание всех! стар 
й, И 9ТО 38 


ои красоте Лючии. Вскоре возле 
одновременно со звуками первого вальс 


тем Павлицкий пригласил панну Юрковскую и скоро весь зал заполнился 
пальсирующими парами Закуски, а скорее выпитые перед ними наливки, 
произвели отменное действие на настроение мужчин и на желание потанце- 
зат. Для молодых же панн сти улом был сам танец, 

Лючия прекрасно выгля; Ла, 0б этом ей говорили не только зеркало, в 
котором она, вальсируя, могла себя видеть, но И взгляды мужчин. Здесь 
(ыли женщины моложе нее и нарядней одетые, но на недостаток внимания 
Сна не могла пожаловаться. Неутомимые музыканты играли почти без перерыва, 
а поскольку танцоров было больше, чем танцорок, то Лючии едва удавалось 
присесть отдохнуть — ее снова и снова приглашали, В глубине дома гости 
постарше засели за бридж, однако Вильчур, который не умел, да и не любил 
играть в карты, стоял у дверей салона с хозяйкой дома. Насколько это было 
ности, Он саит возможно; он не спускал глаз с Лючии и не мог избавиться от ‘странного 
ШЕЛ е0. Тоыота Чувства, что она становится для него чужой и далекой. Ему казалось, что 
а страс тие) Этот блеск ее глаз, живой румянец, кокетливый смех — все неестественно и 
вприлично. Это не соответствовало ее авторитету и ее достоинству — кружение 

#8 | в этой тесноте, в толпе танцующих, наклон головы, изгиб талии... Это была 
| рио с РИ пе Лючия. Не помогали никакие доводы. Напрасно он внушал себе, что все в 
ј порядке, что так и должно быть, что Лючия — молодая женщина, арени с 
18 (Отворения мира были привилегией молодости, что это еще больше говорит в 
отв *Е пользу: она не только умеет самоотверженно работать и глубоко смотреть 
на жизненные проблемы; но и быть веселой и естественной, веселиться так, 
Как веселятся другие женщины в ее возрасте. Все это было правильно и 
2 2} ебя во всем этом, настолько же 

Убедительно. Однако, насколько он убеждал се 


них собралось много молодежи, и 
а Лючию пригласили танцевать. За- 


ВР. е души протестовал. | ‚8 
уе и Б объятиях партнера прошла в танце возле Вильчура и 
Ет пло и сердечно. Он ответил ей усмешкой, но тотчас же 


АоНуласьзему те была заметить это. Как только оркестр умолк, она 


отвернулся. Она должна 
подошла к нему. > 
— Как здесь приятно, 
Ка а, — неуверенно ответил он. и 
250, д. т быть, оркестр и не самый лучший с точки зрения музыки, но, 
а рс ‘достаточно, четкого, ритма. И некоторые из этих панов дей- 
ДЬ для 
ствительно прекрасно танцуют. Р 1 
Вильнур ничего не ответил — на этот раз она посмотрела на него повни 
ильму 
мательней. 


правда? — спросила она, 


не кажется, что лан чем-то недоволен. 
2 1Чичуть ие бывало; 
Г ‘скучно? 


— О, мнеоч Я 

дорогой Офес а 00. Я сама угово 

` н рофессор. Какая же я эгоистка рила пана поехать па =. 
а погрустнела и быстро добавила: тот бы, 


— Перед обе 
дом уезжать не 
й удобно, 
домои. » НО сразу после него 


В 
031 был растроган ес готовностью, 
т о случае, панна Лючия. > 
== едь пану здесь со! 
В 
а ершенно нечего делать пана нич 
б его зде 
Он улса и развел руками; = 
— 210 это уже моя собс 
ственная вина. Е 
хот; 2 на. Ес. » 
зоя БЕУ тыся играть в бридж или инт не 
ло достат ерес Г 
аточно интересных занятий. Пусть пани остар р 
у ит в покое свою 4 


щепетильность, доля 

7 кна же пани за сл 

Потому что, если... за столько премени хоть раз развлечь бин» прошУ ПРОСТ 
2 


Он не окончил фразы, 
склонился очередной партнер 
— Могу ли я пригласить пани на фокстрот 


м 
В0звраавуа фо вой” говоря» 
аемся базе о говор 


танцевать, то 

ей ЦИ Й Слелогам 

ересоваться охотой, Гогда бы з 
у 


когда оркестр снова заиграл, а перед Лючией я е говорят, чо) 
п — 
" Зюошибка, — Убеж 


а и тзием,— ответила Лючия и только теперь заметила, что имет ни крупицы! Ш 
звали на полуслове. _ лнако...— начал В 
о отступить она уже не могла. Кивнув головой профессору, она пошла ®Лючия прервала его 
танцевать: она оказалась в объятиях высокого брюнета с мечтательнымй тн: - Па Ю КОВСКИЙ 
зами. Она знала его только в лицо, знала также, что он помещик из северной 0 что 1 ав 
части уезда. Звали его Никорович. Она иногда (встречала его’ в Радолишках. т о ў 
удорах 


Он, очевидно, тоже помнил ее по Радолишкам. Партнер обратился к Мей: Ша дения б 
ОЛБНИЦЫГ 


— Я уже в третий раз вижу пани, пани просто не обращала на меня уе, 
внимания. Не у всех такое счастье, как у Вицека Юрковского.= 5 она поняла об 
А высказывания: 


== В чем же его счастье? 
= Если бы я мог толково ответить пани! Но Вицек — это такая скрытая а ЗМШляла а 


бестия, только покашливает да мурлычет себе под нос, Однако я зна Атана 008енно По 


он видит пани очень часто. А разве это не счастье? = й 
= Шан так. весело шутит, — асмеялась Лючия. — Действительно, Е 


Е е» ДӦ- Ырп 
Винцент достаточно часто бывает у нас в больнице, но такое «счастье» у С, о 
страдает р калечил. палец. | 
ступно всякому, кто страдает желудком или ПО! > Д З довод, 


; | А 
Партнер вздохнул: я ай о те 
стар: а заработать! у ого 

— этого я буду. стараться на этом обеде т 
Ох, для это уду, то утром сломаю себе талер. оне Пана 6б 


о » это не удастся, п м 
желудка, а если мне эт м сао ар 
за серьезные жертвы, 19 

ооа р что у Вицека исключите. 


— Вижу, что пан сп 
И Я повторить, 
ЗЕ О, да! На любые. Но должен „лостатка аппетита, 
ег ал у него недоста ст АЙ Якоб 
ак я ни разу не замечал У, к ни. Не пот 
ноа зи а месте. Гем ие менее он часто бывает У выделки? Р сл Отре 
пораи образом я смог бы добиться такой Миё будет пият! Ухи Э 
мне паты та В но здесь нет никакой привилегии. , Что са 
— 1 1рош ? больнице. хашением Н] 
2 едает нас в пригл 
сие ОСОРИ 1Веолтио, я очень скоро воспользуос» ПР Е | 
роса вич спроси» Мыс 


м Потом Никоро 


__ Здесь очень красиво и приятно. 
— А тот недостаток, который здесь еще имеется, 


у тоже вскоре будет 
Кн. 

ком недостатке говорит пан — 7 
Ока рит пан?’ — с интересом посмотрела на него 
очи. 7 
(Сначала он заколебался, потом ответил: 
| Собственно говоря, речь идет об одном недостат 

т Ковалеве — хозяики. 

З Лючия догадалась, на что намекает Никорович: 

— В Ковалеве есть даже две хозяйки, Я не слышала, чтобы пан Вин- 
Ш собирался жениться. Он не говорил мне об этом. 

— Ах, так? — удивился Никорович.— Значит, он еще не признался 
ани). 
Но так как Лючия нахмурила брови, он’ поторопился добавить: 
пре — (Очень прошу простить меня за вмешательство в чужие дела. Пани 

9 любезно простит меня, но я думаю, что это совсем уже не тайна, ведь во 
всем уезде уже говорят, что Вицек добивается руки пани. 


ке; у Вицека нет жены, 


) теперь зми — Это ошибка, — убежденно сказала она.— Могу. уверить пана, что во 
всем этом нет ни кру правды? 
— Однако... — начал Никорович 
Р00есору аз Но Лючия прервала его: 
С МЕЧТАТЕЛЬ пе — Шан Юрковский — просто знакомый пана профессора и мой, мне 
ПОМЕЩИК из (аш неприятно, что его визиты в больницу так’ превратно истолкованы. 


ла его в Релоиит Разговор этот взбудоражил Лючию. Она даже мысли Ба допускала, что 
р’обратидся кий частые посещения больницы Юрковским настолько рак бросатся А 
Только теперь она поняла обращенные на нее взгляды гостей КОрковских, и 
их некоторые высказывания: они считают ее почти невестой хозяина вдома: 
Она долго размышляла над тем, как ей опровергнуть Эти’ слухи. В конце 
027 концов решила откровенно поговорить с Юрковским. Эта возможность сразу 
= этот м Же и представилась, так как он пригласил ее на танец. 


днк я — Я хотела бы поговорить с паном где-нибудь наслини 
— С превеликим удовольствием: Я тоже хотел просить панијоб этом. 8 
датнай Он проводил ее через сени и комнату, где играли в бридж, в свой 
р С 0 
ЈА кабинет. Здесь никого ие было: 


— начала она деловым тоном, садясь в 
= пана простить’ меня, 
Прошу ей тонон а= Я сегодня узнала, что по околице ХО, 


| кресло, котороёіон 
к и” старо о наших якобы матримоннальных планах. 


Он с волнением посмотрел на нее и спросил: _ 

Почему пани слухи эти называет нелепыми: 

==. ее потому, что они основаны на чьем-то вымысле, На абсурдном 

ат даже и на вымысле, то что же в нем абсурдного? 
Она хотела как-то смягчить свой отказ: 

— "Абсурд заключается в том, что как пан, так и я отлично знаем, что не 


предназначены друг для друга: 
— Я вооб 


е-то так не думаю, — ответил он, нахмурившись, 
наверняка знает 0б этом, — настойчиво продолжала она. — | 
емлерладелец. Пану нужна такая же жена, то есть котор 
Г ана, Я же — врач. Пан знает, что я пр 


‘чтобы работать по с 
Ая, ЧТ пециальности 
мещичье хозяйство. Я ОДНИ 
и поме . Я считала: бы ВиО САедувт 
свое умени Й ВЦ АХ та 
сво! УЕ е лечить людей, если бы бросила ера свои способности а 
итар, оим призванием и никогда от нее не а ау ра Е 
] о он ответил почти сердито: ОЖ еа 
— кто сказал пани, что я А 
ка а , я потребовал бы от нее 
ў А П 
м я стал бы навязывать пани хозяйство в Ка М 
лешего, кроме того, чтобы пани стала Овалевез,, Я ничо 00 


ничем закрепощать г моей женой 
репощать пани, пани будет делать все, что ей к Я не собираюсь ( ита 
очет пани, так мы здесь, в Ковале ‚ЧТО ей заблагорассудитя К ПВН 
ницы, Пани Е СЕ валеве, построим больни: бью у а Я м0! 
ею ‚ что мы не подходим ді =: „чем 0. 
‚ как я увидел пану аси руг другу. Это н 0р0 р 
1, ни одна другая мие не могла бы аа ИА крыл ГМ 


дойти ироко 0 
)) 


больше. Конеч ` 
оны АС аа я не стою такой жены, как пани, Я отда 
7 аю также, что сумею быть хорошим муз ее с 
рошим мужем, пани не (2 встала: 


разочаруется во мне. х — 
ли уж говорить правду, так говорить: б ду 
и нет в моих словах ни капли неправды. Я умышленн а = Пе іи С 
а каи пара ленно, не спешил! с призна 2 Вильчур: 2 
отел, что ти могла меня лучше узнать. Что же касается с р 
ь И прошу зако! 


до сих пор, слава Богу, жива мать, оне екоас: а 

уже, видно, замуж не выйдет, оо свт Саа 

вом, О хозяйстве и говорить нечего. Так вот и - 

о ў лш, нечего. Так вот, панна. Лючия, я спрашиваю, руй КОМН 

ее и І [усть пани не боится, я не ас ОДНАКО ХОЗЯИН, 
с, ) де, чем завести этот разговор: Гето пил, что не уме 

== | Че все. Мне страшно неприятно, что я должна сказать об этом пану ЕТ НЕВОЗ! 

Пан совершенно не принял во внимание моих чувств. и моих намерений. Я не ны я ВЫ 

согласна с тем, что пан говорил о себе. Я не верю в. то; что’ только Я Могу №8 — Нин ПОСКО, 

а. Это одно. А во-вторых, я не могу быть женой пана, м показалос: 

ам в 


они вернулись К 
ате было п 


быть избранницей пан 


потому что я несвободна... у меня есть определенные обязательства... 
— А не может ли пани избавиться от них 14 
— Я просто не хочу. от них избавляться, ла она снов: 
Он опустил голову. | льНО ЭТО 
— Это значит, что пани кого-то любит... о наотрез а. 
— Да, — коротко ответила она. н Й а тач аза 
ЕЮ рковский довольно! долго молчал, а потом, заговорил» силясь: УЛ Е т 
уть ери. 
нуться: П о кто же Д 
ХЕЗ Вот действительно, помчался, как Филипп ма Конопи нокор г а развле 
г да уедположить... Я не слышал, чтоб и Ркест, 
мог анать?.. Как же я м п пъ же; разве панна уехала бы их р, и 
зкивал за панной, Но, оп : ра 6 АЯ инте 
здесь в околице и, Прошу меня простить: Я никогда. бы не оу Я .В ЕСН 
м что сердце пани Сіс Це: 


Варшавы, если бы там 
о вся... если бы не предположение, 
о и Е горчение. [После 
на зокнуло‘иедоверие» 
у ( ‘даа, в которых сверкну | обра 
вдруг поднял на нее глаза, с 8 


— Прошу пр 


длительного молча 


„буду ожид 


май (А № 


Предположения пана безоснова 

Ў тельны. А 
ро люблю другого и буду его женой, Я сказала правду. Я действи- 
Орковский снова умолк и стоял перед ней, опершись оО у 


мое личное дело. ие незачем оповещать об этом АЕ 
читае : 

Д т Сплетником? Я интересуюсь этим для себя и 

— Ну, хорошо. Я могу назвать т 

Он широко открыл глазаа: 

— Как2.. 

Лючия встала. 


— Еще секунду, — попросил он се Пани мне сказала, что любит 
профессора Вильчура и собирается стать его женой? 
— Да. И прошу закончить на этом разговор. 
Когда они вернулись к столу в гостиной, все уже садились. Ибу стола, и 
всоседнеи комнате было шумно. В Этих краях привыкли к очень обильным 
застольям, однако хозяин, сидевший рядом с Лючией, почти ничего ‘не ел, 
АТО) МНОГО ПИЛ, что не уменьшало его удрученнобти. Он напрасно старался 
‘хранить невозмутимое выражение лица. Это не могло не обратить на себя 
В«вобщего внимания, поскольку большинство панн смотрели тона него, то на 
нию — всем показалось, что между. ними что-то, произошло, Лючия же, 
Саса ситуацию, старалась быть веселой и оживленной в разговоре со вторым 
‘воям соседом. 4 
осле обеда она снова спросила Вильчура, не лучше ли уехать домой: 
“абіей действительно этого хотелось. Но Вильчур, расценивая ее намерение 
| жертву, наотрез отказался. 
== Я познакомился здесь с двумя очень интересными людьми и прекрасно 
тал с ними, — заверил он.— Завтра воскресенье, мы можем себе поз- 
еще часа два развлечься. р. В 
Нова играл оркестр, и снова Лючия танцевала без передышки. Вильчур, 
3, Р В' П, ом 
ыскивая, своих интересных собеседников, заглянул в столовую, где слуги 
Рали со стола, В конце одного из'столов в полном одиночестве сидел пан 
ковский, р, НБ показалось, что’он не узнал его, так как в 
и И и пил водку. Вильчуру ем непонятно 
ВО ВЗг, а это было уж и совс . 
яде промелькнула ненависть, Вильчуру в высшей 
ОЯТНО ибо всегда относился к уру 
еи  ОШбыл порядком пьян, встретились в малом салоне. Все 
У ТЬ 
0; «почтительно. Вскоре они шаа трн р в, 
СЪ в большом салоне, где этого танца, поэтому в’ малом. было 
Ин показывал класс исполнения 9 


© пусто. — 0б я. 
я вас увидел, — обратился к 
‚ пан п | Как хорошо, что 1 интер 
И ван бы мне рассказ ать пану одну, 2 ресную, 
он почти нормально, только некоторые иезураиюси Е, 
| мы ‘что ‘он основательно перебрал. дя и лау 
(0/попимающе усмехнулся: КҮ 


| эт 


пану это имя. Это профессор Вильчур. 


‚ этот юмор пан професс. 
0 0р легко пой 
со 2086 Ну, говорю, дорогой профессор и 
ильчур изобразил заинтересованность: 
— (Слушаю, слушаю. у 


ет. П росто 


нас уже т й 
а. уже лет сорок работает, детей воспитал, дождался 
му Е овдовел. Пан понимает» Овдовел пон А том тр 
— = спокойно ‘ответил Вильчур 
— И понимаете, пан профессор, вс 
р, все было бы хорошо 
черт его попутал. Приходит ко мне, целует 8 Е ее а 


т руки и говорит, чт 
ся. Е р что хочет 
Я ему отвечаю, что он сдурел, что незачем ему жени а возле = 


вет — баба ему не нужна. Старый ты, г : 
а орт пион ноти а 
нужно сказать, бедняк из бе ‹ов. Изб: а дел авонро А Лавончук, 
едняков. Изба полна детьми, а земли всего деся. 
тины две или три. Ну, просто с голоду умирают. А_Малгоська эта — девчон. 
ка приятная, ее не раз мама нанимала на садовые работы, такія заметил, что 
она ничего... Голько совсем маленькая и худенькая... Ну, женился он на ней 
все-таки. Дали мы им корову и решили посмотреть, что из этого выйдет. Исо- 
всем недолго зкдали. в трю, на ‹рерме парни и девчата все смеются сме» 
ются, пальцами на моего приказчика показывают. А потом они сам ко мне 
приходит и просит, чтобы я сделал его ночным сторожем. Я стал ‚дознаваться 
ает, что и делать. «Если; говорит, Вёл 
можный пАн мне не поможет, то придется исчезнуть», (Стал я дознаваться, в 
чем причина. (Оказалось, что'его молодая жена до того, ‘распоясалась, что направо 
и налево с парнями того... Он в поле, а она’ — к хлопнам. А знает профессор, 


что я ему на это ответил? Е я 
— Откуда же я могу знать? — пожал плечами а ов 
— Аяему и сказал: так все в порядке, дурак га дура Н 
думал, молодая женщина может обойтись и без жизни: на се Д то 
й б, смотреть. будет, а из-за тебя и света бело} и 
старый ты гриб, тар М ато га 
Жениться нужно было на старой бабе, такой, ка а 
девушке. Закон такой есть најсвете, что молодон к молод В 
Н ттпалай. | и сказал. а 
тьг оказался дурнем, то теперь и страдай. Гак я аб Д аза у 
ха.. Прав я был или нет, что скажете, пан профессор: ыы знов 
% Вильчур побледнел: он понял, в чем дело, ошен опо 
ТЮ рковского. В первый миг ему показалось, что о бар в 
‘просто стало стыдно за человека, который позво бстнё 


х РЯ ес 
ў тей. Теперь он уж! Ў 
оскорблять своих гос олны были им 


ая болтовня, Ий признался в любви 


причины, а он мне в ноги — незн 


рассказа 


ого, понимая, 
одного: как м0? 
Пользуясь тем, 97 
зизяина и бросился 
суала Прошел до 
кшькими словами. 
— Как пани разв; 
Лючия обеспокоен 
= Ч с паном? 
у ничего, — 
НЫМ, отвык я у 


_ Так как Крковский держал Вильчура за 
ся, профессор, Глядя на него, спокойзцо?ТОВИШУ И с ним было трудно 

= Пан слишком упрощает, ИНО сказал; 

НО потребностями организма. 

Е Нои организма, — упирался 


всем чертям и ушла бы с 
на, как лилия, то осталась бы при нем и 


кой закон н 
заменить не может. Вот так. а свете; профессор, и никто его 


чур’ с большим т! 
Беер мог пода арор аа 
р ожил с мучительной о В спомнилась Беата, и ее побег 
ие трым) ивмученным и усал 70 10У зетоовалх себя вдруг беско, 
Зу вечно атса Уставшим от жизни. Он не был в обиде на 
мга Юрковского, ПОЮ › что переживал этот человек. Он безумно хотел сейчас 
т №} | тоько одного: как можно скорее уехать отсюда. 
а Пользуясь тем, что гости уже толпились и в малом салоне, он отвязался | 
‘тхозяина и бросился искать Лючию. Он нашел её в танцевальном зале, она 1 
танцевала. Прошел добрый час, пока ему удалось перекинуться с ней не- | 
солькими словами. 
— Как пани развлекается? — спросил он ее. 1 
Лючия обеспокоенно посмотрела на него; 
— Что с паном2 
=; Ах, ничего, — ‘неєерьезно ответил он. — Я чувствую себя немного 
язмученным, отвык я уже от больших приемов, от толкотни и шума. 
— Значит, поедем домой? 
— Если для пани это не будет большой потерей. 
= Никакой потери, — прервала она’его.— Я сейчас попрошу коней. Е 
Пани Юрковская пробовала задержать их, но потом уступила. Коней 
Подали довольно быстро. 
р а дворе шел дождь. Се 
‘Зтоваривать не хотелось. 
№ очти всю дорогу они проехали 
Зия вспоминала признание Юрк 


ситуация была более мучи- 


вв открытую пролетку, они накрылись бурками. 


л молча: каждый углубился в свои мысли. 
овского и понимала, что поступила пра- 
Б ком приятным и вполне порядочным. 
аа ИВ а и оба бы Вильчура, женой этого. 
умалось, что даже е что Этот 
Аодого человека все равно не стала бы, Не только потому, то В 
\ ра ААС са КА ораи и близкими и второму 
87 ны быть 
в О олноо аа. имел о ее работе, а она — о его, Они 
| ковский пон. приговоренны 
Оне нашли бы общего!языка; жили бы два а на е его, не 
стиой жизни, Например, с Кольским, 5 зми; ей всегда было о чем 
Аяды! были иногда прямо но и потому, что работали 
ў : язанности, 
редставления, прив 
ника культуры. Сейчас 
очень часто и 


№ 
мо. 


пали свой п 
что оба чер м 


ивались в городе, 
Из одной среды, из Т0 
\Им не виделись уже несколь! 
\И образ жизни, но они Пи 


А ра в письмах не исся 

З : кали. Ри 

© Е отн с ним?! Она была це один приме 
җажды И! 

Зр (Спо жест, ей казалось, что он тоже 
Ка, что она для него не тайна. О чувствует в.не 


жертва: Что это’ не така 
б оар ЕЕ возможности потанцевать р Й ид 
ни Ост З х, а РЯ 
и ни Е Вы перед крыльпом больницы, было с Бог мне св 
. внях зажег лампу и первый ре мершен 
й вый Я 0 
пакетик, прислоненный к мернильнице па сы увидел какой-то’ бумажный е0 вытянул впеј 


— Что это? Теле ла’ — ил он, беря его в руки. Й 17 яст 
Что э 2 еграмма Ў 
спросил он, К у 
а Я а р. р г Это действи Я же 


занная Лючии; Онаг а 
пакетик. осмотрела на 9 и =” 
о отрела на подпись — телеграмма была от Кольского, В = Но эта наглс 
заглянуть в палату, а Лючия тем временем прочла: Е т этих НИЧТО? 


«ОБРАЩАЮСЬ К ПАНИ ОТ ИМЕНИ ЖЕ 
\ЩАЮСЬ К ЈГ ИМЕНИ ЖЕНЫ ПРОФІ ко. Бесстьг 
ДОБРОНЕПКОГО С ГОРЯЧЕЙ ПРОСЬБОЙ У ЕЕ МУЖА ТА К Воьзур ничего. 
ДЕНО ОПАСНОЕ. НОВООБРАЗОВАНИЕ НА МОЗГЕ, С0СТО- эти 

ЯНИЕ ПОЧТИ БЕЗНАДЕЖНОЕ. МИНИМАЛЬНЫЙ ШАНС а — Напишу Кол 
СПАСЕНИЯ — В ОПЕРАЦИИ, СЛУЧАЙ ОЧЕНЬ ТЯЖЕЛЫЙ И  вфивичество, да ез 
НЕБЫЧНЫЙ. ДОБРОНЕЦКИЙ НЕ ХОЧЕТ ОПЕРАЦИИ, ТАК Шр чур останов 
КАК ИСХОД БЕ СЧИТАЕТ БЕЗНАДЕЖНЫМ, ОН ОБЪЯВИЛ = Пани в 
ОТО СОГЛАСЕН НА ОПЕРАЦИЮ ТОЛЬКО В ТОМ СЛУЧАЕ бане должна ча 
ЕСЛИ ОПЕРИРОВАТЬ БУДЕТ ПРОФЕССОР ВИЛЬЧУР.» 20 


Лючия провела рукой по лбу — она просто не могла поверить свом Ем к любому 
глазам: «ШАНИ ДОБРОНЕ! [КАЯ УМОЛЯЕТ ПАНИ, ИЯ зу даже тогд 
да Лючия. 


О ОБДИНЯЮСЬ К ЭТОЙ ПРОСЬБЕ, ПОВЛИЯТЬ НА 
О ФРССОРА ВИЛЬЧУРА, ЧТОБЫ ОН МЕ ОТКАЗАО нур серьезны 


= РИРОВАТЬ УМИРАЮЩЕГО. ЗНАЕТ ЧТО Я даже тогл. 
ПРАВА ПРОСИТЬ ОБ ЭТОМ, ЧТО НИЧЕМ НЕ ЗАСЛУЖИ, са Е | 
ЛА ТАКОЙ БЛАГОСКЛОННОСТИ, УТО ША Сова 1 Усъ пани пе 
РИЛЬЧУР СЧИТАЕТ ИХ ВРАГАМИ ПОЗ ‘ТО ПА т ' 


МЕ АЕТСЯ К.ПАНИ, НАДЕЕ 
КА СВА САИ ПОМОЩИ. 


ТЕЛЕГРАЯОМ. Кольский 
ука, Это сообщение ударило од сурб 


вр 
ония: смяла ИЕ ости чувствовала она сейчас 


‚ Сколько’ радости и горд л ати 
И а мстит этим негодяям, сам рок УК и оми 
спасения ‘у человека, которому они ие пожалели столы / 


аа 


_ ре глаза горели триумфом, на щеках в 


шала. ыступил яркий румянец, она тяже- 
^_ Что-то СЛУЧИЛОСЬ2 — спросил Е 


ла Да! Случилось! Случилось ЕЕ Пани тақ взволнована. 


й Что долж 
и Божеской! Прошу пана послуша СОН 
Она расправила смятый листок и С уша 


а 
телеграммы. Он слушал со все о читать прерывающимся голосом 


мац 


ал: 
= Богмне свидетель. Я не могу... Как же? Опухоль на мозге... И моя 


е в 
Он вытянул вперед левую руку: от испытанного волнения она дрожала 
ще больше, к . 
— Как же я с такой рукой?., Это ведь несуразипа, 
— Но эта наглость! — взорвалась Лючия. — Эг бессовестность, на- 
зальство. этих ничтожных гадин! После всего того, что они сделали пану, 
смелились!.. Бесстыжие!! 
Вильчур ничего не ответил. Он заложил руки за спину и ходил из угла 
в угол. 
— Напишу Кольскому, что крайне удивлена, как он мог пойти на это 
Посредничество, да еще и меня просить о заступничестве! | 
Вильчур остановился перед: ней: | 
— Пани не может упрекать его за это, панна Лючия, — сказал он.— 
Пани не должна забывать, что он прежде всего врач. Как врач, он обязан | 
прибегнуть к любому средству, чтобы спасти, больного, } 
— И даже тогда, когда этот больной — убийца?! — негодующе вос- 
ХАнкнула Лючия. 
Вильчур серьезно посмотрел ей в’глаза; 
— И даже тогда. Даже тогда, прошу пани простить меня, 
нова воцарилось молчание. 
= (Пусть пани пошлет ему телеграмму, — наконец, отозвался Вильчур.— 
Пусть пани напишет, что я не могу. Что не владею одной рукой... Пелеграмму 
ЧУЖНо отослать ранним утром. Гам ждут ответа... А теперь спокойной ночи, 


Ючия, желаю доброго сна: 


На обеими руками сжала его’ руку: ў 
№0 еше стояла и не трогаясь с места. Как же невероятно удивил ее 


ОТ человек! Ведь она точно знала, что он должен был испытывать к 

Аобронецкому, Если и не жажду мести, если А аА 
Ващение — чно, справедливейшее презрение 

кретали е Ви самые С ЦЕ 

"Отлевали его доброе имя, совершенно, разорили Е ЕА чаз: 

ы в его же больнице и покинуть Варшаву. гла бы забыть обиды. 

НИХ и тени сочувствия, ни ма ми 

‘тельства за его спиной. Думала, ч 
даже Бога призывал в свидетели 


Когда двери за ним закрылись, 


за которого она так страдала, ) 
ім спасение этого мерзанџа 662 


Убийцу нужно спасать Да, да... Н, 
б ... Но есть 
, которые исключают милосердие. 75 Ступления, есть _ 


Овах жестких и разящих, но, по, 
о отношению к Вильчуру. За 
`Радолишки. 


встретила конного п 


ОсЫльного из! 


— Ничего особенного. Мелочи, 
которое пан Юрковский считает насто 
дополнительные сведения. 

В действительности же письмо выглядело следующим образом: 

«Глубокоуважаемый пан профессор! 

вчера перебрал спиртного и был почти без памяти; Кажется, я позво- 

лил себе рассказать Вельможному І Тану какую-то непристойность, Я‘пони- 

‘маю, что мне не может быть прощения. Но самым нижайшим образом прошу 

простить меня и выражаю искреннейшее сожаление. Прошу Пана Профессора 
не таить на меня обиду. Остаюсь с глубочайшим почтением 

Винцент Юрковский.» 


Мы вчера говорили об о, 


ДНОМ деле, 
ІЛЬКО серьезным» что прислал мне. еще 


ава Зб 


гора бронецког ольницу, ВЕСЬ 
(© тех пор, как профессора орон праи и. 
5 е от пациентов, чтобы о! 4 ь А 
коридор «Б» освободили Ш ить, са 
ра ый покой. Входящие сюда врачи, как и обслуживающий перс 
олжны были надевать обувь из войлока и говорить шепотом. пой 
б й палате, куда поместили Добронецкого, окна заве 
В последней рабе уда выносил ни света, ны громких звуков: о 
а полумрак. рольной не 7 Т. Мог 
зат С у ва начиналась сильная головная К. а иаа 
= а ке мо р Я 
ть самые большие дозы р а м ай А 
сте, а а троси 3 Ой 
р или врачи, часами 1 = а СО 
ть атмас Е звал ее: состояние его сразу ухуд 
б 


падало, боли усиливали! ь, по щекам обильно текли слезы. Внезапно лицо @ 
У! СБ, П 

Т 

д 


обостривший она 
дал с — это невероятно ты. Когда. 
светлело, выражая и никем не услышанные аи т. ч Н 
Е о бл ее руку, закрывал глаза Е кра БРИ 
нежные слова, говорил, что любит ее, что м, но ОН НЕ МОЖ 
л нежны п ЕЕ, уж трудно расстаться с миром, 4 
о ему! 


В это время о) 
те сознание. О 5 боли 
всего ночью, он те рял 
начиналась рвота» А потом — страш 


ся слух 


0 
сч 


о плохо одетую, 
из она страстным, | 
блешь житъ!..» 
зи смерть!» 

На средства бол 
вые и зарубежные 
цинлнумы. Но над: 
Зено, но неуклох 
0 вопросом врем 
рен не дают ник: 

бесполезна 


мещ прервал сво; 


рашенная, небрежно причесанная 
Нетол сь, как привидение. |, 
В ~ щенедавно 
ол перы она вдруг сразу состарила выглядевшая удивительно моло- 


Посмотрите, как она стра 
= ает, 
И все они ошибались: и Е - Вот это любовь! 
а знала, К Каким тягостным для нее ем по другой причине. 
времени обретения больницы после ухода В 
нение заметно улучшилось, но выпл: 
удосужились. (Смерть мужа для 
ту общественного положения, 
и успеха. Лишь немногие знали, 


старания и неограниченные средства: поддерживали ее красоту, которой она 
‘савилась смолоду. (Сейчас, когда она подходила к зеркалу, ее охватывало 
таяние: она хорошо понимала, что начать жить заново невозможно, что ее 
карьера признанной варшавской красавицы окончится со смертью Ежи, Она 
могла рассчитывать на успех у мужчин до тех пор, пока имела вид выхолен- 
той ИЗЯЩНОЙ и изысканной, расточающей в обществе свое обаяние. На бед- 
ную, плохо одетую, измученную женщину ни один мужчина не глянет. и 
когда она страстным, повелительным тоном. говорила мужу: «Гы должен жить. 
Ты будешь жить!..» — это означало: «Я хочу жить, а твоя смерть — это и 
моя смерть!» 

На средства больницы были приглашены видные специалисты, отечест- 
ванные и зарубежные. У постели больного уже несколько дней продолжались 
юнсилиумы. |40 надежды не давал никто. Опухоль под черепной коробкой 
медленно, но неуклонно увеличивалась, давя іна тело’ мозга, Конец был уже 
просто вопросом времени. Последний консилиум заключил, что ‘разветвления 
Опухоли не дают никакой уверенности, что операция завершится удачно, что 
она почти бесполезна. Знаменитый американский врач профессор Шоллеман, 
Который прервал свое пребывание на Ривьере, чтобы поспешить к постели 
®ЛЬного коллеги, сказал Добронецкому, когда тот добивался ясности и правдьг 

= Не предпринимал бы операции, так как не вижу ее цели... 

обронецкий прошептал: 

== А давно того же мнения... один о 

— тсяч, — поправил его. лаи 

а т пани Добронецкая, выслушавілриговорипришазш 
му решению: если есть один шанс на сто тысяч, то его НужиОрисоаАЬЗО 
ить, Она до тех пор умоляла Цоллемана, пока тот не согласился:- 

— Я совершенно уверен, что операция не удастся, она на неделю или 
еў на р! У! 1 больного. Однако, если пани категорически 

десять ускорит смер Сомневаюсь только, захочет ли этого профессор 
бро ет, я буду оперировать, ет положение, да. к тому же н/сам слиш- 
онецкий. Онпрекрасно оценива то операция не поможет, 
_ “Хороший хирург, чтобы не понимат», М 


п Усриканец не ошибался: была и операционная, когда пани 
Уже было приготовлен сился на операцию. Доброне 


Ң то. Готова ани 
хета анала просить мужа, чтобы он согла Я 


т чески отказался, не помогли никакие Уговора МНР просьбь 
Е больной возмутился И горко сколько последних дней к 

пот хочешь (отнять меня одаи е 
Но, Ежи, — заломила она УКИ: 


___ ва Е 


и слова заставили 
ришибленная, поте 
ишла к мужу, 


е 


и ее окончательно см 
яв даже мизе 
0 
М он спросил: а 
рофессор |Доллеман усхал2 
_1лина оживилась: 
— Да, но он должен з 
‘телеграммой, 
— О, нет, нет: 
А поре паузы добавил: 
— 15 
ИЕ ТЬ ТОЛЬКО Однн человек на’ свете, 
= 100н охотнее убил. бы меня... 
— о Ка ты говоришь, Ежи? 
т ильчуре, — прошептал Добронецкий, 
ины сжалось сердие: он сказал правду. От Вильчура они н 
ожидать помощи. И хотя она хорошо понимала это, хотя была р. 
нет на свете таких сокровищ, с помощью которых. она а р. 
благосклонность Вильчура, она ухватилась за эту надежду: 
—= Ежи, ты согласился бы на операцию, если’бы ве делал он? 
— Да, — не колеблясь ответил Добронецкий.— Но это пустой разговор, 
Нина снова загорелась: 
— Может быть, следует попробовать? Вдруг он согласится? 
— Не согласится. 
Однако, ухватившись за эту мысль, Нина уже не могла’от нее избавить- 
ся. Выйдя из палаты, она стала искать Кольского. 
— Доктор Кольский в больнице? — спросила она первого встретявшеткя 
2 
ей санитара. Р, 
ЕЕ (Он наверху, в операционной. 
— Как только он окончит операцию, 
вниз. Я буду ждать его у него в кабинете, чайшим изумление 
Кольский выслушал проект Нины с величайших Е 
не верил в то, что Вильчур согласится оперировать "Добронеш 


це захочет приехать в Варшаву. >> 
ив то, что он вообще зах Г а трна. пуа а 


— тако прошу: пана написать е. Е НЫ: 

х С р Я не могу. Шан сам потоа А 6, поа 

ЕН бето знаю, что моя телеграмма будет выброш 

амбиции, р нтаний 

Ведь он любил пана, пан Ян 

"75 у и аца и; 

— Кольский покачал голово 
х ба тоже ничего не даст 


олкнуть. Она сидела 


адержаться в Ве 
1е. Его еще м 
можно вер 


который, наверное, мог бы спасти 


прошу его сейчас же спуститься 


м. Он тоже 
Не вери» 


о милосердии К умирающему. 


Надежду. А когда У ето посте, 
Утром 
сна 


— 


Ол пожал плеча: 
= Я считаю, чт 
Пани Нина расп 
& пкрасневшее лиг. 
эй В течение многи 
‘зоц отчаянии, буд: 
ув Кольском т 
изнь Добронен 


... Однако он 
состоянии. Но Ч: 


очі шансов наў 
Вин 


№ за Их рук?.. 


— ПРОФЕССОР ВИЛЬЧУр 
м ОЙ. ПОЭТОМУ ОН Е М 


Рина бессильно упала в кресло, 
— Боже, Боже!.. 

уг она Е 

о неправда! Это не может 0 ИС 

и жет быть правдой! Это только отговорка, я 
(Ова схватила телеграмму и 
ла: 
— Ведь ясно, это отговорка! У него пет сердиа! Боже мой! Ка 
шо! Наверное, он совершенно здоров и потешается над тем рт 

рает. Это повреждение руки — банальный вымысел. к 

Кольский покачал головой; 

— Не думаю. Шанна Лючия не прибегла бы к лакой лжи. Даи профессору 
овое не нужно. Могли бы просто ответить, что у исто нет времени, 


‚ Потрясая ею над головой, в горячке при- 


а меч — Значит, что это? Шусть же пан скажет, что это таков? 
№ Он пожал плечами: 
Аден " — Я считаю, что это правда. 
Ы в ПЕЕ Пани Нина расплакалась. К эльский рассматривал се растрепанные воло» 


ТОТО Ира | от покрасневшее лицо и глаза, опухшие от слез. Онајвыглядела отталкиваю- 
щей, В течение многих лет предавала и обманывала своего мужа а сейчас в 
Тао отчаянии, будто была самой верной женой на свете. Может быть, 
поэтому в Кольском и родилось сочувствие. Правда, он лично не сомневался, 
0 жизнь Добронецкому спасти нельзя. Он. разделял мнение Цоллемана. 
Однако... Однако он уже не однажды видел пациенов в таком же безнадеж- 

2 у состоянии. Но чародейский скальпель профессора Вильчура умел среди | 
нате 


Иа тысяч шансов найти один счастливый. Он еще раз прочел телеграмму- 
= Неполное владение рукой, — размышлял он. — Неполное владение, 

№ И неполное поражение... И наконец, обязательно ли при этой, опсади 

Застие обеих рук2.. 'Трепанацию и так производит ассистента, х пустяк, 


В идет об удалении опухоли. Здесь может хватить И одной руки. Воз- | 
0) даже хватит одних указаний... 
ЛЬСКИЙ из опыта знал, что У Ви 
ально ориентируется наоперационном т 
Сложная разветвленная опухоль была ДХ 
Порт Прошу прощения, пани — отой 8 
ссор Вильчур и не полностью влад 
жет, 


льчура необыкновенное чутье он мо- 
поле. Несомненный инстинкт. баз 
ля него чем-то давно знакомым... 
тон,— Я думаю, что если даже 
укой, операцию он провести 


‚ можеть 


Моко. О Боже! Наверное Е 


он Наверное. Конечно, с некоторы 
но, И 
с м? 
"Но позволит ли он убедить себя в 970 

Ский пожал плечами: 


Я 


нием, но скорее всего это 


НИ ЕМ 


РЕТ 


726 покачал головой: 
ВЕ омневаюсь, чтобы это 
— Так что а помогло, 
Посл е делать? Что делать 
те некоторого раздумья Кольский се УДО 
асколько я знаю пр ии сказал: 
ехать... Если пани офессора Ви 
К, удастся вызвать : 
ся. о, никакой увереннос У нег 
и в Это. 
ак Нина сорвалась с места: 
— Бремя позволяет? Ус = 
2 Успео лия с 
ним? я съез 
т будет ли слишком поздно? 
льский развел руками: 
== это 
го никто не может поручиться 
‚ да, — лихорадо Е 7 
ты. Я не возьму с а она:— Нельзя 
ДНОИ В 
равно, пусть только пан узнает, когда т как стою. Мне уже все 
аст 2 ' ближайший поезд. 
В думаю, что лучше всего воспользоваться самол П 
до Вильно, а оттуда, прямо с аэродрома, до Радоли стона 
автомобилем, если его по телег а лишекіможноўдобратья 
м елеграфу заказать из Варшавы. Эт 
зе ась 2 б . Это будет значи- 
тельно быстрее, чем железной дорогой. Дорога в оба конпа зиев у = 
немногим больше суток. Получится тридцать восемь часов, если включить 
двухчасовое пребывание на месте. 
— Какой пан благоразумный, — удивилась она.— Шан уже все узнал и 
высчитал! 
Кольский не ответил. Он высчитывал это для себя уже много раз, столько 
раз, сколько ожидал, что Лючия разрешит ему короткий визит к ней. 
— Как хорошо, что пан все знает! Сама бьціяўсо всем этим так не 
справилась. Я еле жива: Вдруг она схватила его за руку: 
— Пан Ян! Пан Ян! Пусть пан поедет со мной? 
Кольский слегка побледнел: 
— Это невозможно, — Ответил оғ 
— Почему? 
— У меня полная больница. 
— Ах, какое мне дело до 
Сейчас я поговорю с Ранцевичем, и па 
— Дело не в разрешении доктора 
заставлять коллег еше больше работать 


лательно отправиться на край света. 
отрела на него: 
дку во имя спасени 


рожно: стись 
"Ула паль 
Цы, 


Ільч 
Ура, думаю, что нужно к 


о со 
чУвствие.., может, они ласу 
м не может быть, сс 


дить в глушь 
и вернуться 
Вместе с 


терять ни мину. 


1— Я не могу сейчас поехать: 


Коллеги все заняты. Я не могу. 

больницы! — возмутилась пани Нина. — 
1 будет свободен. 
Раипевича, я пр 
ко по той причине, 


осто не имею права 
что мне 67 


его шефа Уве" 


я своего умирающ 


вам, над аэродромом 
Зон самолета царил 1 
сктенно светло: они 1 
етом, невероятно. го. 
цеитых холмов и кур 
у тятном была тень 
Е в боль 
000 Сем аг. 
ый, прогу 


олень его 
Зи Я была занят: 


ой, было достаточно, большой Й 
же 
от телеграмме от Лючии, по ртвой с его стороны. Он убедился 


этом я телеграмме сухой м 2 
него она не добавила ни единого оов а КЕ: деловой, безликой. 
) ств 
ВЕ Может, секретарь профессора составит компани т 
Нина покачала головой: А ю панир — спросил он, 


Б Нет, нет. Должен ехать пан, 


Здесь деч 
"! 1 
Тогда о чем же еще? речь идет не только о компании. 


— Пан сними в хороших оти АНА 2 
лены, чем мои. ошениях, уговоры пана будут более дей- 

Е Я в этом вовсе не уверен. 

— Но нельзя пренебрегать ничем, что могло бы привести к согласию 
ильчура. Ман должен поехать. У’пана передо мной нет никаких обязательств, 
яна поэтому прошу ранае Здесь речь идет не обо мне, а о моем муже. 

— Думаю, что больше не могу сопротивляться. 

— В таком случае мы через полчаса должны быть в аэропорту. Оттуда 
ителеграфируем в Вильно. Я благодарна пану, — она протянула к нему руки, 
ав ее глазах снова стояли слезы. 

Меньше чем через час они уже сидели в самолете. День ‘был типично 
осенним, над аэродромом нависали черные тучи, сыпался мелкий частый дождь. 
Внутри самолета царил почти полумрак, но через несколько минут стало не- 
естественно светло: они поднялись над облаками и увидели над. собой солнце 
в чистом, невероятно голубом небе, а под собой — застывшее море белых 
волнистых холмов и курганов, безбрежное море, на котором единственным 
белым пятном была тень их самолета: 

В это время в больнице при мельнице не ждали гостей. Пациентов в 
этот день было мало из-за дождя, который лил И лил, даже Омел не решился 
ва свою обычную прогулку в местечко. Он бранился себе под нос и ходил 
Мрачный, а развлечь его было некому, так как Донка дежурила возле боль- 
ных, Лючия была. занята своими мыслями, & Вильчур тоже не был настроен 
а легкий разговор. Он сидел в своей комнате и читал: 

разу же после обеда Вильчур! прилег, Омел последовал его примеру, а 
Мия еще заглянула к больным, привела в порядок амбулаторию и села за 
Расчеты, Шеред этим, как обычно, она заперла парадные двери: в. такие часы 


Вочти никто не обращался в больницу. Через некоторое ара Јоко лона 
0и задумалась, она не могла не заметить угнетенного, состоя УЗ, 
Прада, сегодня никто: не отличался веселостью, но профессор редко бхад та- 
№ Удрученным. В’ подобном настроении она піде и Е се 
0, оніснова погрузился в какие-то тяжелые раздумья. ряд р! 


пой, 
бла полученная вчера телеграмм < 
какую-то роль сыграл бал ш Ков 


а — имунция подсказывала 'Лючин, что 

але. Для нее же, если ие считать 

Я бал был приятным воспоми- 
Г а эКОВСКИМ, этот 

Онятпого разговора с паном (Ору И и. 


Им. Лючия догадывалась 
НО ии Она чувствовала. его нсулозольстіне, когда танцевала, не 
ение не порицание, а именно ть ЕЯ 
‚танцевать или вообще ехатР © НИМ А 


— Удивилась Лючия 


итель 
НО слышался звук "работаю 
его м 


‚и Лючия в 
стояла женщина — в первое 
и спросила: 

— Шани привезла больного? 


— Я, видн 
П › видно, очень изменилась, Я 
ИЯ ОТОТУПИХа, кровь бросилась 67 Добронецкая. 
что-то сказать, увидела за Доб ие ‚ей в лицо. Прежде, 
руки, она ск; т Добронецкой Кольского, Вз 
азала: 0. Бзяв, 
— Прошу. Войдите. 
ючия поставила на с 
ла на стол ламг 
появление здесь этой женщины аа и остановилась сог отиснулвмишуо аар 
волна ненависти с новой силой т ауе неслыханной дарахт 
б атопила ее. й 20 
протянула руку: е. Пани Нина подошла к ней я 
п ры не поздоровается со мной? 
околебавшис+ К 
сна Бае >, Лючия подала ей концы пальцев, но этим движением 
выразила столько презрения, ско. 
Пак же рах ' лько вряд ли могло накопиться в ней, 
буди Г ОЛНО ЕЕ УВ Кольскому. Боясь, чтобыгих голоса 
г - т т профессора, она жестом пригласила их в амбулаторию и закрыв 

1 осила; 

— разве панство не получили моей телеграммы? 

— Получили.., но..,— начала Доб 

но: ронецкая: 

— Жаль истраченного на дорогу временн, я 
то же самое, что было в телеграмме. 

=_ Застала ли я профессора Вильчура? Через) два часа, © 
мы должны выехать, чтобы успеть на самолет в Вильно: 

"Лючия пожала плечами: 

— Я вас не задерживаю, тем более что пани не м 
Вильчура. Сейчас поздняя ночь. Профессор спит п 
нельзя будить. 

’ Добронецкая вся дрожала: 
мужа. 
— — Умоляю пани! Умоляю! Речь идет о’ жизни моего у. 
‚дались В профес г 
еских ЧУВСТВ; 


®— Глаза Лючий сузились: 
= ии ве муж тогда, когда они не нуж 


о хоть Крупиш 


мгновен» Ч У: Оброн : 
ле Лю ия не узнала пани Д б 
ецкую 


чем она’ успела 
‚ наконец, себя в 


могу повторить пани ТОЛЬКО 


амое позднее, 


ожет увидеть профессора 
осле’ рабочего дня и 


1 чену же тогда ‹ 
Е Потому что не мо 

сажу ему 0 виз! 
ша понимаете тех нра 
ип амопожертвования 
укаетали. Да куда ва 
ани уже по тому 
Эа телеграммы! Пани 
Е думала, чт 

„” Что не отказ 

аз 


ав 
иться здесь, в доме профессора, Нужно 0 
чтобы просить его о спасении! Ыть животным, ане чело- 
| я 
Пани Добронецкая стиснула виски 
—_ Боже... Боже... Боже... 
Кольский стоял молчаливый и бледный, опершись 
= в пылающие глаза Лючии. Он пе слушал 7 о поручень кресла и 
а Лушал того, что она говорила, он 
ся ее присутствием, наслаждался тем, что видит е рила, 
"= Биа і е. 
— Пани просто негодяйка, если осмелилас 
\ сора 
| Каждое прикосновение пани — это г пасырпересгупить оросо ахоцо 
А Т это грязь и оскорбление. Напрасно 
приехала сюда, потому что я брезгую тем, чт с 
Тани Как же страшно тапи аа згую тем, что вижу пани униженной!.. 
= 1 ани мстит, — прошептала Добронецкая. 
— Это судьба вам мстит! Судьба, а не я. - 
почему а Ӱ чет 
— Шота ему пани не хочет дать мне возможности увидеться с 
профессором?” Разве не месть руководит пани? 
Лючия смерила ее презрительным взглядом: 
— Не месть. Пани просто не знает, что’ вчера сказал профессор. Он 
‚сказал, что не отказал бы в помощи даже самому отъявленному мерзавцу и 
бандиту. 
— Почему же тогда он отказывает в помощи нам? 
— Потому что не может оказать се. Я не стану будить профессора и 
даже не скажу ему о визите пани. Я не хочу нарушать его покой. Эх вы, 
аке не понимаете тех нравственных высот и той безмерной доброты челове- 
та того самопожертвовани которыми полна его. душа! Душа человека, которого 
вы оклеветали. Да куда вам понять, с вашей-то завистливостью и алчностью! 
Узнаю пани уже по тому, что она осмелилась явиться сюда! Не поверила 
вам телеграммы! Шани, конечно, думала, что это только вымысел. Чтор 
Правда? Мани думала, что это ложь. Что профессор Вильчур таким образом 
Л понять, что не отказал бы в помощи, несмотря на причиненные ему 
подлые обиды и предательство, если бы только мог? 1 ак вот, вы тоаг 
пани, Я не обязана давать вам никаких объяснении» по И едавно 
А б р бе эНОТЕ и ме: 
профессора за руку укусила собака, больная бешенством. с И е 
я ВЯ е ука ро: ГГ, вперь 
Мля и были приняты: необходимые меры, левая рука а ОЕ 
"Законе понимаете, почему профи ео Ае се движени 
ге С А ве С е 
Добронецкая хотела что-то) сказать, но 210101 
рр; ЛЧИТ боюсь услышать 
ит. АЛ и 
Ене ут ‚ пзодитеь Шусто панизпом ом 
Е. Чет, ничего ие говор П ус у что изо рта, из которого вылете- 
нибудь грязные подозрения: отому Незачём з 
7 ничего другого не жду. Еезачем здесь 
тратительная клевета, и ОговоРр енно уедет отсюда и даст нам воз. 
но Уезжайте! Пусть лани немедл 
и а = 
— "НОСТЬ забыть ее и ее мужа. лась перед 'Лючией на колени: 
бронецкая неожиданно 0рос стонала она, а потом. разразилась 
а Милосердия... Милосердия» 
Г Н \ ой: 
О Лючия оставалась невозмутимо | 
^_^ Пусть пани встанет! $ отвратите 


руками и повторила: 


повелительным тоном: 
Лючия обернулась к Кольскому И ото женщину! 
— Пусть же паи поднимет Эту. мер Усадил вена’ сту о 
ольский помог пани Нине 0074 и ==, 4 


Е, П Р 


26 


‚ла... Но я снесу любые 


иж 
ищется и кад Любые... 


Зачем? 


› ЧТо непо, 
тентов профессор мог бы Р у а операции, Что с Ы 
ючия пожала плечами ) и одной рукой. Щью ассис. 
== 910 говорит только о том, Е, 
асте, он: впервые подал голос Каи 
ветер. Это возможно. ^ ХОЛЫКО Пани знает меня, я не боа пра 


онн отрицательно покачала: го, 
— Пе могу признать правоты па 
уты пана, так как вче 7а из са 
слышала, что он не смог бы оперировать. : в 
=> я бы не смог этого сделать, — с 
если бы я был единственным челове 


что пан Кольский — плох 


ЛОВОЙ: 


покойно ответил Кольский. — Но 
ком, который способен выполнить такую 


операцию, я рискнул бы. Я уверен, что профессор Вильчур признал бы мою 

правоту, если бы его отказ не был продиктован другими причинами. · 
„Лючия испепелила его взглядом, Она до глубины души была оскорблена 

его появлением здесь. Она поняла, что он использовал повод приехать сюда, 


хотя ему этого никто не разрешал. 
— Что же, я должна и пану объяснить, что профессор неруководствовался 
никакими «другими» причинами? 
(Скрипнули двери, потом послышался звук хлопающих домашних туфель, 
Все замолчали, звук шагов отчетливо приближался к помещению амбулатории 
Ничего удивительного. Полоска света из-под дверей указывала, толан — 
то есть, тем более — слышались голоса. Двери стора лано 
показался профессор Вильчур в шлафроке и комнатных туфлях. 
очевидно, ослепленный ярким светом, и спросил: 
— Ганна Лючия, что здесь происходит: бА 
Шрежде чем Лючия ответила, и теа о ся, Пан 
минутой: позже узнал Добронецкузо, 


Мина протянула к нему руки, , 
— Ман профессор! Спасите: 7 1 на 
Вильчур долго не мог выдавить из себя 

его до глубины души. 

цев, в течение которых она" 
не него общественное миен 

—_ Молю пана о спасении, поофе 

| Милосердия... Милосердия... 


Лючию: 
'Вильчур поднял глаза на 0 
ров. пани не послала телеграмму? 


Я приехала, чтобы просить пана. е 
ни звука. Вид этой женщ 4 
воспоминания тех 

о злобную кампанию, оа 

е брезгуя самой грязной Мек сав 
ссор! Только, один пан мі 


он держа 
змшенио отвернулся + 
}урюнецкая впилась Е 
_ Пан, не позволяйте 
= Пан профессор, — 
шьчур остановился и 
— Чо еще пан. хотел 


а пан профессор. 


ВЫПОЛНИТЬ операци 


ине верит моим словам, пусть Увидит собств 


енными г. 
Э Онвытянул вперед левую руку, ‘лазами. 


се дрожание сейчас было особенно за- 


— Видите? Я — калека, Если операция очень трудная, настолько, что 

за ие Не взялись видные специалисты, как же можно ожидать этого от меня 
подобном состоянии? Я никогда не был Фокусником, Как хирург, я, правда 

Гол на высоте, хотя некоторые отняли у. меня право так считать. Я должен 
быть умалишенным, чтобы позволить себя уговорить. 

Еше минуту он держал перед ее глазами! свою дрожашую руку, после 
его медленно отвернулся и направился к двери. 

Добронецкая впилась ногтями в плечо Кольского с воплем: 

— Пан, не позволяйте ему уйти! Говорите же! 

— Пан профессор, — окликнул Кольский. 

Вильчур остановился и обернулся, не снимая руки с ручки двери: 

— Что еще пан хотел мне сказать? Пан’ — хирург и прекрасно сам все 


— Да, пан профессор. Шризнаю правоту пана — самостоятельно пан не 
90 бы выполнить операцию даже значительно более легкую. Но... но здесь 
5 не О такой операции, которую пан сам должен сделать. Речь идет о 
Пфисутствии на ней пана, о четком диагнозе, обуказаниях, о точных командах 
В течение операции. 

& губах у Вильчура появилась усмешка: 

— Ман верит, что такая операция может 

льский не уступал: 
68 Я слышал о случае, когд 
о ЧОЛИл ампутацию. ноги матросу, 
м, бАБКО указаниями хирурга, которые 
Чт перация удалась... 
Пани Нина плакала и повторяла: 
н, моляю, пан профессор... УМО 
„Которое время Вильчур стоял м а 
Подобные вещи иногда могут Уй уверен 
случаях, Но я спрашиваю второй Раз! 
возможен такой эксперименті 
кий покачал головой: 


› пан профессор. Я 
Спешно, Сос 


быть удачной? 


а. корабельный механик в открытом море 
не имея понятия об анатомии н пользу- 
подавались по радио из какого-то 


а уренными бровями; 


когда речь идет о более 
ли пан, что в данной, 


г возможность с 3 
енным шансо пасти пациента, рох 
ным шансом, одним на сто СЯН Профессор Що еман 


ОО пациенту 


‚в глаза, спросил: 
— А почему пан счита 
У ет, что я не 
З ў ол каз. 
и ответил решительно: Е 
— Я был учен Е т 
Е я иком пана профессора, 
щ амбулатории вопарилась тит @ 
на профессора большое впечатление, ©) Е ошат 
дождевые капли, стекающие по окон я о рой 
7 ной ра 7 
Кя з раме. Со сторо! 
. светились задние огни автомобиля ети 
забрызганный грязью номер. ь 
а сказал не оборачиваясь: 
— Пусть пани Лючия будет тг 
с так добра и приготовит м Й саквояж 
С А ь нем 
О (Сейчас, — тихо ответила Лючия, ди 
КЕ на а а закрыть дверь, как услышала новый взрыв рыдавий 
пани Нина упала на колени перед Вильчуром. | 
—- Благодарю, Олагодарю пана, — выкрикивала она, пытаясь поймать 


его руку. 
—= Пусть же пани теперь успоконтся, — сказал он сломавшимся голосом. 


ту и всматривался в 


1ы крыльца: красным 
слабые отблески на 


— До’смерти я пану. этого не забуду... 
(Он печально усмехнулся и махнул рукой. 
= Прошу встать с пола и сесть на стул: Пан 


валериановые капли, — обратился он к Кольскому: 
Кольский положил шляпу, которую до сих пор держал в руках. Разобрался 


в батарее разных флаконов и, найдя валериану, отсчитал н склянку тридцать 
шесть капель, добавил воды! из банки, стоявшей на’ столе, и подал „Добронецкои: 


Все это время Вильчур присматривался к нему как бы в раздумье. Наконеш 


положив ему на плечо руку, сказал: 
— Пан действительно был моим У 
Кольский покраснел: 
— Пусть пан поверит мне, 
Вильчур, казалось, не услышал этог 
Мысли же эти, вероятно, были невероятной тяжести 
влубокими красными морщинами. Вдруг он вагляну. 


Яд. й „легкое решение: 
ека, кото ЫИ, принял неле! 
шр и ; с ОДНИМ ‘условием. 


меня. Я поеду, №0 
льский немного заволновался: согласна на любые условий 
уверен, нимаю мобые У ‘кому 


что пани Добронепкая будет 
да, — повторила она,— Заранее при Е. 
не обратил на + я 


коллега, здесь вы найдете 


чеником ия не стыжусь этого. 


я не заслужил такой высокой похвалы: 
о — был занят своими МЫС 


я б бп 
тяжести, ибо’ его лоб и 
ой тя у у примов тад 


нее никакого внимания, 


_ Пан коллега, я д) 
зициументом. 

Конечно, — заика; 
-Яне хочу давить 
Ва пана так неприя 
8 однажды выра 
Е: не могу, пу‹ 
0 чем. говорит 


‘представить. Остаться здесь... Быть 
ень, работать вместе, как раньше, как в Ва Видеть ее каж- 
ОДНЕ ваходил пак далеко. (0 ршаве. В самых смелых 


Нн уже хоте 
ние профессора, когда его остановила м отеп ато Ие 


рагам профессора, которых 
то будет находиться рядом с 
разимую муку для обоих. 
Г сово: я не знаю, могу ли я разрешить 

— Почему? 

— У меня в Варшаве уйма’ работы, Больница полна... А кроме того, 
частные пациенты... Доктор Ранцевич отпустил меня всего на двое суток. 

Вильчур всмотрелся в него повнимательней, 

2 — Шан Коллега, я думаю, что в данной ситуации это не может быть 
8) им аргументом. 

— Конечно, — заикался Кольский: — Однако, с другой стороны... 

= Я не хочу давить на пана. Я не допускал мысли, что находиться 
есь для пана так неприятно. Я знаю от доктора Каньской, что в письмах к 
лан не однажды выражал желание побывать здесь у’ нас. Свое условие 
ет обратно не могу, пусть пан сам решает. 

— Дао чем говорить, — сорвалась со’стула пани „Добронецкая.— К 
0, доктор Кольский останется. Разговор с Ранцевичем я беру на ‘себя. Я 
8 шенно уверена, что Ранцевич не станет возражать. Я не понимаю, поче- 
МУ тан Упорствует. Не понимаю тем более, что знаю, какую большую симпа- 

пан испытывает... Я 
е Г. согласен, — быстро сказал КОлЬСКИИ:— = Остаюсь до тех пор, пока 

= а З СОР. ун Вильчур =. десе ураан 
р аж т б в моей комнате, и 0ченьтрошу пользоваться всем, 
аи 8 жить пан будет зял с собой достаточно вещей. 

ЛУ потребуется, так как пан вряд ли в 
АБСкий покачал головой: 
Б 200бще иичего не взял: 
— Тогда пусть пан даст мне 
28 Бертон пану выслали в 
О я улажу, — вмешалась 
Пацу также не вредно познаком 
дом: Вот и будут короткие Канин 


НИ, подумав, сказал: — 
Не бы хотелось попросите п 
Е 


0- 


он в Варшаве, а я позвоню сразу 


свой телеф 
се необходимое. 
„Добронецкая: Ў 

ся СО ЗД! 
т хотя погода не 


ны Здесь принадлежит пану... 
г отъезда в Варшаву, 
ильчур несколько удивился: 
— Ну, конечно, я скажу ей об этом 
Пани Добронецкая нетерпеливо посма 
ЕЕ Я боюсь, что мы опоздаем на с Е 
'на всякий случай мне хотелось бы вы Е 
если пан профессор может, ОЕ 
ильчур кивнул головой; 
рее 
ату, 
запереть свой чемодан. 
Си — анна Лючия очень недовольна мной? 
т 
месте пана профессора. Если бы мне или ее и 
не пошевелила бы ни единым пальцем. Такие чудовища не о . 
чтобы жить. И чем скорее мир будет от него избавлен, тем лучше Е 

Вильчур усмехнулся: - 

— А пани, оказывается, смелая. 

— (Смелая? 

— Пани присваив 
присвоить и другую 602 
мне нужно поскорее одеться. 

— Шан будет не слишком долго развлекаться в Варшаве? 

— 0, нет. Ни одним часом больше, чем необходимо. Аж да! Чтобы 
пани здесь не скучала и чтобы у нее был помощник, здесь’ остается доктор 
Кольский. Я просил его об этом, попросил даже, чтобы он’ дождался моего 
возвращения. Он долго не соглашался, ноля поставил ето пребывание Здесь 
условием моего отъезла- 


Лючия смотрела на него ши 
— Не соглашался?.. Если он так не хотел остават 


маю, зачем. пан профессор принуждал его: Я совершенно сооб 
ааа справлюсь. К тому же, доктор Павлицкий почти ежедне 


вает к нам: ,. 
= Юу, не всегда, не всегда... — преспокой! 


— А кроме этого, я не понимаю, 


Но он прервал ее: ы 
ЕЕ Выясним это в другой раз, 


Дорога так раскисла 


можноўраньше 
и ственно, 
, 


минут буду готов. 


где Лючия собирала 
его’в дорогу, и 
 Н помог ей 


— спросил он.— усть же 
м случае. 


уг себе божеские права вершить суд: Тогда’ следует 
скую роль: милосердие. Но на дискуссию нет времени, 


роко, открытыми глазами. 
ъся, тоя не пони 


бодно сама со 
вно Загляд! 


зо поправил Вильчур» 


мне нужно, поскорей и к АХ 
:3 ПЯТЬ МИ явиХ 
Когда она вышла, он быстро оделся и уже чере 


2 словах проинсту: 
сенях в пальто и с саквояжем в Рука Ая а тденно рости 
Лоч Е ничных дел, посл 

чию относительно разных боль 


где его ждала „Доброне 
просторную, нахо 


о дорогу, машина 
и вины и больш 


рофессору. беселу 


Н что пан’ постав 
ае 
Ф 


елату Иб отысз 


эй шаг, на сверхчел 
1 творили, что пан 
зезали плечами. Ні 
{02и Ранцевич, зна 
= Лоди меняются. 
9) надеяться. 
Юбзилічерезімин 
к 19е дело, даст 


е Бома 
` ЭОльно; 
у 
Мни › рычал 
С е произ 
ся, чт 

Явщих 


щения 
на поняла и замолчала, " Попытаюсь вздремнуть, 
Пока, правда, 0б отдыхе пе м 


ОГлЛО, 
вой дороги на шоссе, Вильч быть и’ речи, 


Но ког, 
Ур откинулся на © ‘да они выехали с 


| письму к Лючии, напоми 
| вых сказать при отъезде. 

) часами позже они уже’ были на ва 
‚ча поехали в больницу. Когда машина о 


разу смог а У него просто небыло сил. Вид здания, в котором он 
вел Столько лет, вид учреждения, ‘созданного, им самим настолько 
овал. его, что сжалось сердце. С опущенной головой он вошел внутрь 
ае сеа кому ат его приезде. В считанные минуты! об этом знали 
а ад уе на всех этажах. -Энали все, но никто не мог поверить. Навстречу Вильчуру. 
08 бежали Ранцевич, Михаловский, Котковский и другие. Они окружили его | 
отным кольцом, пожимали руки; но не верили своим глазам. Что-то | 
Пагически невероятное было в том, что этот человек пошел на такой велико- 
ный шаг, на сверхчеловеческую самоотверженность. Когда двумя днями | 
вершить су. ава реше говорили, что пани Добронецкая с Кольским поехали в Радолишки, 
[ока озон © пожимали плечами. Никто не допускал мысли, что Вильчур даст упросить 
сб Один Ранцевич, знавший его. дольше‘и больше других, сказал: 
= Люди меняются. Может, и он изменился, но если остался прежним, 
7 Шиожно надеяться. 
й И добавил через минуту: Е 
ИХ, 2 и! — — Другое дело, даст ли что-нибудь его приезд, Добронецкий можеше 
од ить до утра, да и операция... Ее можно сравнить только’ с лотереей, в 
С “оой нет’ ни одного, выигрышного билета: 
Действительно, с двадцати четырех часов состояние Добронецкого за- 
Ухудшилось. Больной все время терял сознание, а когда оно а 
ткое время, рычал от боли: для стоновіузже не хватало голоса: гади 
ное Изменение произошло и в симптомах» нарушились зрение и: слух. 
ПерЬ он жаловался, что, темно, и хотя усиливали ее а 
АИЧиТЬ лиц, стоявших у постели: На каков-то'время он совер! 


чтобы с ним говорили погромче: Р 
еред тем, как т больного, Вильнур и 
ю с Ранцевичем ис теми врачами, которые а описание 
_Предоставили Вильчуру обширное и це что ничего не забыто. 
НИ вместе с результатами анализов: нот» г которым врачи не нахо- 
Но было все; мельчайшие симптомьй и мог составить отчетли- 
‚Объяснения. По такой истории болеа и иавший сомнения заклю- 
МеНИе о течении исхарактере болезни: Е (в соответствии. с мнением 
ый диагноз гласил: в области я) имеется нов ў 
а — между мозжечком и КОРОР ое ткани или из мягкой об 
Из выродившейся паутинообр аа тъгачтойЇ ачало 1 
евич также был” склонен СМЕ 0 


ршавском аэродроме. Прямо с 
становилась у подъезда, Вильчур 


Ть 


прав. Нарушения 


Ом на фоне пелост 2 бле 
иптомом, Если р посте 


Удалить (его, будет очень непросто, М а 


ио подвергается так? 9 
Кже согрог м 2 
указывают нарушения Е) Е, беты — 


: рения и сл 
ледует, что разветвления ог Уза, Мазм, 


вым симптом. 


утверждать также, что давлен 
На это совершенно очевидно 
чок тоже атакован. Отсюда С. 


направлениях. а Тухоли 
В ях. Это очень осложняет дело, УХОЛи идут в разных | Ну колл ль: вед 
ке ‘задумался, а Раццевич спросил: 003 
== ‘акои смыс этой 2 и 2 б ая р 
е мысл в этой операции, если больной в таком состоянии). СорВювнУ дленно п! 
— Ме знаю... Посмотрим... ответил Вильч Т Ц - 
осмотреть его. 7 “Ур: Чепер я сам хну | 

а: нара Азн . Чере! 

Добронецкий был в сознании, ‘но’ не’ узнал Вильчура, который тут же у дали наркоз 98 
ваметил то, что не значилось в истории болезни; расширение зрачков больно 5 аоснстироват Е 
го. Это давало основание думать, что уменьшилось влияние гипофиза, потому Хам профессор ил 
что расширение зрачков могло быть только следствием, усиления функшии 20 врачи, которые В 
надпочечников, регулируемой гормонами гипофиза. Это же говорило И зна» ырподошел к столу и н 
чительной величине опухоли, которая давит на гипофиз; Дополнительный осмотр злеркдало правильност 
ничего существенного не дал. Работа сердиа была ‘удовлетворительной, д8. а тями выступал открь 
ление не падало ниже ста, и Вильчур решил, ч то оперировать можно. =] Эле розовой и синеватої 

Весть об этом тотчас же разнеслась по всей клинике, Из-за педа М ічатый мозжечок с п 
левой руки профессор Вильчур не мог проводить операцию самостоятеь равоночному. Взду- 

Бе ән б эктор Ранцевич, а ассистировать ему вза | ЕЛИ 
но — оперировать должен был докто[ И) ‘кий из ГПознани, нутри мозга вытал 
лись специалисты по хирургии мса рт В ре ЭУзыпрямидсд поправи 

А а : ; аршаве, и Вильчур. » 
который уже с неделю находился в Е 29, Д ура сох пор Виз, чето отошел З 
(Операция была назначена на десять часов вечер: ВА Здесь на моде: ерируеу о о с 
= ан З анат еском ка те. | ы 
Раниевич и Юрковский заперлись в анатомическ БЯ 0. Әта 


ка по 
сл й ации: надлежало 
ли мозга Вильчур объяснял тонкости предстоящей операции адл 


возможности точ! Е Оле ин: 
наблю да 
б го разветилёний СОИ р 
. Е бразовання и:его раз Я 
эги более но:определить место, новооо[ р { 


а г сё оС 
ведь до момента вскрытия черепной р тя ни слова оа Началась 
а слушателя старалис 1 и поб 
едположения. Оба с 8, ссора. лески 
лы и пред к как оба верили в тений профе Признаю “9 


й Вильчура, та а ильчур.— Приз! 
пояснений В а обстоят дела знао руны 
=. " = 
чень сложная, над к м 
о сечений надо будет произвести вслепую, а 
Занцевич» 
ался Ранш 

жили вы нас, пан профессор, = скрин 
встал и отодвинул СТУЛ; 
за отказ от операции. 
‘противоположного хон 
о превь чески 

‘превышает челове рд 


и, если бы не понимал, что ее Удачный и 
ько спасет жизнь, аи вернет здоровье! Мои панове! р, 

ом удалении нароста, а ведь это и является задачей ечь идет о механи- 
в данном случае это нелегкая задача, Может быть хирургии. Признаю, 
которыми я сталкивался в жизни: Ставлю вас В С 
ОУП я бы не простил, откажись е 


— Шрофесеоріправ, — согласился Ранцевич, в 
_ Ч приступаю к операции, что там скрывать, увере 
ужо. 

Он похлопал КЮрковского по плечу: 


— Ну, коллега, выше голову. 1 Їусть пан помнит, что иам представилась 
састливая возможность: ведь рядом с нами у операционного стола будет 
вл рофессор Вильчур. Если в ходе операции что-то окажется не так, как пред- | 

полагалось, мы немедленно получим совет. 

108, Который Ровно в одиннадцать часов профессора Добронепкого привезли в опера- 
ние за пионную и дали наркоз. Черепную коробку должен был вскрыть доцент Бер- 
зацкий при ассистировании доктора Жука. Когда трепанация была окончена, 
в зал вошли профессор Вильчур, Ранцевич и Юрковский. Вокруг собрались 
Почти все врачи, которые в это время находились в больнице. Профессор 
е ГОВОДИНО на Вильчур подошел к столу и наклонился над вскрытым черепом. Все как буд- 
АНИТА Ото подтверждало правильность диагноза. На месте затылочной кости тремя 
ТВОДИТЕЛЬНИ *— выпуклостями выступал открытый мозг: два белых участка коры мозга, густо 
АТО МО, = покрытые розовой и синеватой сетками кровеносных сосудов, а из-под них — 
Из-за НИ серый губчатый мозжечок с полосками, отчетливо вогибзодумиЗ) а Шера 
О г м, акое- - 

ПО СМИ — МОЗГУ пОЗВОНОчНОМу. Вздутие оболочки говорило о 


ставая’н глядя на часы. 
ННЫЙ В фиаско, но оперировать 


) зга 1 ает внутримозговую жидкость. Профессор 

ват 00 ное тело внутри мозга выталкивает внут ) 204 какое» а 
А Пв Вильчур выпрямился, поправил маску, и кивнул голов цевичу 

а л и стал возле доктора Жука, рукаікоторого лежала 


ском сле чего отоше о = т 
Е ера Отсюда он мог в мельчайших подробностях видеть 


Е за движением рук хирургов 
в рационное полза нохо а. о на стеклянном 
Раздался мы В мертвой тишине длинные узкие пальцы Ран- 
аи поблескивающим А На атнада а 
5 2 = ет присутствующих. ли минуты. акон р рь 
ИС ВЕСА казался фиолетовый, местами желтый край нароста. Ге- 
той полости мозга дов в резиновых перчатках придерживали эту полость, пос- 
перь руки Юрковског‹ по мере продвижения скальпеля Ранцевича. До сих пор 
тепенно увеличивая а Вильчура полностью подтверждались. Действитель- 
Е 6, на поверхность мозжечка своим ответилением, которое 
но, нарост 
С все толш 


Кон». туз а 


Эдесь исключалась малейшая 


ва 


(лос движение требовало величайшег 


дое дв о’напряжения. На т; 
| те неподвижное тело больного внез а 


второй м 
апно зашевелилось. Какой и 
ен . -то неостороы 
ный жест Ранцевича вызвал непроизвольную мышечную! реакцию 5 Е 
миг в глазах всех присутствующих замелькало беспокойство, а Ран ыы 
разволновался, что приостановил операцию. Этот Е 


мелкий инцидент 
значения не имел, так как моэг не был поврежден, но роковым оз Р 
подеиствовал на уверенность оперирующего. Это стало очевидно Ет 
ВС 


Движения скальпеля, отделяющего нарост от. окружающего становили 
неувереннее, все медленнее, Лицо Ранцевича покрылось кале 24 
Он все чаще колебался, все чаще останавливался. А приближалась и. 
трудная часть операции. Видимость поля становилась все хуже. Все г 
что неотвратимо приближается катастрофа: Доктор Юрковский о 
Вильчура полные ужаса взгляды. На серой полосатой поверхности о 
лежал нарост, напоминающий язык какого-то пресмыкающегося, которое скры- 
валось где-то внутри. К его глотке нужно было добираться почти вслепую 
Неожиданно Ранцевич выпрямился и, разведя руками, громко сказал: т 
— Не моту... Не сумею... 


— Но ведь все идет правильно, — спокойно отозвался Вильчур, 

Тон ‘его голоса подействовал на Ранцевича успокаивающе, он’снова взял 
в руки скальпель. Однако через две минуты новое движение оперируемого 
снова лишило Ранцевича уверенности в себе. Стало очевидно, что довести 
операцию’ до конца он не сможет 

= Это безнадежно, — отозвался кто-то из врачей: 

Да, — кивнул доктор Юрковский,— ну зытъ черепную коробку; 

— Шодождите, — раздался резкий повелительный голос Вильчура. 

И прежде, чем присутствующие поняли его намерения, Вильчур занял М | 
место Ранцевича, взял скальпель и склонился над операционным полем. Ве | 
{ 


на 


пришли в изумление: они только что видели непрерывно дрожащую руку 
профессора. Сейчас же он уверенным движением поймал конец нароста, боль- 
шие и кажущиеся неловкими пальцы второй руки держали скальпель. Он 
делал быстрые уверенные движения. По-видимому; вследствие невероятного 
напряжения нервов рука перестала подрагивать. Почти: всећиз присутствую- 
щих знали Вильчура с давних пор и не раз видели его за работой, и сейчас 
они узнавали его, узнавали прежнего профессора Вильчура... Казалось, что 
его огромные руки закрывали все операционное поле, казалось, что’они копо- 
шатся в этой белой и ‘серой массе, месят ее и мнут. Трудно было поверить, ЧТо 
эти руки касаются мозга легко и осторожно, почти неошутимо: А 
Проходили минута за минутой, каждая долгая, как жизнь. Взгляды Ша 
сутствующих перебегали с рук Вильчура на его полузакрытые м 
ь сосредоточенно сведенные брови. Где-то внизу двенадцать раз пробили а А 

— Маленькая металлическая ложечка ушла глубоко в тело мозга и ‚едва зам 

° двигалась, ощупывая место: Это длилось очень долго: Наконец она, гале 
пала на поднос, а заменил ее маленький узкий нож с очень коротким озик 
Присутствующие затаили дыхание, Неожиданно среди белых пее 
показались несколько капель прозрачной, И НЕН 
ев это, КЮ рковский больше не сомневался, тотоеАв УБ прерв т 

деву Но, что где-то осталась разрезанной паутинообразная оболо 1 


2 
р не остановился. 


нруемого 
’ довести 


коробку. 
ура- 

ур занял 
лем. Все 
ую руку 
а, боль- 
ель. Он 


их 


М 
ААИ е 


р 27 


— Разве он не Увидел, не 7 м С 
таи "Не заметил? — одновремен 
‘ский и Ранцевич. дновременн 
Лесносный жар ламп становился почти и 
епереноси! 
друг пальцы В р мым 


ожно закрывать, — 
тарка подошла к нему, держа сосуд с формалином. Вильч 
чтобы положить в него нарост, но не попал, и кусочек синеватого мяса упал 
на пол: рука профессора опять дрожала. 


ернацкий и Жук приступили к своей работе, Вильч 


'ур’молча ‘направился 58 емя | 
в раздевалку и там тяжело уп: Я т 


ал на стул. Он (был совершени р 
внутренне опустошен. Операция А час пятьдесят е. И к О Ве 
девалку вошел Юрковский, за ним — Ранцевич и остальные. Никто не Про- з: не 
молвил ни слова. Молча снимали кителя, перчатки и маски, Юрковский по- ый румя Г 
мог переодеться Вильчуру. Только спустя довольно длительное время Виль- = 
чуріспустилсяів свой прежний кабинет. А вскоре здесь собрались все. Толь. т, Какая это 
ко теперь Бернацкий спросил: „браться С МЫ! 

— Он будет жить, пан профессор? юверяю..- Пу 
— Не знаю, — ответил Вильчур. Ранцевич 
— Ведь операция удалась? — Пан у 
— Теоретически — да. Но я пе уверен в том, что мозг не получил Веки Дос 
каких-нибудь повреждений с внутренней стороны. Это первое. Второе: не — Как э 
слишком ли поздно проведена операция. Узнаем это только тогда, когда кон- — Да. І 
чится действие наркоза. ава Богу, о 
Вильчур обратился к Ранцевичу: Е 


— Кан, конечно, распорядился сделать поддерживающие уколы? — Пан ( 
— Естественно, профессор. 


Из-по 

Вильчур встал: Е емя СИ о 

— НУ, пока что мне здесь делать нечего. Я голоден. Прощайте, ерждень 
панове, ЕЧ 

Как Раницевич, так и Бернацкий начали наперебой приглашать его К себе зый Д | 
домой, но он категорически отказался: х поз с 

— (Очень благодарен вам, коллеги, но у меня другие планы. _  блущ 

У него не было никаких планов. Он просто хотел побыть один. П00бе 


‘дав в небольшом ресторанчике, ол пошел в отель, расположенный паро 

ти, куда уже отослал свой чемодан. Переді тем, как Е ой У 

спросил у портъе, когда завтра утром отходит поезд на ильно, Оказалось 2 

(часов в десять утра, этот поезд был. самым удобным, таак значился 

рым. Вильчур никуда не спешил, поэтому решил безш т Кии 
ем в полдень, Оставаться дольше в Варшаве не А и необходим 

'Вильчур хотел завтра проведать Добронецкого он узнать, 

и. О то если тому удастся пережить с 

ел { . 
: а С С Енио позавтракал т 


воря 
кую’‘уж 


фессор. Честио го 
О Е ищение. Я практи 


1 р махнул рукой: 

—_ — Успокойтесь, пан коллега. Мог Я , 
‘пособностей. Ни то, ни другое — не мол ИЯ м: 
ер х каком состоянии больной. 5 тан лучше скажет, 
гома "Оуқу, Врач сделал подробнейшее соо 
Са уп. кий сейчас спит, Во время этог 
Вильчуром они пошли в палату Д! 


бщение и закончил его тем, что Добро- 
© разговора приехал Ранцевич. Вместе с 


обронецкого, (от еще спал. В 
мив п . ў . В изголовье 
ИАся сидела. дежурная сестра, Больной дышал спокойно и равномерно. Похудев- 


из 
ы. зодан и ше за время болезни лицо свидетельствовало о полном истощении организ- 
НУ раз- ма Когда Вильчур попытался проверить пульс, больной открыл глаза. Он 


_Про- был в сознании и сразу узнал Вильчура. На его зеленоватом лице появился 
ковский по- слабый румянец. 


:ремя Виль- — ан все таки приехал, — еле 
все Голь- чет, какая это любезность со сторон 
собраться с мыслями. Мне кажетс 


слышно произнес он.— Я отдаю себе оте 
ы пана... Я так тяжко болен, что трудно 
А, я, что надежды на спасение нет... Только пану 
доверяю... Шустъ пан сам определит, можно ли и нужно ли делать операцию, 
Ранцевич усмехнулся: 
— Шан уже после операции, 


не получил Веки Добронецкого задрожали: 
Второе: не — Как это?.. После операции... 
когда кон- — Да. Шан профессор Вильчур вчера вечером прооперировал пана и, 


‘лава Богу, операция прошла успешно. 
Больной закрыл глаза, а Ранцевич добавил: 

олыр — Шан будет жить. и р 
| Из-под опущенных век Добронецкого потекли слезы. Через некоторое 

время он открыл глаза и так посмотрел на Вильчура, будто ждал от него 

Е в 

роли" т. жить, — кивнул головой Вильчур.— Диагноз, поставлен- 
(ный Я е правильным. Новообразование действительно находи- 
ось возле отростка, но его ответвления достигали мозжечка и шли под оба 
полушария. Нам удалось все убрать. Похоже на то, что пан недели через три | 
юг молчания Добронецкий сказал: р | 
— Я не знал... Не знал, что человек может быть способен на такое 


видение. . 
а дрогнули, в глазах появился блеск, но он ничего не 


о к себе 


о высказать спою благодарность — снова произнес Д 
и даже и не ждал этого от пана. 


‚его ждала Нина. Бросилась к нему, 
РУКУ и крепко пожала ее, 


ходе операции так, как. б 
Наконец, 


Удто пе он ее 
она немного успокоилась 


и спросила; 
— правда, пан профессор, что Ежи: будет жить? 
— ‘Равда. Ему больше ничего не угрожает, 
та аху пан профессор! Когда ночью мне сказали! об этом, я лум 
свихнусь от счастья. И И 


только тогда’ я поняла, 
просто ангел! 


какой великой ‘души пан! Г 
— Нет. Я — человек. 


невольно. остановились 


«Сенсационная операция на мозге. Профессор Вильчу 


гишШиН 
на крупном заголовке расо Е. 


р в Варшаве. Приехал Бон м 
© другого конца страны, чтобы спасти жизнь другу и коллеге», Вильчур будил чей" 
отвернулся с мыслью: | разгова 

— Это и есть город, город с его крикливостью, его «правдой», его еу. Он выг 

пустотой. . Дождь п 

ий лег и поп 

2 5; заленький ре 

аба 97 заг какой-то 

ў Вчера оғ 

Как только в шуме дождя заглох звук удаляющегося автомобиля, а На о сказа нет 

березах, высаженных вдоль тракта, погасли ‘последние полосы света’от Фар, пватые окон 

Лючия сказала: впечатление. 

— Я сейчас приготовлю для пана комнату профессора. 3 ту прими 

— Чем я могу помочь пани? — робко спросил Кольский, Я № лишена 

— Ничем. Благодарю, — решительно и холодно ответила Лючия. ПУрной среде 

сама справлюсь. 5 лиотеки, | 

— Не помешаю пани, если буду присутствовать при этом? Теперь. 

— Мне абсолютно безразлично. . оок, голь 
Когда она закрыла дверь, Кольский заметил: се 


‘рый 
е настоя- тускл 
— Не думал, что панство здесь так хорошо устроилось. Это ж т 18 рс 
щая больница! А что в этой комнате? лт 
— Там лежат больные, — коротко бросила Лючия. б н 
не растопило льда, и Кольский заметил: 
Изменение темы разговора не р ъа и Коси а. 
Е==5 Мне кажется, что пани не меня очень серд! В ретенз: 
меня за то, что я уговорил профессора поехать. е 
— Пан ошибается, у меня нет к нему да 2059 м 
простить мне того, что я остал 
— Значит, пани не может пр А 
мне поверить, что этого потребовал иди ор А 
Г Оп говорил мне. Сказал те 
ў пану настолько неприятна, что 0) 


иля, а на 
а от Фар, 


Коо сказал пану, что я считаю 
н Воли бы было иначе, — его нахалом? 


Тихо вым, 
гласила, бы меня приехать. ӘЛВИА он, — пани уже давно при- 


— Это совсем другое, — помолчав, ответила! она. — 


здесь... Я должна оказывать старопольское гостепри: 
_Ее тронуло замешательство Кольского, и и Ы. 
нии она стала стелить ему постель. тои мс лучшем на- 
Вильчура и: засмеялась; Е а из шкафа пижаму 
= Пан. будет В этом выглядеть, как н ска 
но она ему мала. Боже мой, сколько у меня хло 
койной о Когда мои пациенты рано приези 
ком 4 Еа и о АА так много времени, чтобы выспаться. 

, х 57 рую Кольский поцеловал, и вышла. В течение 
еще нескольких минут он слышал в’соседней комнате ве возню. Потом воца- 
рилась тишина. Хотя вместо мягкого матраса’ под ним был обыкновенный 
сенник, он почти мгновенно заснул: Действительно, часов около семи его 
разбудил чей-то разговор под окном. Он вскочил и сел на постели, Люди во 
дворе разговаривали необычно громко, привыкшие, видимо, перекликаться в 
лесу. Он выглянул в окно 

Дождь прекратился, но небо все равно покрывали плотные тучи. Кольс- 
кий лег и попробовал ‘снова заснуть. Но в сенях начал плакать чей-то совсем 
маленький ребенок, а из зка, похоже из амбулатории, раздался ужасный 
визг какой-то женщины: по-видимому, Лючия осматривала болезненную рану. 

Вчера он сказал Лючии, что ‘удивлен, как хорошо устроена больница, но 
он сказал неправду І Іустые; неуютные сени, простой пол, маленькие подсле- 
поватые окошки в покосившихся рамках — все это производило угнетающее 
впечатление. Сердце сжималось от мысли, что она добровольно ‘обрекла себя 
на эту примитивную жизнь, что лишена’всех удобств, какие дает цивилиза- 
ция, лишена даже каких бы то ни было удовольствий, естественных в куль- 
турной среде. Ведь на этой глухой окраине не 'было’ни театра, ни кино, ни 


фандре. Я`дала бы пану свою, 
пот с паном! Ну, а теперь спо- 
кают, они ведут себя не слиш- 


библиотеки, ни людей ее круга. 
Теперь он осматривал помещение: простое строение, сбитое из сосновых 


кое-где прикрытые дешевыми ковриками. За окнами 


досок, голые стены, у 
лепанье ног по раскисшей земле, а рядом монотон- 


серый тусклый день и Ш 


ный надоедливый плач: ребенка. р 
Вее сч действовало угнетающе, вызывало апатию. И тоска... Прежде 


Он медленно одевался. На жестяном умывальнике Кольский 
а рядом стояли два деревянных ведра с водой. 
Кольскому показалось, что зеленоватая вода пахла р зы и" 
— Бедная‘ Лючия, — мысленно повторял он, — Бедная ТОЧНЯ:.. 
а ьлся, поаккуратней застелил постель и вышел в сени. Здесь 
ей запах старой мокрой одежды. На скамьях вдоль стен 
ия вадпать мужчин и женщии. Несколько грязных детей играли 
ет шах на крыльшо: и здесь сидели крестьяне. Большое простран- 
о анимали несколько десятков убогих возов; запряженных 


всего, тоска.. 
нашел прибор для бритья, 


А па 3: 
ство вокруг крыльца ‘лошадками, Немного ниже, в долине, виднелись строе- 


маленькими пузатыми 


ния мельницы: Вокруг р: 


асстилался тоскливый однообразный пейзаж почти до 
самого трактира, обсаженного голыми в’ эту пору года деревьями. 1 
Я 
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' Осторожно ступая на облепленные грязью’ ступеньки, Кольск 
тился с крыльца и обошел вокруг больницы. Здесь хоть было не “ 
И он нашел утоптанную тропинку, ‘которая вела к пруду. Дойдя и ие 
долго стоял и смотрел на гладкую поверхность воды, по Которой его он 
плыли стебли какои-то травы, пожелтевшие ЛИСТЬЯ И мелкие ветки. Медленно 


== Бедная Лочия,— ‚Думал он;— запереть свою ЖИЗНЬ ВО всем И 
В этой будничности, в этой безнадежности... 97м. 


ращ К еу Ха 
звращаясь?в дом, Кольский напом Ч Е. 
ВЕ гше лы апомнил себе, что должен помогать Лю но 
р ных. Мостучал в двери амбулатории и вошел. В кресле Сид мё ну (й 
какая-то старушка с откинутой головой. Кольскому хватило одного изг ар Кол 
чтобы понять, что она страдает трахомой. Люння, наклонившись над ней. 24 Ах 
осматривала глаза, Не прерывая своего занятия, глянула в сторону вошедше. 2 
го и сказала: Е а тридиат 
— Шан уже встал? Верно, разбудили». В моей комнате приготовлен ера 
завтрак пусть пан сходит туда. ‚начал © 
— Благодарю. Я не голоден. Мне хотелось бы помочь пани, Позавтра- — ме время 
каю позже. = Эт 
— Нет, нет, — протестовала она, — сначала поешьте. здесь В ЛЮ 
комнату вошла Донка в белом халате. Лючия обратилась к ней: Как 6 
— Донка, проводи пана: доктора в мою комнату. Это моя ассистентка, большое 0 
Донка, — Улыбнувшись, сказала она Кольскому. летом изо 
Кольский подал ей руку и назв: 


ал свое имя. 
Комната_Лючии выглядела красивее комнаты профессора. Она была мень- 
ше и уютней, чувствовалось, что здесь живет женщина: на небольшом столи- 
ке, тумбочке и іна окне стояли горшочки с цветами, стены были украшены 
вышитыми: полотенцами, вероятно, подаренными больными, висели здесь и 
Фотографии в скорбных черных рамках. Среди них Кольский нашел и свою, 
отметив с грустью, что помещена она сбоку. А посредине висела большая 
Фотография профессора Вильчура. 

— Может быть, пан хочет горячего молока? — спросила Донка. 

— Нет, благодарю, я люблю холодное. 

— Тогда приятного аппетита, — кивнула она ему и вышла. 

а белой домотканой скатерти был приготовлен завтрак. (Сервировка 
состояла из, немногих предметов: большого, глиняного кувшина с молоком, 
жестяной эмалированной кружки, буханки черного хлеба, ножа и масленицы 
с маслом. Он, действительно, не нувствовал голода и выпил лишь две кружки 
молока, после чего вернулся в амбулаторию. 

„Лючия увидела входившего Кольского и сказала: 

— У двери висит халат профессора. Быстро оденьтесь, так как именно 
этот больной: по вашей части. 
__И закончила по-латыни: д 
‚Я уверена, что у. него носпалился аппендикс, только не знаю, нужн 
аиа лежал 15-16-летний париру и тихо стонал. 
Сейчас. ‘посмотрим, — уже своим «служебным» тоном сару 
Иры 1 2) . 


ей: 
истентка, 


гла мень- 
м столи- 
крашены 
здесь и 
и свою, 
большая 


| дусов: Острые боли в паху и в низ 


ОСИ полит 
У `5200709пану помощи Дониа 18 Вили в операционную 
‚183 ассистировала при операциях, перца Лючия — Она уже. н 
ЗЇ Кольский нерешительн і 
Сколь 2 еще не совсем знаком со здешиими 
ооо о 
20 „Все приго : 
еи сои цаа Донка, г 
Кольский удивился: циенту, а то он согнулся от боли, 
= Как? Шани здесь и за дантиста? 
— Ах, — засмеялась она, — за всех. Самь 
за тридцать километров отсюда. 
Через двадцать минут Лючия приш 
он начал операцию, проклиная в душе 
все время нападала на него. 


ю посмотрел на девушку: 


ій ближайший дантист живет 


ла в операционную: к Кольскому, и 
запоздавшую осеннюю муху, которая 


=: Это кошмар, — думал он;—делатьіоперацию в таких условиях. Ведь 
здесь в любое время муха может упасть на о ткрытую рану. 

Как бы отгадав его мысли, Лючия сказала: — Мухи — наше самое 
большое бедствие. Пан не представляет себе, сколько труда стоит выгнать их 
летом из операционной. Кажется, что они проникают сквозь стены. 

—- Это не самая большая опасность при операции, — заметил Кольский. 

— Дау но с этим ничего не поделаешь, 

У Кольского уже крутилось на кончике языка, что ей нужно немедленно 
уехать отсюда, но он вовремя: сдержался. 

— Тем не менее, у нас до’сих поріне было ни одного’ случая заражения 
И все. операции оканчивались благополучно, — сказала Лючия. 

Эта тоже удалась, Благодаря помощи, Кольского все пациенты! были 
приняты до четырех часов. Поэтому. доктор Павлицкий, который приехал 
двумя минутами позже, выразил Кольскому «претензию», что тот отбивает у 
него хлеб. За чаем довольно ‘долго болтали, .Павлиикий расспрашивал у Коль- 

и ском мире Варшавы о новых методах лечения 
ского об обстановке в медицинском мир , ан 
ко болезней и, наконец, 0 состоянии профессора Добронецкого. Пос 

ропы Знал об их взаимоотношениях с Вильчуром, то известие 
кольку. он ничего не знал х СИА 
? воспринял как совершенно естественное дело, Даже 
о его отъезде в Варшаву. 


за положение: Е уться об 5 
зое не уговарят ли там профессора веры ся обратно. Если 

у га М мерна) пользу 4общестну, что’ такой знамениты аусныи 
честно это с о ьности тихой провинцией. 


5 й деятел! Й 
бтраниниліполе е прорессорлуже столькодсделал длясаоде а ао 


== бновно: о себе. А именно здесь он чувствует себя лучше, чем где 
право подума 
фовутозни было. го Кольский сказал: А 


авлицко! чем 
м бре а не показалось, что пани убеждена в том, сочем она 
= 1и 
говорила гостю. о ше всего? 
овор! : ссору здесь луч! ‚ Ва 
— Что ЕТИ головой Кольский. — Он оставил Ва 


Р гамы Я бы не удивился, если бы его. сейчас удер 
действием И 


љ і № 


Е — Лючия усмехнулась: 

— — Ман очень мало знает профессора, 
что сейчас же после операции он покинет В 
лишнего дня. 

Кольский задумался, а после длительного молчания заметил: 
— Может быть, пани и права... Но пани?.. Сейчас, когда я увидел, что 


если такговорит. Уверяю пан. 
аршаву. Не останется ни Одного 


здесь окружает пани, эти условия работы и эту тоскливую обыденность, Не ав ла 

могу понять, как пани может выдержать здесь... б ИА СОА е 
— Вообще-то здесь совсем не ‘так плохо, пожала она плечами. рой В корэм 
— Мне все это напоминает переднюю небытия, — сказал в задумчивос. 10м К 67 

ти Кольский. — Как порог кладбища. (А вате В 
Здесь все мертвеетув затхлой тишине... нет, я не хочу, чтобы пани счита Й Е 


ла, что`я хочу отпугнуть ее, очернить все это. Ни в малейшей степени. Мне И в)б0/ 
только кажется это расточительство непонятным — оставить здесь свой мо- в расе 
лодые силы, прекраснейшие годы молодости... я уж УГ! 

— Пусть же пан не забывает, что ‘есть чувства, которые серую повсед- ого | 
невность могут превратить в яркую сказку. Тогда тоска и’ безнадежнось ^ 


й в очен 

превращаются в тихую радость. зторый В 
Кольский пожал плечами: И 4 
— Конечно; это я понимаю, — Боюсь, 


— Нет, пан не понимает, понять может только тот, кто сам на это бек 
способен. Кто сам может чувствовать и переживать такую радость, кого она Однако н 


может напоить и ‘успокоить. Вот я сейчас устрою пану. проверку; способен ли <, привез пу 
пан ради любимого человека покинуть Варшаву, карьеру, деньги, развлече- а Варшавы, г 
ния, удовольствия и поселиться в глухой провинции, например, здесь? р писал: 
Кольский почувствовал, как кровь прилила к сердцу: «Дорогая 
— (Способен. аться в Вил: 
Она покачала головой: т быть, бол 
— Не верю. С подольШш, 
Тогда он посмотрел ей прямо а глаза и сказал с ударением: Хи, Чаде 
= Шусть пани попытается. [Пусть скажет только одно’ слово. Одно: им, еб 
Хватит только одного! слова пани; дуц Ы 


Е вте (С . его мнен 

Лючия смутилась. Она не ожидала такого ответа. Скорее готова была к ове, 
длинным объяснениям в его стиле. Она знала, что он говорит правду, что В 
действительно ради нее остался бы здесь, не взял бы назад своего слова, Фуад} ИЛЬ, 

Она, конечно же, не собиралась воспользоваться этим, однако была тронута 2 
и его словами, и переменой, происшедшей с ним: Только теперь она у него 
заметила морщинки возле глаз, похудевшие щеки и много седины на висках. 
Те заботы, о которых она знала из писем, тоже оставили следы на его лице. 
Наверное, не только на лице, но иів душе, Бедняга, очевидно, действительно 
тяжело переживал... А 

И вдруг Лючии пришла мысль как-то вознаградить его за эти страдания, ц 

то, что была резка, равнодушна, холодна и никак не отвечала на его боль- в 
мобовь, что вполне сознательно избегала мыслей о нем, не пытаясь вни- 
го реживания. Она спокойно положила руку ему на плечо и сказала: Го 
Пан. Янек, знает, что я не скажу такого слова, не Могу, сказать его. 
шу мне поверить, что очень высоко ценю чувства пана, которым до 
как видите, не знала цены? Р" 


1] пани С 
‘тепени, 
есь Спо 


чита. * Он, правда, столько не пил 
Ма не нравилось ни его жене, ни остальным 


и мо. приносила в больницу Донка, а.Лючия искренне 

скому. 0б опасениях невест, (9 мельницы. (Сама 

ла такой уж угрожающей. А Кол 
— Этогойнельзя недоо! 


у 
Еу Повсед. 
адежност я ценивать, Мы должны помнить о праотце. Ное, 
Который в’очень преклонном возрасте пристрастился к вину. 
После отъезда Вильчура прошло’ три дня. Лючия забеспокоилась; 
— Боюсь, не случилось ли с ним чего-нибудь плохого, — говорила она 
сам на это Донке, 
ть, кого ‘она Однако на следующий день утром Василь, возвращавшийся из Вадоли- 
способенн шек, привез письмо. Оно было надписано рукой Вильчура, но отправлено не 
я, развлече. из Варшавы, а из Вильно, Лючия с удивлением; распечаталај конверт. Виль- 
десь? зур писал: 

«Дорогая панна Лючия! Нагобратном\пути из Варшавы. я’ решил задер- 
жаться в_Внльно. Собираюсь пробыть здесь несколько дней по делам. Мо- 
жет быть, больше. Ранцевич:ничего не имел.против того, чтобы доктор. Коль- 
ский подольше задержался уменя. Буду благодарен ему за помощь и, заме 
щение, Надеюсь, что пребывание. у нас в’ больнице он будет считать ОИ 

ово. (Одно. Хом. Мне было приятно Услышать в Варшаве, что в ошике о, нем ас 
лучшего: мнення. Впрочем, и. я.всегда’о зана А08 Оль 
р а 9 2 то он прекра . 
ова была к ебля вее, Е который лечил меня после 
равду, что случая! А Мне здесь хорошо! н приятно, Прошу не удивляться, что 


его, слове. звращением. Передавайте привет. всем, а пани — целую ручки. 
ла тронут “© спешу, с возвраше Рафал Вильчур». 
ло 
она У не В, бавлено: 
Знизу было добавле Е : 
на виааа я ОРНА оперировал сам, операция счастливо удалась — пациент 
лице: 
его дю будет.жить». у $ о 
„гвительн Письмо, Вильчура для 'Лючии было полной неожиданностью. - 


Е все таки ие поняла, что же случилось Прежде 
тала ето не Вильчура подольше задержаться в Вильно, 
Че дрази быть разве что болезнь, Еще больше ее поразило то место, 

ричиной м исал, что операцию 'Добронецкому делал ‹ м. Это гача 
алось устранить дрожание левой руки. Ў 
профессор еще н Варшаве просил 


м 4 з т, Доленго-Мостонич 


традани?! 
его болр 
сь вни 


сам задержится в Вильно, Если он тогда был здоров, что же МОГАО Заста, 
его дольше оставаться в городе? Может, неожиданно! вклинились его 
ные дела: приезд’ дочери или зятя, но’он ведь ничего не писал об’ ыы 

"Лючия терялась в догадках. Наконец, решила спросить Омела что 
обо всем этом думает. Она допускала, что профессор’ перед отъездом Е 
говорить с\ним о каких-то своих намерениях. Однако Омел ничего не 2) 
Он прочел письмо и пожал плечами: ЧА 

— Если его так тянет в’ Вильно; — сказал он, то, вероятно; во время 
своего лечения он познакомился с какой-нибудь девушкой. 

— Шат плетет чепуху, — нахмурилась Лючия: 

— Видите ли, пани, — невозмутимо продолжал Омел, — если’ бы речь 
шла 060 мне, можно’ было’ бы с уверенностью сказать, что я где-то застрял 
по’причине обнаружения мной какого-нибудь исключительного кабака, ©) нем 
подобное не придумаешь. А нужно ли доказывать пани, что, кроме пьянства 
только любовь управляет миром. Значит, в поездке он’ встретился с какой 
нибудь пикантной дамой. 

Лючия, естественно; ни на ‘миг ие поддалась на веселую болтовню Омв- 
ла и решила поговорить с Кольским. С ним было говорить еще легче, таккак 
при необходимости она могла показать ему письмо профессора, ‘в. котором 
было столько лестных слов .0' самом Кольском 


—- Я, конечно, не должна давать пану Янеку в руки это письмо, а то’он 
может загордиться, — шутила Лючия. — Но здесь как никак упоминается об 
отпуске для пана, поэтому пусть пан. прочтет сам. 

Кольский действительно был смущен похвалами профессора“ в’ свой адя 
рес, не меньше удивило его и решение профессора остановиться в Вилвно. А 
относительно операции он высказал следующее: 

— Не вижу в этом ничего необыкновенного. Такие вещи можно ‚делать 
одной рукой при надежной помощи’ двух ‘ассистентов: А ведь там было до- 
статочно хирургов, знакомых профессору. с давних пор. Скажу, не хвалясь, я 
и сам не однажды ассистировал'ему ис полным ‘правом могу ‘утверждать, что 
понимаю каждое его движение или распоряжение. Что же касается Вильно, 
думаю; он просто ‘захотел отдохнуть. Может быть, ему там удалось получить 
субсидию для своей ‘больницы. И, наконец, ‘у каждого человека есть личные 
дела, о которых он‘не извещает даже самых близких‘ему людей. 

— Может. быть, мне написать в Вильно? Как'вы’думаете; пан Янек2 

— Думаю; лучше не надо, 

и Почему? А 

— Если бы профессор ждал письма от пани, он‘сообщил бы свой адрес, 
70 есть адрес того врача, У‘которого остановился: Пани энает этот адрес? 

— Нет, — ответила‘ она, — но’‘его легко ‘узнать, У доктора Тавлиикого, 
вероятно, есть список ‘врачей: Таконец, я знаю, в какой больнице работает 
НЫ же мие кажется; что ‘профессор не ждет письма от’ пани. Иначе 
не забыл бы дать'адрес:! Он’ никогда ни`о’чем ие забывает: фан! 

равда, — согласилась Лючия: =. Маана х < 

ребывание здесь Кольского действительно напоминало отпуск, тем 695 
погода исправилась. Дожди прекратились, а в это ‚оду лет. 
к стянули раскисшие дороги и тропинки! ‘еперь можно ‘было поз. 


Ф 


чн т тиф, Т) 


| гулять по всем окрестностям, „Лючия показала Ко 
у ина кладбище, где похоронена Беата В 
и "р несколько ее живописных мест'округи. Во время прогулок они 
2 вали. одав = 
т0л беседо давленность Кольского бесследно исчезла, В его пове- 
) е Мор ; и внешности тоже произошли изменения: к нему вернулись прежняя энер- 
Знал, п способность интересоваться мелочами, веселый смех в ответ на шутки. 
М = Разве здесь так уж серо и тосклн С 
во к І р 16 1в0; как сначала показалось пану? =— 
Обу смягкой иронией спрашивала его Лючия, 
В ответ'на` это он смотрел ей в глаза, и было видно, как все для него 


льскому лес, побыва- 
ильчурова, ходили в Радолиш- 


бы ре здесь и А как бы невзначай сказала: 
заст ЧВ — К пан НЕК) | забывается. Г 
а. О к оно Сотлабиея он Но есть и исключения. Мое пребыва- 
ян ние а всю бизн останется ‚у меня в памяти. 
акт, — Ману только так кажется: (Со времёпем и при определенных условиях 
всё так же выветрится из головы, как выветрились те переживания, которые 
ню Он тнетали пана в Варшаве: Мне кажется, ‘что это воспоминание сейчас совсем 
Ы те беспокоит пана. 
‚ так как — (Слава Богу, совершенно, даже и следа не осталось. 
Котором Лючия рискнула спросить 
— А она? 
аон — Что она? 
кала — Ну, та женщина. Также легко я она забыла пана? 
2 Он засмеялся с ядной долей издевки: 
ВЫ а ЕЕ Несравненно легче. Я просто уверен, что’ через час’ после нашей 
ТАРНО А размолвки она уже не вспоминала меня, 
— Вероятно, не любила? 
ОДЕЛЕ Он нахмурил брови: Й 
ыло д0 — Эта женщина вообще не понимает значения слова «любовь», хоть 
алясь, Я оно и не сходит с ее уст. 
ать, ЧТО — Почему не сходит? ч 
Вильно, — По той простой причине, что это профессиональный термині Пани 
олучит? понимает» Если это слово говорить одному человеку... или десятку сразу... 
личные ’’ — Ах, вот что, — прошептала Лючия, 
— Я только недавно сообразил, что и не мог ожидать от нее ничего, так 
Янек? как сам ничего не дал ей. Дело в том, что с моеи стороны это была проето 
2А смешная ошибка. Я думал, что. принимаю лекарство, а оказалось, это даже не 
наркотик, а обыкновенная отрава. В 
{ адрес! Они несколько минут шли молча, потом Кольский добавил: 
(рес? = К счастью; даже следа не осталось. 
ипког0! — Лючия спробила: х гм: 
Ботает Бае ие совсем понятно, (что толкнуло пана на это неприятное при- 
Др 4 ключение: 


— Именно желание найти наркотик, у 
5 Согласна. Но ведь пан.мог сделать и лучший выбор? 
— Боли честно, то в этой области я человек совершенно неа 
В конце концов, это/все уже прошлое, прошлое, которое хочется забыть. 
С  — Однако, — после паузы отозвалась Лючия, — зная пана, трудно пот 
верить, что с этой женщиной панагне связывала хотя бы маленькая доля чувства 


Конечно Но ъто чувство было как бы обманом 


зрения, Г 
ем самовнушения. И внушения тоже, Дело:в, е тт Ов бы 
/ хватается, К счастью, травма. не была у ШИЙ иза 


р слишком серьезной. 
ло меня осторожности, _ 8 8808 
·_—_Мочия уже давно догадалась, что, рень шла о. Доб 
это еще по его письмам, где встре! Л толь 

о КО для 
жения, не свойственные Кольскому Е р о 


‘Научи. 


коварной, способ. 


я против. Вильчура 
она наверняка была главным действующим лицом. В’ глубине души Лючия 


была задета тем, что Кольский одновременно любил и был в связи с этой 
» НО считала более красивой, чем эта вульгарная 
дама, к тому же была значительно моложе Добронецкой, не говоря уже о 
несовместимости их нравственных норм, В душе она осуждала эту, связь Коль- 
СКого, хотя сама себе никогда не призналась бы в этом, 
— ЛОвОм, пан стал женоненавистником? — шутя спросила она, 

‚ нет. Это было бы уже преувеличением, Во всяком, случае, я 
больше не ищу наркотиков. 
= Фни и не понадобятся пану, с 
Он покачал головой: 
= Нет, панна Лючия, Это никогд 


па не проходит, 
== В словах «всег да» и «никогда» слишком много, пафоса и мало правды. 


— Что ж; будем считать, что этот редкий случай как раз и достал- 
ся мне. 


традания преходящи. 


== Меня удивляет, — помолчав, снова заговорила Лючия, — что пан, ко- 
торый умеет столь трезво смотреть на жизнь, не может справиться с чем-то 
неприятным, не умеет порвать с чем-то, что приносит только. Огорчение, 

= Но, панна Лючия! Я совсем не хочу избавляться от этого огорчения! 

— Это уже нелогично. 

— Может быть, — согласился он, 

Они довольно долго шли молча, 

‚— Пусть пан мне о ней что-нибудь расскажет, — неожиданно попроси- 
ла Лючия, — Что пана потянуло к ней? Шочему пан выбрал именно ее, а не 

2 
нозо Я не знаю, долго думал над этим сам, но ответа не нашел. Пожалуй, 
единственно правильным следовало бы признать, что я вообще не выбирал 
ее, — она сама меня бред багты а ни, 
— ся 0ез малеишег 
— Итан Я не знал, от чего обороняться. Шани должна понять 
я отдал все, а взамен не получил ничего, и не редеаревај: что сам могу 
дставлять интерес. Для кого-то, а та МОВНА , 
— Особенно А. оне ое тр там гона (8 е 
во перун большим успехом, была окружена роем пок- 


а 


ом ОТА 


ИЕ а а ДН 
едшем времени? р" - 


дольше оста 


х 


: ‚значит, что сейчас у 
- Да, — ко 


может быть с ней ю при- 
ей, Е 
А ольскии нахмурил брови — его глубоко задели Л ‚эй 
А ж К Сло 
спосо него не было основания Ждать от нес сочувствия ва Лони, Прав, ац 
ну ежи. НО издевки он тоже не 
ил Е= ани зачем-то хочет об 
юч Очет обидеть меня ото, А 
соз Чия — Ни в коем случае. Я прое Е СЯ ОНУ ДИС 
Этой, . } росто думаю, что лан.настолько, знает ее, что 
ъгарназ не ждет с ее стороны разочарования. Пан ничем не рискует. : 
я Уже 5 пра» но она получала Удовлетворение от того, что мучила его, 
— СС о. алб Я 
зь Ко 5 СОВСЕМ не шучу, — изобразила она наивность, — Выбрав другую, 
пан снова встретится с новыми неожиданностями, Да к тому же новая пассия 
а. может и не быть окружена роем поклонников и не будет считаться первой 
лучае, а красавицей. 


Кольский опустил голову и молчал: Он не 
что разоткровенничался. Лючия поч 


знавал Лючии и уже жалел, 
тувствовала его. настроение, но ‘какое-то 


упорство не давало ей уйти от выбранной темы, В душе она подумала: «ак 
ему и надо. Так ему и надо... Всю обратную дорогу они не обмолвились ни 
правды словом. Когда поднимались крыльцо, Кольский произнес: 
$ — Может, завтра вериется профессор... 
достас — Пану вовсе не обязательно так уж зависеть от его возвращения, я от 
всего сердца благодарна за помощь. во время его отсутствия. Но вам незачем 
"анко; дольше оставаться здесь, если это так неприятно. 
мем-то Кольский едва процедил сквозь зубы; 
| —— О, для меня не новость, то пани не удерживает меня, Прошу повод 
очения рить, что не остался бы ни на час больше, если бы не дал слова профессору 
РАИСА у пана, слишком. ранимая совесть, — (равнодушно заметила 
Дене ё что-то привлекательное. Мою 
проси“ — Приятно, что пани нашла во мне хоть что-т 20 завтай о Дад 
‚, ане кожу. пани считает такой грубой и нечувствительной, } 
+ И в Я в. свою, комнату. У Люник тоже стс 
бирал настроение Она была очень недовольна собой: самым дедочтой разом 
го + 1 кому, 0 том, что было мучительно неприятно ему, и это в. 
у. 094 оо и искреннее признание, Она сама не понимала, что с ней 


случилось, ‘зачем она так... Не 
= ось Со МНОЙ. ТО... А | 
о себя к неблагородно, такістыдно ей вспоминать, как она чуть 


поскорее покинуть дом... П О 


ержать ‘его здесь, ей так весело с ним. Она ДОВОЛЬНО ДОЛГО терзалась, т 
нм что вознаградит Кольского завтра после ‘сегодняшних нег, 05 
слов, Нужно извиниться и постараться выразить ему свою симпатию: Е ны 
росить прощения, так как провинилась. : Кс 
’До извинений, однако, дело не дошло. И вот почему. На следующих 
день рано утром из Нескупов привезли мальчишку, который! паса 
найденный на свалке патрон... Его привезли страшно израненного, аи 
Кольский, не окончив завтрака, приступил с помошью Донки К штопке бе 
няги. Когда операция была закончена и раненого перенесли в постель, Ка 
ский и Донка вернулись в операционную, чтобы привести ее в порядок: Сге. 
на между амбулаторией и операционной! была сбита из тонких досок, потоу 
в амбулатории было слышно каждое слово, произиесенное достаточно гром- 
ко. Еще выразительнее был слышен смех. А Кольский и Донка все время 
смеялись, смеялись весело и непринужденно, и в голосе Донки слышалось 
явное кокетство. Разговор у них был о каких-то танцах. отом Кольский 
похвалил Донку за усердие при уборке его комнаты и’в коние'концон сказал: 


— Когда я буду уезжать в Варшаву, упакую панну в чемодан и ўвезу с 
225 
собой! 


= А пан доктор думает, что Василь согласится? —  ШУутливо спросил 
Донка. 

= А мы сделаем это так т 

Лючия была возмущена. Он мог хохотать с этой глупой девчонкой... 
Он вел себя, как идиот. И что они так долго делали? Эта соплячка 
кокетничает с ним, а ему, видимо нравится Но это же совершенно непри- 
лично... Новый громкий смех резанул Лючию: 

— НУ, я ее научу раз 

Во время обеда они с Кольским ‘обменялись несколькими обычными фра- 
зами потом она позвала Донку в комнату, где была аптека и, сердито глядя 
на нёе, сказала; 

— Моя дорогая, я должна‘ обратить твое внимание на то, Что ты непри- 
лично себя ведешь. Я сегодня слышала твой разговор с паном доктором в 
операционной. Больница — это не место для флирта. Для флирта и хохота. 

пан доктор тебе не партнер. Шостыдилась бы, имея жениха, заигрывать с 
другими мужчинами, Если бы пан профессор узнал об этом, он бы очень 
рассердился, 

| Донка, которая сначала широко’ раскрыла глаза и немного испугалась 
сердитого тона Лючии, подумала, что уж кто-то, а профессор никогда бы на 
нее не рассердился, Ведь он сам часто’ шутил с ней. Опа совсем не чувство- 
вала себя виноватой. Ӯ; 


гихо, что никто не заметит, 


уму: 


но отравил 
что он. фл: 
Донка сс 
щутил с и 
С симпати 


Ре „$ 
ышленно прошла ‘ми 
„„рошла мимозокон Кольского, чтобы 
лась, Кольский, конечно, увидел ве, а ОЕ 
‚решил догнать ее и ИЗВИНИТЬСЯ за то, чего не сове Б 
г вынести ее холодности. Выйдя в сени, он увидел Д, 9 
уо хонннка. и горько плакала, ни АЎ = 
К ео с панной? — Удивленно спросил Кольский, ея 
'В ответ на его`вопрос Донка заплакала еще сильнее Прошлоўйесколь 
минут, пока ему удалось добиться от нее слова: > 
— Пани Лючия... кричала на меня... что даже и не знаю как Как на 


4 


, поз негодную... 
но му Зато кричала? 
й Ом: — Да за пана доктора... 
ое = те и Как это — из-за меня? 
Кос — Шанна А ючия сказала.., что что я... 
Е, КИЙ — Что же: 
т у — Что я флиртую с паном доктором, выдавила из себя Донка и снова 
Ус горько заплакала. 
| — Ну пусть же панна успокоится. Чтоќза нелепость?! 
спросил Но’ Донка продолжала плакать; 
— Что я стреляю глазами на пана доктора. А ведь я ничего, спаси 
5 Господи... 
энкой?... Постепенно она успокоилась! и более ‘связно рассказала Кольскому 0, 
соплячка нагоняе, полученном. от Лючии. Онбыл нетолько поражен, но’и оскорблен. 
о непри- Он никак не ожидал, что Лючия дошла дотого, что стала подозревать его’ в 


каких-то тайнах здесь, под этой крышей: Она, наверное, решила‘окончатель= 

= но отравить ему пребывание в’больнице, Не могла же она всерьез подумать, 
ими фра- что он флиотует с этой девчонкой. 'Даже’‘намекани на что подобное‘не было. 
Донка с самого начала ‘показалась ему’ милой и симпатичной, поэтому они 
шутил с ней так же, как’с санитарками там, в Варшаве; еёли относился ко ним 
с симпатией. В’данном‘случае самым возмутительным было ‘го; что пострада- 


ла невинная Донка. Онбкак’мог утешал ее ‘и пообещал, что’ все выяснит у 
йчас же поговорить смей. 


пани 'Лючии. И действительно, решил сей 
Предположив, что’она пошла в сторону леса, он направился туда же, 

Минут через пятнадцать он’ догнал ее у перекрестка дорог» Услышан сзади! 

его шаги, она обернулась: 

М> Вижу, и пан любит одинокие прогулки, 

и (Вовсе не одинокие = ялискал пани: Пани пошла одна, даже не 


а во 
предложив мне составить ей компанию, 
| — Я просто‘ ие ‘думала, что пану может’ доставить удовольствие мое _ 


‘Это во-первых, Азво-вторых — пан может найти аа 
аньона для п! ТУЛКИ. М ж.к В Р 
‘пани говорит? — спросил Кольский. а Чі 


ой! Разве не все равно? О’женщине, оз 


сть же пан будет осторожен, — она 


силь— сильный будто не услышала 
Янв е сильный парень. [] ч `Услыщала ерт. 
чемодан его невесту, рень. Пану будет не так легко за № 08. 


так романтично: молодой врач из Варш о нуар 
н аршавьтпохи! . 
ную сына мельника и увозит в’ багажном вагоне в О щает ВОЗлюбден. 


терь, он уе смотрел на нее с неподдельным беспокойством, 
= Панна Лючия, что с вами? УЗН 
Она покраснела. и ответила ему чересчур громко: 
ж Случилось то, что я считаю неприличным — ухаживание 
этой девушкой. Свои намерения соблазнителя пан может направить т 
то другого и свататься где-нибудь в другом месте. По крайней а 
здесь. Я, конечно, понимаю, чтопан скучает, но мне хотелось бы, оби 
развлекался как-нибудь иначе, а не кружил голову Донке, 
Кольский был совершенно ошеломлен тем, что услышал. 
—= Манна Лючия, что с пани стряслось? — снова спросил он, и ему 
пришло в голову, что это несомненные симптомы начинающейся истерики. 
(Очевидно, сидя в этом глухом углу и постоянно тоскуя, она сорвала 
себе нервы. После долгой паузы, не обращая внимания. на ее молчание, он 
заговорил: 
— Как пани может допустить мысль о том, что, любя ее и находясь с ней 
под одной крышей, я мог проявить интерес к какой-то. другой женщине? ?] 
Его доводы, а особенно последний, навели ее на мысль, что она слишком 
поспешила с выводами и совершенно неправильно истолковала этот безобид- 
ный разговор. Она оскорбила не только, чистосердечную Донку, но и Коль- 
ского, Ее охватил отчаянный стыд. Теперь она уже и сама не знала, как 
оправдаться перед ним за свое отвратительное поведение. Рещение пришло 
как-то само: всякие уловки недостойны НИ ее самой, ни их отношений, нужно, 
как всегда, поступить просто»и честно. Она протянула к нему обе руки 
— Я очень прошу простить меня, пан Янек. Вероятно, мне просто помёт 
решилось. Шусть же пан простит меня и не обижается. 
Он схватил ее руки и’ стал покрывать их поцелуями.— 
пани! Мне просто было, очень грустно, так отч 


всем не в обиде на 
99 мне, что пани обвиняет. меня в том, 


прустно,.. что пани не верит 


назвал... святотатством, к , 
В глазах у него стояли слезы. Это так подействовало на Лючию» 


еще отчетливее поняла, что натворила, и ей еще сильнее ‘захотелось 


загладить вину, но не знала, в какой форме сделать, это. збу = 
_ Шан Янек, — сказала она, — может, я бы и не позволила 


чі 
бессмысленной выходки, #еслидбыне:считала пана очень ом 
Пан должен ЕР 


от. 
овсем. отбила оед. 

отнестись ко мне более сурово, а тоя с " Ў 
е больше не будем! говорить об этом. Все счаст. 
это, доставит удовольствие, то пустьхоназкі 
в подряд, лишь бы потом у меня снова были. 
эт н. гч < м Ра 


— Она громко, рассмеялась. рн. . мем 


а, как 
ришло 
ужно, 
и: 
поме- 


Ноя 


авы 20 


А ток вечера прошел в'са 
Оста ге мых дружеских шутк ы 
не жалела усилий, чтобы БОНиаРради ть К Ее ах и разговорах. Лючия 
была счастлива, что их отношения снова вошли А ЕЕ Вы 
а ЛП дружескую колею'и достиг- 
полного я. 1 ([ронесшаяся б 
м! $ И Уря даже еще больше укрепила симпа- 
тию К этому му молодому человеку, в'силхе чувства которого она убеди- 
съ еще раз. Если это’ и не б И 
лась вызвало в ней взаимности, то заставило заду: 
ся над тем, что так лег н н 5 К 
мать м, комысленно относиться к’его любви больше нель- 
зл. Если‘раньше она считала любовь Кольского обузой, то теперь почувство- 
т в п а Я А 
пала ыы 4 ХА а то изменилось: в ней родиласв благодарность за его 
большое чун ео Сред сном она снова отчетливо вспомнила, в каких резких 
выражениях позволила себе говорить с Кольским и Донкой... В комнате было 
темно, но она почувствовала, что краснеет. 

— Я вела себя, как дурно‘воспитанная гимназистка, == подумала она. 

и вдруг в голове промелькнуло: 

=, Как дурно воспитанная ревнивая гимназистка, 

Это открытие было настолько неожиданным, что’она вдруг села в посте- 
ли, охваченная ‘явным беспокойством. Вевность?.. Что за абсурд! Но ведь Коль- 
ский именно так и может расценить ее идиотское поведение! Как раз на рев- 
ность это больше всего и похоже! Она просто устроила безобразную сцену... 

Лючия долго не могла заснуть, она все вспоминала подробности своего 
поведения с Кольским... Наконец, ей удалось успокоить себя тем, что Коль- 
ский просто не знал, как ведут себя ревнивые женщины, поскольку никогда 
уосто не было подобного прецедента. В 


не сталкивался с этим, в его жизни пу 
конце концов она заснула, измучившись и решив, что вести себя теперь сле- 
дый час его пребывания в больнице приносил ‘ему только 


дует так, чтобы каж 
и они расстанутся, может быть, на- 


радость. Шройдет еше несколько дней, 
всегда. Разве что Кольский захочет провести в Радолишках свой отпуск... 


Вообще-то неплохая мысль. 


Эла 98 


Профессор Ви 
нам: во-первых, не хотел, 


льчур не сообщил о своем возвращении по двум причи- 
чтобы к его приезду готовились, а во-вторых = 
КоИОмИХ деньги разда) он Кое-что ПОХУЧИХ от ИЗДАТАЯ ЕО ЕК 
дов — достаточно солидную сумму, НО много истратил на лекарства для 
больницы, да и трехнедельное пребывание в Вильно поглотило немало. Оета- 
лось только на железнодорожный билет до Людвикова и на пролетку до 
Радолишек; 


Была и третья причина... Возможно, самая важная, но сам себе Вильчур 
признаться в этом не хотел. Он решил появиться в больнице неожиданно, 
чтобы е первого взгляда понять, как обстоят дела у Лючии с доктором Коль- 
‹ Правда, в таком возвращении без предупреждения был неприятный 
"привкус, что-то напоминающее «застать врасплох», но сам себе Виль р объ- 
‘яснял это как необходимость сэкономить На телеграмме. По сути 
чур себя не обманывал, ведь он только для того И сидел в Вильно 


ли, чтобы дать время Лючии проверить свои ‘чувства и К. Оль 
н О Ванны ВУ, ‘что он все делает правильно: 


бала в Ковалеве, с того па 
Т 0 памятного, вечера, когда оскорб 
итель 
такие верные слова: пана. Юрковсқого встряхнули. Вильчура а 
планы разбили вдребезги все надежды, ых 


С того дня в ссора. С 
ее ООО и созрело решение. Неожи 
задуманного, Снанала Вильчур х ад 
каким-нибудь, предлогом, на определенный срок отправить Люч отед Под 
ву. Именно о Кольском он не думал, но имел в виду что-т е0 В Варша 
Речь шла о том, чтобы Лючия, снова оказавшись в тА РАЯ 
порода, в других условиях и среди других людей, сравнила 8 ДТ 
лодке о Я СОВЫ К нему, с истинным состоянием своей 00 
елательно было бы, чтобы Угол ась с {ИМ д 
чиной ибо только таким бр А аа с Е ты О А 
1 ! КМ азом ) роверить, выдержит ли Чувство 
которое она питала к Вильчуру, проверку временем, но, к счастью, приезд 
Кольского помог избежать ненужных ухишрений. Обстоятельства складыва? 
лись самым лучшим образом, и, Вильнур не сомневался, что, проверка, на 
которую он обрек Люнчию, окажется эффективной Либо отношение Лючии 
це изменится к нему, либо то прежнее чувство, дружбы и доверия, которое 
она испытывала к Кольскому, перерастет в то, что люди называют любовью, 
тогое, Главным образом — молодость 06б0- 
Кольского. Вильчуру казалось, что просто неестественно, 
чтобы эти два аргумента ничего не = ли, темболее, что молодые люди 
вынуждены были проводить время вмес з течение трех недель, 
Ошибкой было бы считать, что Вильчур возвращался домой в хорошем 
настроении, Он предвидел, что придется расстаться с Лючией, что оборвутся 
ы. Он вовсе ся на этот счет. Шоступить так он считал 
цинственно возможным, но понимал также, что на 
та его личной жизни, что он сознательно 
льно отказывается: от личного! счастья 
двикове он нашел свободную пролетку одного ‘из радо- 
1 лошаденка еле переставляла ноги, так что когда он д0 


Данный рои 


В пользу. последнего говорило » 


их, а также любовь 


все наде 


своим долгом, счи 


этом закрывается, послед 


и окончат 
На станции в. Л 
лишских евреев. Ху 44 
брался до мельницы, стояли уже ранние сумерки. Наїперекрестке он’ раст 
тился с возницей и с чемоданом. в руках пешком ‘отправился в больницу. Ав 
у ВЕЕ С та Кі было. 
ри были незаперты. Нажав на ручку онвошел в'сени — там никого не р 
Во всем доме парила глубокая тишина, поэтому его шаги прозвуч 
особенно громко. Вдруг из палаты послышался голос Донки: 
— Эй, кто там? 5 
— Это я. Как поживаешь, Донка? А гт Й 
Езус Мария! — раздался в ответ ликующий возглас (ан рофес 
сор вернулся! 


2 Р те леп иветствия 
Радостная’и возбужденная Донка выскочила в сени. Гос и ие. р 
она помогла ему снять пальто и сейчас же взялась готовить чай, 


болтая без устали. 
_— А где же панна "Лючия? — спросил профессор, 


г ‚лять И 
На прогулке. Они с доктором Кольским каждый день ходят е, : 
возвращаются только к ужину. (Очень далеко ходят, иногда даже д0 
гы Ну, а доктор Кольский не скучает здесь? у Ч 


с засмеялась: о вы р 
У а ему скучать?! По-моему, он охот! просидел бы здесь и 


_ 394 


ПУЛИ Все 


(Очень; милый, че 
- чен \ человек, — замети 
0 л В 
= Как он тебе понравился, Донка» 277 ‘нарочито равнод 
_ Девушка пожала плечами: ту 


9 


— Разве он должен мне 


— заи 
— Пе Василю, а паннс Лючии. 
‚ — Откуда же ты знаешь, чтогей так кажется? 
— Цотому что однажды о! 


‘тересовался Вильчур. Василю? 


; на так пакричала па меня, + 
меня, что 

Чу т даже грозила, что пожалуется пану а 5 $ и не.аңаю... 

В Н >. у профессору. Говорила что я ‘флиртую с 
“Привал паном) доктором; ГТужен он мне очень! Пусть себе его берет! Я — не для 
Лады пегома (он; — не ДА меня, Как будто узж нельзя и посмеяться, пан профессор 
арка тоже шутил со мной... 
М Вильчур хмыкнул и задумчиво произнес: 
котор и — Конечно, можно посмеяться. 

ое р Э / => 

обовью == Вот именно. Ду маю, что пан профессор на меня не рассердится. 
ТЬ обо —- Я ни на кого викогда не сержусь, дорогое дитя, — вздохнул проф- 
твенн Д ессору изсел пить чай. — Ну, а что здесь еще нового? У Прокопа все 
Б и здоровы? 

оди — Чело им не быть здоровыми. Дядя каждый день спрашивает, нет ли 

сведений о вс 1ении пана профессора, 
1рошеи — Онк ый день приходит сюда? 
рвутся — (Сначала приходил, а в последнее время что-то на панну Лючию 
СчИТаХ косится, поэтому и не заглядывает. 
Она Вильчур удивился 
тельно — Почему косится? Ег 
— Потому что он доктора Кольского не любит. Говорил, что не понима- 

‚ радо- ет, почему пан профессор разрешил ему здесь остаться. [то-то он.не по. вкусу 
он до- дядя Проколу: Я.и сама не знаю, почему. доктор — очень симпатичный шев 
аспла- ловек, Когда на прошлой неделе доктор хотел нанять коней, он ему не дал. 
„ Две- — Для чего же ему понадобились кони? 5 
было: —.А для прогулок верхом. Они с панной Лючией часами ездят верхом. 
АЛИ Коней он теперь нанимает у одного старовера в Нескупах‚ а седла == у шор- 
уч Они здесь лежат, — кивнула она в угол сеней, 


ника Войдылло из Радолишек, 

р Вильчур глянул туда: 
г — Действительно, лежат. ш 
и теперь ото наверное, вернется в Варшаву, да и места ему 
пеперь здесь нет /Ваввелеслиистанетиспатьевисенях или в операционной, Так 
м Я из тех именинипичего не получится, — Не безнекоторого элорад- 
а и, рты Аа 
ства. ваметила Донка: 


2 
х именин: т А 
аки Павлицкой, Они должны были посл 


77, 


\ пани 
= —Излименин авлицкая сама была здесь и приглаш 


] ани П, 
инт большой бал. Панна, Лючия даже наряд 
онаа отделанный толем. Ах, если бы я могла сео 

ане пил чай м сидел молча. Донка круз 


ее ессор. «нула а ла далар н. ема 


— О! Уже возвращаются. Сегодня почему-то раньше? 
профессор: перелезают через плетень, ° 
| ильчур подошел к ок; 
от поля, перелезал Кольский, С 
Разговора о не было, но, по-видимом 
настроении. Разрумяневшееся ли 
на друга, затем направились к А 


дому, держась за руки По ме 
НИЯ смех слышался все янственнес, м 


Вильчур попятился от окна; у него уже не’оставалось никаких сомнения 
Относительно ‘результата ‘устроенной им проверки: Запереться бы сей на 
себя, но это невозможно. а 

Двери отворились и первой вош 
вую минуту они 
кликнула: 

— Профессор! Вернулся пан! 

Зильчур заставил себя улыбнуться: 

— Как поживаете, мои дорогие! 

В атмосферу сердечности обоюдных привел 
игательства. Когда они сели к уж Вильчуй с преувеличенной веселостью 


рассказывал, что делал в Вильно, о тамошних имоотношениях в мире вра- 
чеи, а когда эта тема была ис черпана, приступил к подробному описанию 
операции Добронепҳого 


С разу после ужина п 


= (Сделайте мне одо) ние, дорогой коллега, останьтесь еще`ва не- 


сколько дней. Я не прогоняю пана с места — устрою 'себе постель в’операци- 
онной: 


ла’ ючи 


я, за ней — Кольский; В пер: 
неожиданно остановились, 


увидев’ Вильчура, Лючия воб 


ТСТВИЙ закралась нотка заме- 


ор сказал; 


== О! Я никогда на это не соглашусь, пан профессор! — смущенно 
воскликнул Кольский. — | їе знаю, не причиню ли лишних хлопот, если оста- 
Пусь с разрешения пана профессора. Но’ комнату! пана я ни в'коём случае 
дольше занимать не могу. Мые и н операционной будет вполне удобно. 
(Сейчас же после устройства постели лля Кольского, после перенесения всех 
его, вещей профессор сослался на усталость и отправился отдыхать. По полос- 
ке света, которая до поздней ночи падала из окна амбулатории, можно было 
судить, что Лючия и Кольский разговаривали до поздней ночи. О) чем2 До- 
Шли ли они до взаимопонимания? Приняла ли Лючия его прелложение? Если 
пак, то сейчас они думают, как ей освободиться от обязательств перед т" 
честным профессором... Каким образом сказать об изменении спойх чувств: 
Вильчуру все’это казалось невероятным, 
отя все, что дн застал, убедительно свидетельствовало о новых отно- 
шениях между Лючией и Кольским, невозможно было’ себе представить, что 
з характером` отступила, отказалась от 
эта женщина с сильным и решительным хар аз 
было бы предположить обратное. Любя 
выполнения своих обязательств, Легче был г ИЕ 
Кольского, Лючия; возможно, не захочет рр тосце нЕ себе. Бу 
ть своим святым‘ долгом не изменять решению, н ко не выдать 
Сан гаа плав ней, но остаться верной своим обещаниям. 
СЕ оторая пра УНЫ в этом. Он закрыл глаза ќи йлежал ‘ви темноте) 
Е ‚ЗЫ 593 спие Лючии. Несомненно, она’былан ена 
м да сго с обычной сердечность: рав: 
озвращением, но встре 


нас, на 
есть м 
свете; | 
не дум 
иноже! 
природ 
го раз: 


‚ в течение вечера, она вела себя слишком уж непринужденно, но. 
Й 


ашивала обо всем с прежним искрен- 


тимин ( лоўВильчура Разве только то, что. 
‚все время онајни} разу не обратилась к Кольскому, Кольский же тоже а 


гаривал только с профессором, Они делали вил, будто не замечают друг 
друга, что’ составляло, настолько разительный контраст с предыдущим весе- 


МЯПІ у 
лым времяпровождением, когда они еще не знали о его возвращения, что это 
то поражало ащ ‚ 
енир просо р . 
ас у н гашт седла, лежащие н углу сеней, Очевидно; они катались вер- 
хом, а зимои будут ездить на санках или ходить на каток, летом же отправяте 
‘пер: ся на прогулки в горы. Они молоды, У них одинаковые увлечения и достаточ 
вос но физических сил для их реализации. 
Уже запели петухи в хозяйстве Прокопа Мельника, когда профессор 
заснул. 
Ранним утром все, как обычно, завтракали в комнате Лючии. Настрое- 
ние не улучшилось, только Омел болтал без умолку, К удовольствию всех 
при: ТВ цих, которые благода я этому могли молчать. Возв ащаясь к 
аме. 2 : М у р 
2 операции 'Добронецкого, Омел ораторствовал: 
220) — Ты, король, удалил из мозга какой-то нарост, А задумался лить над 
9 тем, что наш мозг, собственно. говоря, а короче — вся кора нашего мозга, 
нию вмещая В себя всю власть над нашим орг анизмом, власть над нашим духом, 
является опаснейшим образованием, которым Фантазия природы наградила 
нас, наполнила нашу черепную коробку. Если я не ошибаюсь, именно там и 
нео есть местонахождение мысли, вещи самой ненужной и наиболее опасной на 
аци свете. Шодумай, как прекрасно выглядела бы жизнь, властелин, если бы мы 
не думали, покорно выполняя данные нам природой функции питания и раз- 
2нно Множения. Логика природы обесценилась нашим умением мыслить, так как в 
ста- природе все преследует какую-то цель. С минуты же появления человеческо- 
учае го разума мы убеждаемся, что не знаем, зачем нам дан разум. Если бы мы 
! оставались пешерными животными, было бы явно, что мы являемся одной из 
всех форм превращения материи в мире, что, наша задача на. время обозримого 
Е — поглотить’ определенное количество кис» 
0С- числа лет нашего существования пог 
6 чей астительного или животного корма, 
БІЛО лорода из воздуха, воды из, ручейка, | СЕ 
До- чтобы дать. определенное количество желудочного сока, живописно разоро- 
Х тъ и собственную падаль, Все в порядке, В цепи 


Е мле экскремен 
ый мы т свою, роль: Но как же быть с мыслью? Если вы 


агодаря мышлению цветет циви- 

очтенные слушатели, что бл 

рори 2 неу порџионально ей и прирост рода человеческого, тогда я спрошу 

а ли в плане матери.природы, чрезмерно удобрять почву этими Эке 
ас, 


УЧА скрементами и падалью: Это может нарушить весь порядок вещей и привести 
Уто Бест? катастрофам. 1 ] 
> от к определенным Омела; было прервано появлением первых дарива Трое Р 


Выступление 
а ана тать, Только около трех часов в больнице снова вошарна 
нь тем, что. в амбулатории Лючия еще п ў 


а | тт НИ пригласил Кольского в свою комнату Иругостиви 
4 Са роон оллета, пы очень проклинте 


— (Совсем нет, пан профессор. Это время для меня 
отпуском. № БА 

— Я наслышан, чтоіпан в Варшаве целиком поглощен 
ка пана становится все больше. Я искренне рад. Геперь паи 
ждет очень много работы, 


лагодарю, — буркнул Кольский, садясь на твердый таб 

— Доходы пана тоже возросли? и 

— Не жалуюсь. 

— Л одного только не могу понять, 

почему пан до сих пор не женится? Пан 

Этого не стоит. Знаю из собственного опы 
Кольский покраснел: 


— Подумав, сказал Видльч 
должен жениться, 
та. 


Ур, — 
а откладывать 


сожалению, это невозможно. 
Вильчур поднял брови 
— Даже невозможно? 
личные дела пана, но мне это дозволено нашим 
том. Может ли пан сказать мне, в чем 
Кольский ответил сра у 
— Люблю кого-то 


Прошу прощения, Коллега, что’ вмешиваюсь в 


знакомством и моим возрас- 
заключается эта невозможность? 


— Но разве имеется препятствие? — усмехнулся Вильнур; 
= Женщи! Которую я люблю, несвободна, — объяснил Кольский, 
— Ах так?.. Замужем? 


— Нет, но обручена с другим 
— Эю действительно плохо. Иона любит того, 
— [о крайней мере, она так говори 
— Нок вам, коллега, она не пита 


другого? 


ависти?.. 
Нет, нет, — поспешно’ответил Кольский, 
Вильчур с усмешкой глянул на Кольского: 

== Удивительное дело, пан коллега. Пан не вё 


ыглядит неудачником, а 
Поступает, как перепуганная гимназистка. С’ женщинами нужно быть реши- 


тельным, пан коллега. Резким. | 10-мужски Если она благосклонна к пану, то 


нужно энергично действовать. Пусть же панне забывает о том, что не сле- 
дует пугаться кажущегося отказа. Иногда прямо ‘какая-то скала вознышается 
перед нами и кажется совершенно неприступной, а немого предпринмчивос- 
ти, настойчивости — и, глядишь, ‘вершина взята. 

Кольский нервно мял пальце. В’ первую минуту ему показалось, что 
профессор издевается над ним: Потом ему пришло в голову, что он хочет его 
проверить. Сейчас он сам не знал, что и думать. 

0 а Да, да, продолжал Вильчур, — о женщине, пан коллега, пужно 
‘думать своеврёменно ковать железо, пока горячо. Человек Не замечает, как 
7 | _ у 
стареет. А сколько же пану лет? < 
Т А " Е а 
__Шридпатвтятъ, пан профессор. ВС Е 
– НА уа последний предел Когда я женился, мне было ‘боль- 
разница в возрасте между мной Я ‘была Уже слишком велика 
с 58 С мог быть счастливым. 
‚ такой брак не Мог быть счастл м ны 4 
О ангаа мурена тч гал, Мом ы, реро 
ть ему понять, чтоли ‘не думает о браке © © мочнейе сечь рт 
ьчур г олжал: 


было настоя 


Работой. Практи 
Ч а1п01возврай едр 
Сядьте же. р енин 


4! ми — 


кий. 


ком, а 
реёшя- 
ану ТО 


— Нужно понимать, что вопрос о’ возра у 
100 это не входит в игру, известное р и” на" 
гда зависилот, возраста. Речь идет о чем-то другом. Взигр, ВОДИТ ей 

вопрос 0б увлечениях и общих интересах. Это следует г В Вид; 8 
хочешь быть счастливым с женщиной и дать ей счастье; Нельзя И 
большей ошибки; чем. жениться на молодой девушке, если она моложе тебя 
больше, чем на десять, лет, 

Кольский глотнул слюну и сказал; 

Шан профессор серьезно придерживается такого мнения? 

— (Самым серьезным образом, 


пан коллега, [усть пан не теряет время, 
чтобы пана никто, не опередил, Мне бойтесь соперничества, за женщину 
нужно, бороться. Это не печеный голубь, который сам просится в рот. А 
когда, пан уже заполучит. свое, пусть помнит, что ей нужно посвящать как 
можно оольше времени, больше, чем своей работе, Это невероятно важно. В 
этом я тоже убедился на собственном печальном опыте. Когда-нибудь, когда 
пан захочет меня здесь проведать, расскажу эту печальную историю. Не 
сомневаюсь, что летом пан заедет сюда хотя бы на несколько дней. 

— С величайшим удовольствием, пан профессор, — поклонился ему= 
щенный Кольский, 

В комнату вошла.Лючия. Она. была уже без халата, в шерстяном платье, 
а в руках держала. какое-то рукоделие 

— А-а пани Лючия, — обратился к ней профессор.— Чувствую в воз» 
духе какое-то развлечение. Могу поспорить, что панна изобретает новый 
наряд. 


— Откуда пан знает? — удивилась Лючия 
‚ —_ Ясновидение! — подняв, вверх палец, торжественно ответил Виль- | 
чур. — Разве даром меня в деревне считают волшебником? Ясновидение! 


Он сощурил глаза; 

— (Сейчас, сейчас... Вот видите... Голпа танцующих пар, оркестр... Вот 
дом пани... А вот и ее муж... Высокий приятный... Быюсь об заклад... Но это 
так. Наверное, он врач... Бог лы мой! Так это же доктор Шавлицки 

Лючия и Кольский обменялись полными изумления ваглядами, наконец, 
Лючия, смеясь, воскликнула: 

— Ну, конечно! Профессор; вероятно, встретил в Радолишках Мавлиц- 
кого и тот сказал ему. о предстоящем, бале, 

Вильчур отчаянно замахал руками; р 

— Пусть же пани не прерывает мои видения: это вообще не Радолиш- 
ки. Вижу, вижу... Это помещичья усадьба, деревенский бал... Это её име- 
ние... Вижу, пани... а рядом. — доктор Кольский... какие-то тосты... Так... 
это произносят здравииу хозяйке дома... Пани окружена’ облаком чего-то 
призрачного,.. Так, так... Это тюль. Голубой тюль,» ивесь наряд голубой... 
5 — нег, это действительно невероятно! Откуда профессор может знать, 
что наряд действительно будет голубым? Ведь он не из этой полоски 
рую-я сейчас делаю! ГЛолоска’ черная. Профессор, пусть же пан ‹ 
‘откуда он все это знает и не интригует нас больше! а 

_Вильчур сердито посмотрел на них: и з 
== Явижу, что пани осмелилась Усанетиа аа, 
_ способностях?! ие Зе 


сь,— ответила Лючия: 5 3 
адно, больше не буду предсказывать, 
Чусть пан только еще предскажет; не видит. ли пан, 
знаменитого хирурга, профессора аала Вилвчура2 

> Вильчур решительно покачал головой: | 
= Безусловно, не вижу. Его’ богатые 
души распростертыми на вот этой постели и 
— "Тогда и мы никуда не 


Зема нешоС 
Формы ‘рисуются перед. лавами р 6 
погруженными вікрепкий ‘сон, 90 „дес! 


поедем, — постановила Лючия. 00 По. 
= Но мне это тяжело! Если вы не поедете, я распеню өто как личную олча) 
обиду. Так как я Уверен, что своим возвращением заморозил‘ ваши приятные зам Вил 
планы, не убегу ли я в результате обратно в#Вильто? ' б 
Несколько поколебавшись, Лючия согласилась ‘поехать на бал к’ Пав- И 
ицким. К тому же ей этого очень хотелось. Она’знала; что встретит там ро 
ПО рковского, ‘а именно ему она решила показаться в обществе” Кольского, А 
чтобы тот принял к сведению, что у нее есть и молодые красивые поклонни- 
ки. Если же она’ выбрала Вильчура, то, очевидно; потому, ‘что профессор Бн 
достойнее более молодых и красивых, Хотя’ все было решено; Лючию в лам 
Момент отъезда охватили‘ сомнения иона чуть ‘было не‘отказалась от бала, Е. 
Не поступила так она только потому, что ей показалось, будто профессор 197 
вовсе не сожалел о вечере, проведенном в одиночестве” — (Омех ушел в = 
кабак и не обещал скоро вер В поведении профессора скорее можно ных. Я 
было усмотреть удовлетворение от того, что у’ него появится немного ‘свобод- вместе _ 
ного времени для себя. Весело пошу: 1 он проводил их к пролетке: С Ви 
уединением, однако, ничего ло. ( разу же после отъезда Лючий и — 
Кольского пришел Прокоп. Он, как обычно, молча поздоровался “и вошел МОЛОДЬ 
вслед за Вильчуром: Когда они уселись в его комнате, Прокоп спросил: ночь, а 
— Что’там слышно на‘белом свел 0] 
— Как всегда, — кивнул головой Вильчур. — Люди грызутся из-за куска на 
хлеба, как за кость голодные собаки. Очумели от своих делу загнаны — она бы 
ничего нового’на белом свете, = 
— А тебя что-то’ долго не было, — заметил Прокоп. Это плохо. своей» 
— Почему плохо? — внимательно посмотрелўнайнего Вальчур. Ведьч 
— А вот послушай, как я думаю. Если кто-то у кого-то есть. то лучше Меня. 
посго быть ‘начеку. Оставить дом в‘одиночестве, не'запирать ‘двери, так тебя жида 
просто’ обворуют и все. Местные, конечно, не’ тронуту но оо е тольк 
приблудные могут по нашим краям шататься... Иесли не уследишь, мар: 
тебя и вынесут. ж й по 
г головой: Е Ф сена 
5 о ронам, Шрокоп; == заметил оні так умно; что и понять по 


О Вот яйвернулсяҷи увидел ‘что’ ничего не’ пропало: (Скажи Яв 
просто, что; меғ ПНС ун. 
н ну сказать? — буркнула рокоп кис преуво чена 
Р ааа О а а 
лима Ў, ть’ папиросу» а у е 
зииманием: начал аара продол, Е Е 
7 . лучилось, | "бо, и 
‘с кем ничего н алу с БУ мА 


айви 


= 
ненужен: Посидел з 


нр верхом ездилми всякое такое. Шуст возпращается, Откуда приехал. Не было 

вего’здесь, и все было хорошо: Гы его’ — по шее И вон! >= Я 
— Шолмере того как Говорил; старик даже задохнулся от ярости. Штом 
‘замолчал, но еще’ минуты две что=то бурчалі 

Вильчуо изобразил удивление: . 

— Ушам сноим не верю; Я давно знаю доктора Кольского. Это очень 
хороший врачи милый человек. Я иив.чемоне могу упрекнуть его. Разве он 
в Мое отсутствие как-то ‘недостойно вел ‘себя? 

Шрокоп пожал плечами: 

— Да как тебе ‘сказать... достойноснедостойно... Но ты бы лучше сде- 
лал, если биі не оставлял его эдесь... 

= Никто из тех, кого он лечит, не жаловался. 

Прокоп! махнул рукой: 

Е Лечение лечением, а он больше смотрит на здоровых, чем на боль- 
ных: Я думал, что’тьг сам заметил это и положишь этому конец» А ты их еще 
вместе на какуто-то вечеринку отправил... 

Вильчур ‚деланно засмеялся и похлопал Прокопа по’плечу? 

— А что же мне делать, мой старый ‘друг?’ Они молодые, оба — 
молодые, вотни пусть ‘себе потаниуют. Нам с тобой — тихая беседа и теплая 
ночь, аим — развлечения. Все в порядке. 

рокопипоканал головой: 

== Удивительные тьу вещи говоришь. Я'бы своей женщине, ла ‘если бы 
она была еще помоложе, такого бы не разрешил. 


им — (Своей! — махнул рукой Вильчур. — А’разве может женщина быть 
1 своей? Своей может быть халупа, свой пиджак, своя корова, но женщина... 


Ведь она так же думает и`чувствует, как и я, У пее такие же’ права, как ику 
Меня. Удержать ее’ против воли? Но это же тюрьма... И что же можно 
ожидать от такой, что’вопреки своему сердну сидит возле тебя и думает 
толвко о том, как бы вырваться, и сетует на свою’ судьбу» 

ант = Ноесть же Божеские права, — сердито! сказал Прокоп. 5а 
мии Эхулруг! Если:быг этот закон предостерегал, что нужно очень хоро 
шо подумать прежде, чём связать женщину с собой этим правом. Это право 


только’ тогда’ будет иметь силу, когда убедишься накрепко; что два сердца 
Фран 


‘думал, У’вас все решено, 

: /, еще ничего ие было решено, Бе 
говорить о других делах, давая понят» (1 

а ыы Пако 


особенно тогда, когда’ Лючия © ним танце 


ративно не танцевал. Зато часто нав тда 


С го, 
 чемпобычно, "За: 
он выглядел веселым и счастливым, со 
"которому: с большим трудом уда Е 


и ется скрывать 
стную тайну; Лючия тоже чувство! 


Вала, себя пре. в ыстро 8 
услышанное замечание какого-то по- стро“ 
даме на Лючию и Коль б 


какую-то необычайную радо 
‘красно. Не смутило ее даже случайно 
жилого пана, который, указывая своей 


ского; говорил Юр 
умышленно громко: 37 
— Шосмотри) какая пара, как они подходят друл другу. ть без 
(Сразу после обеда пан Юрковский пригласил, Лючию на танен; У нее не в Сказ 
было причин отказаться, но оказалось, нто она поступила опрометчиво, Юр. А 
ковский был настроен на ссору: 807 4 
— Как поживает профессор Вильчур2 Пани’ оставила его дома? га 
= Шрофессор устал, — ответила она банальностью;— Он’ не любит со Роа 
громких сборищ. к 24 
== Но для этого нашел достойного заместителяз.. 
На эту Фразу Лючия не ответила. пан суя 
Е Заместитель, по-моему, совсем не в отчаянии от своей миссии. Воз> а 
можно, профессор был бы недоволен, этим. Как пани думает? а 
его голосе звучала откровенная ирония. Лючия легонько пожала пле- са 
чами и попыталась сменить тему разговора: Он. 
— Доктор Кольский — старый друг профессора’ и его ученик, А почему — | 
пан не танцевал? Вц 
— О, яне танцевал, потому что у меня было такое ‘состояние, какого'не 223] 
переживал ни разу в жизни. Я должен был внимательно’ смотреть, чтобы а — | 
знать на будущее... \ ару 
=— то же знать, — удивилась Лючия. . — 
— ви знать, как а влюбленная женщина. Ведь пани в провожу 
на этого Кольского как на друга. А он на пани’ — какікот на! ше З = 
чертей!!! Глаз. друг от друга оторвать И. и а ты мне лра нче 
е, когда пани. влюоблег < 70] 
) е ИА что бледнеет, Слова Юрковского Е. лампа, | 
| о ителениадїр она Е пене и == 
насколько Юрковский нарушил обутепринятые правила приличия» вмен акончи) 
ясь в ее жизнь, ) ? 


Шан ошибается, — ответила она © Моке А 
‘овместная старая дружба, И ниче ным >ы 
Е м Жо сотрудничество! Пани, вся: светится, гля 

той бы заметил! Конечно, паниіможет подумать, что это’ 


ти, пусть так. Я 


1: Воз» 
ла пле- 
почему 
ого не 


чтобы 


мотрит 
(Сто 


д „= ДА просто’ отвратительно (пьян! Будьте добры проводить меня на 
И — Конечно, я провожу пани, Он там 
можно заставлять, пани так долго быть вдали 
Он остановился перед. Кольским и, галантно 
‚— Вот. Я и возвращаю пану сокровише, в 
Кольский, не поняв, что п 
— Не много. сейчас найд 
быстро, возвращали взятые на 
быстро... 
Ю рковский снова поклонился с подчеркнутой галантностью: 


— Этого пожелало само сокровище, которое больше не может выдер- 
жать без своего владельца. 


(Сказав это, он‹повернулся:и вышел.из салона. Только теперь Кольский 
заметил, как возбуждена Лючия, 


уже ждет и тоскует... Как же 
от любимого! с 


поклонившись Лючии, добавил: 

зятое взаймы... 

роизошло, ответил с улыбкой: 

ется людей, которые бы так добросовестно и 
время сокровища. Так добросовестно и так 


— Лючия, что случилось? Что случилось? — с беспокойством спро- 
сил он. 
Она покачала головой: 
— Ничего; ничего. Здесь душно, — ответила она.— Қ тому же этот 


пан пьяни говорил глупости, 

Кольскому кровь прилила к лицу: 

— Он что, оскорбил пани? 

— Нет, нет! Боже сохрани! Выйдем отсюда. | 

Он тотчас же согласился. 

=== Поишем комнату, в которой больше воздуха, пани такая бледная... 

В прихожей! они встретили Шавлипкого, который задержал их: 

— Шанство устало от танцев? 

— Нет, — объяснил Кольский.— анна Лючия не совсем хорошо себя 
чувствует. Она хотела бы немного отдохнуть. . П 

— Отдохнуть? Но я к услугам, коллеги, — воскликнул [Павлицкий.— Я 1 
провожу, панство в комнату жены. Гам пани сможет прилечь на канапе, | 

— Ничего со’ мной не случилось, — протестовала Лючия. Одвако кате- 
торически отказываться было, неудобно; и авлицкий проводил их в простор- 
ную комнату, — ненто’среднее между спальней и кабинетом. На столе горела 
лампа, В комнате никого не было. 

— Здесь панийсможет отдохнуть н. набраться сил, ведь вечер еще не 
закончился, — сказал. Тавлицкий, — И прошу простить меня за то, что я 


олжен вернуться к гостям. Г 
ё — СМ благодарны, — поклонился Кольский, а когда за Шавлицким 


закрылись, двери, вернулся к Лючии. | 

= Может, пани приляжет на минутку: 

Лючия покачала головой ‚м) отвернулась, Не. могла смотреть на него: 
грубые Слова Юрковского, как по мановению волшебной палочки, разбили в 
ней все эти с таким трудом воздвигнутые, так старательно и пшательно обе 
регаемые, преграды, аа которыми она хотела утаить от самой себя растущее в 

| то реправдь, непрардам = лихорадочно повторяла’ она про’ си ў 
М голословные отрицания уже не могли справиться о тем, что стало ясно, 


‚сающе ясно; Как же отчетливо она теперь все 

начит, так: ревновала к Добронецкой, а пото 
‘радовалась каждому дню пребывания Кольск 
Ялась момента его отъёзда А возвращение п 


Увидела! Все С ‘самого а 
м даже к этой Маленькой Да, 
ого в' больнице и'боялась, а, 
рофессора..: Это подло, МЕ; 


Но... возвращение профессора’ испугало ёе, Сколько’ же сия НИ Никчем. 

упорное уговаривание себя, что и впредь будет любить Вильчура ея = № 
стоящему хочет стать его женой. С каким ‘азартом закрывала глаза на К чт 
рость! Как безмерно была благодарна‘ ему за то, что нё дал Кольско м бли ел 
уехать! (Скрывала это в себе, скрывала от’себя, но’пёред ‘другими = 5 Он С 
скрыть не смогла. Все мертвело в ней от мысли, что'и профессор и и к 
деть по ней! Как же презирала она ‘се ров Сбн 


бя! Показать всю ничтожно: й 

! ? сть своей души, им сказ: 
Ая 7, и 

всю’ слабость характера! Уступить чувству, которое должна’была побороть в Ч 


себе, которое могла своевременно искоренить. Как плохо, что позволила‘ему о в 

развиться, что, заслоняясь всякими‘отговорками, давала!возможность ему ати Ом 

В своем сердце, в сердце, которое принадлежало другому. т 
== Принадлежало и бу, ет принадлежать! т О 
Хоть бы земля разверзлась! Хоть бы умерла! ответила; 
Эти слова все с болы 1 убеждением звучали вее душе, Еу А 
— Хотя бы речь шлаго ком-то другом! Например, о'Юрковском; но не =! 


о профессоре! Она бы и совсем не колебалась. Но'ведв'она знаха) какістраша взорвался 
но одинок Вильчур! Покинуть его было бы преступлением! Не сдержать Она 
данного ему обещания было бы просто подлостью! — 2) 
— Должна остаться сіним и’останусь... останусь! нии начат 
Это’ было ее последним словох Она обернулаев и посмотрела на Коль- ВСПОМНИТЕ 
ского. Сердие стиснула вн пная тоска Сказала дрогнузвшим голосом: перенес н 
— Шан должен как можно скорее; прямо утром, вернуться в Варшаву. обычайно 
Навсегда! а душевной 
— Почему, панна Лючия? Что случилось24— спросил ону пораженный. лению,.. | 
(Она покачала: головой: если бы 1 

— Нет... Нет... Но’еслипан питает кэ’мне хотв крупицу ‘добрых чувств, ет, Яне 
пусть пан немедленно уезжает. Жело мне 
— Но почему? и — 7 
Больше выдержать Лючия уже не могла, слезы застилали ей глаза, из у 
груди рвались рыдания» Кольский в отчаянии схватил ее в'объятия И крепко Е 
прижал к себе. А “ссор нї 
1 Любимая, — повторял ‘он, = Увпокойся, любимая! ая а 

” Однако. ничегоўне ‘выходило, она’не могла справиться со лаа м ес 
чувствовала обнимающие ее руки и не было сил вырваться изнихі Сл моьи 
на волосах его поцелуи, ласковые, нежные н такие желанные. = а 
что должна навсегда?іотказаться от т 


и лем отчетливее она сознавала, 
до конца жизни... 
— Кольский усад! 
впенно к ней’ возвратилась спо! 
её заплаканиое лицо. — 
огда не оставлю тебя, 
зы шептала она) руками ‘его тео: О? 

— шептала она, обвив руками 1 
р е прижал ее к ‘себе: ин зн» авмцумотче 


9 ЯВ иться: 
на’диваи, припали ней иўумоляліуспокойтьс 

руи собность ‘говорить. Он’ вытирал їсвоим. 

$ Н 4-40 ПЕ С 


любимая, == Говорил он нео’ 


^ — Любишь меня! Знаю 
Е у › что любищь тузы 
1 — Тебя, только тебя! = = 3 
— — Вот видишь, какое сча ани. 
Е у стве! Ка, ї а 
подрагивал от нежности, — имени т ары 
Ничто не разлучит нас! енагляд Е = 


ная моя, с, 
ах на. 5 ия ац губы, отодвинулась И Й | 
‘Ста. = Нет, Янек... Нет. Люблю тёб вы 

гы с : я, НО ты хорошо знаешь, что я несво- 
8 бодна, что не могу распоряжаться собой, Мы оба должны саак 
5 идно этим, Нет никакой возможности... = 
г Уви: Он и страхом смотрел на нее, 

Душу Както понимать? Чт 
1 : ОНИматъг Что значит — тъ иесвободна 
саи так р ободна? Что ты хочешь 
ила ему — Что у меня есть обязательство, от которого я ие могу отступить: 
"У расти Он’взял ее руки и поднес к губам: 


= Лючия, это‘ значит, что тъ ег 


что связана с ним... 
Она’ поняла 


› вопрос, который он не смог выговорить, И живо 
ответила: 
— Ах, нет... Боже сохрани! Но я ведь обязана по сто раз больше... 
и, Но не — Никакие обязательства не могут быть важнее настоящего чувства, — 
страш взорвался он. 
ержать (Она отрицательно покачала головой: 


могу. Я даже ие в состоя- 


— Это слишком простое объяснение. Нет, 
говор. Не смогу даже произнести таких слов. Достаточно 


нии начать этот рғ 


 Коль- вспомнить о том, какая трагическая жизнь была’у этого человека, сколько он 
м: перенес незаслуженного предательства, сколько бед постигло его, человека не- 
аршаву. обычайной доброты, самого отаынчивого сердца на спете, такой необычайной 


душевной чистоты... Нет, Янек! Я полюбила тебя слишком поздно... |е сожа- 


‹енный. лению... (Сейчас я уже не могу вернуться обратно. Я'бы опротивела самой себе, 
| если бы должна была причислить себя к тем людям, которые предавали его, 

Нет, Янек, я не смогла бы жить с сознанием, что совершила подлость... Тя- 
чуста жело мне, Вог видит, как тяжело, но тут уж ничего я поделаешь. 

— Лючня...— начал он, но она прервала его. 
к — Не будем говорит» об этом. Зачем попусту трепать друг другу нервы. 
ава, ия А — Но послушай же меня. Я’абсолютно уверен, знаю ‘наверняка, что про- 
крепко "фессор Ни в коем случае не собирается заставлять тебя пыполнять обещание, 
АН М0 откуда ты знаешь? — удивилась она. 

їг Ой сам мяе сказал. 
и: (Ога Из Каю. "Ты говорил с ним на эту тему? Но это невозможно! | 
хышала Ита эту тему. Но я уверен, он совершения ясно дал мне понт 


надежды заполучить тебя. 4 
Бон ху, Путне понять, — повторила она с грустной улыбкой. 
‘выразил нетерпение: > | 
‚ так слушай, Я повторю наш разговор, Нис ‘того, ни сс 
меня, сколько мне лет и почему я ло сих пор не женат. . 
вать меня жениться и настойчиво подче! кивал, что’: 


от них 


ельзя жениться на ж 


разительно и отчетливо, к 
а м 


С минуту в глазах Лючии светилась радость. 
ского она не сомневалась. Вильчур наверняка говор 
Нв Это нисколько не развязывало руки Лючия, н 
ТУ ситуацию следовало понимать таким образом 
4 ИЛСЯ, ЧТО Во время его отсутствия в 1 тва ' 
бед 1 зувствах Лючии произошла 
р А р 5 3а 
| м подумал. т же, как пан Юрконский, как тот пожилой пан, о У 
з Уто они с ольским. подходящая пг } и БЫ 59 
| 2 шая пара. Вильчур понял, что он 0 
к а полюбила АХ 
| 


В правдивости слов Ко, 
ИЛ ему ЭТО, Сказал аео. 
е давало ей свободы выбо 5 
что профессор, вернувшись, 
р 


Кольского. И этот благородный человек, жизнь которого была р 

реницей лишении ради блага других, и на сей раз не изменил себе Е 20 аим Не 

речение и еще одна причиняющая боль страница в книге его жизни Н У м ВЮ 
| Не могла, не имела права соглашаться с этим. Ни за какие О а 
| Конечно, он может сделать такой благородный и, может быть, ИИ га просит 


| но она была бы существом без чести и совести, если бы приняла этот дар от = 
Него, от человека, который уже роздал все, отказался от всего. Она должна ос пвительь 
В таться с ним Г : 


| К Теперь па Знала, как еи поступить, нужно как можно скорее отправить ние дни С 
ольского в барша я со своими нервами и каждым словом, каж- же жаль, 
чуть не изменилась и ее един- Люч 


| дым жестом доказые 
| 


ственное желание — 1 
Она встала и, поп; сказала а 
— Нет, пан Янек . 24 будет тан 
КЕ" г у Пос. 
— Как это не может и удивился он. Водо лепо сае е 
зал, что возвращает пани свободу. Лючия, что ты говоришь? р; 
— Возвра т 2 Какими мотивами он руководствуется» Н ИЕ 
— Это уже не имеет 0чь бы 
— Вовсе нет. Он решил так только потому, что думает — я пана. лю, Возь 
люблю. Так шли 
— Но ведь это правда! Они 
— Если бы он этого даже не понял, я уверена, что он отказался бы КУ и мол 
от меня. Вб 
— Но так как он все-таки это понял, — заметил Кольский, — ему все бевёшал 
Стало совершенно ясно. Что же пани скажет на это? отли в 
— Постараюсь убедить его, что он ошибается. —( 
Кольский возмутился: Он 
— Но это. же нонсенс! Это же преступление против собственных чувств! — | 
— Еще большим преступлением было бы покинуть его в одиночестве Гол 
растоптать его надежды, отнять у него псе, Нет, пан Янек. Пан не может от 5 
меня этого требовать. Если бы я так поступила, одна память об отомотравиа а 
^а бы мне всю жизнь, Какое же у нас было бы счастье? Нет, мы не можем темноте. 


‘поступить так. 
— Боже милосердный! Панна Лючия! Разве пани не отдает себе отчета 


в том, что, оставшись с ним, отнимает счастье у себя иу меня? м 
Она покачала головой: » - 
Но все до сих пор отиимали счастье у профессора. ‚Жена с” 
‚ целый. ряд лет он жил п. трагической еп 
ший н порьму 2а то, что леч 2 

р ОН стал мишенью для Кл 09 
гонений, Лишили его состояния 


стьян шоловение И славу, выжили из столицы,., 


і Дажејродная до! по! 
ти забыла, Нет, пан Янек, Нет. Лучше умере родная фоны ёоо. 


ть, чем оказаться |в одной 


унц! компании со’всеми этими... кто за его великодушие, его безграничную добро- 
перем пу и благородство заплатил одними подлостями, Если пан не понимает этого, 
іры 5 значит, У пана холодное, сердце и мы не сможем найти общего языка, 
люби В ее голосе слышалась горечь, а Кольский опустил голову. и после ко- 
Шноў а роткого молчания сказал: Г 
| овоь 5 =. все это понимаю. Да и как можно не понять? "Только согласиться 
(Ў Ло с этим не могу. - қ 
ша а В На вошел Павлицкий. р 
ий т —- 11у, как, себя чувствует дорогая коллега? Не лучше) — сердечно 
о І 
УУ 5 — ан «аст кақ мне неприятно: доставлять лишние хлопоты, но деи- 
Ф с ствительно неважно Видимо, в последние дни пришлось много работать. 
а — Ах, э то И моя вина, — сказал с сожалением Павлицкий.— Я послед- 
м ние дни совсем забросил больницу. Горжественно обещаю исправиться. Но все 
А п же жаль, что пани плохо себя чувствует, потому что сеичас будет котильон. 
ве един- Лючия, бледно улыбнулась ему 
— Мне очень жаль, что не су принять в нем участие, Если пан 
будет так любезен и отдаст распоряжение, чтобы запрягли наших лошадей... 
После недолгих церемоний Павлицкий отправилея дать распоряжение 
ясно ска- запрягать. 
Минут через пятнадцать, закутанные в бурки они уже сидели в бричке. 
ся? Ночь была темная. Железные ободья колес постукивали о замерашую зем- 
ЛЮ. Возница, помахивая хлыстом, излишне ретиво погонял коней, которые и 
я пана... так шли хорошей рысью. 
Они совсем не разговаривали, только Кольский просунул руку под бур- 
ку и молча сжал Лючии руку. е га 
\зался бы В больнице было темно, Слабый огонек ночной масляной лампочки бледно 
освещал окно больничной палаты ( тараясь ступать как можно тише, они 
_ ему все вошли в сени и здесь сняли бурки. 
— (Спокойной ночи, — протянула. руку Лючия, 
Он хотел обнять ее, но она решительным жестом остановила его. | 
— Нет. Не надо... И пусть. пан утром уезжает. 
стві Голос се дрожал, а глаза, снова наполнились слезами. 
их и, — Лючия, Лючия, — стиснул ее руки Кольский. 
т — Спокойной ночи, Пусть пан. возьмет лампу, а я попаду к себе и в 
мож ави темноте. 
м отр ем _ Кольский вошел в. комнату, сел и задумался. Он слишком хорошо знал 
не м 5. Лочню Решения своего она не изменит. Выслушав все ее аргументы, ‚он 
А узета понял, что переубедить её не сможет, Она вполне сознательно выполнит это. 
е! ‘сумасшествие, приговорив егоци себя к.отказу от счастья, обрекая их ‘обоих на 
‘серую бесиветную жизнь, па постоянную. горечь. Но у него не было. 
ил» ‚мог бы уговорить ее, Выкуривая, одну папиро ой 


ачало светать, он встал и начал упакој 
росьбу Люнии, да и сам понимал, что 
» После завтрака Он пойдет, ма мельницу 


доехать до’станции: Он уже больше не моћ оста: 


2 ваться в этой комнате, м.>. б 
пальто и вышел пройтись. Воздух был холодным, 'а’все вокруг "бк ре 
густой иней. На восточной стороне неба по салатному'фону’ярко’ выде ры С 
первая пурпурная полоса, День собирался быть морозным и погожим Ко Е 
скин повернул к прудам они еще не замерзли, У: самого берега едва види Ь- мп0 С 
тонкий ледок: Он дошел до конца второго пруда, а когда возвращался, уру 2037 
| дел струику дымка над трубой больнипы, (Очевидно, уже пришла Д Б вой 
готовит завтрак. Я я с 
На крыльце он встретил профессора, 2 К 
| — Добрый день, пан коллега, — поздоровался’ с ним Вильчур.— Какой игрив 
прекрасный восход солнца! Вижу, что и'пан Любит ранние одинокие прогулки тала Х 
Я постучал к пану заходил... Что же это? Зачем пан упаковал свои вещи» } за СТО 
| Кольский, не глядя‘на него, ответил: 28 
| — Я уже должен ехать. Должен окончательно. Я! слишком! долго сидел — 
| здесь. 
| — О чем вы говорите. Я наб Те = = 
Ц е и не отпускаю ‘пана. Если же речь идет о = 
болвНИЦе, то пусть 1 В конце концов профессор Добронеце 
кии должен испытыт ого бл агодарности, и если я задержу Аг. 
пана, у’него не должно быть претензяй, тем более, что он в большох - 
ном! долгу перед паном ое Он 96 
|| ы понимаю, ) несмотря на то, что мне здесь так приятно, я р 
больше не могу остават Ц 

Вильчур взял его под руку: 

—= НУ, об это мы поговорим потом, А теперь пусть пан’расскажет мне, В 
как вы вчера развлекались у ГТавлицких. Судя‘по тому, что’вы рано верну: закута: 
лись, там было не оче весело опухол 

—= Конечно, — ответил! Кольский Хотя собралось очень много гос- цы, ко 
тей, подан прекрасный обед, много таниевали., К К 

Вильчур внимательнее пригляделся к Кольскому: Ольсн 

— А выражение лица у (пана такое, ‘будто оп вернулся ие с бала, а с СУКИ 0, 
похорон. водило 

Кольский криво улыбнулся и сказал: Сор, сн 

— Может быть, пан профессор’ и‘прав. — 

Вильчур кашлянул, Иони довольно долго Молчали Кольский лихорадоч- — 
но думал, не лучше ли, вопреки желанию Лючия, обо всем сейчас рассказать ными т 
Вильчуру. Честно напомнить ‘об их разговоре и просить помощи Ему очень — 
дорого стоило это вынужденное молчание. Но’первым отозвался Вильчур: _ И кое, 

— Пусть пан посмотрит, как прекрасен здесь восход солниа, на этой а = 
окраине поздняя осень 'очень' красива. В этом живительном ‘воздухе’ легким а, 
‘дышится “легче, чем Городе: Особецто старым ` легким... » Аружб 
’ Потом’ он, помолчав, добавил: тете. 
И хоть у пана легкие молодые, я так легко его не отпущу; | И очен 


5 сесор:..— начал Кольский. 
бете. ны Ве ОБА его Вильчур. — А субординацию вв 
пая коллега, не соблюдаете. Чу пойдемте, там уже, аа и завтрак са 
тате Лючии их ‘действительно ждал завтрак. Лючия наливала м 
В Е "Донка крутилась у стола: =, Е Кольеким 
окойно, но Выглядела побледневшей. . 


 — Как же пани развлекалась анс 

а == Кака ! У панства Шавлицкиҳ2 

чур» целуя ей руку. ы, а, 
Она весело улыбнулась, ему; 


— Ах, прекрасно, пані профессор, Портило 


— спросил Виль: 


Дел, и х пан мне развлечение только т 

я, Уви что с нами не было пана. Все спрашивали, почему не приехал А, Е 

По озяйка была искренне огорчена, Дейст Е просо; 
нка 4 ах рчена. Денствительно, я чувствовала себя счаст- 


ливой, слыша, как все говорили о, чане, На сл 


едующей неделе мы с 
‘безусловно должны к ним. поехать, в 


: Какой І Колоский, из-под ресниц с удивлением. наблюдал за Лючией: опа была 
Югулку игриво настроена, ооращалась только к профессору, улыбалась ему, пододнит 
ие тала хлеб и’ масло, говорила, громко и свободно. Когда уже поднимались из- 
за стола, оназравнодушным тоном обратилась к Кольскому: 
л) Сиде — Пен уже оыл у. | [рокопа и договорился о фурман 5 
— ще нет, — опустив глаза, ответил Кольский. 
идет. о — Если пан Е успеть на поезд, выехать нужно перед девятью. 
Не — Хорошо. Я сейчас схожу. на мельницу. 
держу Вильчур хмыкнул: | И 
мораль- — Коллега Кольский сег ня еще не поедет. Я попросил его остаться. 
Он должен мне помочь, У нас сегодия оудут две сложные операции, а я 
О сомневаюсь, что у 1 Іавлипкого после бала будет охота заезжать к нам. Он, 
вероятно, очень у и отл ивается в постели 
На это никто. ничего не ответил, 
В прихожей уже ждали пациенты, Их было немного. Гри крестьянки, 
ет мне, закутанные в толстые’ платки, один. литовец из Барвинтов и двое детей с 
"верну опухолями ‘из Нескупов: Кроме них, был и рыжий Виталис, парень С мельни- 
цы, который утром поскользнулся у запруды и вывихнул ногу, 
го ГОС К двенадцати. часам дня Вильчур и Лючия всем им оказали помощь, а 


Кольский был еще занят в операционной выправлением сложного перелома 

руки одной из женщин. У нее было слабое сердце, а оказание помощи произ= 

ала, а & водилось без наркоза. Все время были слышны крики оперируемой. | Ірофес- 
сор, сняв халат, мыл руки. (Обернувшись к Лючии, он сказал: 

—Пусть пани Лючия сейчас зайдет ко мне. Я что-то покажу, 

— А, да, — заметила она. == Вчера была доставлена упаковка с куплен- 
ными паном инструментами, Я угадала? 

— Действительно, — подтвердил Вильчур. — Но кроме нее, я получил 
и кое-что еще. Что-то очень интересное. 

‚— Я и вправду. эаиитригована, — ответила Лючия. 

— Шани знает, анто. во время моего пребывания в Вильно я завязал 
дружбу с доктором КОженивским, который преподает в тамошнем универси- 
тете, Светский и очень приятный человек. Он уже слышал о нашей больнице 
и очень ею занитересовался, #1. же. много рассказывал ему, как мы здесь 
‘работаем, а теперь! он прислал мне письмо» Я хочу показать его пани. 

Они перешли в. комнату, Вильчура, и профессор протянул Лючии сло- 
женный лист бумаги: Она развернула его и прочла: 

«Высокочтимый. Профессор н. Пан коллега! 

| "Я вчера получил от Вас открытку и обрадовался, что смогу чем-то беп 
} ‘полезным Пану. Яги мон ученики, Я уже несколькими, разговарипа ‚ Боль- 
> с большим упухизноыд работать под 


руководством Пана Профессора, говоря без лишних слов, — это весьма по 
четно для любого, не только начинающего врача, Я не совсем богласед 
Паном, что следует выбирать кандидатуры тех, у кого есть некоторые! сред. 
ства. Тока у меня есть три человека. В. первую очередь я пришлю Вам 
самого способного’ из них, доктора ИШнимона Ясиньского. Это молодой Чело- 
век из хорошей семьи, трудолюбивый, честный и подающий надежды стать 
первоклассным врачом: Я уверен, что под руководством Мана Профессора 
он, несомненно, таким и станет. ГГолугодовая практика в’больнице у ана 
ему очень пригодится, После Шести ме яцев пришлю Пану с ледующего. Я 
уже разговаривал с деканом, ион, конечно, без малейших колебаний согла- 
сился на их практику у ГЛана. Шан может быть уверен, дорогой Профессор, 
что мы все здесь помним Шана и ни на один день не Оставим его без помощ= 
ников. Доктор Ясиньский выезжает завтра. ИИлю Вам сердечнейшие привет- 
ствия и пожелания доорого здоровья, а также плодотворной работы, 


ОЕ 


аюсь искренне преданным Пану 


СФ. Южвиньский » 


Лючия кончила читать и подн глаза на профессора. 


— Как это нравится пани? — спросил ‹ 

-- В принципе в При! УТС твительно. прекрасная мысль, — 
начала Лючия. — Но 

— Что за «но»? 

= Одного, не могу понять. Почему в письме с 


іно, что ‘пана ни на 
ор рассказывал там о нашей боль- 


один день не оставят одного? Если профес 
ние” то пан должен был также 
Голос Люч 


рассказать и обо мнё? 


слегка дрожал: она предчувство 


‚ что услышит от Виль- 
чура. 1 Грофессор кивнул головой 


— Ах, я не только рассказывал, 
пани) дорогая панна Лючия, я 
щи, чем была помощь пани, 

Лючия закусила губы 

— Шочему пан употребляет прошедшее время? 

Вильчур спокойно ответил: 


я до небес возносил с амоотверженность 
просто не могу представить себе ‘лучшей помо- 


= | Тотому, панна Лючия, что с Этой ПОМОЩЬЮ, я должен распрощаться. 

— Профессор! 

— Ведь мы оба понимаем это, панна Лючия. 

Она нахмурила брови: 

— Й этого... не понимаю, — убежденно сказала она. — Не понимаю и 
не пойму никогда. Если пан доволен мной, а я уверена, что это так, почему 
же паи хочет от меня избавиться? Профессор! Как пан, даже без объяснения 
СО мной, может перечеркнуть все наши общие планы?! 

Вильчур улыбнулся, а в глазах У 'него затаилась ‘печаль: 

= Мая их перечеркнул, их перечеркиула судьба... Тредназначение.. А 
перечеркнуть они потому, что никогда не имели жизненного! смысла: 

— Это неправда, — живо запротестовала она: Е 

= Самая настоящая правда, — покачал головой профессор, 

— Ноя докажу та 

— им образом? 
петти оо Я остаюсь с паном Остаюсь иввеетди: Клянусь прое 


в 


02 

. И! 

Ви 

5 

О! 

2 
обидел 

Оғ 

он почт 

одну он 

шенно | 

тоже ч) 
ведь я 

уменя. 

Считает 

быть с; 

Н 

С 

= 

№ 

157 

— 

В; 


Т гпичег другого не’ желаю 

Ч ў 10 ‚ что бы р К част 
ме отверг, если бы пан Сейчас р И а 
ое будущее, я вижу его только рядом с паном) Я не хочу др) 
принять никакого другого! Конечно, если пан хочет А 
приезжали сюда на практику, я ничего не имею Против Но СОВ 
в Остаюсьў какіпомощниџа пана; как его жена, Мначе быть не может 


а Кас у Лючни выступил яркий румянец, ‘руки дрожали. 

са іна \ И, не Р что вынудило пана ‘изменить решение, принятое уже дав- 
с но. И не хочу об этом знать. [ан в плену какого-то обмана Но он ошибает- 
ес Е. ся, если решил, итортақ легко можно. отбрс жить то, на что я имею право. 

хе ор, Вильчур с любовью взял ее за руки: 

ощ | == Манна Лючия, поговорим серьезно. 

Онвет- Она вскочила: 


— Нет нет! Здесь вообще пе о чем говорить. Пан“ очень больно 
в обидел меня. 
скии.» (Она хотела выйти, но Вильчур держал ее за руку. 
=> Пусть же панна сядет и выслушает меня, дорогая панна Лючия, — и 
он почти насильно усадил ее обратно на стул. 
сль,— —= Видите ли, пани, — начал он спокойным голосом. — Гани совершила 
одну ошибку: в своих'расчетах пани совсем забыла обо мне, почему-то ‘совер- 
шенно не принимая во внимание, что существую еше и я. Что я тоже думаю и | 


_ ни на тоже чувствую... Пани ‘трактует меня, как какую-то житейскую абстракцию, а 
1 боль- ведь я — живой человек. Очень старый, но живой: Почему пани считает, что 
у меня нет права голоса? 
-Вилв= — Я не понимаю пана. 
К — Пани хочет остаться. Мани хочет статы моей женой: И скорее всего | 
ННость считает, что я должен быть ’осчастливлен этим. Ноу меня на этот счет может 


помо быть совсем другое мнение: | 
— Когдасто...— начала Лючия» 
Но профессор прервал ее: А 
= Когда-то’и я так думал. Но сейчас так пе думаю. | 
— Почему? н 
ся — Потому что сейчас я знаю, что пани любит другого. 
ыы Лючия сжала губы, сердие громко застучало в ушах. 
Но она взяла себя в руки и сказала: | 
и 1 Я никого пе хочу любить. Хочу любить пана и только пана, 
‚и ’  Вильчур засмеялся: 
"= Ах, дорогая т 
леть — не значит моч 
| Д ек не являетс: 
‚меня, яй 
‚ благодарен пани 
то добра нугепло: | 
час, когда помобила 


нять, принять во внимание мое положение: вопреки сердцу пани хо 
(ся со мной. Какой же пани представляется моя роль2.. Думает ли п, 
что мне это очень тяжело? Ведь я буду чувствовать себя препятств 
к счастью пани, я всегда буду знать, что пани рядом только потому что, Е 
водствуется чувством долга... У меня не будет покоя ни днем, ни ночью, Я 
чувствовать себя обманщиком, помехой, наконец... нет, ничего хорошего от 
жертвы быть не может, только, зло. И для пани, и для меня, и для Коль 
Это опасное безумие — обрекать на муки всех троих! И все из 
принципа, не имеющего никакого смысла. 

Лючия закрыла лицо руками и заплакала. 

— Не могу я оставить пана... не могу... 

— И еще кое-что скажу пани. 'Гакое отречение просто оскорбило бы 
меня. Это может только означать, что пани считает меня беспомощным ста. 
риком, который сам себе уже ничем помочь не может. Это была бы жертва, 
вызванная жалостью. А разве пани думает, что я заслуживаю жалости 

_ — Да, — отозвалась она сквозь слезы, — но почемустогда пан сам вечно 
жертвуетд 

Вильчур пожал плечами: 

— Здесь ни о какой жертве с моей стороны не может быть и речи, Яне 
отказываюсь от пани, дорогая панна Лю ия, прежде всего потому, что пани 
никогда не была и быть не може лвенностью, поскольку она даже 
сама себе не принадлех ани уже принадлежит другому. Да, д02 
рогая панна Не стану скрывать, что мне здесь будет грустно без пани, что 
‘некоторое время потоскую, повспоминаю, но. всегда, буду с радостью сознаг 
вать, что не обманул вас и не стал на пути вашего, счастья, 

Лючия никак не могла успокоиться; 

— Зачем он сюда приеёхал?.. Зачем приехала!| РУ 

— И очень хорошо, что так случилось. Шодумайте, насколько было бы 
хуже, если бы он или кто-то другои появился здесь через год или два. 
тогда бы это было непоправимо. А это случилась бы рано или поздно; Луч 
ше, что это случилось раньше... Лучше и для пани, и. для меня... . 

Она продолжала плакать, а Вильчур нстал и, гладя ее по волосам, 
говорил: 

п Так сложилась судьба, дорогая. панна, с этим невозможно бороться» 
Те несколько лет жизни, которые мне еше остались, я проведу здесь в тиши 
и покое, а перед панной целая долгая жизнь; муж, дети, собственный дом: 
ведь Кольский, действительно, дельный человек, Дельный и порядочный. 
Вам вместе будет очень хорошо, а чемлучше будет вам, тем больше будет И ь 
моя радость, потому. что я люблю вас ронд адляупани, дорогое дитя сохАа 

т ни самые теплые чун . 
мой (Она припала губами к его руке. тихо плакала, а оное соп 


ского, 
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е нужно, показьшать ли 
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иави от, фальшивого шагая. Мы должны благословить ее! Тогово- 
йчас о делах практических. Так пот, Кольскому уже пора возвращать- 
ся в Варшаву, (Считаю, что самое умное — поехать вместе, Думаю, что до, 
вечера пани соберется и упакуется, а завтра утром поедете. 0) 
'Лючия взорвалась новым плачем, 
то — — Почему... почему пан’ хочет так быстро от меня избавиться? Шан, 
вероятно, презирает меня... 
— Что за глупости, — возмутился Вильчур:— Зачем подобный нон- 
сенс? Ягпросто-хочу; чтобы вы могли какаможно быстрее соединиться, а чём 


бы скорее состоится ваш отъезд, тем скорее и пани, и Кольский, и я успокоимея 
ста- и привыкнем к новому положению... Поедете завтра... 
тва, — Не разорвется ли у меня сердце, когдазя буду уезжать отсюда, — 


тихо сказала. Лючия. 

(Она стояла: посредине комнаты, заплаканная и совершенно разбитая. 
Вильчур обнял ее-за плечи, привлек к.себе и сказал: 

— Тище, дорогое ‘дитя, тише... И для меня это расставание будет не 
18 легким... Ну, чтож... Это необходимость... 
Постучали в дверь — Донка пришла спросить, подавать ли обед. Виль- 


П 
ың чур ответил, чтобы ‘она подождала:с этим, а’сам пошел в-амбулаторию, где 
„Хаз застал Кольского. Не глядя емуғв глаза, он. сказалі 
ато — Прошу, коллега, чтобы пан еще: остался: І [ан должен‘ был догадать- 
БЕР ся, о чем идет’ речь. 7 
ау — Конечно; —тихо:ответилКольский: 
— Так вот, панна Лючия уедет. с паном».. Я знаю; что’вы любите друг 
друга и искренне желаю вам ‘счастья... 
о бы Он умолк. Кольский побледнел, как полотно, и тоже не мог вымолвить ни 
Вот слова. ИЕН т 
— Мы уже договорились, — после долгой паузы продолжал Вильчур, — 
Луч: что вы уедете завтра, утром. Так лучше всего. А теперь, коллега, пусть пан 


разрешит мне поздравить вас. Жена у пана будет совершенно бесценная 


осам: Дай вам Боже... 


И не смог окончить. Вышел из комнаты и направился к себе. Лючию он 
уже не застал. Он тяжело упал на кровать и, положив голову на руки, долго 
лежал неподвижно. Плакал... 

В тот день никто в больнице не обедал. Уже в сумерки Лючия с по- 
мощью Донки начала упаковывать свои вещи. 9 
“Ужин был подан в сенях. В больнице царило тягостное настроение. "Голь 
‘произносил свои длинные речи, делая вид, что ничего пе заме 
Ї бежала к себе. За всю ночь 0 


Оба не могли удержать слез. К 7 3 
на часы. Василь помог Лючии ДОМ 

ся на переднее сиденье, махнул. 98 над конски 
цился по дороге к’ тракту... Ч. 
[а крыльце остались Вільчур и Омел. Когда воз! исчез 3 пово 
сказал: І 
 _—Вотиуехам... пі 

| уехали, — спустя несколько минут’ отозвался "Ви =. ВСЕ РИ 

.. Все... И ты уедешь... ках 

ока покачал головой: 

— (Ошибаешься, Цезарь: Яне уеду... Я остаюсь... Шолюбил тебя за. тоу 
что ты ‘глупый... 

Вильчур усмехнулся; 

— Глупый... — повторил он. 

— Да. А в нынешние времена разум существует только для ‘того, чтобы 
творить зло, чем же является ‘глупость, как невеличайшей добротой? А что 
же такое добро, если не мудрость? Жизнь становится парадоксом... Из этого 
уравнения следует, что мудрость ‘равна глупости. Может быть, тогда муд- | 
ростью является и то, что ты, кардинал, живешь, чтобы одаривать счастьем 
других. | 

— Может быть, я для этого и создан, — последовал задумчивый ответь 

— Ты живешь для других, друже, — изрек Омел, — а другие живут для 
самих себя, вот только я не знаю, для чего или для кого ау я сам... . Много 
лет ишу ответа, ищу. ответа на этот вопрос на дне каждой бутылки? И не на- 
хожу... Видимо, на ответ бутылки я рассчитывать не могу... Но не а Шридет 

я ее черед, опрокину еех.:іи в последнеміглотке узнаю) правду... - 
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